Köbler, Gerhard, Mittellateinisches Wörterbuch

G, g, lat., Buchstabe: nhd. g; E.: s. gr. γάμμα (gámma), N., Gamma (Buchstabenname); aus dem Semitischen, vgl. hebr. gīmel, vgl. auch hebr. gāmāl, Sb., Kamel, aram. gamlā, Sb., Kamel; L.: Georges 1, 2893, TLL, MLW 4, 597

gaaignagium, mlat., N.: Vw.: s. wannagium

gaaingnagium, mlat., N.: Vw.: s. wannagium

gaaium, mlat., N.: Vw.: s. gahagium

gaanagium, mlat., N.: Vw.: s. wannagium

gaanēria, mlat., F.: Vw.: s. wanāria*

gaannagium, mlat., N.: Vw.: s. wannagium

gaannēria, mlat., F.: Vw.: s. wanāria*

gaba, gabia, mlat., F.: nhd. Straße, Weg; E.: aus dem It.?; L.: Niermeyer 601, Blaise 409a

gabadius, mlat., M.: nhd. Betrüger, Hochstapler; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 409a

gabala, mlat., F.: nhd. Kreuz, Balken, Gerüst; Q.: Urk (1111); E.: s. gabalus; L.: MLW 4, 597

gabalacrum, mlat., N.: Vw.: s. galbalacrum

gabalīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. galbanīnus

gabālium, lat., N.: nhd. Gewürzpflanze in Arabien; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: orientalischer Herkunft; L.: Georges 1, 2893, TLL, Walde/Hofmann 1, 575

Gabalicus, lat., Adj.: nhd. gabalisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gabalus (1); L.: Georges 1, 2893

Gabalis, lat., M.: nhd. Gabaler (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Hw.: s. Gabalus (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gall.?; L.: Georges 1, 2893

Gabalitānus (1), lat., M.: nhd. Gabalitaner, Einwohner der Gegend der Gabaler; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Gabalus (1); L.: Georges 1, 2893

Gabalitānus (2), mlat., Adj.: nhd. „gabalitanisch“; E.: s. Gabalus (1); R.: pagus gabalitānus: nhd. Gévaudan; L.: Blaise 409a

gaballīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. caballīnus

gaballum, mlat., N.: nhd. Bremse, Kandare; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 409a

gaballus (1), mlat., M.: Vw.: s. caballus

gaballus (2), mlat., M.: Vw.: s. gavalus

gabalum (1), gabulum, mlat., N.: nhd. Kreuz, Galgen, Gerüst, Martergerüst, Balken, Richtstätte; ÜG.: as. galgo GlTr; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.), GlTr; E.: s. gabalus (2); L.: MLW 4, 597, Niermeyer 601, Blaise 409b

Gabalum (2), mlat., N.=ON: nhd. Mende (ein Ort im Languedoc); E.: s. Gabalus (1); L.: Blaise 409a

gabalum (3), mlat., N.: Vw.: s. gabulum (1)

gabalum (4), mlat., N.: Vw.: s. cabellum*

Gabalus (1), lat., M.: nhd. Gabaler (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Hw.: s. Gabalis; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall.?; L.: Georges 1, 2893

gabalus (2), gabulus, gall.-lat., M.: nhd. Marterholz, Kreuz, Galgen, Gerüst, Martergerüst, Galgenvogel, Arm; ÜG.: ahd. galga Gl, galgo Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: aus dem Gallischen; idg. *gʰabʰolo-?, *gʰablo-, *gʰabʰloh₂-, *gʰabʰleh₂-, *gʰabʰoloh₂-, *gʰabʰoleh₂-, Sb., Astgabel, Gabelung, Gabel, Pokorny 409; L.: Georges 1, 2893, TLL, Walde/Hofmann 1, 575, MLW 4, 597, Latham 206a, Blaise 409b

gabalus (3), mlat., M.: Vw.: s. gavalus

gabanium, mlat., N.: Vw.: s. cabanum

gabanus, mlat., M.: nhd. ärmelloser Mantel; E.: aus dem It.?; L.: Niermeyer 601

gabara, mlat., F.: nhd. kleines Schiff; Q.: Latham (1325); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 206a

gabarna, lat., F.: Vw.: s. gaberna

gabata, gavata, gabatha, ganata, gabita, gavita, lat., F.: nhd. Schale (F.) (2), Schüssel, Gefäß, Nachttopf, Muschel; ÜG.: ahd. gebita Gl; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), Compos. Luc., Gl; I.: Lw. aus dem Orient; E.: Lehnwort aus einer orientalischen Sprache; W.: ahd. gebita 25, gebiza, st. F. (ō), Gefäß, Schüssel, Schale (F.) (2); nhd. (bay.) Gebsa, F., Gefäß, Schüssel, Schale (F.) (2), Schmeller 1, 928, (tirol.) Gēbes, F., Gefäß, Schüssel, Schale (F.) (2), Schöpf 181, (schweiz.) Gepsen, F., Gefäß, Schüssel, Schale (F.) (2), Schweiz. Id. 2, 393, (vorarlberg.) Gepse, F., Gefäß, Schüssel, Schale (F.) (2), Voralberg. Wb. 1, 1125, (elsäss.) Geps, F., Gefäß, Schüssel, Schale (F.) (2), Martin/Lienhart 1, 228; W.: ae. gabote, gabotu, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, kleine Schüssel, Teller; L.: Georges 1, 2893, TLL, Walde/Hofmann 1, 575, MLW 4, 597, Niermeyer 608, Latham 207b, Blaise 409a

gabātor, mlat., M.: nhd. Spötter, Spaßmacher; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 409a

gabatha, mlat., F.: Vw.: s. gabata

Gabba, lat., M.=PN: nhd. Gabba; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2893

gabbara, lat., F.: nhd. Mumie; Hw.: s. gabbarus; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2893, TLL, Walde/Hofmann 1, 575

gabbarus, lat., M.: nhd. Mumie; Hw.: s. gabbara; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gabbatum, mlat., N.: nhd. Mumie; E.: s. gabbara; L.: Blaise 409a

gabbia, mlat., F.: Vw.: s. cavea

gabellagium, mlat., N.: Vw.: s. gavelagium

gabella (1), mlat., F.: Vw.: s. cabella (1)

gabella (2), mlat., F.: Vw.: s. cabula

gabella (3), mlat., F.: Vw.: s. gabula

gabella (4), mlat., F.: Vw.: s. caballa

gabellāre, mlat., V.: Vw.: s. cabellāre

gabellārius, mlat., M.: Vw.: s. cabellārius* (1)

gabellātor, mlat., M.: Vw.: s. gavellātor*

gabellīnus, mlat., M.: Vw.: s. cabellīnus* (1)

gabellōtus, mlat., M.: Vw.: s. cabellōtus

gabellum (1), mlat., N.: Vw.: s. cabellum*

gabellum (2), mlat., N.: Vw.: s. gabulum

gabellum (3), mlat., N.: Vw.: s. gavalum

gabellus, mlat., M.: Vw.: s. gavalus

gabelus, mlat., M.: Vw.: s. gavalus

gaberina?, lat., F.: Vw.: s. gaberna

gaberna, gabarna, gaberina?, lat., F.: nhd. Bogen?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gabettum, mlat., N.: nhd. Giebel; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. gabulum; L.: Latham 206a

gabia (1), lat., F.: Vw.: s. cavea

gabia (2), mlat., F.: Vw.: s. gaba

gābia, lat., F.: Vw.: s. gāvia

gabidus, mlat., Adj.: nhd. kalt, vereist; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 409b

Gabiēnsis, lat., Adj.: nhd. gabiensisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gabiī; L.: Georges 1, 2894

Gabiī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Gabii (Stadt in Latium); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2893

gabilagium, mlat., N.: Vw.: s. gavelagium

gabiliārius, lat., M.: Vw.: s. caballārius (1)

gabiloctis, mlat., Sb.: nhd. Speer, Wurfspieß; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gall. gabalaccos; L.: MLW 4, 598

gabīnātus, lat., Adj.: nhd. ein Gegenstand?; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: sollemni die gabinatus sacra praeferens; L.: TLL
gabinētum, mlat., N.: nhd. Vorrat, Reserve, Kanzlei; E.: s. cava (1)?; L.: Blaise 409b

Gabīniānus (1), lat., Adj.: nhd. gabinianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gabīnius (1); L.: Georges 1, 2894

Gabīniānus (2), lat., M.=PN: nhd. Gabinianus; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Gabīnius (1); L.: Georges 1, 2894

Gabīnius (1), lat., M.=PN: nhd. Gabinius (Name einer römischen Familie); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2894

Gabīnius (2), lat., Adj.: nhd. gabinisch (Gabinius betreffend); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gabīnius (1); L.: Georges 1, 2894

Gabīnus (1), lat., Adj.: nhd. gabinisch (Gabii betreffend); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Gabiī; L.: Georges 1, 2894

Gabīnus (2), lat., M.: nhd. Gabiner, Einwohner von Gabii; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Gabiī; L.: Georges 1, 2894

gabio, mlat., Sb.: nhd. Papagei; Q.: Latham (vor 1200); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 206a

gābio, mlat., M.: Vw.: s. gōbio

gabiola, mlat., F.: nhd. Gefängnis; E.: s. cavea; L.: Blaise 409b

gabita, vulgärlat., F.: Vw.: s. gabata; L.: Gamillscheg 546a

gabla (1), mlat., F.: Vw.: s. cabella (1)

gabla (2), mlat., F.: Vw.: s. gabula

gablagium, mlat., N.: Vw.: s. gavelagium

gableicium, mlat., N.: Vw.: s. caplicium

gablicium, mlat., N.: Vw.: s. caplicium

gablium, mlat., N.: Vw.: s. gavalum

gablum (1), mlat., N.: Vw.: s. gabulum (1)

gablum (2), mlat., N.: Vw.: s. gavalum

gablus (1), mlat., M.: Vw.: s. gavalus

gablus (2), mlat., M.: Vw.: s. gabulus* (1)

gabola, mlat., F.: Vw.: s. galbula

gabricus, mlat., M.: nhd. Goldquelle?; Q.: Dast. (1. Drittel 14. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. alkibric?; L.: Latham 206a

Gabriēlitās, mlat., F.: nhd. „Gabrielität“, wesentliches Sein des Erzengels Gabriel; Q.: Latham (um 1310); E.: vom PN Gabriel, aus dem Hebr., גַּבְרִיאֵל, „Gott ist mein Held“, „Held Gottes“; L.: Latham 206a

gabula (1), mlat., F.: Vw.: s. cabula

gabula (2), mlat., F.: Vw.: s. cabella (1)

gabula, gabella, gabla, mlat., F.: nhd. Giebel; Q.: Latham (1329); E.: s. germ. *gabala-, *gabalaz, st. M., (a) Giebel (M.) (1); germ. *gebilō-, *gebilōn, *gebila-, *gebilan, sw. M. (n), Giebel (M.) (1); idg. *gʰebʰel-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; L.: Latham 206a

gabulagium, mlat., N.: Vw.: s. gavelagium

gabulārius, mlat., M.: Vw.: s. cabellārius* (1)

gabulātor, mlat., M.: Vw.: s. gavellātor*

gabulazium, mlat., N.: Vw.: s. gavelagium

gabulum (1), gabalum, gablum, gabellum, mlat., N.: nhd. Giebel; E.: s. germ. *gabala-, *gabalaz, st. M., (a) Giebel (M.) (1); germ. *gebilō-, *gebilōn, *gebila-, *gebilan, sw. M. (n), Giebel (M.) (1); idg. *gʰebʰel-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; L.: Niermeyer 601, Latham 206a, Blaise 410a

gabulum (2), mlat., N.: Vw.: s. gabalum (1)

gabulum (3), mlat., N.: Vw.: s. cabellum*

gabulus* (1), gabellus, gablus, mlat., M.: nhd. Giebel; Q.: Latham (1250); E.: s. germ. *gabala-, *gabalaz, st. M., (a) Giebel (M.) (1); germ. *gebilō-, *gebilōn, *gebila-, *gebilan, sw. M. (n), Giebel (M.) (1); idg. *gʰebʰel-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; L.: Latham 206a

gabulus (2), mlat., M.: Vw.: s. gabalus (2)

gabulus (3), mlat., M.: Vw.: s. gavalus

gabuta, mlat., F.: Vw.: s. cambuta

gaca, mlat., F.: Vw.: s. gaza (1)

gacala, mlat., F.: Vw.: s. gazela

gacceticus, mlat., M.: Vw.: s. cachecticus (2)

gaccula, mlat., F.: Vw.: s. caccula

gacētum, mlat., N.: Vw.: s. gazētum

gacētus, mlat., Adj.: Vw.: s. gazētus

gacha (1), mlat., F.: Vw.: s. gata (1)

gacha (2), mlat., F.: Vw.: s. gata (2)

gacila, mlat., F.: nhd. Eberwurz; ÜG.: ae. sniþstreaw Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

gacillāre, mlat., V.: Vw.: s. cacillāre

gacium, mlat., N.: Vw.: s. gahagium

gacius, mlat., M.: Vw.: s. gahagius

gacofhilatium, mlat., N.: Vw.: s. gazophylacium

gacum, mlat., N.: Vw.: s. gahagium

gacza, mlat., F.: Vw.: s. cattia

gaczia, mlat., F.: Vw.: s. cattia

gad..., mlat.: Vw.: s. vad..., wad...

gadalis, mlat., F.: nhd. Hure, Freudenmädchen, Buhldirne, Dirne; Q.: Cap. (820?); E.: aus dem Germ., s. got. gadaila, sw. M. (n), Teilnehmer, Genosse; vgl. germ. *ga-, Part., Präf., ge..., mit...; idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?, vgl. germ. *daila-, *dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daila-, *dailam, st. N. (a), Teil; idg. *dəilo-, Sb., Teil, Pokorny 175; s. idg. *dā-, *dāi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: MLW 4, 598, Niermeyer 601, Blaise 410a

Gadara, lat., N. Pl.=ON: nhd. Gadara (Stadt in Palästina); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γάδαρα (Gádara); E.: s. gr. Γάδαρα (Gádara), N. Pl.=ON, Gadara (Stadt in Palästina); weitere Herkunft unklar?, aus dem Semit.?; L.: Georges 1, 2894

Gadareus, lat., Adj.: nhd. gadarisch, aus Gadara stammend; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γαδαρεύς (Gadareús); E.: s. gr. Γαδαρεύς (Gadareús), Adj., gadarisch, aus Gadara stammend; s. lat. Gadara; L.: Georges 1, 2894

Gaddir, Gadir, lat., N.=ON: nhd. Gades, Cadiz; Hw.: s. Gādēs (1), Gādīs; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: aus dem Phöniz., „Befestigung“; L.: Georges 1, 2894

gaddum, mlat., N.: nhd. Barren, ein Eisenmaß; Q.: Latham (1257); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 206a

Gādēs (1), lat., F.=ON: nhd. Gades, Cadiz; Hw.: s. Gaddir, Gādīs; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gaddir; L.: Georges 1, 2894

gādēs, mlat., F.: nhd. Grenze, Begrenzung, Grenzgebiet, Ende, Ziel, Begleiter, Trabant, Verkaufsstand, Verkaufsplatz; Q.: Alb. Stad. Troil. (1249), Urk; E.: s. Gādēs (1); L.: MLW 4, 598, Niermeyer 601, Habel/Gröbel 163, Blaise 410a

gadgium, mlat., N.: Vw.: s. wadium

gadiāna, lat., F.: nhd. ein Kraut, Stickwurz, Gichtrübe; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gadiārius, mlat., M.: Vw.: s. wadiārius

gadildum, mlat., N.: nhd. Färberwau, Färberwaid; Q.: Urk (1252); E.: aus dem Germ.?, s. got. *wizdils?, st. M., Waid, Waidkraut; weitere Herkunft unklar?; L.: MLW 4, 598

gadingus, mlat., M.: nhd. Leibgardist, Gefährte, Genosse; Q.: LVis (7. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?

gadipēs, mlat., M.: Vw.: s. gradipēs

Gadir, lat., N.=ON: Vw.: s. Gaddir

Gādīs, lat., F.=ON: nhd. Gades, Cadiz; Hw.: s. Gaddir, Gādēs (1); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Gaddir; L.: Georges 1, 2894

Gādītāna, lat., F.: nhd. Gaditanerin, Lustdirne; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. Gādēs (1), Gaddir; L.: Georges 1, 2895

Gādītānus (1), lat., Adj.: nhd. gaditanisch, Gades betreffend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gādēs (1), Gaddir; L.: Georges 1, 2894, Heumann/Seckel 227a

Gādītānus (2), lat., M.: nhd. Gaditaner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gādēs (1), Gaddir; L.: Georges 1, 2895

gadium, mlat., N.: Vw.: s. wadium

gadum, mlat., N.: Vw.: s. waisdium

gadus?, mlat., Sb.: nhd. Schellfisch; ÜG.: mnd. schelvisch; E.: Herkunft ungeklärt?

gadza, mlat., N. Pl.: Vw.: s. gaza (3)

gaeanis, lat., F.: nhd. ein Stein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

gaegium, mlat., N.: Vw.: s. wadium

gaenagium, mlat., N.: Vw.: s. wannagium

gaesa*, gēsa, mlat., F.: nhd. Speer, Spieß (M.) (1), Wurfspieß; E.: s. gaesum; L.: Blaise 418a

gaesātus, lat., M.: nhd. mit einem Wurfspieß Bewaffneter; Q.: Inschr., Oros. (380/385-nach 418 n. Chr.); E.: s. gaesum; L.: Georges 1, 2895, TLL

gaesum, gēsum, cēsum, gessum, lat., N.: nhd. Wurfspieß, Spieß (M.) (1), Speer; ÜG.: ahd. tart Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; I.: gall. Lw.; E.: aus dem Gallischen; s. idg. *g̑ʰaiso-, *g̑ʰəiso-, *g̑ʰēiso-, *g̑ʰeh₂iso-, Sb., Stecken (M.), Spieß (M.) (1), Speer, Pokorny 410; vgl. idg. *g̑ʰei- (1), V., Sb., antreiben, bewegen, schleudern, Geschoß, Pokorny 424; L.: Georges 1, 2895, TLL, Walde/Hofmann 1, 575, Walde/Hofmann 1, 867, MLW 4, 598, Blaise 418a

gaesus, gall.-lat., M.: nhd. bewaffneter Mann?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. gaesum; L.: Georges 1, 2895, TLL

Gaetūlia, Gētūlia, lat., F.=ON: nhd. Gätulien; ÜG.: ahd. (lantskaf) Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; E.: s. Gaetūlus (1); L.: Georges 1, 2895

Gaetūlicus (1), Gētūlicus, lat., Adj.: nhd. gätulisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gaetūlus (1); L.: Georges 1, 2895

Gaetūlicus (2), Gētūlicus, lat., M.=PN: nhd. Gätulicus (Beiname); Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. Gaetūlus (1); L.: Georges 1, 2895

Gaetūlus (1), Gētūlus, lat., M.: nhd. Gätuler (Angehöriger einer Völkerschaft in Mauretanien); ÜG.: ahd. (Got) Gl; Vw.: s. sēmi-; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.), Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2895

Gaetūlus (2), Gētūlus, lat., Adj.: nhd. gätulisch, afrikanisch, libysch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Gaetūlus (1); L.: Georges 1, 2895

gaeum, lat., N.: Vw.: s. geum

gafandus, mlat., M.: nhd. Mithafter, Mitpfänder, Mitpfandnehmer, Pfandgenosse; Hw.: s. gafāns; Q.: Ed. Roth. (643); E.: aus dem Germ.?; L.: MLW 4, 599

gafāns, mlat., M.: nhd. Mithafter, Mitpfänder, Mitpfandnehmer, Pfandgenosse; Hw.: s. gafandus; Q.: Ed. Roth. (643); E.: aus dem Germ.?; L.: MLW 4, 599

gafergaria, mlat., F.: nhd. Obstgarten; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 410a

gafērium, mlat., N.: Vw.: s. gafōrium

gaffōrium, mlat., N.: Vw.: s. gafōrium

gafōrium, gafōrum, gaffōrium, gafērium, mlat., N.: nhd. Speisekammer, Vorratsraum, Beschlagnahme von Lebensmitteln, Abgabe, Steuer (F.), Leistung, Steuerbezirk; Q.: Dipl. (1027), Urk; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 599, Niermeyer 601, Blaise 410a

gafōrum, mlat., N.: Vw.: s. gafōrium

gāfra, mlat., F.: Vw.: s. wāfra

gāfrārius, mlat., M.: Vw.: s. wāfrārius

gaganus, mlat., M.: Vw.: s. caganus

gagas, mlat., Sb.: nhd. ein wertvoller Stein; Q.: Marbod. Gemm. (um 1035-1123); E.: s. gagātēs; L.: Latham 206b, Blaise 410a

gagātēs, galātēs, gagāthēs, lat., M.: nhd. Gagat, Pechkohle, eine Art festes Erdpech, Jett, Schwarzer Bernstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Compos. Luc.; I.: Lw. gr. γαγάτης (gagátēs); E.: s. gr. γαγάτης (gagátēs), M., Gagat, Pechkohle; vgl. gr. Γάγας (Gágas), ON, Stadt und Fluss in Lykien; W.: ae. gagāt, st. M (a), Gagat; W.: mhd. gagātes, M., Gagat; nhd. Gagat, M., Gagat; L.: Georges 1, 2895, TLL, Walde/Hofmann 1, 576, Kluge s. u. Gagat, MLW 4, 599, Latham 206b

gagāthēs, mlat., M.: Vw.: s. gagātēs

gagātīnus, mlat., Adj.: nhd. aus Gagat bestehend; Q.: Latham (vor 1100); E.: s. gagātēs; L.: Latham 206b

gagātizon?, gatizon?, gagīzon?, mlat., Adj.: nhd. wie Pechkohle aussehend; Q.: Compos. Luc. (7./8. Jh.); E.: s. gagātēs; L.: MLW 4, 599

gagatromeo?, lat., Sb.: nhd. ein Stein, ein Edelstein; Q.: Damig. lapid. (5. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr.?; L.: TLL, MLW 4, 599

gagea, mlat., F.: Vw.: s. wadia

gagelis, mlat., Sb.: nhd. Dachs; Q.: Latham (um 1215); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 206b

gagēria, mlat., F.: Vw.: s. wadiāria

gagērium, mlat., N.: Vw.: s. wadiārium*

gagērius, mlat., M.: Vw.: s. wadiārius

gagga, mlat., F.: Vw.: s. gaugia

gaggāre, mlat., V.: nhd. knebeln; Q.: Joh. Guild. (nach 1394); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 206b

gaggēria, mlat., F.: Vw.: s. wadiāria

gagiāre, mlat., V.: Vw.: s. wadiāre

gagiārius, mlat., M.: Vw.: s. wadiārius

gagiātio, mlat., F.: Vw.: s. wadiātio*

gagiēria, mlat., F.: Vw.: s. wadiāria

gagiērius, mlat., Adj.: nhd. plündernd; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 410a

gagināre, mlat., V.: Vw.: s. wadiāre

gagiolum, cagiolum, caiolum, mlat., N.: nhd. kleiner eingehegter Wald; Q.: Dipl. (851-874); E.: s. gahagium; L.: MLW 4, 599

gagiolus, mlat., M.: nhd. Wäldchen; Q.: Urk (730); E.: s. gahagium; L.: Niermeyer 601

gagium (1), mlat., N.: Vw.: s. wadium

gagium (2), mlat., N.: Vw.: s. gahagium

gagius, mlat., M.: Vw.: s. gahagius

gagīzon?, mlat., Adj.: Vw.: s. gagātizon?

gagnagium, mlat., N.: Vw.: s. wannagium

gagnāre?, mlat., V.: Vw.: s. gravāre (1)

gagnia, mlat., F.: Vw.: s. wannagia*

gagadium, mlat., N.: Vw.: s. gahagium

gahagium, cafagium, cafugium, gagium, gajum, gaium, gacum, gaaium, gahagium, gacium, gahadium, mlat., N.: nhd. Gehege, eingefriedeter landwirtschaftlicher Grund, privater Wald, eingehegter Wald, umfriedeter Hof eines Bauernhofs; Q.: LLang (643), Urk; E.: aus dem Germ., s. germ. *ga-, Partikel, Präf., ge-, mit-; s. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; germ. *haga-, *hagaz, st. M. (a), Umzäunung, Hagen, Gehege, Dornstrauch; germ. *hagō-, *hagōn, *haga-, *hagan, sw. M. (n), Umzäunung, Hagen, Gehege, Dornstrauch; vgl.? idg. *k̑ak-, V., vermögen, helfen, Pokorny 522; L.: MLW 4, 600, Niermeyer 150, 602, Blaise 124b, 410a

gahagius, gajus, gagius, gacius, mlat., M.: nhd. privater Wald; E.: s. gahagium; L.: Niermeyer 602, Blaise 410a

gahaium, mlat., N.: Vw.: s. gahagium

gahamalus, mlat.-lang., M.: Vw.: s. gamahalus

gaia, lat., F.: nhd. Elster; ÜG.: ahd. agalstra Gl; ÜG.: mnd. waterhon*; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 576

Gāia, lat., F.=PN: Vw.: s. Cāia (2)

gaiāmentum, mlat., N.: nhd. Pfand, Hypothek; E.: s. wadium; L.: Blaise 410a

Gāiānum, lat., N.: nhd. Gaianum; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. Cāius; L.: Georges 1, 912

Gāiānus, lat., Adj.: Vw.: s. Cāiānus

gaida (1), mlat., F.: nhd. Kleidersaum, Zipfel; Hw.: s. gaidis; Q.: Otto Mor. (1160-1161); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 600, Niermeyer 602, Habel/Gröbel 163, Blaise 410a

gaida (2), mlat., M.: nhd. Bürge; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 410a

gaida (3), lang.-mlat., F.: nhd. Pfeileisen, Pfeilspitze; Q.: Ed. Roth. (643); E.: s. germ. *gaidō, st. F. (ō), Stachel, Spitze; s. idg. *g̑ʰei- (1), V., Sb., antreiben, bewegen, schleudern, Geschoss, Pokorny 424; L.: MLW 4, 600

gaida (4), mlat., F.: Vw.: s. waisda

gaidia, mlat., F.: Vw.: s. waisda

gaidis, mlat., Sb.: nhd. Kleidersaum; E.: s. gaida (1); L.: Niermeyer 602, Blaise 410a

gaidium, mlat., N.: Vw.: s. wadium

gaielārius, mlat., M.: Vw.: s. caveolārius*

gaigina, mlat., F.: Vw.: s. vāgīna (1)

gaigium, mlat., N.: Vw.: s. wadium

gaigna, mlat., F.: Vw.: s. vāgīna (1)

gaignagium, mlat., N.: Vw.: s. wannagium

gaigniāre, mlat., V.: Vw.: s. wannāre*

gaigum, mlat., N.: Vw.: s. wadium

gailātor, mlat., M.: Vw.: s. caveolātor*

gaina, mlat., F.: nhd. Scheide, Hülle; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 410a

gainagium, mlat., N.: Vw.: s. wannagium

gaināre, vainiāre, mlat., V.: Vw.: s. wannāre*

gaināria, mlat., F.: Vw.: s. wannāria*

gainēria, mlat., F.: Vw.: s. wannāria*

gaingabilis, mlat., Adj.: Vw.: s. wannabilis*

gaingnagium, mlat., N.: Vw.: s. wannagium

gainiagium, mlat., N.: Vw.: s. wannagium

gaiola, mlat., F.: Vw.: s. caveola

gaiolagium, geolagium, mlat., N.: nhd. Kostgeld für einen Gefangenen; E.: s. caveola; L.: Niermeyer 602

gaiolārius, mlat., M.: Vw.: s. caveolārius*

gāiolus, lat., M.: nhd. kleiner Gaius; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Cāius; L.: TLL

gaioseia, lat., F.: nhd. Gesang?, Wehklage?; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?, s. Cāius?; Kont.: in incantatione - quomodo hoc nunquam factum est, sic nunquam sciat illa gaioseia corci dolorem; L.: TLL
gaira, mlat., F.: Vw.: s. gāra

gairantia, mlat., F.: Vw.: s. warandia

gairica, mlat., F.: Vw.: s. garrica

gaisda, mlat., F.: Vw.: s. waisda

gaisdo, mlat., Sb.: Vw.: s. waisdo

gaita, mlat., F.: Vw.: s. wacta

gaitāgium, mlat., N.: Vw.: s. wactāgium

gaitanum, lat., N.: nhd. aseptisches in Gallien hergestelltes Band (N.); Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: wohl gallischer Herkunft; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 576

gaitāre, mlat., V.: Vw.: s. wactāre

gaitus, mlat., M.: Vw.: s. caitus

gaium (1), mlat., N.: Vw.: s. gahagium

gaium (2), mlat., N.: Vw.: s. wadium

gaius, lat., M.: nhd. Häher; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 576

Gāius, lat., M.=PN: Vw.: s. Cāius

gaiwita, mlat., F.: Vw.: s. gawita

gajāre, mlat., V.: Vw.: s. wadiāre

gajāria, mlat., F.: Vw.: s. wadiāria

gajārius, mlat., M.: Vw.: s. wadiārius

gajēria, mlat., F.: Vw.: s. wadiāria

gajufus, mlat., M.: nhd. Dieb, Gauner; E.: aus dem It.?; L.: Niermeyer 602

gajum, mlat., N.: Vw.: s. gahagium

gajūra, mlat., F.: Vw.: s. wadiātūra*

gajus, mlat., M.: Vw.: s. gahagius

gala, galac, gelac, galacla, lat., Sb.: nhd. Milch; Q.: Arat. lat.; I.: Lw. gr. γάλα (gála); E.: s. gr. γάλα (gála), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: TLL, MLW 4, 600

Galaad, mlat., M.=PN: nhd. Gilead; ÜG.: anfrk. Galaad MNPs; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: s. hebr. Gilead, PN, Hügel des Zeugnisses

galabrunus, mlat., M.: nhd. ein Stoff; Hw.: s. valenbrunum; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 410b

galac, mlat., Sb.: Vw.: s. gala

galacia, mlat., M.: Vw.: s. chalaziās

galacla, mlat., Sb.: Vw.: s. gala

galactātēs, lat., M.: Vw.: s. galactītēs

galactias, mlat., Sb.: nhd. Galaxie; Q.: Dungal. (Ende 8. Jh.-Anfang 9. Jh.); E.: vgl. gr. γάλα (gála), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: Blaise 410b

galactica, lat.?, F.: nhd. milchartige Speise; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. galacticus; L.: Georges 1, 2895

galacticus, lat., Adj.: nhd. milchartig; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαλακτικός (galaktikós); E.: s. gr. γαλακτικός (galaktikós), Adj., milchweiß; vgl. gr. γάλα (gála), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; W.: s. nhd. galaktisch, Adj., galaktisch, zum System der Galaxis gehörend; L.: Georges 1, 2895

galactīda, galatīda, mlat., F.: nhd. eine Edelsteinart; E.: s. galactītēs; L.: MLW 4, 600

galactina, mlat., F.: Vw.: s. galaxia

galactīnus, mlat., Adj.: nhd. Milch betreffend, Milch...; I.: Lw. gr. γαλάκτινος (galáktinos); E.: s. gr. γαλάκτινος (galáktinos), Adj., milchfarben; vgl. gr. γάλα (gála), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: Blaise 410b

galactītēs, calactītēs, galarīcēs, galaricīcēs, galactātēs, galarictīdēs, galatītēs, galatīdēs, lat., M.: nhd. Milchstein, eine Edelsteinart, Wolfsmilch; Hw.: s. galaxiās, galactītis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαλακτίτης (galaktítēs); E.: s. gr. γαλακτίτης (galaktítēs), M., Milchstein; vgl. gr. γάλα (gála), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: Georges 1, 2895, TLL

galactītis, lat., F.: nhd. Milchstein; Hw.: s. galaxiās, galactītēs; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαλακτῖτις (galaktitis); E.: s. gr. γαλακτῖτις (galaktitis), F., Milchstein?; vgl. gr. γάλα (gála), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: Georges 1, 2895, TLL

galactōdes, lat., Adj.: nhd. aus Milch bestehend?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γαλακτῶδες (galaktōdes); E.: s. gr. γαλακτῶδες (galaktōdes), Adj., aus Milch bestehend; vgl. gr. γᾶλα (gala), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: TLL

galaea, mlat., F.: Vw.: s. galea (2)

Galaesus, Galēsus, lat., M.=FlN: nhd. Galäsus (Fluss in Unteritalien); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2895

galageticus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

galamina, mlat., N.: nhd. Regentuch; ÜG.: mnd. regendok; E.: Herkunft ungeklärt?

galala, mlat., F.: Vw.: s. gelela

galālea, mlat., F.: Vw.: s. ballaena

galamaucus, mlat., M.: Vw.: s. calamaucus

galamītē, mlat., M.: Vw.: s. calamītēs

galandra, mlat., F.: Vw.: s. calandra (1)

galanga, galenga, galinga, galonga, galingala, gallinga, gallingar, galgan, calanga, gallanga, galengar, galingar, mlat., F.: nhd. Galgant, Galgantwurzel, Ingwergewächs; ÜG.: ahd. galgan Gl; ÜG.: mhd. galanwurz VocOpt, galgenwurz Voc; ÜG.: mnd. galgan?; Q.: Dipl. (867), Formulae, Gl, Urk, VocOpt; I.: Lw. mgr. γαλάγγα (galánga); E.: s. mgr. γαλάγγα (galánga), F., Galgant; arab. ḫūlanĵān, Sb., Galgant, EWAhd 4, 23; W.: ahd. galgan, st. M. (a?, i?), Galgant; mhd. galgān, galgan, st. M., Galgant, Galgantwurzel; s. nhd. Galgant, M., Galgant; L.: MLW 4, 600, Niermeyer 602, Habel/Gröbel 163, Latham 206b, Blaise 410b

galantia, mlat., F.: nhd. Gelatine, Gelee; Q.: Latham (1239); E.: s. gelāre; L.: Latham 206b

galanticia, mlat., F.: nhd. Gelatine, Gelee; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. gelāre; L.: Latham 206b

Galanthis, lat., F.=ON: nhd. Galantis; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: vgl. gr. γαλέη (galéē), F., Wiesel, Marder; idg. *gₑli-, *glī-, Sb., Maus, Wiesel, Pokorny 367; L.: Georges 1, 2895

galantina, mlat., F.: nhd. Sauermilch; ÜG.: mnd. sültemelk, sültenmelk; E.: s. galatina?, galaticus (2)?

galapago, galapeius, mlat., Sb.: nhd. Wölbung, Schildkröte; Q.: Ps. Hippocr. (9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 601

galapeius, mlat., Sb.: Vw.: s. galapago

galāre, mlat., V.: nhd. sich erfreuen; L.: Blaise 411b

galarīcēs, lat., M.: Vw.: s. galactītēs

galaricīcēs, lat., M.: Vw.: s. galactītēs

galarictīdēs, lat., M.: Vw.: s. galactītēs

galastra, mlat., F.: nhd. Milcheimer, Melkeimer; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. gr. γᾶλα (gala), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: MLW 4, 601, Niermeyer 602, Habel/Gröbel 163, Blaise 410b

Galata, lat., M.: nhd. Galater; Hw.: s. Gallus (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Kelt., vielleicht von idg. *gal- (3)?, *gʰal-?, V., können, Pokorny 351; L.: Georges 1, 2895

Galatea, Galathea, mlat., F.: nhd. Buhldirne, Dirne, Hure; Q.: Hugo Trimb. (2. Hälfte 13. Jh.?); I.: Lw. gr. Γαλατεία (Galateía); E.: s. Γαλατεία (Galateía), F.=PN, Galateia; vgl. idg. *g̑el-, *g̑elə-, *g̑lē-, *g̑elēi-, *g̑eləi-, *g̑ləi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366?; L.: MLW 4, 601

galātēs, mlat., M.: Vw.: s. gagātēs

Galathea (1), mlat., F.: Vw.: s. Galatea

galathea (2), mlat., F.: Vw.: s. galaxia

Galatia (1), lat., F.=ON: nhd. Galatien; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Galata; L.: Georges 1, 2896

galatia (2), taleteca?, mlat., F.: nhd. Gelatine, Gelee, Mandelsulz; Q.: Latham (um 1220); E.: s. gelāre; L.: Latham 206b, 475a

galatia (3), mlat., F.: Vw.: s. galaxia

galaticārī, lat., V.: nhd. Galater nachahmen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Galata; L.: Georges 1, 2896, TLL

Galaticus (1), lat., Adj.: nhd. galatisch; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. Galata; L.: Georges 1, 2896

galaticus (2), lat., Adj.: nhd. Milch betreffend?, milchartig; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.), Bi; E.: s. gr. γᾶλα (gala), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: TLL

galaticus (3), lat., M.: nhd. Sülze?, Milchiges?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. gr. γᾶλα (gala), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; Kont.: galaticae a colore lacteo nominatae; L.: TLL
galatīda, mlat., F.: Vw.: s. galactīda

galatīdēs, mlat., M.: Vw.: s. galactītēs

galatina, mlat., F.: nhd. Gelatine; E.: s. gelāre; W.: mfrz. galatine, Sb., Gallerte, Fischsulz; mhd. galentine, sw. F., Gelatine, Sülze

galatita, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: lat. titimalus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

galatītēs, mlat., M.: Vw.: s. galactītēs

galaxeum, mlat., N.: nhd. Milchstraße, irdische Erhabenheit; Q.: Benzo (1086-1090); E.: s. galaxiās (1); L.: MLW 4, 601, Blaise 410b

galaxia, galatia, galathea, galactina, mlat., F.: nhd. Milchstraße; Q.: Ern. (12. Jh.); E.: s. galaxiās (1); L.: MLW 4, 601, Habel/Gröbel 163a, Latham 206b, Blaise 410b

galaxiās (1), lat., M.: nhd. Milchstraße; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαλαξίας (galaxías); E.: s. gr. γαλαξίας (galaxías), M., Milchstraße; vgl. gr. γᾶλα (gala), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; W.: s. mhd. galaxiā, Sb., „Galaxie“, Milchstraße; W.: nhd. Galaxis, F., Galaxis; L.: Georges 1, 2896, TLL, Kluge s. u. Galaxis, MLW 4, 601, Habel/Gröbel 163a, Blaise 410b

galaxiās (2), lat., M.: nhd. Milchstein; Hw.: s. galactītēs, galactītis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. galaxiās (1); L.: Georges 1, 2895, TLL

galaxicus, mlat., Adj.: nhd. Milchstraße betreffend; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. galaxia, galaxiās (1); L.: Latham 206b

galaziās, mlat., M.: Vw.: s. chalaziās

galba (1), calba, gall.-lat., F.: nhd. Schmerbauch, Mutterleib, ein kleiner Wurm; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: idg. *gᵘ̯elbʰ-, Sb., Gebärmutter, Junges, Pokorny 473?; s. idg. *gelebʰ-, *geleb-, *glēbʰ-, *glēb-, *gləbʰ-, *gləb-, V., zusammenballen, Pokorny 359?; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2896, TLL, Walde/Hofmann 1, 577

Galba (2), lat., M.=PN: nhd. Galba; E.: s. calvus (1)

galba (3), lat., F.: nhd. eine Nuss?, Bartnuss; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: has nuces Cato Graecas nominat ... adicit praeterea nuces Abellanas et galbas; L.: TLL, MLW 4, 601
galba (4), mlat., F.: Vw.: s. garba

galbalacrum, gabalacrum, mlat., N.: nhd. Lachsfleisch?; ne. calver of salmon; ÜG.: ae. cealer Gl; Q.: Gl, Latham (um 700); E.: s. calewarus; L.: Latham 64a

galbaneum, lat., N.: nhd. ein Medikament aus Galban; Q.: Inschr.; E.: s. galbaneus, galbanum; L.: TLL

galbaneus, lat., Adj.: nhd. aus Galban bestehend, Galban...; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. galbanum; L.: Georges 1, 2896, TLL, MLW 4, 601

galbanīnus, gabalīnus, mlat., Adj.: nhd. aus Galban hergestellt, Galban...; Q.: Dyasc. (9. Jh.); E.: s. galbanum; L.: MLW 4, 601

galbanis, mlat., Sb.: nhd. Saft; E.: s. galbanus?; L.: Niermeyer 602

galbanum, galgbanum, galfanum, galvanum, ciballum, lat., N.: nhd. Galban, Mutterharz, Mutterharzkraut; Hw.: s. galbanus (1), chalbanē; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. χαλβάνη (chalbánē); E.: s. gr. χαλβάνη (chalbánē), F., Galban, Mutterharz; aram halbān-, hebr. helb'nāh, Sb., Gummi?; L.: Georges 1, 2896, TLL, Walde/Hofmann 1, 578, MLW 4, 601, Habel/Gröbel 163a, Blaise 410b

galbanus (1), lat., F.: nhd. Galban, Mutterharz, Mutterharzkraut; Hw.: s. chalbanē; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. galbanum; L.: Georges 1, 2896, Habel/Gröbel 163a

galbanus (2), mlat., M.: nhd. Erbse; Q.: Anon. tab. (12./13. Jh.); E.: s. arab. gulbān; L.: MLW 4, 601

galbatītēs, lat., Sb.: nhd. ein Stein?; Q.: Damig. lapid. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. galba (1)?; L.: TLL

galbeolus, lat., M.: nhd. ein Vogel; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2896, TLL

galbeum, calbeum, lat., N.: nhd. Armbinde; Hw.: s. galbeus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *gelebʰ-, *geleb-, *glēbʰ-, *glēb-, *gləbʰ-, *gləb-, V., zusammenballen, Pokorny 359?; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2896, TLL

galbeus, calbeus, lat., M.: nhd. Armbinde; Hw.: s. galbeum; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *gelebʰ-, *geleb-, *glēbʰ-, *glēb-, *gləbʰ-, *gləb-, V., zusammenballen, Pokorny 359?; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2896, TLL

Galbiānus, lat., M.: nhd. Anhänger des Kaisers Galba; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Galba (2); L.: Georges 1, 2896

galbiēnsis, calbiēnsis, lat., Adj.: nhd. mit einer Armbinde beschenkt; Q.: Inschr.; E.: s. galbeus; L.: Georges 1, 2896, TLL

galbinātus, lat., Adj.: nhd. mit einem grüngelben Gewand angetan, weichlich gekleidet; Hw.: s. galbinum; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. galbus (1); L.: Georges 1, 2896, TLL, Walde/Hofmann 1, 578

galbineus, ialneus, iauneus, ialleus, lat., Adj.: nhd. grüngelb, grünlich, gelblich, blassgelb, fahl; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. galbus (1); L.: Georges 1, 2896, TLL, MLW 4, 602

galbinum, lat., N.: nhd. grüngelbes Gewand; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. galbinus, galbus (1); L.: Georges 1, 2896

galbinus, galnus, lat., Adj.: nhd. grüngelb, grünlich, gelblich, blassgelb, fahl; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. galbus (1); L.: Georges 1, 2896, TLL, Walde/Hofmann 1, 578, MLW 4, 602

galbio?, mlat., M.: nhd. eine Fischart; Hw.: s. galbius?; Q.: Regimen san. Sal. (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 602

galbius?, mlat., M.: nhd. eine Fischart; Hw.: s. galbio?; Q.: Regimen san. Sal. (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 602

galbo, mlat., M.: nhd. Mutterharz, Galban; E.: s. galbanum; L.: MLW 4, 601

galbula, gabola, mlat., F.: nhd. Zypressennuss, ein Vogel?; ÜG.: mnd. wedewale*?; Q.: Antidot. Aug. (9./10. Jh.); E.: s. galbulus (1); L.: MLW 4, 602

galbulus (1), lat., M.: nhd. Goldamsel, Zypressennuss; Hw.: s. galgulus (1), galgulus (2); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. galbus (1), galbus (2); L.: Georges 1, 2896, TLL, Walde/Hofmann 1, 577

galbulus (2), lat., M.: nhd. Zypressenbeere, Zypressennuss; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. galbus?; L.: Georges 1, 2896, TLL

galbus (1), galvus, jaunus, lat., Adj.: nhd. blassgelb, grüngelb, grünlich; E.: s. idg. *g̑el-, *g̑elə-, *g̑lē-, *g̑elēi-, *g̑eləi-, *g̑ləi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366; L.: Georges 1, 2896, TLL

galbus (2), lat., M.: nhd. gelber Vogel; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 578, Walde/Hofmann 1, 867

galchēria, mlat., F.: Vw.: s. gualkēria (1)

galda, mlat., F.: Vw.: s. galeta (1)

galdiffa, mlat., M.: Vw.: s. califa

galea (1), lat., F.: nhd. Helm, Lederhelm, Pickelhaube, Kopfschutz, Destillierhelm, mit Helm Ausgerüsteter; ÜG.: ahd. helm Gl, O, helmus Gl, (kamb) Gl; ÜG.: as. helm GlTr; ÜG.: mhd. hankamp Gl; ÜG.: mnd. galede, ketelhot; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.), Bi, Cap., Gl, GlTr, LRib, O; E.: verwandt mit gr. κύων (kýōn), M., Hund?; L.: Georges 1, 2897, MLW 4, 602, Latham 206b, Habel/Gröbel 163a, Blaise 410b

galea (2), calea, galeida, galera, gallea, galia, galeia, galida, galaea, galeda, galina, galya, lat., F.: nhd. Galeere, Galeone, großes Ruderschiff, ein Dreiruderer, Raubschiff; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Urk; I.: Lw. mgr. γαλέα (galéa); E.: s. mgr. γαλέα (galéa), F., Galeere; gr. γαλέη (galéē), F., Wiesel, Marder; idg. *gₑli-, *glī-, Sb., Maus, Wiesel, Pokorny 367; W.: it. galera, F., Galeere; nhd. Galeere, F., Galeere; W.: mfrz. galie, F., Galeere; mhd. galīe, st. F., sw. F., Galeere, Ruderschiff; W.: an. galeið, F., Galeere; L.: Georges 1, 2897, TLL, Walde/Hofmann 1, 579, Kluge s. u. Galeere, MLW 4, 602, 4, 604, Niermeyer 602, Habel/Gröbel 163a, Latham 206b, Blaise 410b

galea (3), galeta, galetta, mlat., F.: nhd. Pfannkuchen, Galette; Q.: Greg. IX. (1227-1241); E.: aus dem Gall.?; L.: Latham 206b, Blaise 410b

galea (4), mlat., M.: nhd. behelmter Krieger, Ritter; Q.: Latham (vor 1347); E.: s. galea (1); L.: Latham 206b

galea (5), mlat., F.: nhd. Schlange; Hw.: s. galeotus (2); Q.: Latham (um 1200); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 206b

galea (6), mlat., F.: Vw.: s. galeta (1)

galeagium, mlat., N.: nhd. Eichgebühr; Q.: Urk (1082-1106); E.: s. galeta (1), galo; L.: Niermeyer 602

galear, lat., N.: nhd. Perücke; Q.: C. Gracch. (154-121 v. Chr.); E.: s. galea (1); L.: Georges 1, 2897, TLL, Walde/Hofmann 1, 579

galeāre, lat., V.: nhd. behelmen, mit Helm ausrüsten, sich verteidigen; ÜG.: ahd. festinon Gl; ÜG.: mhd. helmen Gl; ÜG.: mnd. helmen; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. galea (1); L.: Georges 1, 2897, TLL, MLW 4, 603, Blaise 410b

galeāria, lat., M.: nhd. Helmträger, Trossknecht, Strolch; Hw.: s. galeārius (1); Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. galea (1); L.: TLL

galeāriātus, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Papyr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

galeāris, lat., Adj.: nhd. zur Perücke gehörig; Q.: Claud. Quadrig. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. galear, galea (1); L.: Georges 1, 2897, TLL, Walde/Hofmann 1, 579

galeārius (1), galiārius, lat., M.: nhd. Helmträger, Trossknecht, Strolch; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. galea (1); L.: Georges 1, 2897, TLL, Walde/Hofmann 1, 579

galeārius (2), mlat., M.: nhd. Ruderer auf einer Galeere, Galeerensklave, Seemann; Q.: Latham (1333); E.: s. galea (2); L.: Latham 206b, Blaise 410b

galeasia, mlat., F.: nhd. große Galeere; Q.: Latham (1478); E.: s. galea (2); L.: Latham 206b

galeātio, mlat., F.: nhd. Helmtragen; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. galea (1); L.: Latham 206b

galeātor (1), mlat., M.: nhd. Helmmacher; Q.: Latham (1377); E.: s. galea (1); L.: Latham 206b

galeātor (2), mlat., M.: nhd. Ruderer auf einer Galeere, Galeerensklave, Seemann; Q.: Latham (um 1200); E.: s. galea (2); L.: Niermeyer 602, Latham 206b, Blaise 410b

galeātus (1), lat., Adj.: nhd. behelmt, mit Helm ausgerüstet, helmartig, wie ein Helm drückend, bewaffnet, gerüstet, geharnischt, wehrhaft, umkränzt; ÜG.: ahd. gihelmot N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, N; E.: s. galeāre, galea (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 579, MLW 4, 603

galeātus (2), mlat., M.: nhd. mit Helm Ausgerüsteter, Bewaffneter; Q.: Benzo (1086-1090); E.: s. galeāre, galea (1); L.: MLW 4, 603

galeda, mlat., F.: Vw.: s. galeta (1)

galegia, mlat., F.: Vw.: s. galeta* (2)

galeia (1), mlat., F.: Vw.: s. galea (2)

galeia (2), mlat., F.: Vw.: s. galeta* (2)

galeicula, lat., F.: nhd. kleiner Helm, Helmlein; Q.: Ps. Frontin. (81-96 n. Chr.); E.: s. galea (1); L.: TLL

galeiculum, lat., N.: Vw.: s. galēriculum

galeia, mlat., F.: Vw.: s. galea (2)

galeida, mlat., F.: Vw.: s. galea (2)

galeium, mlat., N.: Vw.: s. galetum (1)

galellus, mlat., M.: Vw.: s. gallellus

galena (1), mlat., F.: Vw.: s. galona

galena (2), mlat., F.: Vw.: s. gelela

galēna (1), lat., F.: nhd. Bleiglanz, Ofenbruch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Fremdwort aus der Bergwerkssprache, vielleicht Etrusk.; L.: Georges 1, 2897, TLL, Walde/Hofmann 1, 579

galēna (2), mlat., F.: Vw.: s. cunīla

gālēna, mlat., F.: Vw.: s. ballaena

galenga, mlat., F.: Vw.: s. galanga

galengar, mlat., F.: Vw.: s. galanga

galengum, mlat., N.: nhd. Galgant; Q.: Latham (um 1335); E.: s. galanga; L.: Latham 206b

Galēnsis, mlat., M.: Vw.: s. Wallēnsis

galentinum, mlat., N.: nhd. Gelatine, Gelee; Q.: Latham (1271); E.: s. gelāre; L.: Latham 206b

galeo (1), galio, mlat., Sb.: nhd. Galeone, kleine Galeere, schnelles Ruderboot; Q.: Salimb., Sicard. chron. (Anfang 13. Jh.); E.: s. galea (2); L.: MLW 4, 604, Niermeyer 602, Latham 206b, Blaise 410b

galeo (2), mlat., Sb.: nhd. ein Flüssigkeitsmaß, Gallone; Q.: Latham (1321); E.: s. galo; L.: Latham 207a

galeobdolon, gr.-lat., N.: nhd. Taubnessel, fremde Braunwurz; Hw.: s. galeopsis, galion; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαλεόβδολον (galeóbdolon); E.: s. gr. γαλεόβδολον (galeóbdolon), N., Taubnessel?; vgl. gr. γάλιον (gálion), N., Labkraut; vgl. gr. γᾶλα (gala), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: Georges 1, 2897, TLL, MLW 4, 604

galeola, lat., F.: nhd. vertieftes Geschirr; ÜG.: ahd. alskapf (?) Gl, gebita Gl, gellit Gl, gellita Gl, muoltra Gl; ÜG.: mhd. alschapf Voc, gelte SH; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl, SH, Voc; E.: s. galea (1); L.: Georges 1, 2897, TLL, Walde/Hofmann 1, 579

galeolus, lat., M.: nhd. ein Vogel; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. galea (1); L.: Georges 1, 2897, TLL

galeonus, galionus, mlat., M.: nhd. Galeone, wendiges Ruderboot, schnelles Ruderboot; E.: s. galea (2); L.: MLW 4, 604, Niermeyer 602, Blaise 410b

galeōnymos, gr.-lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαλεώνυμος (galeṓnymos); E.: s. gr. γαλεώνυμος (galeṓnymos), M., ein Fisch?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

galeopsis, lat., F.: nhd. Taubnessel; Hw.: s. galeobdolon, galion; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαλίοψις (galíopsis); E.: s. gr. γαλίοψις (galíopsis), F., Taubnessel?; vgl. gr. γάλιον (gálion), N., Labkraut; vgl. gr. γᾶλα (gala), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: Georges 1, 2897, TLL

galeos, gr.-lat., M.: nhd. eine Haifischart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαλεός (galeós); E.: s. gr. γαλεός (galeós), M., Haifisch; Herkunft unklar, Frisk 1, 285; L.: Georges 1, 2897, TLL

galeota (1), galiota, galeotta, galiotta, mlat., F.: nhd. Galeote, kleine Galeere, Ruderschiff; Q.: Caff. (um 1163); E.: s. galea (2); L.: MLW 4, 604, Niermeyer 602, Latham 206b, Blaise 410b

galeota (2), galiota, galeotta, galiotta, mlat., M.: nhd. Ruderer auf einer Galeere, Galeerensklave, Seemann; Q.: Rom. Salern. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. galea (2); L.: Niermeyer 602, Latham 206b, Blaise 410b, 411b

Galeōta, lat., M.: nhd. Galeote (Ausleger von Prodigien in Sizilien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γαλεῶτα (Galeōta); E.: s. gr. Γαλεῶτα (Galeōta), M., Galeote (Ausleger von Prodigien in Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2897

galeotēnsis*, galiotēnsis, mlat., M.: nhd. Ruderer auf einer Galeere, Galeerensklave, Seemann; Q.: Latham (1266); E.: s. galea (2); L.: Latham 206b, Blaise 411a

galeōtēs, lat., M.: nhd. eine Eidechsenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαλεῶτης (galeōtēs); E.: s. gr. γαλεῶτης (galeōtēs), M., eine Eidechsenart, Schwertfisch; vgl. gr. γαλέη (galéē), F., Wiesel, Marder; idg. *gₑli-, *glī-, Sb., Maus, Wiesel, Pokorny 367; L.: Georges 1, 2897, TLL

galeotta (1), mlat., F.: Vw.: s. galeota (1)

galeotta (2), mlat., M.: Vw.: s. galeota (2)

galeotus* (1), galiotus, galiottus, mlat., M.: nhd. Ruderer auf einer Galeere, Galeerensklave, Seemann; Q.: Latham (1206); E.: s. galea (2); L.: Latham 206b, Blaise 411a

galeotus (2), mlat., M.: nhd. Schlange; Hw.: s. galea (5); Q.: Latham (um 870); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 206b

galera, mlat., F.: Vw.: s. galea (2)

galēra, gallera, mlat., F.: nhd. Kappe, Mütze; Q.: Latham (1457); E.: s. galērus; L.: MLW 4, 604, Habel/Gröbel 163, Latham 206b

galeranus, mlat., M.: nhd. eine Ibisart, Waldrapp; Q.: Friedr. II. de arte (1246); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 604

galeria, mlat., F.: nhd. Vorhalle einer Kirche, Portikus; E.: s. Galilea, Kluge s. u. Galerie; L.: Blaise 410b

galēriculum, galeiculum, lat., N.: nhd. kleine Kappe, kleine Perücke; ÜG.: gr. περιθήκη (perithḗkē) Gl; Hw.: s. galērum; Q.: Gl, Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. galērus; L.: Georges 1, 2897, TLL, Walde/Hofmann 1, 579

galēricum, lat., N.: nhd. kleine Perücke? (si lectio agnoscenda est, retrograda derivatione ex galericulum formatum); Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

galērīcus, mlat., Adj.: Vw.: s. galērītus (1)

galērīta, lat., F.: nhd. mit einer Kappe Bedeckte?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. galērītus (1), galērus; L.: Georges 1, 2897, TLL

galērītus (1), galērīcus, lat., Adj.: nhd. mit einer behaarten Kappe bedeckt, mit einer Haube bedeckt, mit einem Kamm versehen (Adj.); E.: s. galērus; L.: Georges 1, 2897, TLL, Walde/Hofmann 1, 177, Walde/Hofmann 1, 579, MLW 4, 604

galērītus (2), lat., M.: nhd. mit einer Kappe Bedeckter?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. galērītus (1), galērus; L.: Georges 1, 2897, TLL

galērum, lat., N.: nhd. Pelzkappe, Pelzmütze, Perücke; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. galērus; L.: Georges 1, 2898, TLL

galērus, lat., M.: nhd. Pelzkappe, Pelzmütze, Kappe aus Fell, Kopfbedeckung, Helm, Perücke; ÜG.: ahd. huot Gl, rosa? Gl, (zisterel) Gl; ÜG.: mhd. isenhuot Gl; ÜG.: mnd. ketelhot, pekelhuve, pelegrimenhot, resehot; Vw.: s. albo-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Alb. M., Conc., Gl, Rath.; I.: Lw. gr. *γαληρός (galērós); E.: s. gr. *γαληρός (galērós), M., Pelzkappe?; s. idg. *gₑli-, *glī-, Sb., Maus, Wiesel, Pokorny 367; L.: Georges 1, 2897, TLL, Walde/Hofmann 1, 177, Walde/Hofmann 1, 579, MLW 4, 604, Habel/Gröbel 163, Blaise 410b

galesta, mlat., F.: nhd. Feuerstein, Flint; Q.: Latham (vor 1150); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 207b

Galēsus, lat., M.=FlN: Vw.: s. Galaesus

galeta (1), gialeta, galleta, galeda, galida, galea, jalea, galda, gelta, mlat., F.: nhd. Krug (M.) (1), Napf, Becher, Schüssel, Gefäß, ein Flüssigkeitsmaß, ein Hohlmaß; ÜG.: ahd. gellita Gl, napf? Gl; Q.: Gl, Urk, Vita Fidoli (Ende 8. Jh.); E.: s. galo; L.: MLW 4, 605, Niermeyer 602, Blaise 411a

galeta* (2), galeia, galegia, mlat., F.: nhd. Kiesstrand, Strand; Q.: Latham (um 1220?); E.: s. galetum (1); L.: Latham 206a

galeta (3), mlat., F.: Vw.: s. galea (3)

galetta, mlat., F.: Vw.: s. galea (3)

galetum (1), galeium, mlat., N.: nhd. Kiesstrand, Strand; Q.: Latham (vor 1104); E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Afrz.?; L.: Latham 206b

galetum (2), mlat., N.: Vw.: s. galletum

galetus (1), mlat., M.: nhd. ein Ackermaß; Q.: Hadr. IV. (1154-1159); E.: s. galeta (1)?; L.: Blaise 411a

galetus (2), mlat., M.: nhd. ein Flüssigkeitsmaß, Gallone; Q.: Latham (1159); E.: s. galo; L.: Latham 207a

galeum, mlat.?, N.: nhd. Helm; Q.: Latham (1519); E.: s. galea (1); L.: Latham 206b

galeuncula, mlat., F.: nhd. kleines schnelles Kriegsschiff; Q.: Oliv. (1219); E.: s. galea (2); L.: MLW 4, 605

galfanum, mlat., N.: Vw.: s. galbanum

gālfra, mlat., F.: Vw.: s. wāfra

galga, mlat., F.: nhd. Topf; Q.: Latham (vor 1150); E.: s. galo?; L.: Latham 207a

galgalum, mlat., N.: nhd. Wirbelsturm; Q.: Petr. Dam. Serm. (11. Jh.); E.: s. hebr. galgal, Sb., Rad, Umdrehung; L.: Blaise 411a

galgan, mlat., F.: Vw.: s. galanga

galgbanum, mlat., N.: Vw.: s. galbanum

galgimnum, lat., N.: nhd. eine Farbe?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: aurugo dolor est et color eius galgimnum; L.: TLL
galgulus (1), lat., M.: nhd. Goldamsel; ÜG.: mnd. wedewale*?; Hw.: s. galbulus (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. galbulus; L.: Georges 1, 2898, TLL

galgulus (2), lat., M.: nhd. Obstkern; Q.: Gl; E.: s. galbulus (1); L.: TLL

galgus, mlat., M.: nhd. Salzschöpfbrunnen; Q.: Urk (1171); E.: aus dem Ahd.?; L.: MLW 4, 605

galia, mlat., F.: Vw.: s. galea (2)

galiārius, lat., M.: Vw.: s. galeārius (1)

galiātor, mlat., M.: nhd. Wüstling; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 411a

galicānium, mlat., N.: Vw.: s. glīcōnium

galice, lat., F.: nhd. ein Kraut; ÜG.: lat. trifolium Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

galida (1), mlat., F.: Vw.: s. galea (2)

galida (2), mlat., F.: Vw.: s. galeta (1)

galiffus, mlat., M.: Vw.: s. califa

galiga, mlat., F.: Vw.: s. caliga (1)

galiger, galliger, mlat., Adj.: nhd. Haube tragend; Q.: Carm. Bur. (12./13. Jh.); E.: s. galea (1), gerere; L.: MLW 4, 605

Galilaea, Galilēa, lat., F.=ON, F.: nhd. Galiläa; mlat.-nhd. Kirchenportal, Kreuzgang, Vorhof; ÜG.: ahd. (gewimez) MH; ÜG.: as. Galilea H, Galilealand H; ÜG.: ae. Galilea Gl, geliorness Gl; ÜG.: mhd. (lant) PsM; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bi, Gl, H, MH, PsM; Q2.: Bern. Clun. (ab 1070), Rup.; I.: Lw. gr. Γαλιλαία (Galilaía); E.: s. gr. Γαλιλαία (Galilaía), F.=ON, Galiläa; aus dem Hebräischen, Kreis, Umkreis, Landstrich; W.: as. Galilea* 5, Sb., Galiläa; L.: Georges 1, 2898, MLW 4, 605, Niermeyer 602, Latham 207a, Blaise 411a

Galilaeus (1), lat., Adj.: nhd. galiläisch; ÜG.: as. galileisk H; ÜG.: ae. Galileisc Gl, Galileus Gl; Q.: Eccl., Gl, H; E.: s. Galilea; W.: s. as. galilēisk 1, Adj., galiläisch; L.: Georges 1, 2898

Galilaeus (2), lat., M.: nhd. Galiläer; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Galilea; L.: Georges 1, 2898

galilea, mlat., F.: nhd. Vorhalle einer Kirche; E.: s. Galilea; W.: it. galleria, frz. galerie, F., Säulengang, Gemäldesammlung; nhd. Galerie, F., Galerie, umlaufender Gang, Kunsthandlung, Rang; L.: Kluge s. u. Galerie

Galilēa, lat., F.=ON: Vw.: s. Galilaea

galina, mlat., F.: Vw.: s. galea (2)

galīna, mlat., F.: Vw.: s. gallīna

galinagium, mlat., N.: Vw.: s. galonagium

galīnātor, mlat., M.: Vw.: s. gallīnātor

galinellus, mlat., M.: nhd. Seemann; Q.: Latham (1225); E.: s. galea (2); L.: Latham 206b

galinga, mlat., F.: Vw.: s. galanga

galingala, mlat., F.: Vw.: s. galanga

galingallus, mlat., M.: nhd. Galgant; Q.: Latham (1262); E.: s. galanga; L.: Latham 206b

galingar, mlat., F.: Vw.: s. galanga

galinus, mlat., M.: Vw.: s. galonus

galio, mlat., Sb.: Vw.: s. galeo (1)

galiofilum, mlat., N.: Vw.: s. caryophyllum

galionus, mlat., M.: Vw.: s. galeonus

galiota (1), mlat., F.: Vw.: s. galeota (1)

galiota (2), mlat., M.: Vw.: s. galeota (2)

galiotēnsis, mlat., M.: Vw.: s. galeotēnsis*

galiotta (1), mlat., F.: Vw.: s. galeota (1)

galiotta (2), mlat., M.: Vw.: s. galeota (2)

galiottus, mlat., M.: Vw.: s. galeotus* (1)

galiotus (1), mlat., M.: nhd. kleine Galerie; E.: s. Galilaea; L.: Blaise 411a

galiotus (2), mlat., M.: Vw.: s. galeotus* (1)

galiph, mlat., M.: Vw.: s. califa

galiphel, mlat., M.: Vw.: s. califa

galīre?, lat., V.: nhd. verlieren?; ÜG.: lat. perire Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

galitricon, mlat., N.: Vw.: s. callitrichon

galium, lat., N.: nhd. Labkraut, Taubnessel; Hw.: s. galeopsis, galeobdolon; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γάλιον (gálion); E.: s. gr. γάλιον (gálion), N., Labkraut; vgl. gr. γᾶλα (gala), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: Georges 1, 2897, TLL, Walde/Hofmann 1, 580

galla (1), lat., F.: nhd. Gallapfel, Eichengalle, Geschwulst; ÜG.: ahd. eihapful Gl, eihhila? Gl, eihhilapful Gl, eizala Gl; ÜG.: ae. gealloc Gl; ÜG.: mhd. eichapfel Voc, loupapfel Gl; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Gl, Voc; E.: s. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: mhd. galle (2), sw. F., Geschwulst (Pferdekrankheit); L.: Georges, 1, 2898, TLL, Walde/Hofmann 1, 580, MLW 4, 605, Niermeyer 603, Habel/Gröbel 163

Galla (2), lat., F.: nhd. Gallierin; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Gallus (1); L.: Georges, 1, 2898

galla (3), mlat., F.: nhd. Hahnenkamm; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. gallus (4); L.: Latham 207a

galla (4), mlat., F.: nhd. Schusterleisten; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 207a

galla (5), mlat., F.: Vw.: s. gallia (2)

Gallaecia, lat., F.=ON: Vw.: s. Callaecia

Gallaecus (1), lat., M.: Vw.: s. Callaecus (1)

Gallaecus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Callaecus (2)

gallaïca, lat., F.: Vw.: s. callaïca

Gallaïcus, lat., Adj.: Vw.: s. Callaïcus

gallamentis, mlat., F.: Vw.: s. calamentis

gallandus, mlat., M.: nhd. Brüstung; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 411a

gallanga, mlat., F.: Vw.: s. galanga

gallantēs, lat., M.: nhd. ein Priester? (insanientes ut galli ministri Matris Magnae); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gallus (1); L.: TLL

gallāre, lat., V.: nhd. Henne bespringen lassen; ÜG.: gr. βιβάζειν (bibázein) Gl; Q.: Gl; E.: s. gallīna, gallus (4); L.: TLL

gallārī, lat., V.: nhd. schwärmen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. gallus (4); L.: Georges, 1, 2900, TLL

gallāris?, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Carm. c. pag. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: gallaribus subito membra circumdare; L.: TLL
gallārius, lat., M.: nhd. Handwerker, Handwerksmann; mlat.-nhd. Schuster, Schuhmacher; ÜG.: lat. cerdo Gl, irher Voc; Q.: Gl, Voc; E.: Herkunft ungeklärt?, s. galla (4); L.: TLL, Latham 207a, Blaise 411a

Gallawidēnsis, Gallowidēnsis, Galwidiēnsis, mlat., Adj.: nhd. gallowidisch; Hw.: s. Galwalēnsis; Q.: Latham (um 1188); E.: vom ON Galloway, gäl. Gall-Gaidel, „Land der fremden Gälen“; L.: Latham 207b

gallea, mlat., F.: Vw.: s. galea (2)

gallecinium, mlat., N.: Vw.: s. gallicinium

gallecta, mlat., F.: nhd. ein Flüssigkeitsmaß, Gallone; Q.: Latham (1234); E.: s. galo; L.: Latham 207a

gallera, mlat., F.: Vw.: s. galēra

gallellus, galellus, mlat., M.: nhd. Salbei, Muskatellersalbei; Q.: Gl (um 1250); E.: s. gallus (4); L.: MLW 4, 606

gallena, mlat., F.: Vw.: s. gelela

galleta, mlat., F.: Vw.: s. galeta (1)

galletum (1), mlat., N.: nhd. Gefäß, Schüssel; ÜG.: ahd. gebita Gl; Hw.: s. galeta (1); Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

galletum (2), galetum, mlat., N.: nhd. Aufguss von Galläpfeln; E.: s. galla; L.: Niermeyer 603, Blaise 411a

galletus (1), mlat., Adj.: nhd. robust, fest, solide; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 411a

galletus (2), mlat., M.: nhd. Hähnchen; Q.: Moses Pan. (um 1277); E.: s. gallus (4); L.: MLW 4, 606

Gallia (1), lat., F.=ON: nhd. Gallien, Land der Gallier; ÜG.: ahd. Galla Gl, Walaho lant Gl; Vw.: s. cornu-; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.), Bi, Conc., Gl; E.: s. Gallus (1); R.: Gallia Belgica: nhd. Gallia Belgica, Ostfranken; ÜG.: anfrk. ostfranka Gl; L.: Georges, 1, 2898

gallia (2), galla, mlat., F.: nhd. eine aromatische Pflanze, ein zusammengesetztes Heilmittel, Arznei, moschushaltiges Heilmittel; Q.: Alph., Matth. Plat. (vor 1161), Thadd.; E.: s. arab. ġālija; L.: MLW 4, 606

Galliambicus, lat., Adj.: nhd. galliambisch; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Galliambus (1); L.: Georges, 1, 2899, TLL

Galliambus (1), lat., M.: nhd. Galliambus (ein von den Priestern der Kybele gesungenes Lied); Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. gallus (4), iambus; L.: Georges, 1, 2899, TLL

Galliambus (2), lat., Adj.: nhd. galliambisch; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Galliambus (1); L.: Georges, 1, 2899, TLL

galliardus, mlat., M.: Vw.: s. goliardus

galliāre, mlat., V.: nhd. Kranz, Mitra; Q.: Latham (15. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 207a

gallica, lat., F.: nhd. Holzschuh, Holzsandale; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gallicus (1), Gallus (1); L.: Georges, 1, 2899, TLL, Niermeyer 603

gallicantus, mlat., M.: nhd. Tagesanbruch; Q.: Florent. Wig. (um 1118); E.: s. gallus (4), canere; L.: Niermeyer 603, Latham 207a, Blaise 411a

Gallicānus (1), lat., Adj.: nhd. gallikanisch, aus der Provinz Gallien, gallisch; mlat.-nhd. französisch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Gallus (1); L.: Georges, 1, 2898, Blaise 411a, Heumann/Seckel 227a

Gallicānus (2), lat., M.: nhd. Gallikaner, Einwohner der Provinz Gallien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); Q2.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. Gallus (1); L.: Georges, 1, 2899, Latham 207a

gallicānus (3), mlat., M.: nhd. Wetterhahn; E.: s. gallus (4); L.: Habel/Gröbel 163

gallicārius, lat., M.: nhd. Holzschuhmacher; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. gallica; L.: Georges, 1, 2899, TLL

gallicātus, lat., Adj.: nhd. Holzschuhe tragend; Q.: Act. Arv. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. gallica; L.: TLL

Gallicē, lat., Adv.: nhd. gallisch; mlat.-nhd. auf französisch; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); Q2.: Latham (1274); E.: s. Gallus (1); L.: Georges, 1, 2899, Latham 207a

Gallicellulus, mlat., M.: nhd. Hähnchen, Hähnlein, Küken; Q.: Alc. epist. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. gallus (4), cellula; L.: MLW 4, 606

gallicianāle, mlat., N.: Vw.: s. gallicināle

Galliciānus, lat., M.: nhd. Finanzbeamter in Gallien; Q.: Novell. Maior (2. Drittel 5. Jh. n. Chr.); E.: s. Gallus (1); L.: Heumann/Seckel 227a

gallicināle, gallicianāle, mlat., N.: nhd. Hahnengeschrei, Hahnenschrei, Grauen des Tages, Tagesanbruch, Morgengrauen; E.: s. gallus (4), canere; L.: Blaise 411a

gallicinium, gallecinium, lat., N.: nhd. Hahnengeschrei, Hahnenschrei, Hahnenkrähen, Grauen des Tages, Tagesanbruch; mlat.-nhd. lügnerische Rede, Verleumdung; ÜG.: ahd. hanakrat Gl; ÜG.: mhd. hanekrat VocOpt; ÜG.: mnd. krat; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Gl, VocOpt; Q2.: Conr. Fab. (um 1233); E.: s. gallus (4), canere; L.: Georges, 1, 2899, TLL, Walde/Hofmann 1, 580, MLW 4, 606, Niermeyer 603, Habel/Gröbel 163

galliciola, lat., F.: Vw.: s. gallicula (2)

gallicium, mlat., N.: nhd. Hahnengeschrei, Hahnenschrei, Grauen des Tages, Tagesanbruch; E.: s. gallus (4), canere; L.: Blaise 411a

gallicola, lat., F.: Vw.: s. gallicula (2)

gallicrista, galli crista, mlat., F.: nhd. Scharlachkraut, Scharleit; Q.: Alph., Gl (um 700); E.: s. gallus (4), crista; L.: MLW 4, 607

gallicrūs, lat., N.: nhd. Hahenfuß; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gallus (4), crūs; L.: Georges, 1, 2899, TLL, Walde/Hofmann 1, 580

gallicula (1), callicula, lat., F.: nhd. kleiner gallischer Holzschuh, Stiefel, Holzsandale, Galosche, Strumpf?; Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.), Bi; E.: s. Gallicus, Gallus (1); W.: s. frz. galoche, F., Überschuh, Galosche; nhd. Galosche, F., Galosche, Überschuh; L.: Georges, 1, 2899, TLL, Walde/Hofmann 1, 580, Kluge s. u. Galosche, MLW 4, 607, Niermeyer 603, Habel/Gröbel 163

gallicula (2), gallicola, galliciola, lat., F.: nhd. grüne Walnussschale; Q.: Gl; E.: s. galla; L.: Georges, 1, 2899, TLL, Walde/Hofmann 1, 580

gallicula (3), mlat., F.: nhd. Mütze, Hut (M.); E.: s. Gallicus, Gallus (1); L.: Habel/Gröbel 163

galliculus (1), mlat., M.: nhd. Hähnchen, Hähnlein, Wetterhahn; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. gallus (4); L.: MLW 4, 607, Habel/Gröbel 163, Latham 207a, Blaise 411a

galliculus (2), mlat., M.: Vw.: s. calyculus

gallicum, mlat., N.: nhd. Französisch, französische Sprache; Q.: Latham (um 1200); E.: s. Gallus (1); L.: Latham 207a

Gallicus (1), lat., Adj.: nhd. gallisch (auf die Gallier bezogen), von Gallien herrührend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, LLang, LVis; E.: s. Gallus (1); L.: Georges, 1, 2899, Heumann/Seckel 227a

Gallicus (2), lat., Adj.: nhd. gallisch (auf den Fluss Gallus bezogen), phrygisch, trojanisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Gallus (3); L.: Georges, 1, 2901

gallicus (4), lat., Adj.: nhd. Priester der Kybele betreffend, Priester der Isis betreffend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. gallus (5); L.: Georges, 1, 2901, TLL

gallicus (5), mlat., M.: nhd. Franzose; Q.: Latham (vor 1240); E.: s. Gallus (1); L.: Latham 207a

gallicus (6), mlat., Adj.: nhd. Gallapfel betreffend, Gallapfel...; E.: s. galla; R.: gallica nux: nhd. Gallapfel; L.: Blaise 411a

gallidraga, lat., F.: nhd. haarige Kardendistel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges, 1, 2899, TLL, Walde/Hofmann 1, 580

galliger (1), mlat., M.: nhd. Hahnräuber, Fuchs, Hahnenträger, Hahnträger; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. gallus (4), gerere; L.: MLW 4, 607, Habel/Gröbel 163

galliger (2), mlat., Adj.: Vw.: s. galiger

galligula, mlat., F.: Vw.: s. caligula

gallīna, gaullīna, gellīna, galīna, gelīna, lat., F.: nhd. Henne, Huhn, eine Pflanze; mlat.-nhd. Maulbeere, Brombeere; ÜG.: ahd. henin Gl, T, henna Gl, NGl; ÜG.: ae. henn Gl; ÜG.: mnd. galline; Vw.: s. archi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, Ei, Friedr. II. de arte, Gl, NGl, PLSal, T, Urk; Q2.: Gl (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. gallus (4); L.: Georges, 1, 2899, TLL, Walde/Hofmann 1, 580, MLW 4, 607, Latham 207a

gallīnāceus (1), gallīnācius, gallīnātius, lat., Adj.: nhd. zu den Hühner gehörig, Hühner betreffend, Hühner..., von Hühnern stammend; ÜG.: ahd. huonirin Gl, kappo Gl; ÜG.: ae. henn; Hw.: s. gallīna; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. gallus (4); L.: Georges, 1, 2900, TLL, Walde/Hofmann 1, 580, MLW 4, 608, Heumann/Seckel 227a

gallīnāceus (2), mlat., M.: nhd. junger Hahn, Hähnchen, Hähnlein, Kapaun, Hirtentäschel; Q.: Dyasc. (9. Jh.), Urk; E.: s. gallus (4); L.: MLW 4, 608, Latham 207a

gallīnācius, lat., Adj.: Vw.: s. gallīnāceus (1)

gallinagium, mlat., N.: nhd. Abgabe von Hähnen, Hahngeld; Q.: Teulf. (1106-1108); E.: s. gallus (4); L.: Niermeyer 603, Blaise 411b

gallinanus?, mlat., Adj.: nhd. von Hühnern stammend, Hühner...; Q.: Benv. (um 1200); E.: s. gallus (4); L.: MLW 4, 608

gallīnar, mlat., Sb.: nhd. Hühnerstall; Q.: Latham (1335); E.: s. gallīna, gallus (4); L.: Latham 207a

gallīnāria, mlat., F.: nhd. Hühnerstall; Q.: Latham (1155); E.: s. gallīna, gallus (4); L.: Latham 207a

gallīnārium, lat., N.: nhd. Hühnerstall; Hw.: s. gallīna; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. gallus (4); L.: Georges, 1, 2900, TLL, Walde/Hofmann 1, 580, MLW 4, 608, Latham 207a

gallīnārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Hühner gehörig, Hühner..., Geflügel betreffend; Hw.: s. gallīna; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. gallus (4); L.: Georges, 1, 2900, TLL, Latham 207a

gallīnārius (2), lat., M.: nhd. Hühnerwärter; ÜG.: ahd. pollenar Gl; Hw.: s. gallīna; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. gallus (4); L.: Georges, 1, 2900, TLL

gallīnārius (3), mlat., M.: nhd. Kapaun; Q.: Hildeg. Phys. (1151-1158); E.: s. gallus (4); L.: MLW 4, 608, Latham 207a

gallīnātio, mlat., F.: nhd. Nachtgesang?, Nachtsänger?; ÜG.: ahd. nahtsang? Gl, (nahtsangari)? Gl; Q.: Gl; E.: s. gallus (4)

gallīnātius, mlat., Adj.: Vw.: s. gallīnāceus (1)

gallīnātor, galīnātor, mlat., M.: nhd. Hühnerzüchter, Hühnerhändler, Hühnerwärter; Q.: Necrol. (um 1270); E.: s. gallus (4); L.: MLW 4, 608

gallinga, mlat., F.: Vw.: s. galanga

gallingar, mlat., F.: Vw.: s. galanga

gallīnula, lat., F.: nhd. Hühnlein, Hühnchen; Hw.: s. gallīna; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gallus (4); L.: Georges, 1, 2900, TLL, Walde/Hofmann 1, 580

gallīnus, lat., Adj.: nhd. von Hühnern stammend, Hennen...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gallīna; R.: morsus gallīnus: nhd. Gewöhnliche Vogelmiere; L.: TLL, MLW 4, 609, Blaise 411b

Gallio, lat., M.=PN: nhd. Gallio; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges, 1, 2900

galliprelium, mlat., N.: nhd. Hahnenkampf; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. gallus (4); L.: Latham 207a

gallīre, mlat., V.: nhd. gackern; Q.: Notk. Balb. Gall. (884-890); E.: s. gallus (4); L.: MLW 4, 609

gallitārius, mlat., M.: nhd. Schuhmacher, Schuster; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. galla (4); L.: Latham 207a

gallitrichis?, mlat., M.: nhd. ein Affe mit langem Bart; Q.: Hugo Fol. Best. (12. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 411b

gallitricum, mlat., N.: nhd. Muskatsalbei, Borretsch; ÜG.: ahd. skaraleia Gl; Q.: Circa Instans, Gl, Trot. (11./12. Jh.); E.: s. callitrichos?; L.: MLW 4, 609

gallitricus, mlat., M.: Vw.: s. callitrichos

*gallius, lat., Adj.: nhd. bunt; E.: s. gallus (4); L.: Walde/Hofmann 1, 580

gallivolātus, mlat., M.: nhd. Hahnenflug?; ne. cock-glade; Q.: Latham (1467); E.: s. gallus (4), volāre; L.: Latham 207a

gallodromus, lat., M.: nhd. ein Händler; ÜG.: mhd. (tuschære) Gl; Q.: Gl, Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.), Gl; E.: Vorderglied unklar; Hinterglied s. gr. δρομάς (dromás), Adj., laufend, gehend; vgl. gr. τρέχειν (tréchein), V., laufen, eilen, rennen; vgl. idg. *dʰregʰ- (1), V., laufen, Pokorny 273; L.: TLL

Gallograecia, lat., F.=ON: nhd. Galatia; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Gallus (1), Graecus (1); L.: Georges, 1, 2900

Gallograecus (1), lat., Adj.: nhd. galatisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gallograecia, Gallus (1), Graecus (1); L.: Georges, 1, 2900

Gallograecus (2), lat., M.: nhd. Galatier; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Gallograecia, Gallus (1), Graecus (1); L.: Georges, 1, 2900

galloppāre, mlat., V.: Vw.: s. galoppāre

gallōsus, mlat., Adj.: nhd. mit Gallen behaftet; Q.: Iord. Ruff. (um 1252); E.: s. galla (1); L.: MLW 4, 609

gallotinnium, mlat., N.: nhd. Hahnengeschrei, Hahnenkrähen (N.), Hahnenschrei, Grauen des Tages, Tagesanbruch; Q.: Andr. Berg. (nach 877); E.: s. gallus (4); L.: MLW 4, 609, Blaise 411b

Gallowidēnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. Gallawidēnsis

galluca, mlat., F.: Vw.: s. gallucia

gallucia, galluca, gallutia, mlat., F.: nhd. grüne Walnussschale; Q.: Gl (um 1250), Roger. Sal.; E.: Herkunft ungeklärt; L.: MLW 4, 609

gallucus, mlat., Adj.: nhd. grünlichgelb; Q.: MLW (10. Jh.); E.: s. galbus; L.: MLW 4, 609

gallula, lat., F.: nhd. kleiner Gallapfel; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. galla; L.: Georges, 1, 2900, TLL

gallulāre, mlat., V.: nhd. in den Stimmbruch kommen; E.: s. gallus (4); L.: Blaise 411b

gallulāscere, lat., V.: nhd. anfangen männlich zu klingen; Q.: Nov. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. gallus (4); L.: Georges, 1, 2900, TLL, Walde/Hofmann 1, 580

Gallulus (1), lat., Adj.: nhd. gallisch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. Gallus (1); L.: Georges, 1, 2899

gallulus (2), mlat., M.: nhd. junger Hahn, Hähnchen, Hähnlein; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. gallus (4); L.: Latham 207a

Gallus (1), lat., M., PN: nhd. Gallier (M. Sg.); mlat.-nhd. Franzose; ÜG.: ahd. (Burgundara) Gl, (westarliuti) Gl; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.), Gl; Q2.: Latham (nach 1327); E.: keltischer Herkunft; vgl. idg. *gal- (3)?, *gʰal-?, V., können, Pokorny 351; W.: ae. Galleas, gallie, M. Pl., PN, Gallier (M. Pl.), Franken; L.: Georges, 1, 2898, Latham 207a

Gallus (2), lat., Adj.: nhd. gallisch; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. Gallus (1); L.: Georges, 1, 2899

Gallus (3), lat., M.=FlN: nhd. Gallos (Fluss in Phrygien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γάλλος (Gállos); E.: s. gr. Γάλλος (Gállos), M.=FlN, Gallos (Fluss in Phrygien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2901

gallus (4), lat., M.: nhd. Haushahn, Hühnerhahn, Hahn; ÜG.: ahd. hano Gl, MF, MH, O, T, kappo Gl, (kappun) Gl; ÜG.: as. (hanokrad) H; ÜG.: ae. hana Gl, hancræd Gl, uhttid Gl; ÜG.: afries. hana L; ÜG.: mhd. hane PsM; Vw.: s. vigi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, H, L, LBur, LLang, MF, MH, O, PLSal, Rhythmi, PsM, T, Urk; I.: aus dem Gallischen; E.: s. idg. *galso-, Sb., Ruf, Pokorny 350; vgl. idg. *gal- (2), V., rufen, schreien, Pokorny 350; L.: Georges, 1, 2900, TLL, Walde/Hofmann 1, 580, MLW 4, 609, Latham 207a, Blaise 411b

gallus (5), lat., M.: nhd. Priester, verschnittener Priester der Kybele; Vw.: s. archi-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); I.: Lw. gr. γάλλος (gállos); E.: s. gr. γάλλος (gállos), M., Priester der Kybele, Verschnittener; vgl. idg. *g̑ʰel- (2), V., schneiden?, Pokorny 434; L.: Georges, 1, 2901, TLL, Walde/Hofmann 1, 581, Walde/Hofmann 1, 867

gallutia, mlat., F.: Vw.: s. gallucia

galmaria, mlat., F.: Vw.: s. calmaria

galmārium, mlat., N.: nhd. dicke Milch, Molke, weibliches Kalb; ÜG.: ae. cealer Gl; Q.: Gl; E.: s. galmum; L.: MLW 4, 610

galmida, calmida, mlat., F.: nhd. Osterluzei?; Q.: Compos. Luc. (7./8. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 610

galmilla (1), mlat., F.: nhd. Molke; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. galmum; L.: MLW 4, 610

galmilla (2), mlat., F.: nhd. Lachsfleisch?; ne. calver of salmon; ÜG.: ae. limmolegn Gl; Q.: Gl, Latham (vor 800); E.: s. calewarus; L.: Latham 64a

galmula, mlat., F.: nhd. Molke; Q.: Aelfric (um 1000); E.: s. galmum; L.: Latham 207a

galmulum, mlat., N.: nhd. Quarkstück, Topfenstück, Milchprodukt; ÜG.: ae. molegnstycce Gl; Q.: Gl; E.: s. galmum; L.: Blaise 411b

galmum, mlat., N.: nhd. Quark, Topfen, Molke; ÜG.: ahd. (molken)? Gl; ÜG.: as. molken? Gl; ÜG.: ae. molegn Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 610

galna, mlat., F.: nhd. ein Stoff; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 411b

galnabes, mlat., Sb.: Vw.: s. galnapis

galnabis, mlat., Sb.: Vw.: s. galnapis

galnape, mlat., Sb.: nhd. Decke, Teppich; Q.: Latham (7. Jh.); E.: s. galnapis; L.: Latham 207a

galnapis, gaunapis, galnabis, galnabes, gaunabis, ganaubes, mlat., Sb.: nhd. eine Art Decke, eine Art Umhang; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 603, Blaise 411b

galnetum, mlat., M.: Vw.: s. jampnum

galnus, mlat., Adj.: Vw.: s. galbinus

galo, jalo, mlat., M.: nhd. ein Flüssigkeitsmaß, Gallone; Q.: Const. (1135-1139); E.: Herkunft ungeklärt?, vielleicht aus dem Keltischen; L.: Niermeyer 603, Latham 207a, Blaise 411b

galocha, galochia, galoga, calecha, mlat., F.: nhd. Galosche; Q.: Latham (1297); E.: s. gallicula (1); L.: Latham 207a, Blaise 411b

galochia, mlat., F.: Vw.: s. galocha

galochium, mlat., N.: nhd. Galosche; E.: s. gallicula (1); L.: Blaise 411b

galofra, mlat., F.: Vw.: s. caryophylla*

galoga, mlat., F.: Vw.: s. galocha

galomaucus, mlat., M.: Vw.: s. calamaucus

galona, galena, mlat., F.: nhd. ein Flüssigkeitsmaß, Gallone; Q.: Latham (1202); E.: s. galo; L.: Niermeyer 603, Latham 207a

galonagium, mlat., N.: nhd. Weinsteuer; E.: s. galo; L.: Niermeyer 603

galonata*, jalonata, mlat., F.: nhd. ein Flüssigkeitsmaß, Gallone; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. galo; L.: Latham 207a

galonga, mlat., F.: Vw.: s. galanga

galonagium, galinagium, mlat., N.: nhd. Weinabgabe; Q.: Latham (vor 1172); E.: s. galo; L.: Latham 207a

galonus, galunus, galinus, mlat., M.: nhd. ein Flüssigkeitsmaß, Gallone; Q.: Latham (1185); E.: s. galo; L.: Niermeyer 603, Latham 207a

galoppāre, galloppāre, mlat., V.: nhd. galoppieren, galoppieren lassen, im Galopp reiten; Q.: Iord. Ruff. (um 1252); E.: s. afrz. galoper, waloper, V., schnell reiten; von awfrk. *wala hlaupan, V., gut laufen; vgl. germ. *welō, Adv., wohl, gut; idg. *u̯elo-, Sb., Wunsch, Begehr, Kluge s. u. wohl; germ. *hlaupan, st. V., laufen; idg. *ku̯elp- (1), *ku̯elb-, *ku̯l̥p-, *ku̯l̥b-, *klup-, *klub-, V., stolpern, traben, Pokorny 630?; L.: MLW 4, 610

galoppus, mlat., M.: nhd. Galopp; Q.: Iord. Ruff. (um 1252); E.: s. afrz. galoper, waloper, V., schnell reiten; von awfrk. *wala hlaupan, V., gut laufen; vgl. germ. *welō, Adv., wohl, gut; idg. *u̯elo-, Sb., Wunsch, Begehr, Kluge s. u. wohl; germ. *hlaupan, st. V., laufen; idg. *ku̯elp- (1), *ku̯elb-, *ku̯l̥p-, *ku̯l̥b-, *klup-, *klub-, V., stolpern, traben, Pokorny 630?; L.: MLW 4, 611

galoxina, mlat., F.: nhd. zwei Hände voll; Q.: Recept. Laur. (8. Jh.); E.: keltischer Herkunft?; L.: Walde/Hofmann 1, 581, MLW 4, 611

Galtērium, mlat., N.: Vw.: s. Gartērum*

galua, mlat., F.: nhd. Pirol?, Goldamsel?; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 611

galumma, lat., N.: Vw.: s. calymma

galumna, mlat., N.: Vw.: s. calymma

galunus, mlat., M.: Vw.: s. galonus

galupa, mlat., F.: nhd. Slup; Hw.: s. calupus; Q.: Latham (1289); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 64b

galus, lat., M.: nhd. Hüftgelenksentzündung; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. callus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 581

galvaia, calvaia, mlat., F.: nhd. ein Hohlmaß; Q.: Urk (1215/1218); E.: s. mhd. galvei, st. N., ein Trockenmaß, ein Trockenmaß für Getreide; weitere Herkunft unklar?; L.: MLW 4, 611

galvanum, mlat., N.: Vw.: s. galbanum

galvus, lat., Adj.: Vw.: s. galbus (1)

Galwalēnsis, mlat., Adj.: nhd. gallowidisch; Hw.: s. Gallawidēnsis; Q.: Latham (um 1188); E.: vom ON Galloway, gäl. Gall-Gaidel, „Land der fremden Gälen“; L.: Latham 207b

Galwidiēnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. Gallawidēnsis

galya, mlat., F.: Vw.: s. galea (2)

gama (1), mlat., F.: nhd. Frau, Herrin; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Habel/Gröbel 163

gama (2), mlat., F.: nhd. Wolke; Q.: Geber (12./13. Jh.); E.: s. arab. al`anân; L.: MLW 4, 611

gamāctis, mlat., Sb.: Vw.: s. chamaeactis*

gamactus, mlat., M.: nhd. Hieb; Q.: Cap. (768-814); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 411b

gamaedryos, gr.-mlat., F.: Vw.: s. chamaedrȳs

gamahalus, gamalus, gahamalus, mlat.-lang., M.: nhd. vertraglich vereinbarter Mitrichter, Mitrichter, Gerichtsgenosse, Eideshelfer den auch die Gegenpartei ausgewählt hat, Eidhelfer, Verbrüderter; Q.: Ed. Roth. (643); E.: s. gamallus (1); L.: MLW 4, 611, Niermeyer 603, Blaise 411b

gamaitāre, mlat., V.: nhd. verpfänden; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 603

gamaitus, mlat., M.: Vw.: s. camactus

Gamala, lat., F.=ON: nhd. Gamala (Bergfestung in Palästina), Gamla (Bergfestung in Palästina); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γάμαλα (Gámala); E.: s. gr. Γάμαλα (Gámala), F.=ON, Gamala (Bergfestung in Palästina), Gamla (Bergfestung in Palästina); aus dem Hebr.?; L.: Georges, 1, 2901

gamaladio, mlat., M.: nhd. Teilhaber, ehelicher Nachkomme; Hw.: s. gamaladionus; Q.: Dipl. (770); E.: s. germ. *ga-, Partikel, Präf., ge-, mit-; s. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612? germ. *mahla-, *mahlam, st. N. (a), Versammlung, Rede; vgl. idg. *mād-?, *məd-, V., begegnen, kommen, Pokorny 746; L.: MLW 4, 611, Niermeyer 603, Blaise 411b

gamaladionus, mlat., M.: nhd. Teilhaber; Hw.: s. gamaladio; E.: s. germ. *ga-, Partikel, Präf., ge-, mit-; s. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612? germ. *mahla-, *mahlam, st. N. (a), Versammlung, Rede; vgl. idg. *mād-?, *məd-, V., begegnen, kommen, Pokorny 746; L.: Blaise 411b

gamaleōn, mlat., M.: Vw.: s. chamaeleōn

gamallus (1), amallus, mlat., Adj.: nhd. dem gleichen Gericht unterworfen; Q.: LSal, LRib (763/764?); E.: s. mallus (2); L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 16, Blaise 411b

gamallus (2), amallus, acmallus, admallus, ammallus, hamallus, mlat.-afrk., M.: nhd. Gerichtsgenosse, Dinggenosse, Person die zu einem Gerichtshof gehört; Q.: LRib, PLSal (507-511?); E.: s. gamallus (1); L.: MLW 4, 612, Niermeyer 603, Blaise 433a

gamalus (1), mlat., M.: Vw.: s. cammarus

gamalus (2), mlat.-lang., M.: Vw.: s. gamahalus

gamander, mlat., Sb.: nhd. Gamander; ÜG.: mnd. gamandree?; E.: s. gamandrea

gamandrea, germandrea, lat., F.: nhd. Gamander; ÜG.: ahd. guntreba? Gl; ÜG.: mhd. gunderebe Gl; ÜG.: mnd. gamandree?; Q.: Ps. Soran., Gl; E.: s. gr. χαμαίδρυς (chamaídrys), F., eine Eichenart, Gamander; vgl. gr. χαμαί (chamai), Adj., niedrig, auf der Erde befindlich; gr. δρῦς (drys), F., Baum, Eiche; vgl. idg. *g̑ʰđem-, *g̑ʰđom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414; idg. *deru-, *dreu-, *drū-, Sb., Baum, Pokorny 214; L.: TLL, MLW 2, 513, Latham 211a

gamarus, mlat., M.: Vw.: s. cammarus

gamātis, mlat., Sb.: Vw.: s. chamaeactis*

gamatus, mlat., M.: Vw.: s. camactus

gamba, camba, campa, jamba, iamba, lat., F.: nhd. Fessel (F.) (2), Bein, Unterschenkel, Oberschenkel, Schenkel, Schweinshaxe, Vorderschinken, Hinterschinken, Schinken; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.), LLang, Urk; I.: Lw. gr. καμπή (kampḗ); E.: s. gr. καμπή (kampḗ), F., Bug (M.) (1), Gelenk, Biegung; vgl. idg. *kamp-, V., biegen, Pokorny 525; idg. *kam-?, V., biegen, wölben, Pokorny 525; L.: Georges, 1, 2901, TLL, Walde/Hofmann 1, 581, MLW 4, 612, Niermeyer 603, Habel/Gröbel 163, Latham 207b, Blaise 411b, 511b

gambagus, mlat., M.: Vw.: s. campagus

gambarivus, mlat., Adj.: Vw.: s. cambarivus

gambarus, lat., M.: nhd. Hummer, Flusskrebs, Seekrebs, Krabbe; Hw.: s. cammarus; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. κάμμαρος (kámmaros); E.: s. gr. κάμμαρος (kámmaros), M., Meerkrebs, Hummer; idg. *kₑmer-, Sb., Krebs, Schildkröte, Pokorny 558; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 581, MLW 4, 613, Niermeyer 603, Blaise 411b

gambasium, mlat., N.: Vw.: s. wambesium

gambasius, mlat., M.: nhd. ein aufgepolsterter Stoff; E.: s. wambesio; L.: Blaise 411b

gambee, mlat., Sb.: nhd. Unterschenkel, Schweinshaxe; Q.: Latham (1297); E.: s. gamba; L.: Latham 207b

gamberga, mlat., F.: nhd. Beinkleid; Q.: Urk (1031); E.: s. gamba; L.: Niermeyer 603, Blaise 411b

gambēria, mlat., F.: nhd. Beinharnisch, Beinkleid, Beinschiene; Q.: Otto Mor. (1160-1161); E.: s. gamba; L.: Niermeyer 603, Habel/Gröbel 163, Blaise 411b

gambērus, mlat., M.: nhd. Beinschiene, Beinharnisch; Q.: Urk (1235-1273); E.: s. gamba; L.: MLW 4, 612

gambesio, mlat., Sb.: Vw.: s. wambesio

gambesium, mlat., N.: Vw.: s. wambesium

gambeso, mlat., Sb.: Vw.: s. wambesio

gambesona, mlat., F.: Vw.: s. wambesona*

gambezionum, mlat., N.: Vw.: s. wambesionum*

gambina, mlat., F.: nhd. Gewässerarm?, Gewässer?, Kanal?; Q.: Dipl. (1039-1056); E.: Herkunft ungeklärt?, s. gamba?; L.: MLW 4, 613

gambisio, mlat., Sb.: Vw.: s. wambesio

gambiso, mlat., Sb.: Vw.: s. wambesio

gambītio, mlat., F.: Vw.: s. cambiātio

gambium, mlat., N.: Vw.: s. cambium

gambo, mlat., Sb.: nhd. Schinken; Q.: Latham (1207); E.: s. gamba; L.: Latham 207b, Blaise 411b

gambōsus, cambōsus, lat., Adj.: nhd. an der Fessel (F.) (2) geschwollen; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. gamba; L.: Georges, 1, 2901, TLL, Walde/Hofmann 1, 581

gambrie, jambere, mlat., Sb.: nhd. Unterschenkel, Schweinshaxe; Q.: Latham (1300); E.: s. gamba; L.: Latham 207b

gambucium, mlat., N.: nhd. Schweinefuß; E.: s. gamba; L.: Niermeyer 603, Blaise 411b

gambucta, mlat., F.: Vw.: s. cambuta

gambutta, mlat., F.: Vw.: s. cambuta

gamedreus?, mlat., Sb.: nhd. Gundermann?; ÜG.: ahd. guntreba? Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

gamēliōn, gr.-lat., M.: nhd. siebenter Monat im attischen Jahr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. γαμηλίων (gamēlíōn); E.: s. gr. γαμηλίων (gamēlíōn), M., siebenter Monat im attischen Jahr; vgl. gr. γαμεῖν (gamein), V., heiraten, eine Frau heiraten; idg. *g̑eme-, *g̑em-, V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369; L.: Georges, 1, 2901, TLL

gamēlius, lat., Adj.: nhd. hochzeitlich; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γαμήλιος (gamḗlios); E.: s. gr. γαμήλιος (gamḗlios), Adj., hochzeitlich; vgl. gr. γαμεῖν (gamein), V., heiraten, eine Frau heiraten; idg. *g̑eme-, *g̑em-, V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369; L.: TLL

gamella (1), lat., F.: nhd. kleines Gamma; Q.: Anect. Helv.; E.: s. gamma; L.: Georges, 1, 2901

gamerāticus, mlat., Adj.: nhd. zuchtlos; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Habel/Gröbel 163

gamella (2), lat., F.: Vw.: s. camella

gamfora, mlat., F.: Vw.: s. camphora (1)

gamīlius, mlat., M.: Vw.: s. camēlus

gamimīlon, mlat., N.: Vw.: s. chamaemēlon

gamimmīlon, mlat., N.: Vw.: s. chamaemēlon

gamitreus, mlat., F.: Vw.: s. chamaedrȳs

gamma, lat., F.: nhd. Gamma, gammaförmige Gestalt, Tonleiter; Vw.: s. di-; Q.: Grom.; I.: Lw. gr. γάμμα (gámma); E.: s. gr. γάμμα (gámma), F., Gamma; aus dem Semitischen, vgl. hebr. gīmel, vgl. auch hebr. gāmāl, Sb., Kamel, aram. gamlā, Sb., Kamel; W.: it. gamma, F., Tonleiter; frz. gamme, F., Tonleiter; nhd. Gamme, F., Gamme, Tonleiter, Skala; L.: Georges, 1, 2901, TLL, Walde/Hofmann 1, 581, MLW 4, 613, Niermeyer 603, Blaise 411b

gammadia, mlat., F.: nhd. ein Ornament, Buchstabenverzierung auf einem Kleidungsstück; Hw.: s. gammadium; E.: s. gamma?; L.: Blaise 411b

gammadium, mlat., N.: nhd. ein Ornament, Buchstabenverzierung auf einem Kleidungsstück; Hw.: s. gammadia; E.: s. gamma?; L.: Blaise 411b

gammariunculus, lat., M.: Vw.: s. cammariunculus

gammarus, lat., M.: Vw.: s. cammarus

gammaticus, mlat., Adj.: nhd. Tonleiter...; Q.: Lamb. (um 1240); E.: s. gamma; L.: MLW 4, 613

gammātus, lat., Adj.: nhd. gammaförmig; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gamma; L.: Georges, 1, 2901, TLL, Walde/Hofmann 1, 581

gammula (1), gamula, lat., F.: nhd. „Gammalein“, kleines Gamma, Buchstabe, Schrift, ein Ornament; Q.: Lib. pontif. (um 530 n. Chr.); E.: s. gamma; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 581, Blaise 412a

gammula (2), lat., F.: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: characandis per ceras gammulis; L.: TLL
gammula (3), mlat., F.: Vw.: s. grammula

gammus, lat., M.: nhd. Art Hirsch; ÜG.: gr. πλατύκερως (platýkerōs) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 581

gamphora, mlat., F.: Vw.: s. camphora (1)

gamnum, mlat., M.: Vw.: s. jampnum

gampnum, mlat., M.: Vw.: s. jampnum

gampsōnicus, gansōnicus, mlat., Adj.: nhd. mit Klauen versehen (Adj.); Q.: Alb. M. (13. Jh.); I.: Lw. gr. γαμψώνυχος (gampsṓnychos); E.: s. gr. γαμψώνυχος (gampsṓnychos), Adj., mit Klauen versehen (Adj.); vgl. gr. γαμψός (gampsós), Adj., krumm, gekrümmt, krummklauig; gr. ὄνυξ (ónyx), M., Nagel, Klaue, Kralle; idg. *nogʰ-, *onogʰ-, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; L.: MLW 4, 613

gamula, mlat., F.: Vw.: s. gammula (1)

gamus?, mlat., Adj.: nhd. erste?; ÜG.: ahd. (eristo)? Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

ganāre, mlat., V.: nhd. erwerben, aneignen; Q.: Urk (973); E.: s. germ. *ga-, Partikel, Präf., ge..., mit...; s. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; germ. *wennan, st. V., arbeiten, mühen, gewinnen, streiten; idg. *u̯en- (1), *u̯enə-, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; s. idg. *au̯- (7), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77; L.: Niermeyer 603, Blaise 412a

ganata, mlat., F.: Vw.: s. gabata

ganātum, mlat., N.: nhd. Vieh; Q.: Fuero de Nájera (1076); E.: s. ganāre; L.: Niermeyer 603, Blaise 412a

ganaubes, mlat., Sb.: Vw.: s. galnapis

ganbaysium, mlat., N.: Vw.: s. wambesium

ganca, mlat., F.: nhd. Hure; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 614

gancis, mlat., Sb.: Vw.: s. gantis

gancraena, lat., F.: Vw.: s. gangraena

ganda (1), mlat., F.: nhd. steiniger Abhang, Geröllhalde, Moräne; Q.: Urk (1140); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 614

ganda (1), mlat., F.: nhd. grobe Leinwand, Plane; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 614

ganda (3), mlat., F.: Vw.: s. gauda (1)

Gandavēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Gent stammend; E.: s. Gandavum; L.: Blaise 412a

Gandavum, mlat., N.=ON: nhd. Gent; E.: aus dem Gall.; L.: Blaise 412a

gande, lat., F.: nhd. ? (cursu temporis); Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. gammus?; L.: TLL

gandeia, lat., F.: nhd. Fahrzeug der Afrikaner; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: messapisches Lw.?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 581

gandīvus, mlat., Adj.: nhd. steinig, mit Geröll bedeckt, geröllbedeckt; Q.: Urk (1215); E.: s. ganda (1); L.: MLW 4, 614

ganea, gavea, mlat., F.: nhd. eine Art Pfeil; Q.: Latham (um 1200); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 207b

gānea (1), lat., F.: nhd. Erfrischungshaus, Garküche, Kneipe, Bordell, verrufene Kneipe, Schlemmerei, Grube, Höhle; ÜG.: ahd. taferna Gl; Hw.: s. gāneum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges, 1, 2901, TLL, Walde/Hofmann 1, 582, MLW 4, 614, Habel/Gröbel 163

gānea (2), gēnea, lat., F.: nhd. Schlemmerin?, Dirne, Hure, lästerliches Weib; ÜG.: ahd. firezza Gl, firezzara Gl, fraza? Gl, hazus Gl; ÜG.: as. slindari GlPP; Q.: Schol. Prud. (7./8. Jh. n. Chr.), Gl, GlPP; E.: s. gāneo; L.: TLL, MLW 4, 614, Niermeyer 603, Habel/Gröbel 163, Latham 207b, Blaise 412a

gāneāre, lat., V.: nhd. Weinhändler sein (V.), verhökern, verschachern; Q.: Ps. Ambr. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gānea, gāneum; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 582

gāneāria, mlat., F.: nhd. Ausschenker in einer Garküche; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. gānea (1); L.: Latham 207b

gāneārius, lat., Adj.: nhd. zur Garküche gehörig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. gānea, gāneum; L.: Georges, 1, 2901, TLL, Walde/Hofmann 1, 582

gāneo, lat., M.: nhd. Schlemmer, Schwelger, Prasser, liederlicher Mensch; ÜG.: ahd. filufraz Gl, filufrezzo Gl, fraz Gl, (horsk) Gl, slinto Gl; ÜG.: mhd. klaffære Gl, peke Voc; ÜG.: mnd. letsprekære*; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Gl, Voc; E.: s. gānea, gāneum; L.: Georges, 1, 2901, TLL, Walde/Hofmann 1, 582, MLW 4, 614, Habel/Gröbel 163

gāneōsus, lat., Adj.: nhd. zu den Garküchen gehörig?; Q.: Gl; E.: s. gānea (1); L.: TLL

ganetum, mlat., N.: nhd. Basstölpel; Q.: Latham (1275); E.: s. ae. ganot, st. M. (a), Wasservogel, Wasserhuhn; germ. *ganatō-, *ganatōn, *ganata-, *ganatan, *gantō-, *gantōn, *ganta-, *gantan, Sb., Gans; s. idg. *g̑ʰan-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 411; vgl. idg. *g̑ʰē- (2), *g̑ʰə-, *g̑ʰeh₂-, *g̑ʰh₂-, *g̑ʰēi-, *g̑ʰī-, *g̑ʰeh₁i-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; L.: Latham 207b

gāneum, lat., F.: nhd. Erfrischungshaus, Garküche, Kneipe, Bordell, Schlemmerei, Grube, Höhle; Hw.: s. gānea; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges, 1, 2901, TLL, Walde/Hofmann 1, 582, MLW 4, 614

gāneus (1), lat., Adj.: nhd. ausschweifend?; Q.: Gl; E.: s. gānea (1); L.: TLL

gāneus (2), chāneus, mlat., M.: nhd. liederlicher Mensch; Q.: Const. (1231); E.: s. gāneo; L.: MLW 4, 614

ganga (1), mlat., F.: nhd. Abtritt; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); I.: Lw. ahd. gang; E.: s. ahd. gang, st. M. (a?, i?), Gang (M.) (1), Lauf, Weg, Zug; germ. *ganga-, *gangaz, st. M. (a), Gang (M.) (1); germ. *ganga-, *gangam, st. N. (a), Gang (M.) (1); idg. *g̑ʰengʰ-, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; vgl. idg. *g̑ʰē- (1), *g̑ʰēi-, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; L.: MLW 4, 614, Habel/Gröbel 163

ganga (2), mlat., F.: Vw.: s. jampna

gangaba, lat., M.: nhd. Lastträger; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Persischen?; L.: Georges, 1, 2902, TLL, Walde/Hofmann 1, 582

gangadia, lat., F.: nhd. Erdsorte, mit Kies gemischte Lehmart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft aus dem alpin-iberischen Raum, s. Walde/Hofmann 1, 582; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 582

Gangarida, Gargardia, lat., M.: nhd. Gangaride (Angehöriger einer Völkerschaft am unteren Ganges); Hw.: s. Gangaridis; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Gangēs; L.: Georges, 1, 2902

Gangaridis, lat., M.: nhd. Gangaride (Angehöriger einer Völkerschaft am unteren Ganges); Hw.: s. Gangarida; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gangēs; L.: Georges, 1, 2902

Gangēs, lat., M.=FlN: nhd. Ganges; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γάγγης (Gángēs); E.: s. gr. Γάγγης (Gángēs), M.=FlN, Ganges; aus dem Ai.; L.: Georges, 1, 2902

Gangēticus, lat., Adj.: nhd. gangetisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γαγγητικός (Gangētikós); E.: s. gr. Γαγγητικός (Gangētikós), Adj., gangetisch; s. lat. Gangēs; L.: Georges, 1, 2902

Gangētis, lat., Adj.: nhd. gangetisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γαγγῆτις (Gangētis); E.: s. gr. Γαγγῆτις (Gangētis), Adj., gangetisch; s. lat. Gangēs; L.: Georges, 1, 2902

gangītis, lat., F.: nhd. eine indische Narde; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. γαγγῖτις (gangitis); E.: s. gr. γαγγῖτις (gangitis), F., eine indische Narde; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

ganglion, lat., N.: nhd. Geschwulst, Überbein; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. γάγγλιον (gánglion); E.: gr. γάγγλιον (gánglion), N., Geschwulst; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: nhd. Ganglion, N., Ganglion, einfache Nervenbahn; L.: Georges, 1, 2902, TLL, Kluge s. u. Ganglion

gangraena, gangrēna, cancraena, cangraena, gancraena, lat., F.: nhd. kalter Brand, Wundbrand, Knochenfraß, Gangrän, fressendes Geschwür; Hw.: s. canchrēma; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. γάγγραινα (gángraina); E.: s. gr. γάγγραινα (gángraina), F., Krebsschaden, kalter Brand; vgl. gr. γρᾶν (gran), V., nagen, fressen; idg. *gras-?, *grō̆s-?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404; W.: nhd. Gangräne, Gangrän, F., N., Gangräne, feuchter Brand, Absterben des Gewebes; L.: Georges, 1, 2902, TLL, MLW 4, 615

gangraenōsus, cancraenōsus, gangrēnōsus, mlat., Adj.: nhd. gangränös; Q.: Gl (um 700); E.: s. gangraena; L.: MLW 4, 615

gangrēna, lat., F.: Vw.: s. gangraena

gangrēnōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. gangraenōsus

gangula, mlat., F.: Vw.: s. glandula

gangus, mlat., M.: nhd. Weide (F.) (2), Weiderecht; Q.: Trad. Corb. (822/826); E.: s. ahd. gang, st. M. (a?, i?), Gang (M.) (1), Lauf, Weg, Zug; germ. *ganga-, *gangaz, st. M. (a), Gang (M.) (1); germ. *ganga-, *gangam, st. N. (a), Gang (M.) (1); idg. *g̑ʰengʰ-, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; vgl. idg. *g̑ʰē- (1), *g̑ʰēi-, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; L.: MLW 4, 615

ganiāre, mlat., V.: Vw.: s. wannāre*

ganimen, lat., M.?: nhd. Schlemmer?; Q.: Gl; E.: s. ganīre; L.: TLL

ganīre, lat., V.: nhd. schlemmen, prassen, sich der Wolllust hingeben; Q.: Gl; E.: verwandt mit gr. γάνος (gános), N., Glanz, Schmuck, Zierde, Labsal; vgl. idg. *gāu-, V., sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353; L.: Georges, 1, 2902, Blaise 412a

ganivetum?, mlat., N.: Vw.: s. canivetum

ganna, lat., F.: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: „ae“ ut aes Aeneas Mycenae gannae; L.: TLL
gannagium, mlat., N.: Vw.: s. wannagium

gannāre, spätlat., V.: nhd. verspotten; Vw.: s. dē-; E.: s. gannīre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 582

gannātor, spätlat., M.: nhd. Spötter; Q.: Gl; E.: s. gannīre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 582

gannātūra, mlat., F.: nhd. Vergnügen, Freude, Spott, Verspottung, Hohn; ÜG.: ae. glieg Gl; Q.: Gl, Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. gannīre; L.: MLW 4, 615, Niermeyer 603, Habel/Gröbel 163, Latham 207b, Blaise 412a

gannīre, grannīre, lat., V.: nhd. kläffen, bäffen, belfern, schäkern, schwatzen, winseln, piepen, schmähen, spotten; ÜG.: ahd. ginen Gl, grinan Gl, kragilon Gl, skrian Gl, skrowezzen Gl, zanon? Gl; ÜG.: mhd. gemelicheit treiben Voc; Vw.: s. dē-, in-, og-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, Voc; E.: idg. *gang-, V., spotten, höhnen, Pokorny 352; L.: Georges, 1, 2902, TLL, Walde/Hofmann 1, 582, MLW 4, 615, Habel/Gröbel 163, Latham 207b

gannītio, lat., F.: nhd. Gekläff; ÜG.: mhd. grinunge Gl; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. gannīre; L.: Georges, 1, 2902, TLL, Walde/Hofmann 1, 582

gannītūra, mlat., F.: nhd. Bellen, Knurren, Bälfern; ÜG.: mhd. grinunge Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. gannīre

gannītus, lat., M.: nhd. Gekläff, Kläffen, Belfern, Glucken (N.), Schäkern, Heulen, Johlen; ÜG.: mnd. grininge; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Alb. M.; E.: s. gannīre; L.: Georges, 1, 2902, TLL, Walde/Hofmann 1, 582, MLW 4, 616

gannum, mlat., N.: nhd. Verspottung, Spott; Vw.: s. in-; E.: s. gannīre; L.: Habel/Gröbel 163, Blaise 412a

gannus?, mlat., M.: nhd. hämisches Kichern, Spott; Q.: Lib. hist. Franc. (726-727); E.: s. gannīre; L.: MLW 4, 616

ganphora, mlat., F.: Vw.: s. camphora (1)

gansia, mlat., F.: nhd. Mond; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. Cynthia?; L.: Latham 207b

gansōnicus, mlat., Adj.: Vw.: s. gampsōnicus

ganta (1), genta, janta, janyta, ianta, lat., F.: nhd. Wasservogel, Brandgans, Gans, Wildgans, Feldgans; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. germ. *ganatōn; E.: germ. *ganatō-, *ganatōn, *ganata-, *ganatan, Sb., Gans; s. idg. *g̑ʰan-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 411; vgl. *g̑ʰē- (2), *g̑ʰə-, *g̑ʰeh₂-, *g̑ʰh₂-, *g̑ʰēi-, *g̑ʰī-, *g̑ʰeh₁i-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; L.: Georges, 1, 2902, TLL, Walde/Hofmann 1, 583, Niermeyer 603, Habel/Gröbel 163, Latham 207b, Blaise 412a

ganta* (2), janta, mlat., F.: nhd. Radfelge; Q.: Latham (1269); E.: s. afrz. jante, F., Felge; s. gall. *kambitā, *cambitā, Sb., Radfelge, Gamillscheg 543b; vgl. idg. *skamb-, *kamb-, V., krümmen, biegen, Pokorny 918; L.: Latham 207b

ganta (3), mlat., F.: Vw.: s. wanta

gantaculum, mlat., N.: Vw.: s. jentaculum

ganterium, mlat., N.: Vw.: s. canterium

gantis, gancis, gautis, mlat., Sb.: nhd. Gans, Wildgans; Q.: Latham (um 1200); E.: s. ganta (1); L.: Niermeyer 603, Latham 207b, Blaise 412a

ganto, mlat., Sb.: Vw.: s. wanto

gantula, gattula, lat., F.: nhd. ein Vogel; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. ganta (1)?; L.: TLL

gantulus, mlat., M.: Vw.: s. wantulus*

gantuna, lat., F.: nhd. Ortsbezeichung; Q.: Inschr.; E.: keltischer Herkunft; L.: Walde/Hofmann 1, 583

gantus (1), gentus, mlat., M.: nhd. Radfelge; Q.: Latham (1283); E.: s. afrz. jante, F., Felge; s. gall. *kambitā, *cambitā, Sb., Radfelge, Gamillscheg 543b; vgl. idg. *skamb-, *kamb-, V., krümmen, biegen, Pokorny 918; L.: Latham 207b

gantus (2), mlat., M.: Vw.: s. wantus

gānua, mlat., F.: Vw.: s. iānua

ganymēdāre, mlat., V.: nhd. zum Ganymed machen; E.: s. Ganymēdēs; L.: Habel/Gröbel 163

Ganymēdēs, lat., M.=PN, M.: nhd. Ganymed; mlat.-nhd. Knappe, Geliebter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); Q2.: Carm. Bur. (12./13. Jh.); I.: Lw. gr. Γανυμήδης (Ganymḗdēs); E.: s. gr. Γανυμήδης (Ganymḗdēs), M.=PN, Ganymed; vgl. gr. γάνυσθαι (gánysthai), V., sich freuen, sich ergötzen; idg. *gāu-, V., sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353; gr. μήδεσθαι (mḗdesthai), V., sinnen, denken, ersinnen, sorgen; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; s. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; W.: nhd. Ganymed, M.=PN, M., Ganymed, Diener, gut ausehender junger Kellner; L.: Georges, 1, 2903, MLW 4, 616, Habel/Gröbel 163

Ganymēdēus, lat., Adj.: nhd. ganymedëisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Ganymdēdēs; L.: Georges, 1, 2903

gaola (1), mlat., F.: nhd. Amt eines Minenarbeiters?; ne. office of gaveller; Q.: Latham (1485); E.: s. caveola?; L.: Latham 207b

gaola (2), mlat., F.: Vw.: s. caveola

gaolārius, mlat., M.: Vw.: s. caveolārius*

gaolātor, mlat., M.: Vw.: s. caveolātor*

gaolum, mlat., N.: Vw.: s. caveolum*

gara (1), mlat., F.: nhd. Souffle; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 412a

gara (2), mlat., F.: Vw.: s. cigara

gāra, gōra, gaira, geira, mlat., F.: nhd. schmaler Streifen Land; Q.: Latham (1123); E.: aus dem Ae., s. ae. gāra, sw. M. (n), Ecke, Spitze, Vorgebirge, keilförmiges Feld; germ. *gaizō-, *gaizōn, *gaiza-, *gaizan, Sb., Spitze; vgl. idg. *g̑ʰei- (1), V., Sb., antreiben, bewegen, schleudern, Geschoss, Pokorny 424; L.: Niermeyer 603, Latham 214a, Blaise 412a

garacia, mlat., F.: Vw.: s. garrica

garafio, mlat., M.: Vw.: s. grafio

garaldus, mlat., M.: Vw.: s. quadrellus

garalis, garallis, mlat., Sb.: nhd. Kelch, Becher, Soßenschälchen, Dipschale; Q.: Chron. Cas., Test. Eberh. (867), Urk; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 616, Niermeyer 603, Blaise 412a

garallis, mlat., Sb.: Vw.: s. garalis

garalus, lat., M.: nhd. ein Laut?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: vox quae nihil designat ut est garalus; L.: TLL
Garamāns, Garamās, lat., M.: nhd. Garamante (Angehöriger eines Volkes im Inneren Afrikas), Wilder; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γαράμαντες (Garámantes); E.: s. gr. Γαράμαντες (Garámantes), M., Garamante (Angehöriger eines Volkes im Inneren Afrikas); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2903, TLL, Latham 207b

Garamanticus, lat., Adj.: nhd. garamantisch, afrikanisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Garamāns; L.: Georges, 1, 2903

Garamantis (1), lat., Adj.: nhd. garamantisch; ÜG.: ahd. (gihar) Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; E.: s. Garamāns; L.: Georges, 1, 2903

garamantis (2), garamintis, garamithis, garamantus, mlat., Sb.: nhd. eine Perlhuhnart?; Q.: Carm. didasc. (1. Hälfte 11. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 616

garamantus, mlat., Sb.: Vw.: s. garamantis (1)

Garamās, lat., M.: Vw.: s. Garamāns

garamintis, mlat., Sb.: Vw.: s. garamantis (1)

garamithis, mlat., Sb.: Vw.: s. garamantis (1)

garamtia, mlat., F.: Vw.: s. warandia

garamtor, mlat., M.: Vw.: s. warantor

garanāsium, mlat., N.: Vw.: s. warnāsium*

garancia (1), mlat., F.: Vw.: s. warandia

garancia (2), mlat., F.: Vw.: s. warantia (1)

garandia, mlat., F.: Vw.: s. warandia

garandisāre, mlat., V.: Vw.: s. warantizāre

garanna, mlat., F.: Vw.: s. warenna

garantāre, mlat., V.: Vw.: s. warantāre

garantia (1), mlat., F.: Vw.: s. warandia

garantia (2), mlat., F.: Vw.: s. warantia (1)

garantiāre, mlat., V.: Vw.: s. warantāre

garantificātio, mlat., F.: Vw.: s. warantificātio

garantīre, mlat., V.: Vw.: s. warantīre

garantisāre, mlat., V.: Vw.: s. warantizāre

garantisia, mlat., F.: Vw.: s. warandisia

garantisio, mlat., Sb.: Vw.: s. warantisio

garantizāre, mlat., V.: Vw.: s. warantizāre

garantor, mlat., M.: Vw.: s. warantor

garantum, mlat., N.: Vw.: s. warantum

garantus, mlat., M.: Vw.: s. warantus

garapholium, mlat., N.: Vw.: s. caryophyllum

garārius, mlat., M.: nhd. Leiter (M.) der Holzfäller, Wächter?, Türhüter; Hw.: s. garārus; Q.: Adalh. (822); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 617, Blaise 412a

garārus, mlat., M.: nhd. Mönch der mit Holz zu tun hat; Hw.: s. garārius; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 412a

garathinx, mlat., Sb.: nhd. Gegenwart; E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Lang.?; L.: Blaise 412b

garātum, mlat., N.: nhd. Kehle, Gurgel; Q.: Latham (1219); E.: s. gargāta; L.: Latham 208a

garātus, lat., Adj.: nhd. mit Fischsauce angemacht, mit Garum angemacht; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. garum; L.: Georges, 1, 2903, TLL

garba, gerba, carba, galba, gerima, gherba, gerwa, iarba, lat.?, F.: nhd. Schaub, Garbe (F.) (1), Bündel, Ährenbündel, Hälfte der Ernte, Drittel der Ernte; mlat.-nhd. Naturalzins, ein Maß für eiserne Gegenstände; ÜG.: ae. sceaf Gl; Q.: Formulae, Gl, Urk; Q2.: Niermeyer (1186); E.: aus dem Germ.?; L.: TLL, MLW 4, 617, Niermeyer 603, Latham 207b, Blaise 410b, 412b, 417b

garbagia, mlat., F.: nhd. Garbenlieferung, Garbenabgabe, Naturalzins der aus einem festen Anteil der Ernte besteht; Q.: Urk (1160); E.: s. garba; L.: MLW 4, 617

garbagium, gerbagium, mlat., N.: nhd. Garbenlieferung, Garbenabgabe, Naturalzins der aus einem festen Anteil der Ernte besteht; Q.: Niermeyer (Ende 12. Jh.); E.: s. garba; L.: MLW 4, 617, Niermeyer 604, Latham 207b, Blaise 412b

garbālis, mlat., Adj.: nhd. Garben..., Bündel...; Q.: Latham (1325); E.: s. garba; L.: Latham 207b

garbāria, gerbāria, gerebāria, gerbēria, mlat., F.: nhd. Naturalzins der aus einem festen Anteil der Ernte besteht, Ernteabgabe; Q.: Latham (1157), Urk; E.: s. garba; L.: MLW 4, 680, Niermeyer 604, Latham 207b, Blaise 412b, 417b

garbārium, gerbārium, garbērium, mlat., N.: nhd. Kornspeicher; E.: s. garba; L.: Niermeyer 604, Blaise 412b

garbārius, gerbārius, garbērius, gerbērius, mlat., M.: nhd. Kornspeicher; Q.: Latham (1157); E.: s. garba; L.: Niermeyer 604, Latham 207b, Blaise 412b

garbātio, mlat., F.: nhd. Bündeln, Zusammenstellen von Speeren in Bündeln; Q.: Latham (1377); E.: s. garba; L.: Latham 207b

garbatum, mlat., N.: nhd. ein Apfel, Holzapfel?; Q.: Latham (1466); E.: s. arbutus; L.: Latham 207b

garbelāgium, mlat., N.: nhd. Putzen des Gemüses vor dem Verkauf; Q.: Latham (1419); E.: s. garbelāre; L.: Latham 207b

garbelāre, mlat., V.: nhd. durcheinanderbringen; Q.: Latham (1442); E.: über arab. garbala, Sb., Sieb vielleicht von lat. crībellāre; L.: Latham 207b

garbelātio, mlat., F.: nhd. Putzen des Gemüses vor dem Verkauf; Q.: Latham (1442); E.: s. garbelāre; L.: Latham 207b

garbelātor, mlat., M.: nhd. Verdreher?; Q.: Latham (1442); E.: s. garbelāre; L.: Latham 207b

garbellum, lat., N.: nhd. eine Verkleinerungsform?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: garbellum - inter nomina formae deminutivae carentia nomine primae positionis enumerat; L.: TLL
garbērium, mlat., N.: Vw.: s. garbārium

garbērius, mlat., M.: Vw.: s. garbārius

garbia, mlat., F.: nhd. Garbenlieferung, Garbenabgabe; Q.: Urk (1222); E.: s. garba; L.: MLW 4, 617

garbīnus, mlat., M.: nhd. Südwestwind; Q.: Annal. (12./13. Jh.); E.: s. arab. ġarbî; L.: MLW 4, 617

garbula, lat., N. Pl.: nhd. eine Art Schuhwerk; Q.: Lyd. (490-um 560 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

garbus, mlat., M.: nhd. ein Stoff der halb aus Leinen und halb aus Wolle des Hanfleinens besteht; Q.: Salimb. (1282-1287); E.: vom ON Algarve?, arab. al-gharb, Sb., Westen; L.: Niermeyer 604, Blaise 412b

garcetta, mlat., F.: nhd. Mädchen, Dienerin; Q.: Latham (1203); E.: s. garcio; L.: Latham 208a

garcia, garsia, gartia, mlat., F.: nhd. Hure, Dirne, liederliches Mädchen, Mädchen; Q.: Alb. M., Latham (1212); E.: s. garcio; L.: MLW 4, 617, Niermeyer 604, Latham 208a, Blaise 412b

garcifer, garsifer, gressifer, carcifer, mlat., M.: nhd. Koch, Küchenjunge, Diener; Q.: Lamb. Ard. (1194-1198); E.: s. garcio, ferre; L.: Niermeyer 604, Habel/Gröbel 163, Latham 208a, Blaise 412b

garcifera, mlat., F.: nhd. Mädchen, Dienerin; Q.: Latham (1286); E.: s. garcio; L.: Latham 208a

garcio, garsio, gartio, gardio, garzio, gargio, garso, garzo, gaso, grassio, gressio, warto, mlat., M.: nhd. Knappe, Diener, Dienstbursche, Knecht, Gehilfe eines Handwerkers, Söldner, Trossknecht, Landsknecht, Kriegsknecht, angeheuerter Plünderer, angeheuerter Mörder, Junge, junger Bursche, Knabe, Jugendlicher, Bengel; Q.: Alb. M., Niermeyer (Ende 11. Jh.), Urk; E.: frk. *workjo, M., Arbeiter?; vgl. germ. *wurhti-, *wurhtiz, st. F. (i), Tat, Handlung; s. idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: MLW 4, 618, Niermeyer 604, Habel/Gröbel 163, Latham 207b, Blaise 412b, 413b

garciolus, mlat., M.: nhd. kleiner Junge, kleiner Bub, Büblein, Bübchen, Küchenjunge, Diener; Q.: Latham (1219); E.: s. garcio; L.: Latham 208a, Blaise 412b

garciunculus, mlat., M.: nhd. junger Diener, Page; Q.: Wolfger. (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. garcio; L.: MLW 4, 618

garda, mlat., F.: Vw.: s. warda (1)

gardagium, mlat., N.: Vw.: s. wardagium*

gardalum, mlat., N.: Vw.: s. cardamum

gardamōmum, mlat., N.: Vw.: s. cardamōmum

gardāre, mlat., V.: Vw.: s. wardāre

gardārius, mlat., M.: Vw.: s. wardārius*

gardarōba, mlat., F.: Vw.: s. wardarōba

gardecorsatum, mlat., N.: Vw.: s. wardecorsettum*

gardemōtum, mlat., N.: Vw.: s. wardemōtum

gardenāria, mlat., F.: Vw.: s. gardināria

gardenārius, mlat., M.: Vw.: s. gardinārius

gardēnnius, mlat., M.: Vw.: s. wardiānus

gardērius, mlat., M.: Vw.: s. wardārius*

garderōba, mlat., F.: Vw.: s. wardarōba

garderōbārius, mlat., M.: Vw.: s. wardarōbārius*

garderōpārius, mlat., M.: Vw.: s. wardarōbārius*

gardia, mlat., F.: Vw.: s. warda (1)

gardiagium, mlat., N.: Vw.: s. wardagium*

gardiānātus, mlat., M.: Vw.: s. wardiānātus*

gardiānitās, mlat., F.: Vw.: s. wardiānitās*

gardiānus, mlat., M.: Vw.: s. wardiānus

gardiāre, mlat., V.: Vw.: s. wardāre

gardiātor, mlat., M.: Vw.: s. wardātor

gardicius, mlat., M.: Vw.: s. wardicius*

gardignagium, mlat., N.: nhd. Garten; E.: s. gardinum, gardinus; L.: Blaise 412b

gardignus, mlat., M.: Vw.: s. gardinus

gardina, jardina, mlat., F.: nhd. Garten; Q.: Latham (1185); E.: s. gardinum; L.: Latham 208a

gardinālis (1), mlat., Adj.: Vw.: s. cardinālis (1)

gardinālis (2), mlat., M.: Vw.: s. cardinālis (2)

gardināria, gardenāria, mlat., F.: nhd. Amt des Gärtners; Q.: Latham (1212); E.: s. gardinum, gardinus; L.: Blaise 412b

gardinārius, gardenārius, cardinārius, mlat., M.: nhd. Gärtner; Q.: Latham (1168); E.: s. gardinum, gardinus; L.: Niermeyer 604, Blaise 412b

gardingātus, mlat., M.: nhd. Amt eines gardingus, Würde eines gardingus; Q.: Iul. Tol. (nach 673); E.: s. gardingus; L.: MLW 4, 619, Niermeyer 604, Blaise 413a

gardingus, mlat., M.: nhd. Hausgenosse, Leibwache, Gefolgsmann, Getreuer des Westgotenkönigs; Q.: LVis (7. Jh.); E.: s. got. gards, st. M. (i), Haus, Hauswesen, Familie, Hof; germ. *garda-, *gardaz, st. M. (a), Gehege, Zaun, Garten, Haus; idg. *gʰordʰos, Sb., Gehege, Haus, Garten, Pokorny 444; vgl. idg. *g̑ʰerdʰ-, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, Pokorny 444; idg. *g̑ʰer- (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; L.: MLW 4, 619, Niermeyer 604, Blaise 413a

gardinium, mlat., N.: Vw.: s. gardinum

gardinum, gardinium, cardignum, cardium, gardum, jardinum, mlat., N.: nhd. Garten; Hw.: s. gardinus; Q.: Latham (1130); E.: s. frk. *gard?, st. M. (a?), Garten; germ. *garda-, *gardaz, st. M. (a), Gehege, Zaun, Garten, Haus; idg. *gʰordʰos, Sb., Gehege, Haus, Garten, Pokorny 444; s. idg. *g̑ʰerdʰ-, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umzäunen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, Pokorny 444; L.: Niermeyer 604, Latham 208a, Blaise 412b, 511b

gardinus, iardinus, jardinus, cardinus, guardinus, gardignus, giardinus, iardenus, iardinus, mlat., M.: nhd. Garten, Gemüsegarten, Obstgarten; Hw.: s. gardinum; Q.: Dipl. (849), Urk; E.: s. frk. *gard?, st. M. (a?), Garten; germ. *garda-, *gardaz, st. M. (a), Gehege, Zaun, Garten, Haus; idg. *gʰordʰos, Sb., Gehege, Haus, Garten, Pokorny 444; s. idg. *g̑ʰerdʰ-, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umzäunen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, Pokorny 444; L.: MLW 4, 619, Niermeyer 604, Latham 208a, Blaise 412b, 413a, 511b

gardinum, mlat., N.: nhd. Garten, Gemüsegarten, Obstgarten; Q.: Urk; E.: s. gardinus; L.: MLW 4, 619

gardīnus, mlat., M.: Vw.: s. wardiānus

gardio (1), mlat., Sb.: nhd. Fisch, ein Rotauge?, eine Kakerlake?; Q.: Latham (um 1200); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 208a

gardio (2), mlat., M.: Vw.: s. garcio

gardirōba, mlat., F.: Vw.: s. wardarōba

gardonāre, mlat., V.: nhd. belohnen; Q.: Latham (1415); E.: s. widerdōnum; L.: Latham 208a

gardonium, mlat., N.: nhd. Garten; E.: s. gardinum, gardinus; L.: Blaise 412b

gardrōba, mlat., F.: Vw.: s. wardarōba

gardrobārius, mlat., M.: Vw.: s. wardarōbārius*

gardropārius, mlat., M.: Vw.: s. wardarōbārius*

gardroperium, mlat., N.: Vw.: s. wardarōbum*

gardropērius, mlat., M.: Vw.: s. wardarōbārius*

gardum, mlat., N.: Vw.: s. gardinum

gardus (1), mlat., M.: nhd. Kelterbrett; Q.: Registr. Prum. (893); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 619

gardus (2), mlat., M.: nhd. Fischgehege?; ne. fishgarth; Q.: Latham (1290); E.: s. gardinum, gardinus; L.: Latham 208a

garectum, garrectum, garettum, garetum, garethum, mlat., N.: nhd. Sprunggelenk des Pferdes, Kniekehle; Q.: Iord. Ruff. (um 1252); E.: s. gall. *garra, Sb., Bein, Gamillscheg 545a; L.: MLW 4, 619, Blaise 413a

gārectum, mlat., N.: Vw.: s. cārectum

gāredula*, gōredula, mlat., F.: nhd. ?; ne. „gore-dole“; Q.: Latham (vor 1262); E.: s. gāra; L.: Latham 214a

garegium, mlat., N.: Vw.: s. warectum

garelacum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

garellum, mlat., N.: Vw.: s. garillum

garemaldrus, govemaldrus, gowemaldus, mlat., M.: Vw.: s. gowemaldrus

garendia, mlat., F.: Vw.: s. warandia

garendiāre, mlat., V.: Vw.: s. warantāre

garendīre, mlat., V.: Vw.: s. warantīre

garenestūra, mlat., F.: Vw.: s. warnistūra

garenna, mlat., F.: Vw.: s. warenna

garennārius, mlat., M.: Vw.: s. warennārius

garēns, mlat., M.: Vw.: s. warēns

gārēntārius, mlat., M.: Vw.: s. grānātārius

garentēla, mlat., F.: Vw.: s. warantēla*

garentia (1), mlat., F.: Vw.: s. warandia

garentia (2), mlat., F.: Vw.: s. warantia (1)

garenticius, mlat., Adj.: Vw.: s. waranticius*

garentīre, mlat., V.: Vw.: s. warantīre

garentisāre, mlat., V.: Vw.: s. warantizāre

garentizāre, mlat., V.: Vw.: s. warantizāre

garentizātor, mlat., M.: Vw.: s. warantizātor*

garentor, mlat., M.: Vw.: s. warantor

garentum, mlat., N.: Vw.: s. warantum

garetāre, mlat., V.: Vw.: s. garitāre

garethum, mlat., N.: Vw.: s. garectum

garetta, mlat., F.: Vw.: s. garita

garettum, mlat., N.: Vw.: s. garectum

garettus, mlat., M.: Vw.: s. garitus*

garetum (1), mlat., N.: Vw.: s. garectum

garetum (2), mlat., N.: Vw.: s. warectum

garentus, mlat., M.: Vw.: s. warantus

garfio, mlat., M.: Vw.: s. grafio

gārfo, mlat., M.: Vw.: s. grȳpho

garga (1), mlat., F.: nhd. eine Art der Eintreibung; Q.: Latham (um 1428); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 208a

garga (2), mlat., F.: nhd. Wassergraben?; Q.: Annal. (1054); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 620

gargala, lat., F.: nhd. Zäpfchen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. gurgulio (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 583

gargalio, mlat., M.: Vw.: s. gurgulio (1)

garganica, greganica, grecanica, mlat., F.: nhd. kleine Brennnessel; ÜG.: ahd. habarnezzila Gl; ÜG.: mhd. eiternezzel SH, VocBV945; Q.: Gl, SH, VocBV945; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MWB 1, 1571 (eiternezzel)

Gargānus (1), lat., M.=ON: nhd. Gargano; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges, 1, 2903

Gargānus (2), lat., Adj.: nhd. garganisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Gargānus (1); L.: Georges, 1, 2903

Gargaphiē, lat., F.=ON: nhd. Gargaphie (ein Tal in Böotien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γαργαφία (Gargaphía); E.: s. gr. Γαργαφία (Gargaphía), F.=ON, Gargaphie (ein Tal in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2903

Gargara (1), lat., N. Pl.=ON: nhd. Gargara (oberste Spitze des Ida), Gargarum (oberste Spitze des Ida), Gipfel; Hw.: s. Gargarum, Gargarus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γάργαρα (Gárgara); E.: s. gr. Γάργαρα (Gárgara), N. Pl.=ON, Gargara (oberste Spitze des Ida), Gargarum (oberste Spitze des Ida); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2903, MLW 4, 620

gargara (2), mlat., F.: nhd. Krätzmilbe; ÜG.: ahd. (siura) Gl; ÜG.: as. siura GlTr; Q.: Gl, GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?

gargarāre, mlat., V.: nhd. betont sprechen, prahlen; Q.: Latham (vor 1260); E.: s. gargareo?, vgl. gr. γαργαρίζειν (gargarízein), V., gurgeln, kitzeln; vgl. idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; L.: Latham 208a, Blaise 413a

Gargardia, lat., M.: Vw.: s. Gangarida

gargareo, gargario?, lat., M.: nhd. Zäpfchen im Hals?, Luftröhre, Gurgel; mlat.-nhd. Gurgelmittel; Q.: Hippocr. progn. (5. Jh. n. Chr.?); Q2.: Aurelius (8. Jh.); E.: aus dem Gr.; vgl. gr. γαργαρίζειν (gargarízein), V., gurgeln, kitzeln; vgl. idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; L.: TLL, MLW 4, 620

Gargaricus, lat., Adj.: nhd. gargarisch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. Gargara (1); L.: Georges, 1, 2903

gargaridiāre, lat., V.: Vw.: s. gargarizāre

gargaridio, mlat., F.: Vw.: s. gargarizio

gargarila, lat., F.: nhd. eine Ader?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL; Son.: eine Ader? (arteria quam asperam vel τραχεῖαν (tracheian) appellant)

gargario?, mlat., M.: Vw.: s. gargareo

gargarisma, lat., N.: nhd. Gurgelwasser, Gurgelmittel, Gurgeln (N.); Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαργάρισμα (gargárisma); E.: s. gr. γαργάρισμα (gargárisma), N., Gurgelwasser?; vgl. gr. γαργαρίζειν (gargarízein), V., gurgeln, kitzeln; vgl. idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; W.: nhd. Gargarisma, N., Gargarisma, Gurgelmittel; L.: Georges, 1, 2903, TLL, MLW 4, 620

gargarismatium, lat., N.: nhd. Gurgelwasser, Gurgelmittel; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαργαρισμάτιον (gargarismátion); E.: s. gr. γαργαρισμάτιον (gargarismátion), N., Gurgelwasser; vgl. gr. γαργαρίζειν (gargarízein), V., gurgeln, kitzeln; vgl. idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; L.: Georges, 1, 2903, TLL, MLW 4, 620

gargarismus, lat., M.: nhd. Kitzeln, Kitzel, Gurgeln (N.), Gurgelmittel, Gurgelwasser; ÜG.: mhd. gurgelunge VocOpt; ÜG.: mnd. gargaringe; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.), VocOpt; I.: Lw. gr. γαργαρισμός (gargarismós); E.: s. gr. γαργαρισμός (gargarismós), M., Kitzeln, Kitzel; vgl. gr. γαργαρίζειν (gargarízein), V., gurgeln, kitzeln; vgl. idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; L.: TLL, MLW 4, 620, Blaise 413

gargarissāre, lat., V.: Vw.: s. gargarizāre

gargaritio, mlat., F.: Vw.: s. gargarizio

gargarizāre, gargarissāre, gargaridiāre, garrizāre, lat., V.: nhd. gurgeln, zum Gurgeln verwenden, durch Gurgeln benetzen?; ÜG.: ahd. gorgizzen Gl, gurgilon Gl; ÜG.: ae. geaglswilian Gl; ÜG.: mhd. gargatzen Gl, gurgelen Gl, SH; ÜG.: mnd. gargaren, gargariseren; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl, SH; I.: Lw. gr. γαργαρίζειν (gargarízein); E.: s. gr. γαργαρίζειν (gargarízein), V., gurgeln, kitzeln; vgl. idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; W.: ahd. gorgizzen* 1, gorgizen*, sw. V. (1a), gurgeln; s. nhd. (dial.) gurgsen, gorgsen, sw. V., aufstoßen, DW 9, 1158; W.: nhd .gargarisieren, sw. V., gargarisieren, gurgeln; L.: Georges, 1, 2903, TLL, Walde/Hofmann 1, 583, MLW 4, 621

gargarizātio, lat., F.: nhd. Gurgeln, Gurgelmittel, Gurgelwasser; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Paul. Aegin.; E.: s. gargarizāre; L.: Georges, 1, 2903, TLL, MLW 4, 620

gargarizio, gargaridio, gargaritio, lat., F.: nhd. Gurgeln?, Gurgelmittel, Gurgelwasser; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gargarizāre; L.: Georges, 1, 2903, TLL, MLW 4, 620

gargarizius, lat., M.: nhd. Gurgeln; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. gargarizāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 583

Gargarum, lat., N.=ON: nhd. Gargara (oberste Spitze des Ida), Gargarum (oberste Spitze des Ida); Hw.: s. Gargara, Gargarus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γάργαρον (Gárgaron); E.: s. gr. Γάργαρον (Gárgaron), N.=ON, Gargara (oberste Spitze des Ida), Gargarum (oberste Spitze des Ida); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2903

Gargarus, lat., M.=ON: nhd. Gargara (oberste Spitze des Ida), Gargarum (oberste Spitze des Ida); Hw.: s. Gargara, Gargarum; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Gargarus; L.: Georges, 1, 2903

gargāta, gargēta, mlat., F.: nhd. Kehle, Gurgel; Q.: Latham (1275); E.: s. afrz. gargate, Sb., Gurgel; von einem Stamm *garg-, Gamillscheg 469a; s. lat. gargarizāre; L.: Latham 208a

gargēta, mlat., F.: Vw.: s. gargāta

Gargēttius, lat., M.: nhd. Gargettier, Epikur; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γαργήττιος (Gargḗttios); E.: s. gr. Γαργήττιος (Gargḗttios), M., Gargettier, Epikur; s. lat. Gargēttus; L.: Georges, 1, 2903

Gargēttus, lat., M.=ON: nhd. Gargettos (Gemeinde in Attika); I.: Lw. gr. Γαργηττός (Gargēttós); E.: s. gr. Γαργηττός (Gargēttós), M.=ON, Gargettos (Gemeinde in Attika); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2903

gargia, mlat., F.: Vw.: s. gercia

Gargiliānus, lat., Adj.: nhd. gargilianisch; Q.: Scaev. (54 n. Chr.); E.: s. Gargilius; L.: Georges, 1, 2904

Gargilius, lat., M.=PN: nhd. Gargilius; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges, 1, 2904

gargillus, mlat., M.: Vw.: s. girgillus

gargio, mlat., M.: Vw.: s. garcio

gargola, mlat., M.?: nhd. Gargoyle, Wasserspeier; Q.: Latham (1433); E.: s. afrz. gargouille, Sb., Kehle, Gurgel; s. lat. gargarizāre; L.: Latham 208a

gargulāre, mlat., Sb.: nhd. eine Krankheit der Kehle beim Schafen; Q.: Latham (1284); E.: s. afrz. gargouille, Sb., Kehle, Gurgel; s. lat. gargarizāre; L.: Latham 208a

gargulidium, lat., N.: nhd. Zäpfchen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. gargala; L.: Walde/Hofmann 1, 583

gariaphilum, mlat., N.: Vw.: s. caryophyllum

gariarienticus?, lat., M.: nhd. Auripigment, Operment, Schwefelarsen; ÜG.: lat. auripigmentum Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gārica, mlat., F.: Vw.: s. cārica

garicinus, lat., M.: nhd. Hinterbug der Tiere; ÜG.: lat. suffragines Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

garifilum, mlat., N.: Vw.: s. caryophyllum

garilla*, jarella, jarola, mlat., F.: nhd. Absperrung, Palisade; Q.: Latham (1221); E.: s. garillum; L.: Latham 208a

garillum, jarillum, gerillum, garrillum, garullum, garellum, garoillum, garolium, garullium, garrolium, gerullium, gerullum, garuillum, gariolum, jarellum, jaroylum, jarollum, jarolium, jarullum, garuyllium, mlat., N.: nhd. Absperrung, Pfahlzaun, Palisade; Q.: Latham (1202); E.: aus dem Ae.?; L.: Niermeyer 605, Latham 208a, Blaise 413a

garillus, jarullus, garoillus, garullius, mlat., M.: nhd. Absperrung, Pfahlzaun; Q.: Latham (1225); E.: s. garillum; L.: Niermeyer 605, Latham 208a

garimatium, lat., N.: nhd. Gelee; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges, 1, 2904, TLL

garimentum, mlat., N.: nhd. Garantie; Q.: Latham (1291); E.: s. garandia?, aus dem Afrz.?; L.: Latham 208a, Blaise 413a

gariofilacium, mlat., N.: Vw.: s. caryophyllacium

gariofilāre, mlat., V.: Vw.: s. caryophyllāre*

gariofilāta, mlat., F.: Vw.: s. caryophyllāta

gariofilātum, mlat., N.: Vw.: s. caryophyllātum*

gariofilātus, mlat., Adj.: Vw.: s. caryophyllātus*

gariofilum, mlat., N.: Vw.: s. caryophyllum

gariofilus, mlat., M.: Vw.: s. caryophyllus

gariofira, mlat., F.: Vw.: s. caryophylla*

gariofolum, mlat., N.: Vw.: s. caryophyllum

gariola, agariola, carriola, mlat., F.: nhd. Ente, Eichelhäher, Dohle; ÜG.: ahd. (taha) Gl; Q.: Formulae, Gl, LAl (712-725?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 621, Niermeyer 605, Blaise 413a

gariolum, mlat., N.: Vw.: s. garillum

garīre, mlat., V.: Vw.: s. warīre

garisio, mlat., F.: Vw.: s. wariso

gariso, mlat., F.: Vw.: s. wariso

garisona, mlat., F.: Vw.: s. warisona

garismatium, lat.?, N.: nhd. Ort wo Garum gewonnen wird; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. garum; L.: Georges, 1, 2904

garita, garitta, garetta, caretta, mlat., F.: nhd. Wachturm, Wachhäuschen; Hw.: s. garitum; Q.: Latham (1219); E.: s. warda (1); L.: Niermeyer 605, Latham 208a, Blaise 413a

garitāre, garetāre, mlat., V.: nhd. mit Wachtürmen befestigen; Q.: Latham (1238); E.: s. garita; L.: Latham 208a

garitārius, mlat., M.: nhd. Wache, Wachposten; Q.: Latham (1460); E.: s. garita; L.: Latham 208a

garitātio, mlat., F.: nhd. Befestigen mit Wachtürmen; Q.: Latham (1254); E.: s. garita; L.: Latham 208a

garitor (1), mlat., M.: nhd. Wache, Wachposten; Q.: Latham (1315); E.: s. garita; L.: Latham 208a

garitor (2), mlat., M.: Vw.: s. waritor

garitta, mlat., F.: Vw.: s. garita

garitum, mlat., N.: nhd. Wachturm, Wachhäuschen; Hw.: s. garita; Q.: Latham (1277); E.: s. warda (1); L.: Latham 208a

garitus*, garettus, guarettus, mlat., M.: nhd. Wachturm, Wachhäuschen; Hw.: s. garita; Q.: Latham (1181); E.: s. warda (1); L.: Latham 208a

garizona, mlat., F.: Vw.: s. warisona

garla, mlat., F.: nhd. ein Flüssigkeitsmaß?; Q.: Latham (um 1330); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 208a

garlanda, gerlanda, carlanda, garlenda, garlonda, garlandea, garlandeschia, garlendechia, garlaunda, girlanda, ghirlanda, mlat., F.: nhd. Girlande, Kranz; Hw.: s. garlandum; Q.: Latham (1213); E.: afrz. garlanda, F., Girlande; aus dem Frk.?, Gamillscheg 510b; L.: Niermeyer 605, Latham 208a, Blaise 413a, 418b

garlandea, mlat., F.: Vw.: s. garlanda

garlandeschia, mlat., F.: Vw.: s. garlanda

garlandum, mlat., N.: nhd. Girlande, Kranz; Hw.: s. garlanda; Q.: Latham (1419); E.: afrz. garlanda, F., Girlande; aus dem Frk.?, Gamillscheg 510b; L.: Niermeyer 605, Latham 208a, Blaise 413a

garlaunda, mlat., F.: Vw.: s. garlanda

garlenda, mlat., F.: Vw.: s. garlanda

garlendechia, mlat., F.: Vw.: s. garlanda

garlonda, mlat., F.: Vw.: s. garlanda

garmachia, mlat., F.: Vw.: s. warnacia

garmāmentum, mlat., N.: Vw.: s. warniāmentum

garmentum, mlat., N.: Vw.: s. warniāmentum

garnachia, mlat., F.: Vw.: s. warnacia

garnacia, mlat., F.: Vw.: s. warnacia

garnāmentum, mlat., N.: Vw.: s. warniāmentum

gārnāria, mlat., F.: Vw.: s. grānāria

garnasia, mlat., F.: Vw.: s. warnacia

garnāsium, mlat., N.: Vw.: s. warnāsium*

garnatia, mlat., F.: Vw.: s. warnacia

garnātus, mlat., Adj.: Vw.: s. warnātus*

garneizāre, mlat., V.: Vw.: s. warnasiāre*

garnēsia, mlat., F.: Vw.: s. warnīsia*

garnesiāre, mlat., V.: Vw.: s. warnasiāre*

garnesiātus, mlat., Adj.: Vw.: s. warnasiātus*

garnestūra, mlat., F.: Vw.: s. warnistūra

gārnetta (1), gērnetta, grānata, grāneta, guārrata, mlat., F.: nhd. Granat; Vw.: s. potent-; Q.: Latham (1205); E.: s. grānātus; L.: Latham 208b

gārnetta (2), chārnetta, kērneta, kērnetta, mlat., F.: nhd. T-förmiges Landstück; Q.: Latham (1303); E.: s. grānum?; L.: Latham 208b

gārnettātus, mlat., Adj.: nhd. mit einem Scharnier versehen (Adj.)?; Q.: Latham (um 1331); E.: s. gārnetta (2); L.: Latham 208b

gārnettus*, grānatus, mlat., M.: nhd. Granat; Q.: Latham (1205); E.: s. grānātus; L.: Latham 208b

gārnettum (1), gērnettum, mlat., N.: nhd. Granat; Q.: Latham (1300); E.: s. grānātus; L.: Latham 208b

gārnettum (2), mlat., N.: nhd. T-förmiges Landstück; Q.: Latham (1401); E.: s. grānum?; L.: Latham 208b

gārnettūra, mlat., F.: nhd. T-förmiges Landstück; Q.: Latham (1355); E.: s. grānum?; L.: Latham 208b

garniāmentum, mlat., N.: Vw.: s. warniāmentum

garniātor, mlat., M.: Vw.: s. warniātor*

garnīmentum, mlat., N.: Vw.: s. warniāmentum

garnīre, mlat., V.: Vw.: s. warnīre

garnisāre, mlat., V.: Vw.: s. warnasiāre*

garnisātus, mlat., Adj.: Vw.: s. warnasiātus*

garnīsio, mlat., Sb.: Vw.: s. warnīsio

garnīso, mlat., Sb.: Vw.: s. warnīsio

garnīsona, mlat., F.: Vw.: s. warnīsona

garnistūra, mlat., F.: Vw.: s. warnistūra

garnītio, mlat., F.: Vw.: s. warnītio

garnītus, mlat., Adj.: Vw.: s. warnātus*

garnizāre, mlat., V.: Vw.: s. warnasiāre*

garnizātus, mlat., Adj.: Vw.: s. warnasiātus*

garnīzio, mlat., Sb.: Vw.: s. warnīsio

garnochia, mlat., F.: Vw.: s. warnacia

gāro, mlat., Sb.: Vw.: s. gīro (1)

Garocelus, lat., M.: Vw.: s. Graiocelus

garocium, mlat., N.: Vw.: s. warectum

garoeneus, lat., Adj.: nhd. mit einer Sauce aus Wein und Garum angemacht; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. garoenum; L.: Georges, 1, 2904

garoenum, lat., N.: nhd. Weinbrühe mit Garum angemacht; Hw.: s. oenogarum; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. garum; gr. οἶνος (oinos), M., Wein; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; L.: Georges, 1, 2904

garofilātus, mlat., Adj.: Vw.: s. caryophyllātus*

garoillum, mlat., N.: Vw.: s. garillum

garoillus, mlat., M.: Vw.: s. garillus

garolium, mlat., N.: Vw.: s. garillum

Garonna, lat., F.=FlN: Vw.: s. Garumna

garos, garus, lat., M.: nhd. ein unbekannter Fisch; ÜG.: ahd. (grosola)? Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; I.: gr. γάρος (gáros); E.: s. gr. γάρος (gáros), M., unbekannter Fisch; weitere Herkunft unbekannt, s. Frisk 1, 209; L.: Georges, 1, 2904, TLL, Walde/Hofmann 1, 584

garossa, mlat., F.: nhd. eine Wicke; E.: aus dem Gall.?, s. gall. *garusta, Gamillscheg 545a; L.: Blaise 413a

garottus, mlat., F.: nhd. Spannkeil; Q.: Latham (1293); E.: s. waroccum; L.: Latham 521a

garpīre, mlat., V.: Vw.: s. werpīre

garrada, mlat., F.: Vw.: s. carrata

garradia, mlat., F.: Vw.: s. carrata

garrae, mlat., F. Pl.: nhd. Balustrade, Chorraum; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: vgl. garrica?; L.: Latham 208b, Blaise 413a

gārramāns, mlat., M.: nhd. Schwätzer; Q.: Chron. Alb. Beh. (1264/1285); E.: s. gārrīre, amāre; L.: MLW 4, 621

garrandia, mlat., F.: Vw.: s. warandia

garrandiāre, mlat., V.: Vw.: s. warantīre

gārrātio, mlat., F.: Vw.: s. gārrītio

garrectum, mlat., N.: Vw.: s. garectum

garrēnsis, mlat., M.: Vw.: s. guarēnsis

garrica, gurrica, gairica, garriga, garrigia, garacia, jarrigia, mlat., F.: nhd. Eichenunterholz, Eichendickicht, unbebautes und mit Steineichen bewachsenes Land; Hw.: s. ioria; Q.: Dipl., Niermeyer (817), Urk; E.: s. iber. garric, Sb., Eiche; L.: MLW 4, 621, Niermeyer 605, Blaise 413a, Gamillscheg 469b
gārriēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. stimmbegabt, Sing..., geschwätzig, schwatzhaft; Q.: Chron. Reinh. (1189), Petr. Hisp.; E.: s. gārrīre; L.: MLW 4, 622

garriga, mlat., F.: Vw.: s. garrica

garrigia, mlat., F.: Vw.: s. garrica

gārrilitās, mlat., F.: Vw.: s. gārrulitās

garrillum, mlat., N.: Vw.: s. garillum

gārrīmen, mlat., N.: nhd. Geplauder, Geschwätz; Q.: Bernh. Geist. palp. (Mitte 13. Jh.); E.: s. gārrīre; L.: MLW 4, 621

gārrio, mlat., M.: nhd. Schwätzer; Q.: Gerhoch (1092/1093-1169); E.: s. gārrīre; L.: MLW 4, 623

garriofilum, mlat., N.: Vw.: s. caryophyllum

gārrīre, lat., V.: nhd. schwatzen, plaudern, plappern, schwafeln, singen, zwitschern, trillern, trillieren, rufen, quaken, ertönen, erklingen, fälschlich vorbringen, schmählich vorbringen, dichten (V.) (1), lobsingen, laut schreien; ÜG.: ahd. brahten Gl, kallon Gl, kerran Gl, kraen Gl, kronen Gl, mandalkoson N, muotspilen N, skrowezzen Gl, spiloworton N, zwizziron Gl; ÜG.: mnd. gakelen, knoteren, krakelen, kratelen; Vw.: s. ag-, circum-, con-, inter-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, N; E.: s. idg. *gā̆r-, V., rufen, schreien, Pokorny 352; L.: Georges, 1, 2904, TLL, Walde/Hofmann 1, 583, MLW 4, 621, Habel/Gröbel 164, Blaise 413a

gārriōsus, lat., Adj.: nhd. schwatzhaft?; Q.: Gl; E.: s. gārrīre; L.: TLL

gārrītio, gārrātio, mlat., F.: nhd. Geschwätz, Schwätzen, Geplauder, Wortwechsel, Zank; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. gārrīre; L.: MLW 4, 623, Latham 208b

gārrītor, mlat., M.: nhd. Liedsänger, Spielmann, Schauspieler; ÜG.: mnd. letsprekære*; E.: s. gārrīre

gārrītus, cārrētus, lat., M.: nhd. Schwatzen, Plaudern, Geschwätz, Plauderei, Gezwitscher, Gesang, Ruf, Quaken, Geschrei, Geheul, leeres Gerede; ÜG.: mnd. krat, vogelgeschrei*, vogelsanc; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Alb. M., Maurus urin.; E.: s. gārrīre; L.: Georges, 1, 2904, TLL, MLW 4, 623, Niermeyer 605, Habel/Gröbel 164, Blaise 413b

gārrium, lat.?, N.: nhd. Vogelgezwitscher; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. gārrīre; L.: TLL, Blaise 413b

garrizāre, mlat., V.: Vw.: s. gargarizāre

garro, mlat., M.: Vw.: s. gerro

gārro, lat., M.: nhd. Schwätzer; Q.: Gl; E.: s. gārrīre; L.: Georges, 1, 2904

garrocum, mlat., N.: Vw.: s. waroccum

garrolium, mlat., N.: Vw.: s. garillum

garrosa, mlat., F.: nhd. ein Gemüse; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 413b

gārrōsus, lat., Adj.: nhd. Unsinniges redend, schwatzhaft; ÜG.: lat. inutiliter loquens Gl; Q.: Gl; E.: s. gārrīre; L.: TLL

Garrotea, Garrotera, mlat., F.: nhd. Hosenbandorden; Q.: Latham (1500); E.: s. gartērium; L.: Latham 208b

Garrotera, mlat., F.: Vw.: s. Garrotea

garrūga, mlat., F.: Vw.: s. carrūca (1)

gārrula, mlat., F.: nhd. Krähe, Schwätzen, Geschwätz; ÜG.: ahd. kraa Gl, (ruof) Gl, ruoh Gl; ÜG.: mhd. klaffærinne BdN; Q.: BdN, Gl; E.: s. gārrīre; L.: Latham 208b

gārrulāre, cārrulāre, lat., V.: nhd. schwatzen, schwätzen, dummes Zeug reden, schwafeln, leibhaft reden, wirr reden, heucheln, beleidigend äußern, zanken, streiten, lebhaft singen; ÜG.: ahd. kerran Gl; ÜG.: mhd. kibelen Gl, klafferen Gl; ÜG.: mnd. kidderen, köderen, kolsen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Gl; E.: s. gārrīre; L.: Georges, 1, 2904, TLL, Walde/Hofmann 1, 583, MLW 4, 624, Niermeyer 605, Latham 208b, Blaise 413b

gārrulātio, lat., F.: nhd. Schwatzen; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. gārrulāre; L.: TLL, Latham 208b

gārrulātor, mlat., M.: nhd. Schwätzer; ÜG.: mnd. kolsære*; Q.: Latham (1364); E.: s. gārrulāre; L.: Latham 208b

gārrulātrīx, mlat., F.: nhd. Schwätzerin; Q.: Latham (1397); E.: s. gārrulāre; L.: Latham 208b, Blaise 413b

gārrulātus, mlat., M.: nhd. Zwitschern; E.: s. gārrulāre; L.: Blaise 413b

gārrulē, lat., Adv.: nhd. schwatzhaft, geschwätzig, sangesfreudig; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. gārrulus (1), gārrīre; L.: Georges, 1, 2904, TLL, MLW 4, 625

gārrulitās, gārrilitās, gārulitās, lat., F.: nhd. Schwatzhaftigkeit, Geschwätz, Geschwätzigkeit, Weitschweifigkeit, Plapperhaftigkeit, Großsprecherei, Unverschämtheit, geschwätzige Äußerung, Singsang, Rauschen; ÜG.: ahd. ruof? Gl, spilowort NGl; ÜG.: mhd. klafheit Voc; ÜG.: mnd. pladdersüchtichhet*; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Conc., Gl, Jonas Vit. Col., NGl, Voc; E.: s. gārrulus (1), gārrīre; L.: Georges, 1, 2904, TLL, Walde/Hofmann 1, 583, MLW 4, 623, Niermeyer 605, Habel/Gröbel 164, Latham 208b, Blaise 413b

gārruliter, lat., Adv.: nhd. schwatzhaft, geschwätzig, wortreich; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.), Rath.; E.: s. gārrulus (1), gārrīre; L.: TLL, MLW 4, 625

gārrulizāre, mlat., V.: nhd. schwätzen, schwatzen; Q.: Latham (um 1172); E.: s. gārrulus (1); L.: Latham 208b

gārrulōsus, mlat., Adj.: nhd. schwätzig, geschwätzig; ÜG.: mnd. snaps; Q.: Latham (1299); E.: s. gārrulus (1), gārrīre; L.: Latham 208b

gārrulus (1), gurgus?, lat., Adj.: nhd. schwatzhaft, geschwätzig, laut, schart; ÜG.: ahd. bagal Gl, firkronit N, (giswigen) N, gougaronti Gl, kerranti Gl, (kerrari) Gl, kragilonti Gl, (krehho) Gl, kron Gl, kronalin Gl, (kronari) Gl, kronenti Gl, kronlih Gl, (liudonti) Gl, (luton) Gl, ungiswiget N, (zwizzironti) Gl; ÜG.: as. (skrikon) GlS, (stroton) GlPW, (writolon) GlPW; ÜG.: mnd. holtscher, holtschrage, kleppich, Marklof; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Egbert., Gl, GlPW, GlS, N, Walahfr.; E.: s. gārrīre; L.: Georges, 1, 2904, TLL, Walde/Hofmann 1, 583, MLW 4, 624, Latham 218b

gārrulus (2), mlat., M.: nhd. Schwätzer, Eichelhäher; Q.: Alb. M., Arnulf. delic. (1054-1056); E.: s. gārrulus (1); L.: MLW 4, 624

garsa, gersa, mlat., F.: nhd. Einritzen, Ritzung; Hw.: s. garsum; Q.: Praec. diaet. (8. Jh.-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 625, Blaise 413b

garsacra, mlat., F.: Vw.: s. grasacra

garsāre, mlat., V.: nhd. einritzen; Q.: Latham (um 1296); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 208b

garsia, mlat., F.: Vw.: s. garcia

garsifer, mlat., M.: Vw.: s. garcifer

garsio, mlat., M.: Vw.: s. garcio

garsionārius, mlat., M.: nhd. Knappe, Diener; Q.: Latham (1434); E.: s. garcio; L.: Latham 208

garslonda, mlat., F.: nhd. Pflugdienst im Ausgleich für Weiderecht; Q.: Latham (1260); E.: s. ae. græs, st. N. (a), Gras; germ. *grasa-, *grasam, st. N. (a), Gras; idg. *gʰrōs-, *gʰrəs-, Sb., Gras, Trieb, Pokorny 454; s. idg. *gʰrē-, *gʰrō-, *gʰrə-, V., wachsen (V.) (1), grünen, Pokorny 454; ae. land, lond, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Latham 215b

garso, mlat., M.: Vw.: s. garcio

garstona, gerstona, mlat., F.: nhd. eingeschlossenes Grasland; Q.: Latham (1209); E.: s. ae. græs, st. N. (a), Gras; germ. *grasa-, *grasam, st. N. (a), Gras; idg. *gʰrōs-, *gʰrəs-, Sb., Gras, Trieb, Pokorny 454; s. idg. *gʰrē-, *gʰrō-, *gʰrə-, V., wachsen (V.) (1), grünen, Pokorny 454; L.: Latham 215b

garsum, mlat., N.: nhd. Aufritzen; Hw.: s. garsa; Q.: Latham (um 1220); E.: s. garsāre; L.: Latham 208b

garsuma, mlat., F.: Vw.: s. gersuma

garsummātio, mlat., F.: Vw.: s. gersumātio*

garta, mlat., F.: nhd. Besatz eines Kleidungsstücks?; Q.: Latham (1425); E.: Herkunft ungeklärt?, s. warda (1)?; L.: Latham 208b

gartārium, mlat., N.: Vw.: s. gartērium

gartenārius, mlat., M.: nhd. Gärtner, Gemüsegärtner, Obstgärtner, Züchter; Q.: Urk (1275); E.: s. mhd. gartenære, st. M., Gärtner, Weingärtner, Rebmann; ahd. gartenāri* 7, st. M. (ja), Gärtner, Feldbearbeiter; germ. *gardō-, *gardōn, *garda-, *gardan, sw. M. (n), Gehege, Zaun, Garten, Haus; ahd. gart (2) 13, st. M. (a?, i?), Garten, Kreis, Reigen, Rundtanz, Chor (M.) (2); germ. *garda-, *gardaz, st. M. (a), Gehege, Zaun, Garten, Haus; idg. *g̑ʰortos, Sb., Gehege, Haus, Garten, Pokorny 442; s. idg. *g̑ʰerdʰ-, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, vgl. idg. *g̑ʰer- (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; L.: MLW 4, 625

gartēra (1), mlat., F.: nhd. Strumpfband; Q.: Latham (um 1390); E.: s. afrz. gartier, Sb., Strumpfband; afrz. garet, Sb., Kniebeuge; aus dem Kelt.?; L.: Latham 208b

Gartēra (2), mlat., M.: nhd. eine heraldische Figur; Q.: Latham (1451); E.: s. gartērium; L.: Latham 208b

gartērium, gartārium, mlat., N.: nhd. Strumpfband; Q.: Latham (1332); E.: s. afrz. gartier, Sb., Strumpfband; afrz. garet, Sb., Kniebeuge; aus dem Kelt.?; L.: Latham 208b

Gartērum*, Jartērum, Galtērium, mlat., N.: nhd. Hosenbandorden; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. gartērium; L.: Latham 208b

gartia, mlat., F.: Vw.: s. garcia

gartio, mlat., M.: Vw.: s. garcio

gartola, mlat., F.: Vw.: s. chartula

garuillum, mlat., N.: Vw.: s. garillum

garuleus, mlat., M.: nhd. essbarer Nusskern; E.: aus dem It.; L.: Niermeyer 605

gārulitās, mlat., F.: Vw.: s. gārrulitās

garullium, mlat., N.: Vw.: s. garillum

garullius, mlat., M.: Vw.: s. garillus

garullum, mlat., N.: Vw.: s. garillum

garum, cārum, lat., N.: nhd. Fischsauce, Fischlake, gegorenes Getränk, Gärwein, köstliche Brühe; ÜG.: ahd. fiskbrod Gl, fiskgigoz Gl, grosola? Gl, (sulza) Gl, (sulzi) Gl; ÜG.: mhd. vischgegoz Gl; Vw.: s. hydro-; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Cap., Dipl., Formulae, Gl; I.: Lw. gr. γάρον (gáron); E.: s. gr. γάρον (gáron), N., Fischsauce; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 209; L.: Georges, 1, 2904, TLL, Walde/Hofmann 1, 583, MLW 4, 625, Habel/Gröbel 164, Blaise 413b

gārum, mlat., N.: nhd. schmaler Streifen Land; Hw.: s. gāra; Q.: Latham (vor 1285); E.: aus dem Ae., s. ae. gāra, sw. M. (n), Ecke, Spitze, Vorgebirge, keilförmiges Feld; germ. *gaizō-, *gaizōn, *gaiza-, *gaizan, Sb., Spitze; vgl. idg. *g̑ʰei- (1), V., Sb., antreiben, bewegen, schleudern, Geschoss, Pokorny 424; L.: Latham 214a

Garumna, Garonna, lat., F.=FlN: nhd. Garonne; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Aquitanischen, *kharr-, Sb., Stein, Felsen; und -onna, Suff., Quelle, Fluss; L.: Georges, 1, 2905

Garumnus, lat., M.: nhd. Anwohner der Garonne; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Garumna; L.: Georges, 1, 2905

garus (1), mlat., M.: nhd. Verkaufsstelle für Öl; ÜG.: mnd. öliebank; E.: s. garum?

garus (2), lat., M.: Vw.: s. garos

garuyllium, mlat., N.: Vw.: s. garillum

garwa, mlat., F.: nhd. Schafgarbe; Q.: Hildeg. Phys. (1151-1158); E.: s. mhd. garbe, garwe, st. F., sw. F., Garbe (F.) (1); ahd. garba 27, st. F. (ō), Garbe (F.) (1), Bund, Bündel, Reisigbündel; germ. *garbō, st. F. (ō), Garbe (F.) (1); s. idg. *gʰrebʰ- (1), *gʰerbʰ-, V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455; L.: MLW 4, 625

gārwēntārius, mlat., M.: Vw.: s. grānātārius

garyophyllon, gr.-lat., N.: Vw.: s. caryophyllum

garzāre, mlat., V.: Vw.: s. cardāre

garzāria, mlat., F.: Vw.: s. cardāria*

garzātor, mlat., M.: Vw.: s. cardātor*

garzio, mlat., M.: Vw.: s. garcio

garzo, mlat., M.: Vw.: s. garcio

gasa (1), mlat., F.: Vw.: s. gasa (1)

gasa (2), mlat., F.: Vw.: s. gaza (1)

gasacchio, mlat., M.: Vw.: s. gasacio

gasacchius, mlat.-afrk., M.: Vw.: s. gasacius

gasaccio, mlat., M.: Vw.: s. gasacio

gasaccius, mlat.-afrk., M.: Vw.: s. gasacius

gasachius, mlat.-afrk., M.: Vw.: s. gasacius

gasachio, mlat., M.: Vw.: s. gasacio

gasachus, mlat.-afrk., M.: Vw.: s. gasacius

gasacio, gassacio, gasaccio, gasacchio, gasachio gasatio, mlat., M.: nhd. Widersacher, Gegenpartei, Beklagter, Gegner; Hw.: s. gasachius; Q.: PLSal (507-511?); I.: germ. *gasakja?; E.: s. germ. *gasakja, M., Widersacher; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 584, MLW 4, 625, Niermeyer 605, Habel/Gröbel 164, Blaise 413b

gasacius, gasachius, cassacius, gassacius, gasaccius, gasacchius, gasachus, gasatius, mlat.-afrk., M.: nhd. Gegner, Streitgegner, Beklagter; Hw.: s. gasacio; Q.: PLSal (507-511?); I.: germ. *gasakja?; E.: s. germ. *gasakja, M., Widersacher; vgl. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; L.: MLW 4, 625

gasalha, mlat., F.: Vw.: s. gasalia

gasalhia, mlat., F.: Vw.: s. gasalia

gasalia, gasalha, gasalhia, gazalhia, mlat., F.: nhd. Mastvertrag bei dem der Gewinn unter den Vertragspartnern geteilt wird; E.: aus dem Occit.; L.: Niermeyer 605, Blaise 413b

gasaria, lat., F.: nhd. ? (in incantamento adhibitum); Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gasatio, mlat., M.: Vw.: s. gasacio

gasatius, mlat.-afrk., M.: Vw.: s. gasacius

gascaria, gascheria, gasqueria, jascheria, mlat., F.: nhd. Brache; Q.: Urk (1193); E.: s. frz. jachère, F., Brache, Brachfeld; gallorom. *gascaria, F., Brache, Gamillscheg 542b; L.: Niermeyer 605, Blaise 413b

gascheria, mlat., F.: Vw.: s. gascaria

gasco, gasso, mlat., Sb.: nhd. Kanne; Q.: Latham (um 1266); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 209a

gascomarcon, mlat., Sb.: nhd. eine Tunika; Q.: Latham (1453); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 209a

Gasconēnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. Vasconēnsis

Gasconius, mlat., Adj.: Vw.: s. Vasconius*

gaselus, mlat., M.: nhd. Antilope, Gazelle; Hw.: s. gazela; I.: Lw. arab. gazāla; E.: s. arab. gazāla, Sb., Gazelle, Kluge s. u. Gazelle; L.: MLW 4, 635

gasindiātus, casindiātus, mlat., M.: nhd. Gefolgschaft, Gefolgschaftsverhältnis, Gefolgschaftsdienst; Q.: Ed. Roth. (643); E.: s. gasindus; L.: MLW 4, 626

gasindio, mlat., M.: nhd. bewaffneter Gefolgsmann eines Herrn, bewaffneter Begleiter im Herrschergefolge, Kommandierter, Vasall; E.: s. gasindus; L.: Niermeyer 605, Blaise 413b

gasindium, casindium, mlat., N.: nhd. Gefolgschaft, Gefolgschaftsverhältnis, Gefolgschaftsdienst; Q.: Ed. Roth. (643); E.: s. gasindus; L.: MLW 4, 626, Niermeyer 605, Blaise 413b

gasindius, mlat., M.: Vw.: s. gasindus

gasindus, casindus, causindus, gisindus, gisindius, gasindius, casindius, causindius, mlat., M.: nhd. Gefolgsmann, bewaffneter Gefolgsmann eines Herrn, bewaffneter Begleiter im Herrschergefolge, Getreuer, Gefährte, Genosse, Kommandierter, Vasall, Pächter, Bauer (M.) (1); Q.: Cap., Dipl., LLang, Markulf., Urk (714); E.: s. germ. *gasinþō-, *gasinþōn, *gasinþa-, *gasinþan, *gasinþjō-, *gasinþjōn, *gasinþja-, *gasinþjan, sw. M. (n), Gefährte, Weggenosse, Begleiter, Genosse; s. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; idg. *sent-, V., gehen, empfinden, wahrnehmen, Pokorny 908?; L.: MLW 4, 626, Niermeyer 605, Blaise 154b, 413b

gasitha, mlat., F.: Vw.: s. cuscuta

gaso, mlat., M.: Vw.: s. garcio

gasqueria, mlat., F.: Vw.: s. gascaria

gassacio, mlat., M.: Vw.: s. gasacio

gassacius, mlat.-afrk., M.: Vw.: s. gasacius

gassinade, lat., F.: nhd. Edelstein aus Medien; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Fremdwort aus Medien?; L.: Georges, 1, 2905, TLL, Walde/Hofmann 1, 584

gastadius, mlat., M.: Vw.: s. gastaldius

gastaldanum*, castaldanum, mlat., N.: nhd. Gebiet eines Verwalters; Q.: Ben. VIII. (1012-1024); E.: s. gastaldius; L.: Blaise 155b

gastaldānus, mlat., M.: Vw.: s. gastaldiānus

gastaldaticum, castaldaticum, mlat., N.: nhd. Gebiet eines Verwalters, einem gastaldius geschuldete Leistung; Q.: Ben. VIII., Dipl. (817-855); E.: s. gastaldius; L.: MLW 4, 626, Blaise 155b

gastaldātum, castaldātum, mlat., N.: nhd. Amt eines Gutsverwalters, Amt eines gastaldius, Amtsbezirk eines gastaldius; E.: s. gastaldius; L.: MLW 4, 626, Blaise 413b

gastaldātus, mlat., M.: Vw.: s. gastaldiātus

gastaldehus, mlat., M.: Vw.: s. gastaldius

gastaldeus, mlat., M.: Vw.: s. gastaldius

gastaldia, castaldia, castallia, mlat., F.: nhd. Amt eines gastaldius, Herrschaftsbezirk eines gastaldius, Herrschaftsbereich eines gastaldius, Bezirk eines kirchlichen Güterverwalters, Amt eines Burglehnsmanns; Q.: Innoc. III. reg. (1199-1209), Urk; E.: s. gastaldius; L.: MLW 4, 626, Niermeyer 606, Blaise 413b

gastaldiānus, castaldiānus, gastaldānus, mlat., M.: nhd. ein Freier der lediglich einem öffentlichen Beamten Steuern zu entrichten hat, dem gastaldius unterstehender zinspflichtiger Freier (M.) (1); Q.: Dipl. (861), Urk; E.: s. gastaldius; L.: MLW 4, 627, Niermeyer 606, Blaise 413b

gastaldiātus, gastaldātus, castaldiātus, castaldātus, mlat., M.: nhd. Amt eines Gutsverwalters, Amt eines gastaldius, Amtsbezirk eines gastaldius; Q.: Greg. Catin., LLang (ab 643), Urk; E.: s. gastaldius; L.: MLW 4, 626, Niermeyer 606, Blaise 413b

gastaldicum*, castaldicum, mlat., N.: nhd. Gebiet eines Verwalters; Q.: Leo IX. (1049-1054); E.: s. gastaldius; L.: Blaise 155b

gastaldio, castaldio, costaldio, guastaldio, mlat., M.: nhd. „Gastalde“, Verwalter von Königsgütern, Verwalter eines Sonderguts, Gutsverwalter, Domänenpächter, kirchlicher Güterverwalter, herrschaftlicher Güterverwalter; Q.: Latham (1157), Urk; E.: s. gastaldius; L.: MLW 4, 627, Niermeyer 606, Latham 74b, Blaise 155b, 413b

gastaldius, gastadius, castaldius, gastaldeus, gastaldehus, gastaldus, castaldus, gastallus, gastoldus, chastaldus, caastallus, gustaldius, mlat., M.: nhd. „Gastalde“, Verwalter von Königsgütern, Verwalter im Domänenwesen, Verwalter eines Sonderguts, kirchlicher Güterverwalter, herrschaftlicher Güterverwalter, Gutsverwalter, Domänenpächter, Lehrer; ÜG.: ahd. kumistuodal Gl; Q.: Cap., Const., Dipl., Ed. Roth. (643), Formulae, Gl, Paul. Diac., Urk; E.: s. germ. *ga-, Partikel, Präf., ge..., mit...; s. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; germ. *stalljan, sw. V., stellen; idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten, Stamm, Stiel, Stängel, Pokorny 1019; L.: MLW 4, 627, Niermeyer 606, Habel/Gröbel 164, Latham 74b, Blaise 155b, Karg-Gasterstädt/Frings, Althochdeutsches Wörterbuch 4, 293 (gistaldii); Son.: lat.-lang., lat.-ahd.?

gastaldos, mlat., M.: Vw.: s. gastaldius

gastaldus, mlat., M.: Vw.: s. gastaldius

gastallus, mlat., M.: Vw.: s. gastaldius

gastella, mlat., F.: Vw.: s. wastella*

gastellum, mlat., N.: Vw.: s. wastellum

gastellus, mlat., M.: Vw.: s. wastellus

gastēr, lat., F.: nhd. Bauch; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γαστήρ (gastḗr); E.: s. gr. γαστήρ (gastḗr), F., Wölbung, Bauch, Magen; idg. *gras-?, *grō̆s-?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404; L.: Georges, 1, 2905, TLL

gasterius, mlat., M.: nhd. Feldhüter; Q.: Niermeyer (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 607, Blaise 414a

gāstina, mlat., F.: Vw.: s. vāstina

gāstinia, mlat., F.: Vw.: s. vāstina

gastoldus, castoldus, mlat., M.: nhd. Richter; Q.: Gosc. (um 1090); E.: s. gastaldus?; L.: Blaise 414a

gastra, lat., F.: nhd. bauchiges Gefäß; Hw.: s. gastrum; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. γάστρα (gástra); E.: s. gr. γάστρα (gástra), F., bauchiges Gefäß; vgl. idg. *gras-?, *grō̆s-?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 867

gastrimargia, castrimargia, castrimaria, gastrimaria, gastrimonia, lat., F.: nhd. Gefräßigkeit, Völlerei, Schlemmerei, Unmäßigkeit; ÜG.: ahd. buhfulli Gl, gitagi Gl, gitiga Gl, slunt? Gl; ÜG.: ae. giferness GlArPr; ÜG.: mhd. buchvülle SH, buchwille Gl, kelgir PsM; ÜG.: mnd. ungenōchichēt Voc, ungevocheit Gl; Q.: Mutian. (vor 407 n. Chr.), Conc., Gl, GlArPr, Hrab. Maur., PsM, SH, Voc; I.: Lw. gr. γαστριμαργία (gastrimargía); E.: s. gr. γαστριμαργία (gastrimargía), F., Völlerei, Schlemmerei; vgl. gr. γάστρις (gástris), M., Schlemmer; idg. *gras-?, *grō̆s-?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404; gr. μάργος (márgos), Adj., rasend, toll; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 175; L.: Georges, 1, 2905, TLL, MLW 4, 627, Niermeyer 607, Habel/Gröbel 164, Latham 209a

gastrimargius, mlat., M.: Vw.: s. gastrimargus

gastrimargus, gastrimargius, castrimargus, lat., M.: nhd. Schlemmer, Vielfraß, Gefräßiger, Unmäßiger; Q.: Mutian. (vor 407 n. Chr.), Alb. M.; I.: Lw. gr. γαστράμαργος (gastrímargos); E.: s. gr. γαστράμαργος (gastrímargos), M., Schlemmer; vgl. gr. γάστρις (gástris), M., Schlemmer; idg. *gras-?, *grō̆s-?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404; gr. μάργος (márgos), Adj., rasend, toll; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 175; L.: Georges, 1, 2905, TLL, MLW 4, 628, Latham 209a, Blaise 414a

gastrimaria, mlat., F.: Vw.: s. gastrimargia

gastrimonia, mlat., F.: Vw.: s. gastrimargia

gastris, castris, gaustris, caustris, mlat., M., F.: nhd. Gefräßiger, Gefräßige, Schlemmer, Schlemmerin, Bauch, Leib; Q.: Alb. M. (13. Jh.); I.: Lw. gr. γάστρις (gástris); E.: s. gr. γάστρις (gástris), M., Schlemmer; idg. *gras-?, *grō̆s-?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404; gr. μάργος (márgos), Adj., rasend, toll; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 175; L.: MLW 4, 628

gastrum, lat., N.: nhd. bauchiges Gefäß; Hw.: s. gastra; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. gastra; L.: Georges, 1, 2905, TLL

gāstum, mlat., N.: Vw.: s. vāstum

gastus, mlat., M.: nhd. Zinspflichtiger, Zinsmann?, Landsasse?; Q.: Urk (1268); E.: s. ahd. gast, st. M. (i), Gast, Gastfreund, Fremder; germ. *gasti-, *gastiz, st. M. (i), Gast; idg. *gʰostis, M., Fremder, Gast, Pokorny 453; L.: MLW 4, 628

gāstus, mlat., Adj.: Vw.: s. vāstus (1)

gata (1), catta, gacha, mlat., F.: nhd. Schiff; E.: s. gatus (1); L.: Niermeyer 607, Blaise 414a

gata (2), gacha, stacha, mlat., F.: nhd. Schüssel, Krug (M.) (1), Trog; Q.: Latham (1213); E.: s. frz. jatte, F., Schüssel; s. lat. gabata; L.: Latham 209a

gata (3), mlat., F.: Vw.: s. gatta

gata (4), mlat., F.: Vw.: s. catta (1)

gateleia, mlat., F.: nhd. Torzoll; Q.: Latham (1328); E.: s. gatta; L.: Latham 209a

gatgeria, mlat., F.: nhd. Käfig; Q.: Petr. Ven. (2. Viertel 12. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. cavea?; L.: Blaise 414a

gatgium, mlat., N.: Vw.: s. wadium

Gatis?, lat., M.: nhd. Gater (Angehöriger einer aquitanischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Aquitanischen?; L.: Georges, 1, 2905

gatizon?, mlat., Adj.: Vw.: s. gagātizon?

gatta (1), gata, mlat., F.: nhd. Tor (N.), Torweg; Q.: Latham (1321); E.: s. ae. geat, st. N. (a), Tor (N.), Tür, Öffnung; germ. *gata-, *gatam, st. N. (a), Loch; vgl. idg. *gʰed-, V., Sb., scheißen, Loch, Pokorny 423; L.: Latham 209a

gatta (2), mlat., F.: Vw.: s. catta (1)

gattīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. cattīnus

gattīvus, mlat., Adj.: nhd. ?; Q.: Latham (um 1215); E.: Herkunft ungeklärt?; R.: gattīvum alūmen: nhd. eine Art Alaun; L.: Latham 209a

gattula, lat., F.: Vw.: s. gantula

gattus (1), mlat., M.: Vw.: s. gatus (1)

gattus (2), mlat., M.: Vw.: s. cattus (1)

gatus (1), gattus, cattus, mlat., M.: nhd. Schiff, Handelsschiff; Q.: Annal. (1071); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 607, Blaise 414a

gatus (2), mlat., M.: Vw.: s. cattus (1)

gau (1), lat., N.?: nhd. Freude; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. gaudium (1); L.: Georges, 1, 2905, TLL

gau (2), lat., Sb.: nhd. Schwert; ÜG.: gr. ξίφος (xíphos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges, 1, 2905, TLL

gauda (1), ganda, mlat., F.: nhd. Färberwau, Bärwurz?; Q.: Alb. M., Mappae Clav. (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. germ. *waizda-, *waizdaz, st. M. (a), Waidkraut, Färberwaid, Waid (M.); idg. *u̯ei- (2), *u̯eiə-, *u̯ī̆-, V., welken, Pokorny 1123; idg. *u̯idʰu-, Sb., Baum, Holz, Pokorny 1177; L.: MLW 4, 629

gauda (2), mlat., F.: Vw.: s. cauda

gaudeātus, gaudettus, mlat., Adj.: nhd. mit kitschigen Ornamenten versehen (Adj.); Q.: Latham (1446); E.: s. gaudēre, gaudium (1); L.: Latham 209a

gaudeātūra, mlat., F.: nhd. Freude, Besitz; Q.: Latham (1463); E.: s. gaudēre, gaudium (1); L.: Latham 209a

gaudebundus, lat., Adj.: Vw.: s. gaudibundus

gaudechon, mlat., Sb.: Vw.: s. gaudechotum

gaudechotum, gaudechon, mlat., Sb.: nhd. Teil der männlichen Ausrüstung; Q.: Latham (1241); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 209a

gaudendum, mlat., N.: nhd. Freude; ÜG.: ahd. mandunga NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); E.: s. gaudēre

gaudendus, mlat., Adj.: nhd. erfreulich, löblich; Q.: Anselm. Bis. (1046-1048); E.: s. gaudēre; L.: MLW 4, 631

gaudēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich freuend, heiter; ÜG.: ahd. mandag N, (willigo) N; Vw.: s. ag-, *con-; Q.: Gl, Hrab. Maur., N; E.: s. gaudēre; L.: TLL, MLW 4, 630

gaudēns (2), mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Freuender, Ritter der seligen Jungfrau, Schlemmerbruder, Prasserbruder, Freudenbruder; Q.: Salimb. (1282-1287); E.: s. gaudēre; L.: MLW 4, 631

gaudenter, lat., Adv.: nhd. mit Freuden, freudig, gern, bereitwillig, zum Vorteil, mit Gewinn; Vw.: s. con-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. gaudēre; L.: Georges, 1, 2905, TLL, MLW 4, 631, Habel/Gröbel 164, Latham 209a

gaudentia, mlat., F.: nhd. Freude, Besitz; Q.: Latham (1438); E.: s. gaudēre; L.: Latham 209a, Blaise 414a

gaudeo, mlat., Sb.: Vw.: s. waisdo

gaudeolum, mlat., N.: nhd. Kleinod, Juwel; E.: s. gaudēre?; L.: Blaise 414a

gaudēre, guaudēre, gōdēre, lat., V.: nhd. sich freuen, froh sein (V.), Freude finden, sich innerlich freuen, Wohlgefallen finden, etwas lieben, gern haben, gern sehen, gern hören, Vergnügen finden, genießen, ergötzen, sich erfreuen, sich freudig gebärden, in Freuden leben, lieben, pflegen, haben, aufweisen, besitzen, Nutzen ziehen; ÜG.: ahd. beiten N, bliden O, frewen I, N, (frewida) O, frouwen MF, gifehan T, giwonen Gl, (lazan) N, lusten N, menden B, Gl, MF, MH, N, NGl, O, T, WH, mendon RhC, (minna)? N, (sinnan) N, (smieren) Gl, (wellen) N; ÜG.: as. (farlatan) GlG, (lust) H, mendian H; ÜG.: anfrk. menden MNPsA; ÜG.: ae. geblissian GlArPr, gefeon Gl, gegladian Gl, (glæd) Gl, lufian; ÜG.: mhd. gevröuwen PsM, (vrœlich) BrTr, vröuwen BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. ag-, con-, ē-, per-, prae-, super-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Ecbasis, Gl, GlArPr, GlG, H, HI, Hrab. Maur., Hrot., I, LVis, MF, MH, MNPsA, N, NGl, O, PsM, RhC, STheol, T, Urk, WH; E.: idg. *gāu-, V., sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353; L.: Georges, 1, 2905, TLL, Walde/Hofmann 1, 584, MLW 4, 629, Niermeyer 607, Latham 209a, Blaise 414a

gaudēscere, mlat., V.: nhd. wieder froh werden; Q.: Urk (1265); E.: s. gaudēre; L.: MLW 4, 631

gaudettus, mlat., Adj.: Vw.: s. gaudeātus

gaudia (1), gōdia, mlat., F.: nhd. Freude, Freudengefühl; Q.: Arbeo (3. Viertel 8. Jh.), Urk; E.: s. gaudium (1); L.: MLW 4, 632

gaudia (2), mlat., F.: Vw.: s. wadia

gaudiālis, lat., Adj.: nhd. fröhlich, freudevoll; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gaudium (1); L.: Georges, 1, 2906, TLL, Walde/Hofmann 1, 584

gaudiāta, mlat., F.: nhd. zusätzliches Verteilen; E.: s. gaudium (1)?, wadium?; L.: Blaise 414a

gaudibundus, gaudebundus, lat., Adj.: nhd. sich der Freude hingebend, von Freude erfüllt, voll Freude seiend, freudig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gaudēre; L.: Georges, 1, 2906, TLL, Walde/Hofmann 1, 584, MLW 4, 631

gaudificāre, lat., V.: nhd. fröhlich sein (V.), mit Freude erfüllen, erfreuen, heiter machen; ÜG.: gr. χαροποιεῖν (charopoein) Gl; Q.: Gl; E.: s. gaudēre, facere; L.: TLL, MLW 4, 631

gaudifluē, mlat., Adv.: nhd. herrlich; Q.: Knighton (um 1370); E.: s. gaudifluus; L.: Latham 209a, Blaise 414a

gaudifluus, mlat., Adj.: nhd. überfließend vor Freude, vor Freude strömend, Freude ausströmend, Freude spendend, herrlich; Q.: Hisp. Fam. (um 550), Sedul. Scott.; E.: s. gaudium (1), fluere; L.: MLW 4, 631, Latham 209a, Blaise 414a

gaudimentum, mlat., N.: nhd. Freude, Interesse, Nutznießungsrecht, Nutznießung, Gewinn, Ertrag, Einkunft, Zuwachs, Nachwuchs; Q.: Cod. Wang. (1215), Urk; E.: s. gaudium (1); L.: MLW 4, 631, Latham 209a, Blaise 414a

gaudimōnium, lat., N.: nhd. Freude, Freudengefühl, Frohlocken, Entzücken; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.), Bi, Hrot.; E.: s. gaudēre; L.: Georges, 1, 2906, TLL, Walde/Hofmann 1, 584, MLW 4, 632, Niermeyer 607, Habel/Gröbel 164, Latham 209a

gaudiōlum, mlat., N.: nhd. himmlische Freude, unvollkommene Freude, wertvolles Ding, Kostbarkeit; Q.: Thom. Tusc., Vita Land. (Ende 10. Jh.); E.: s. gaudium (1); L.: MLW 4, 630, Latham 209a

gaudiōsē, mlat., Adv.: nhd. fröhlich, vergnügt, voll Freude; Q.: MLW (1133); E.: s. gaudiōsus, gaudium (1); L.: MLW 4, 632, Blaise 414a

gaudiōsus, mlat., Adj.: nhd. freudenreich, mit Freude erfüllt, freudig, froh, fröhlich, vergnügt, sich freudig gebärdend, frohlockend, Freude bringend, Freude spendend, erfreulich, angenehm; Q.: Alb. M., MLW (1133); E.: s. gaudium (1), gaudēre; L.: MLW 4, 632, Niermeyer 607, Habel/Gröbel 164, Latham 209a, Blaise 414a

gaudisonus, mlat., Adj.: nhd. freudig schallend; Q.: Mirac. Bert. (892-900); E.: s. gaudium, sonāre; L.: MLW 4, 632

gaudita, mlat., F.: Vw.: s. gausita

gaudium (1), gōdium, lat., N.: nhd. innere Freude, Freudengefühl, Vergnügen, Genuss, Gewinn, Nutzen (M.), Ertrag, Einkunft; ÜG.: ahd. (blidi) O, (frao) O, (frewi) N, frewida Gl, O, frolihho O, gifeho MF, PT=T, T, giwurt O, (herzblidi) O, (menden) MF, mendi B, Gl, MH, N, NGl; ÜG.: as. (blithi) H, (faganon) H, (frâ) BPr, fronessi Gl, (mendian) H, mendislo H; ÜG.: ae. bliþs GlArPr, gefea Gl, glædness Gl; ÜG.: an. fagnaðr, ǫlværð; ÜG.: mhd. vröude BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. con-; Hw.: s. gaudēre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Arbeo, B, Bi, BPr, BrTr, Conc., Const., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, H, HI, Hrab. Maur., Hrot., LLang, LVis, MF, MH, N, NGl, O, Paul. Diac., PsM, PT=T, STheol, T, Thietmar, Walahfr.; E.: s. idg. *gāu-, V., sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353; R.: gaudia, N. Pl.: nhd. Rosenkranzperlen; W.: mhd. gaudīn, st. F., Freude, Scherz; W.: nhd. Gaudium, N., Gaudium, Belustigung; L.: Georges, 1, 2906, TLL, Walde/Hofmann 1, 584, Kluge s. u. Gaudium, MLW 4, 632, Habel/Gröbel 164, Latham 209a, Blaise 414a

gaudium (2), mlat., N.: Vw.: s. wadium

gaudivigēns, lat., Adj.: nhd. von Freude belebt; Q.: Inschr.; E.: s. gaudium (1), vigēre; L.: Georges, 1, 2907, TLL, Walde/Hofmann 1, 584

gaudo, mlat., Sb.: Vw.: s. waisdo

Gaugamēla, Causamēla, lat., N. Pl.=ON: nhd. Gaugamela; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γαυγάμηλα (Gaugámēla); E.: s. gr. Γαυγάμηλα (Gaugámēla), N. Pl.=ON, Gaugamela; weitere Herkunft unklar?, Pers.?, Assyr.?; L.: Georges, 1, 2907

gaugārius, mlat., M.: nhd. Eichmeister; Q.: Latham (1342); E.: s. galeta (1), galo; L.: Latham 209a

gaugātum, mlat., N.: Vw.: s. gaugettum

gaugeāre, mlat., V.: Vw.: s. gaugiāre*

gaugeātio, mlat., F.: Vw.: s. gaugiātio*

gaugeātor, mlat., M.: Vw.: s. gaugiātor

gaugēria, gaugiēria, guagēria, mlat., F.: nhd. Messgerät, Eichen (N.); Q.: Latham (1281); E.: s. galeta (1), galo; L.: Latham 209a

gaugettum, gaugātum, mlat., N.: nhd. Eichung; Q.: Latham (1271); E.: s. galeta (1), galo; L.: Niermeyer 607, Latham 209a, Blaise 414b

gaugia, gagga, mlat., F.: nhd. Messgerät, Eichen (N.); Q.: Latham (1348); E.: s. galeta (1), galo; L.: Latham 209b

gaugiāre*, gaugeāre, mlat., V.: nhd. eichen (V.); Q.: Latham (1302); E.: s. galeta (1), galo; L.: Latham 209a

gaugiātio*, gaugeātio, mlat., F.: nhd. Messgerät, Eichen (N.); Q.: Latham (1419); E.: s. galeta (1), galo; L.: Latham 209a

gaugiātor, gaugeātor, mlat., M.: nhd. Eichmeister; E.: s. galeta (1), galo; L.: Niermeyer 607, Latham 209a, Blaise 414b

gaugiēria, mlat., F.: Vw.: s. gaugēria

gaugium, mlat., N.: nhd. Messgerät, Eichen (N.); Q.: Latham (1458); E.: s. galeta (1), galo; L.: Latham 209b

gaula (1), mlat., F.: nhd. Gagelstrauch; Hw.: s. gaulum; Q.: Latham (1364); E.: aus dem Germ.; L.: Latham 209a

gaula (2), mlat., F.: Vw.: s. gula

gaulis, mlat., Sb.: nhd. Eidechse; Q.: Wilh. Salic. (1275); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 634

gaullīna, mlat., F.: Vw.: s. gallīna

gaulum (1), mlat., N.: nhd. Gagelstrauch; Hw.: s. gaulum; Q.: Latham (1363); E.: aus dem Germ.; L.: Latham 209a

gaulum (2), mlat., N.: Vw.: s. gavalum

gaulus (1), lat., M.: nhd. Trinkgefäß, Trinkschale; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. γαυλός (gaulós); E.: s. gr. γαυλός (gaulós), M., rundes Gefäß; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 291; L.: Georges, 1, 2907, TLL

gaulus (2), lat., M.: nhd. Bienenspecht, Bienenfraß, Bienenwolf; ÜG.: ahd. gruonspeht? Gl; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Gl; E.: wohl aus galbus entwickelt, s. Walde/Hofmann 1, 585; L.: Georges, 1, 2907, TLL, Walde/Hofmann 1, 585, Latham 209a

gauma, mlat., N., F.: Vw.: s. cauma (1)

gaumbeso, mlat., Sb.: Vw.: s. wambesio

gaunabis, mlat., Sb.: Vw.: s. galnapis

gaunaca, lat., F.: nhd. persischer Pelz; Hw.: s. gaunacē; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. gaunacē; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 585

gaunacārius, lat., N.: nhd. Verfertiger von persischen Pelzen; Q.: Inschr.; E.: s. gaunaca; L.: Georges, 1, 2907, TLL, Walde/Hofmann 1, 585

gaunacē, caunacē, lat., F.: nhd. persischer Pelz; Hw.: s. gaunaca; I.: Lw. gr. καυνάκη (kaunákē); E.: s. gr. καυνάκη (kaunákē), F., Pelz, Teppich; airan. *gaunaka-, Adj., haarig, farbig; av. gaona-, N., Haar (N.); vgl. idg. *gounom, Sb., Gekräuseltes, Gewölbtes, Pokorny 397; idg. *gēu-, *gəu-, *gū-, *geh₂u-, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: TLL

gaunacum, lat., N.: nhd. persischer Pelz; ÜG.: ahd. (tisklahhan) Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: s. gaunacē; L.: Georges, 1, 2907

gaunapis, mlat., Sb.: Vw.: s. galnapis

gaunaticon, gr.-lat., N.: nhd. einzelne Traube?, Traubenkern?; ÜG.: lat. grana uvae Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

gaunatrīx, mlat., F.: nhd. Schwägerin; Q.: Gl Isid.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 414b

gaupolus, mlat., M.: Vw.: s. caupulus

gaupulus, mlat., M.: Vw.: s. caupulus

Gaurānus, lat., Adj.: nhd. gauranisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gaurus; L.: Georges, 1, 2907

gaurea, mlat., F.: nhd. Boot, Gondel; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 414b

gauriganga, mlat., F.: Vw.: s. guariganga

gaurizāre, mlat., V.: nhd. jubeln, frohlocken; Q.: Latham (11. Jh.); E.: s. gr. γαῦρος (gauros), Adj., stolz, sich brüstend, freudig; idg. *gāu-, V., sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353; L.: Latham 209a

Gaurus, lat., M.=ON: nhd. Gaurum (Berg in Kampanien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges, 1, 2907

gausapa, lat., F.: nhd. Frieskleid, Friesdecke; ÜG.: ahd. ambahtlahhan Gl; Hw.: s. gausape, gausapēs, gausapum; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. γαυσάπης (gausápēs); E.: s. gr. γαυσάπης (gausápēs), Sb., zottiges Zeug; von einer idg. Balkansprache abstammend, s. Frisk 1, 292; L.: Georges, 1, 2907, Walde/Hofmann 1, 585, Blaise 414b

gausapātus, lat., Adj.: nhd. mit Fries bekleidet; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: gausapa, gausape; L.: Georges, 1, 2907, TLL, Walde/Hofmann 1, 585

gausape, causape, lat., N.: nhd. Frieskleid, Friesdecke, Tischtuch, Altartuch, kostbares Tuch; ÜG.: ahd. (kasikar) Gl, lesa Gl, tisklahhan Gl; ÜG.: mhd. trückentuoch Gl, vorderschoz VocOpt; Hw.: s. gausapa, gausapēs, gausapum; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Arbeo, Gl, VocOpt; I.: Lw. gr. γαυσάπης (gausápēs); E.: s. gr. γαυσάπης (gausápēs), Sb., zottiges Zeug; von einer idg. Balkansprache abstammend; L.: Georges, 1, 2907, TLL, Walde/Hofmann 1, 585, Walde/Hofmann 1, 867, MLW 4, 634, Niermeyer 607, Habel/Gröbel 164, Blaise 414b

gausapēs, lat., F.: nhd. Frieskleid, Friesdecke; ÜG.: ahd. dwahal Gl; Hw.: s. gausapa, gausape, gausapum; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. γαυσάπης (gausápēs); E.: s. gr. γαυσάπης (gausápēs), Sb., zottiges Zeug; von einer idg. Balkansprache abstammend, s. Frisk 1, 292; L.: Georges, 1, 2907, TLL

gausapina, lat., F.: nhd. Gewand aus Fries; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. gausapinus; L.: Georges, 1, 2907, TLL

gausapinus, lat., Adj.: nhd. aus Fries gemacht; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. gausapa, gausapēs; L.: Georges, 1, 2907, TLL

gausapium, mlat., N.: nhd. Tuch zum Abtrocknen, Altartuch; ÜG.: mnd. drögedok; Q.: Latham (um 1396); E.: s. gausape, gausapēs, gausapa; L.: Latham 209a

gausapum, lat., N.: nhd. Frieskleid, Friesdecke, kostbares Tuch, Tischtuch; Hw.: s. gausape, gausapēs, gausapa; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαυσάπης (gausápēs); E.: s. gr. γαυσάπης (gausápēs), Sb., zottiges Zeug; von einer idg. Balkansprache abstammend; L.: Georges, 1, 2907, TLL, Walde/Hofmann 1, 585, MLW 4, 634

gausia, mlat., F.: nhd. Meerrettich?; ÜG.: ahd. (menwa) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

gausida, mlat., F.: Vw.: s. gausita

gausita, gausida, gaudita, mlat., F.: nhd. Genuss, Nießbrauch, Einnahme, Einkunft, Ertrag; Q.: Urk (1233); E.: über Occit. s. gaudēre; L.: MLW 4, 632, Niermeyer 607, Blaise 414a, 414b

gaustina, mlat., F.: Vw.: s. vāstina

gaustris, mlat., M., F.: Vw.: s. gastris

gautis, mlat., Sb.: Vw.: s. gantis

gavallum, mlat., N.: Vw.: s. gavalum

gavallus, mlat., M.: Vw.: s. gavalus

gavalum, gablum, gablium, gabellum, gavulum, gaulum, gavelum, gavallum, mlat., N.: nhd. eine Getreideabgabe die auf ackerfähiges Land erhoben wird, eine Abgabe, eine Steuer (F.); Vw.: s. super-*; Q.: Dipl., Joh. Sarisb., Liebermann, Niermeyer (1075), Urk; E.: s. gavalus; L.: MLW 4, 628, Niermeyer 607, Latham 206a, Blaise 414b

gavalus, cavalus, gabalus, gavallus, gaballus, gabelus, gabellus, gavellus, gabulus, gablus, cavellus, gavulus, gavlus, gavius, mlat., M.: nhd. eine Getreideabgabe die auf ackerfähiges Land erhoben wird; Hw.: s. cabella (1); Q.: Joh. Sarisb., Liebermann, Niermeyer (1075), Urk; I.: Lw. ae. gafol; E.: s. ae. gafol., st. N., Tribut, Abgabe, Zins, Nutzen (M.), Rente; vgl. ae. giefan, st. V. (5), geben, übergeben (V.), verheiraten; germ. *geban, st. V., geben; s. idg. *gʰabʰ-, V., fassen, nehmen, Pokorny 407; L.: Niermeyer 607, Blaise 414b

gavata, lat., F.: Vw.: s. gabata

gavea, mlat., F.: Vw.: s. ganea

gavelacra, mlat., F.: nhd. Acker der anstelle der Getreidesteuer abgeerntet wird; Q.: Latham (1267); E.: s. gavalus; s. ae. æcer, st. M. (a), Acker, Feld, ein Landmaß, Ernte; germ. *akra-, *akraz, st. M. (a), Acker; s. idg. *ag̑ros, *h₂eg̑ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Latham 206a

gavelagium, gabellagium, gabilagium, gabulagium, gablagium, gabulazium, gavilagium, mlat., N.: nhd. Pacht, eine Abgabe, Getreidesteuer; Q.: Urk (12. Jh.); E.: s. gavalus; L.: Niermeyer 601, Latham 206a, Blaise 409b

gavelbordus, mlat., M.: nhd. als Abgabe gegebenes Brett; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. gavalus; s. ae. bord, st. N. (a), Brett, Planke, Tafel, Tisch; germ. *burda- (1), *burdam, st. N. (a), Rand, Bart; idg. *bʰr̥dʰo-, Sb., Brett, Pokorny 138; s. idg. *bʰeredʰ-, V., schneiden, Pokorny 138; vgl. idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: Latham 206a

gavelatta, lat., F.: nhd. eine Pacht, eine Abgabe; Hw.: s. gavelletum; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. gavalus; L.: Latham 209a

gavelettum, gaverletum, lat., N.: nhd. eine Pacht, eine Abgabe; Hw.: s. gavellata; Q.: Latham (1279); E.: s. gavalus; L.: Latham 209a

gavelgildus, mlat., M.: nhd. Zahlen der Getreidesteuer; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. gavalus; s. ae. gield, st. N. (a), Dienst, Opfer, Verehrung, Zahlung, Abgabe; germ. *gelda-, *geldam, st. N. (a), Entgelt, Lohn, Gabe; s. idg. *gʰeldʰ-?, V., entgelten? (nur germ. und slaw.), Pokorny 436; L.: Latham 206a

gavelicunda, mlat., F.: Vw.: s. gavelikinda

gavelikenda, mlat., F.: Vw.: s. gavelikinda

gavelikendum, mlat., N.: Vw.: s. gavelikindum*

gavelikinda, gavelikenda, gavelikonda, gavelicunda, gavelkinda, gavilekinda, gavylkenda, gravelikinda, kavelykenda, mlat., F.: nhd. Erbteilung bei der ein Erbe unter den Nachkommen zu gleichen Teilen aufgeteilt wird; Hw.: s. gavelikindum*; Q.: Latham (um 1200); E.: s. ae. gafol., st. N., Tribut, Abgabe, Zins, Nutzen (M.), Rente; germ. *kinda-, *kindam, sw. N. (n), Kind; s. idg. *g̑enti-, *g̑enəti-, *g̑n̥̄ti-, Sb., Geburt, Familie, Pokorny 373; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Niermeyer 608, Latham 209a

gavelikindēnsis*, gavelkyndēnsis, mlat., Adj.: nhd. gavelikinda betreffend; Q.: Latham (1343); E.: s. gavelikinda; L.: Latham 209a

gavelikindum*, gavelikendum, gavelkendum, gavelkindum, mlat., N.: nhd. Erbteilung bei der ein Erbe unter den Nachkommen zu gleichen Teilen aufgeteilt wird; Hw.: s. gavelikinda; Q.: Latham (1275); E.: ae. gafol., st. N., Tribut, Abgabe, Zins, Nutzen (M.), Rente; germ. *kinda-, *kindam, sw. N. (n), Kind; s. idg. *g̑enti-, *g̑enəti-, *g̑n̥̄ti-, Sb., Geburt, Familie, Pokorny 373; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Latham 209a

gavelikonda, mlat., F.: Vw.: s. gavelikinda

gavelkendum, mlat., N.: Vw.: s. gavelikindum*

gavelkinda, mlat., F.: Vw.: s. gavelikinda

gavelkindum, mlat., N.: Vw.: s. gavelikindum*

gavelkyndēnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. gavelikindēnsis*

gavella (1), gavilla, mlat., F.: nhd. Getreidehaufe, Getreidehaufen, Getreidebündel; Q.: Latham (um 1182); E.: aus dem Gall.; L.: Latham 209a, Blaise 414b

gavella (2), mlat., F.: nhd. Familienpachtgut; Q.: Latham (1315); E.: s. gavalus; L.: Latham 209a

gavellāre, mlat., V.: nhd. Korn ausstreuen; Q.: Latham (vor 1186); E.: s. gavella (1); L.: Latham 209a

gavellārius (1), mlat., M.: nhd. Getreidesteuer betreffend; Q.: Latham (1304); E.: s. gavalus; L.: Latham 206a

gavellārius (2), mlat., M.: Vw.: s. cabellārius* (1)

gavellātor*, gabellātor, gabulātor, mlat., M.: nhd. Sammler der Getreidesteuer; Q.: Domesd. (1086); E.: s. gavalus; L.: Latham 206a

gavellum, mlat., N.: nhd. Familienpachtbesitz; Q.: Latham (1309); E.: s. gavalus; L.: Latham 209a

gavellus (1), mlat., M.: nhd. Familienpachtbesitz; Q.: Latham (1294); E.: s. gavalus; L.: Latham 209a

gavellus (2), mlat., M.: Vw.: s. gavalus

gavelmannus, mlat., M.: nhd. Zahler der Getreidesteuer; Q.: Latham (um 1285); E.: s. gavalus; s. germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Latham 206a

gavelocus, mlat., M.: nhd. Speer, Krähenstange; Q.: Latham (um 1260); E.: aus dem Kelt.?; L.: Latham 209b

gavelum, mlat., N.: Vw.: s. gavalum

gaverletum, mlat., N.: Vw.: s. gavelettum

gavēscere, lat., V.: nhd. sich freuen?; ÜG.: gr. χαίρειν (chaírein) Gl; Q.: Gl; E.: s. gaudēre?; L.: TLL

gavessa, lat., F.: nhd. eine Schüssel; Q.: Mart. Brag. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. gabata?; L.: TLL, Niermeyer 608

gāvia, gābia, lat., F.: nhd. Möwe; ÜG.: ae. mæw Gl, stearn Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; E.: Schallwort, entweder zu gr. καύαξ (kaúax), M., eine Möwenart oder zu lat. cavannus, s. Walde/Hoffmann 1, 584; W.: an. gafi, sw. M. (n), Greif, Fabeltier; L.: Georges, 1, 2907, TLL, Walde/Hofmann 1, 584

gaviāre, mlat., V.: Vw.: s. wadiāre

gavilagium, mlat., N.: Vw.: s. gavelagium

gavilārius, mlat., M.: Vw.: s. cabellārius* (1)

gavilekinda, mlat., F.: Vw.: s. gavelikinda

gavilla, mlat., F.: Vw.: s. gavella (1)

gavina, mlat., F.: nhd. Tumor, Geschwulst; Hw.: s. gavo; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 414b

Gavīnās (1), lat., Adj.: nhd. gavinatisch, gabinatisch; Q.: Gromat.; E.: s. Gabiī; L.: Georges 1, 2894

Gavīnās (2), lat., M.: nhd. Gavinate, Einwohner von Gabii; Q.: Gromat.; E.: s. Gabiī; L.: Georges 1, 2894

gavingabilis, mlat., Adj.: Vw.: s. wannabilis*

Gavis, lat., F.=ON: nhd. Gabii (Stadt in Latium); Q.: Gromat.; E.: s. Gabiī; L.: Georges 1, 2894

gavisāre?, lat., V.: nhd. sich freuen?; ÜG.: gr. χαίρειν (chaírein) Gl; Q.: Gl; E.: s. gaudēre?; L.: TLL

gaviscī, mlat., V.: nhd. sich erfreuen, sich freuen; E.: s. gaudēre?; L.: Blaise 414b

gavisio, mlat., F.: nhd. Freude, Freuen; Q.: Jonas Vit. Col. (639-642); E.: s. gavisāre?; L.: MLW 4, 634, Latham 209b, Blaise 414b

gavisīvus, mlat., Adj.: nhd. erfreut; Q.: Latham (um 1185); E.: s. gavisio; L.: Latham 209b

gavisōrius, mlat., Adj.: nhd. fröhlich, vergnügt; E.: s. gavisāre?; L.: Blaise 414b

gavisus, mlat., Adj.: nhd. froh, fröhlich; ÜG.: ahd. frao Gl; Q.: Gl; E.: s. gavisāre?

gavita, mlat., F.: Vw.: s. gabata

gavius, mlat., M.: Vw.: s. gavalus

gavlus, mlat., M.: Vw.: s. gavalus

gavo, mlat., M.: nhd. Tumor, Schwellung, Geschwulst; Hw.: s. gavina; Q.: Theod. Cerv. (1265-1275); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 634, Blaise 414b

gavulum, mlat., N.: Vw.: s. gavalum

gavulus, mlat., M.: Vw.: s. gavalus

gavus (1), lat., M.: nhd. Sklave auf dem Land? (servus rusticus); Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gavus (2), mlat., Adj.: nhd. fröhlich; E.: s. gaudēre?; L.: Blaise 414b

gavylkenda, mlat., F.: Vw.: s. gavelikinda

gawita, gaiwita, mlat., F.: nhd. Arrha, Verzichtpfennig; Q.: Latham (1194); E.: aus dem Germ.; L.: Niermeyer 608, Latham 206b

gayda, mlat., F.?, N. Pl.: nhd. Fransen, Bordüren; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 414b

gaymāria, mlat., F.: Vw.: s. wannāria*

gayniāria?, mlat., F.: Vw.: s. wannāria*

gayola, mlat., F.: Vw.: s. caveola

gaysda, mlat., F.: Vw.: s. waisda

gaytus, mlat., M.: Vw.: s. caitus

gayum, mlat., N.: Vw.: s. caium

gaza (1), gasa, gaca, lat., F.: nhd. Schatz, Reichtum, Geldmittel, Kostbarkeit, Geldbetrag, Geldsumme, gültige Währung, Münze, Machtfülle; ÜG.: ahd. skaz Gl; ÜG.: mnd. rikedage; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl, Walahfr., Wand.; I.: Lw. gr. γάζα (gáza); E.: s. gr. γάζα (gáza), F., Schatz; aus dem Persischen?, vgl. mpers. ganj, s. Frisk 1, 282; L.: Georges, 1, 2907, TLL, Walde/Hofmann 1, 585, MLW 4, 635, Habel/Gröbel 164

Gaza (2), lat., F.=ON: nhd. Gaza; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γάζα (Gáza); E.: s. gr. Γάζα (Gáza), F.=ON, Gaza; aus dem Semit., „Starke“, „Feste“; L.: Georges, 1, 2907

gaza (3), gadza, mlat., N. Pl.: nhd. Schatz, Reichtum; Q.: Latham (790); E.: s. gaza (1); L.: Latham 209b

gaza (4), mlat., F.: Vw.: s. casa (1)

Gazaeus, lat., Adj.: nhd. aus Gaza stammend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. Gaza (2); L.: Georges, 1, 2908

gazāle, mlat., N.: Vw.: s. casāle

gazalhia, mlat., F.: Vw.: s. gasalia

gazarus, mlat., M.: Vw.: s. catharus (2)

gazātum, mlat., N.: nhd. Schatzkammer, Tresor; E.: s. gaza (1); L.: Blaise 414b

gazātus, mlat., Adj.: nhd. wohlhabend; Q.: Latham (um 1180); E.: s. gaza (1); L.: Latham 209b

gazēct, mlat., Adj.: Vw.: s. gazētus

gazēctus, mlat., Adj.: Vw.: s. gazētus

gazel, mlat., Sb.: nhd. Gazelle; Q.: Latham (13. Jh.); I.: Lw. arab. gazāla; E.: s. arab. gazāla, Sb., Gazelle, Kluge s. u. Gazelle; L.: Latham 209b

gazela, gacala, gazella, mlat., F.: nhd. Antilope, Gazelle; Q.: Urso (2. Hälfte 12. Jh.); I.: Lw. arab. gazāla; E.: s. arab. gazāla, Sb., Gazelle, Kluge s. u. Gazelle; L.: MLW 4, 635

gazella (1), mlat., F.: nhd. Araberpferd; Q.: Orderic. Vit. (1120-1141); E.: aus dem Arab.?, s. gazel; L.: Latham 209b, Blaise 414b

gazella (2), mlat., F.: Vw.: s. gazela

Gazēnsis (1), lat., Adj.: nhd. gazensisch; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Gaza (2); L.: Georges, 1, 2908

Gazēnsis (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Gaza; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Gaza (2); L.: Georges, 1, 2908

gazera, mlat., F.: nhd. Garantie, Sicherheit; E.: s. gaza (1); L.: Blaise 414b

gazerus, mlat., M.: Vw.: s. catharus (2)

Gazēticus, lat., Adj.: nhd. gazetisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Gaza (2); L.: Georges, 1, 2908

gazētum, gacētum, mlat., N.: nhd. Schatzhaus, Schatzkammer, Kirchenschatz, Opferkasten (M.), Tempelschatz, Schatz; ÜG.: mhd. gelthus Gl; Q.: Gl, Odo Magdeb. (1205-1232); E.: s. gaza (1); L.: MLW 4, 636, Blaise 414b

gazētus, gacētus, gazītus, gazēctus, gazīt, gazēct, mlat., Adj.: nhd. aus Gaza stammend, Gaza...; Q.: Antidot. Glasg. (9./10. Jh.); E.: s. Gaza (2); L.: MLW 4, 636

gazifer, mlat., Adj.: nhd. reich seiend, Schatz enthaltend; Q.: Latham (11. Jh.); E.: s. gaza (1), ferre; L.: Latham 209b, Blaise 414b

gazīt, mlat., Adj.: Vw.: s. gazētus

gazītus, mlat., Adj.: Vw.: s. gazētus

gazofilacium, mlat., N.: Vw.: s. gazophylacium

gazofylacium, mlat., N.: Vw.: s. gazophylacium

gazophilus, mlat., Adj.: nhd. reich; ÜG.: mnd. rike; E.: s. gr. γάζα (gáza), F., Schatz; aus dem Persischen?, vgl. mpers. ganj, s. Frisk 1, 282; ? gr. φίλος (phílos), Adj., M., freundlich, lieb, Freund

gazophylaceum, mlat., N.: Vw.: s. gazophylacium

gazophylacium, gazofylacium, gazofilacium, gazophylatium, gazophylaceum, gacofhilatium, lat., N.: nhd. Schatzkammer, Kirchenschatz, Opferkasten (M.), Tempelschatz, Schatztruhe in einem jüdischen Heiligtum, Hort, Staatskasse; mlat.-nhd. fürstlicher Schatz; ÜG.: ahd. otmahali Gl, skazhus Gl, skazkamara Gl, tresohus Gl, T, tresokamara Gl; ÜG.: as. tresurhus H; ÜG.: mnd. offerblok; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Benzo, Bi, Conc., Ekk. IV., Gl, H, T, Urk; Q2.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); I.: Lw. gr. γαζοφυλάκιον (gazophylákion); E.: s. gr. γαζοφυλάκιον (gazophylákion), N., Schatzkammer; vgl. gr. γάζα (gáza), F., Schatz; aus dem Persischen?, vgl. mpers. ganj, s. Frisk 1, 282; gr. φυλάσσειν (phylássein), V., wachen, bewachen, beobachten; weitere Herkunft unklar; L.: Georges, 1, 2908, TLL, MLW 4, 636, Niermeyer 608, Habel/Gröbel 164, Latham 209b

gazophylans, mlat., Sb.: nhd. Schatzkiste; E.: s. gazophylacium; L.: Habel/Gröbel 164

gazophylārium, mlat., N.: nhd. Kiste in die man Geld hineintut das für die Armen bestimmt ist; E.: s. gazophylacium; L.: Blaise 414b

gazophylatium, mlat., N.: Vw.: s. gazophylacium

gazophylax, lat., M.: nhd. Schatzmeister; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. γαζοφύλαξ (gazophýlax); E.: s. gr. γαζοφύλαξ (gazophýlax), M., Schatzmeister; vgl. gr. γάζα (gáza), F., Schatz; aus dem Persischen?, vgl. mpers. ganj, s. Frisk 1, 282; gr. φύλαξ (phýlax), M., Wächter, Beschützer; gr. φυλάσσειν (phylássein), V., wachen, bewachen, beobachten; weitere Herkunft unklar; L.: Georges, 1, 2908, TLL

gazum, lat., N.: nhd. Kirchenschatz; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gaza (1); L.: Georges, 1, 2908, TLL

gazza, mlat., F.: nhd. Kelle?, Schaufel?; ÜG.: ahd. kella? Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

gazzia, mlat., F.: Vw.: s. cattia

ge, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

geālogia, mlat., F.: Vw.: s. genealogia

gēba, mlat., F.: Vw.: s. cēpa

gebel..., mlat.: Vw.: s. zebel...

gebela, mlat., F.: Vw.: s. gelela

gebella, mlat., F.: Vw.: s. cabella (1)

gebellinicus, mlat., Adj.: nhd. aus Zobel bestehend, Zobel...; E.: s. gebellinus (1); L.: Blaise 414b

gebellinus (1), mlat., M.: nhd. Zobel; Q.: Petr. Dam. Opusc. (11. Jh.); E.: aus dem Slaw.; L.: Blaise 414b

gebellinus (2), mlat., Adj.: nhd. aus Zobel bestehend; E.: s. gebellinus (1); L.: Blaise 414b

Gebenna, mlat., F.=ON: Vw.: s. Genava

Gebennēnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. Genavēnsis

Gebennicus, lat., Adj.: Vw.: s. Cevennicus

Gebennus, lat., Adj.: Vw.: s. Cevennus

geburhscipa, mlat., F.: nhd. Distrikt; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. geburgscipe, st. M. (i), Bürgerschaft, Bürgerdistrikt; vgl. germ. *ga-, Partikel, Präf., ge-, mit-; s. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; germ. *burg, F. (kons.), Burg; s. idg. *bʰerg̑ʰ-, V., bergen, verwahren, bewahren, Pokorny 145?; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128?; germ. *skapa- (2), *skapam, st. N. (a), Beschaffenheit; germ. *skapi-, *skapiz, st. M. (i), Beschaffenheit, Ordnung; germ. *skapi-, *skapiz, st. F. (i), Beschaffenheit, Ordnung; idg. *skā̆p-, *kā̆p-, V., schneiden, spalten, Pokorny 930; L.: Latham 209b

gebūrus, jebūrus, tyebūrus, mlat., M.: nhd. Pächter; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. gebūr, st. M. (a), Nachbar, Bewohner, Bauer (M.) (1); vgl. germ. *ga-, Partikel, Präf., ge-, mit-; s. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; ae. būr, st. M. (a), Nachbar, Bewohner, kleiner Grundbesitzer; germ. *būwan, st. V., bauen, wohnen; vgl. idg. *bʰeu-, *bʰeu̯ə-, *bʰu̯ā-, *bʰu̯ē-, *bʰō̆u-, *bʰū-, *bʰeu̯h₂-, V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146; L.: Latham 209b

gebutel, gebutil, gebutelus, gebutilus, mlat., M.: nhd. Gerichtsdiener, Büttel; Q.: Cod. Wang. (1188), Urk; E.: s. mhd. gebütel, st. M., Büttel, Gerichtsbeauftragter, Gerichtsdiener, Gerichtsbote; germ. *ga-, Part., Präf., ge..., mit...; idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?, ahd. butil 10, st. M. (a), Büttel, Diener, Gerichtsdiener; germ. *budila-, *budilaz, st. M. (a), Büttel; s. idg. *bʰeudʰ-, V., wach sein (V.), wecken, beobachten, erkennen, erkennen machen, Pokorny 150; W.: nhd. Büttel, M., Bote, Büttel, DW 2, 581; L.: MLW 4, 637

gebutelus, mlat., M.: Vw.: s. gebutel

gebutil, mlat., M.: Vw.: s. gebutel

gebutilus, mlat., M.: Vw.: s. gebutel

Gedanum, mlat., N.=ON: nhd. Danzig; E.: aus dem Slaw.; L.: Blaise 414b

Gedrōsia, lat., F.=ON: nhd. Gedrosia (Landschaft in Persien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gedrōsus; L.: Georges, 1, 2908

Gedrōsus, Gedrūsus, Cedrōsus, lat., M.: nhd. Gedroser (Bewohner der Landschaft Gedrosia); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γεδρωσός (Gedrōsós); E.: s. gr. Γεδρωσός (Gedrōsós), M., Gedroser (Bewohner der Landschaft Gedrosia); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2908

Gedrūsus, lat., M.: Vw.: s. Gedrōsus

geen..., mlat.: Vw.: s. gehen...

geenna, lat., F.: Vw.: s. gehenna

gegum, mlat., N.: Vw.: s. wadium

gēgūnium, mlat., N.: Vw.: s. iēiūnium

gehenna, geenna, jehenna, iehenna, hiehenna, lat., F.: nhd. Hölle, Höllenstrafe, Höllenqualen; mlat.-nhd. ein Bauwerk?; ÜG.: ahd. hella B, Gl, NGl, T, hellafiur T, hellawizi T, (kwala) MF, wizi Gl; ÜG.: as. hellia H, helligrund H; ÜG.: ae. cursung Gl, hell, tintreg Gl; ÜG.: mhd. helle BrTr; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), B, Bi, BrTr, Gl, H, MF, NGl, Oliv., T, Urk, Ysen.; Q2.: Latham (1275); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2908, TLL, MLW 4, 637, Niermeyer 608, Habel/Gröbel 164, Latham 209b

gehennālis, jehennālis, iehennālis, lat., Adj.: nhd. höllisch, Höllen...; ÜG.: ae. tintreglic; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Dipl.; E.: s. gehenna; L.: Georges, 1, 2908, TLL, MLW 4, 637, Niermeyer 608, Habel/Gröbel 164, 182, Latham 209b

gehennāliter, mlat., Adv.: nhd. auf höllische Weise, auf teuflische Weise; Q.: Petr. Dam. Epist. (11. Jh.); E.: s. gehennālis, gehenna; L.: MLW 4, 638

gehennātio, mlat., F.: nhd. Gebiet, Gerichtsbarkeit; E.: s. gehenna?; L.: Blaise 414b

gehennom, lat., Sb.: nhd. Hölle; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

gehennum?, mlat., N.: nhd. Hölle; Hw.: s. gehennus?; Q.: Trad. Fris. (782); E.: s. gehenna; L.: MLW 4, 637

gehennus?, mlat., M.: nhd. Hölle; Hw.: s. gehennum?; Q.: Trad. Fris. (782); E.: s. gehenna; L.: MLW 4, 637

Gehiesi, mlat., M.=PN, M.: Vw.: s. Giezi

gehōrgica, mlat., N. Pl.: Vw.: s. geōrgica (2)

geia, mlat., F.: Vw.: s. percheia

Geidumnus, lat., M.: nhd. Geidumner (Angehöriger einer belgischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall.?; L.: Georges, 1, 2908

geira, mlat., F.: Vw.: s. gāra

geitīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. iactīvus

gēiūnium, mlat., N.: Vw.: s. iēiūnium

geixta, mlat., F.: Vw.: s. gista (1)

Gela, lat., F.=ON: nhd. Gela (Stadt auf Sizilien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γέλα (Géla); E.: s. gr. Γέλα (Géla), F.=ON, Gela (Stadt auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2908

gelaba, mlat., F.: Vw.: s. gelela

gelac, mlat., Sb.: Vw.: s. gala

gelacia, mlat., F.: nhd. ein wertvoller Stein, Milchstein; Q.: Marbod. Gemm. (um 1035-1123); E.: s. gr. γᾶλα (gala), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: Latham 206b, Blaise 415a

gelācio, mlat., F.: Vw.: s. gelātio

gelactis?, mlat., Sb.: nhd. Milchstein; Q.: Latham (um 1200); E.: s. gr. γᾶλα (gala), N., Milch; idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; L.: Latham 206b

geladria, mlat., F.: nhd. Gallerte, Sülze; ÜG.: mnd. galreide; E.: s. gelāre

gelaīdōs, mlat., Adj.: Vw.: s. hyaloīdēs

gelaitum, mlat., N.: Vw.: s. geleitum

gelāmen, mlat., N.: nhd. Versammlung, Zusammenkunft, zähe Flüssigkeit?, Gallert?; Q.: Antidot. Sang., Hisp. Fam. (um 550); E.: s. gelāre; L.: MLW 4, 638, Latham 209b

gelantina, mlat., F.: nhd. Gelatine; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. gelāre; L.: Latham 206b

Gelānus, lat., M.: nhd. Gelaner, Einwohner von Gela; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gela; L.: Georges, 1, 2908

gelaoīdōs, mlat., Adj.: Vw.: s. hyaloīdēs

gelaoȳdos, mlat., Adj.: Vw.: s. hyaloīdēs

gelaquiēs, lat.?, Sb.: nhd. Eiswasser?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. gelū, aqua; Kont.: glacies a gelu et aqua, quasi gelaquiēs; L.: TLL
gelāre, gellāre, lat., V.: nhd. gefrieren machen, gefrieren, zufrieren, fest werden, gerinnen, sich verdichten, sich verhärten, auskristallisieren, ausblühen; ÜG.: ahd. gifriosan Gl, irfriosan N, kuolen Gl; ÜG.: as. kaldon Gl; ÜG.: ae. heardian Gl; Vw.: s. ag-, circum-, con-, dē-, dis-, ē-, prae-, re-; Hw.: s. gelārī; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Alb. M., Bi, Geber, Gl, N, Wipo; E.: s. idg. *gel- (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Georges, 1, 2909, TLL, Walde/Hofmann 1, 585f., MLW 4, 640, Latham 209b

gelārī, lat., V.: nhd. gefrieren; Hw.: s. gelāre; E.: s. gelāre; L.: Georges, 1, 2909

Gelās, lat., M.=FlN: nhd. Gelas (Fluss auf Sizilien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γέλας (Gélas); E.: s. gr. Γέλας (Gélas), F.=FlN, Gelas (Fluss auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2908

gelāscere, lat., V.: nhd. gefrieren, kalt werden; ÜG.: ahd. (isen) N; Vw.: s. con-, re-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Aldhelm, N; E.: s. gelāre; L.: Georges, 1, 2908, TLL, Walde/Hofmann 1, 585

gelasiānus, lat., M.: nhd. Spaßmacher; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. gr. γελᾶν (gelan), V., erglänzen, lachen, verlachen; vgl. idg. *g̑el-, *g̑elə-, *g̑lē-, *g̑elēi-, *g̑eləi-, *g̑ləi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366; L.: Georges, 1, 2908, TLL

gelasīnus, lat., M.: nhd. Grübchen, Wangengrübchen; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. γελασῖνος (gelasinos); E.: s. gr. γελασῖνος (gelasinos), M., Grübchen?; vgl. gr. γελᾶν (gelan), V., erglänzen, lachen, verlachen; vgl. idg. *g̑el-, *g̑elə-, *g̑lē-, *g̑elēi-, *g̑eləi-, *g̑ləi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366; L.: Georges, 1, 2908, TLL

gelāta, lat., F.: nhd. Gefrorenes; E.: s. gelāre; W.: nhd. Gelee, N., Gelee; L.: Kluge s. u. Gelee

gelaticia, mlat., F.: nhd. Gelee, Aspik, Sülze; Q.: Thadd. (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. gelāre; L.: MLW 4, 638

gelātīna, gilātīna, mlat., F.: nhd. Salzwasser, Sülze, Gelatine, Sulz, Gallert, Gelee; ÜG.: ahd. sulza Gl; Q.: Gl, Thadd.; E.: s. gelāre; L.: MLW 4, 638, Latham 206b

gelātio, gelācio, lat., F.: nhd. Gefrieren, Frost, Gerinnung, Verdichtung, Verfestigung; Vw.: s. con-, re-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Aescul.; E.: s. gelāre; L.: Georges, 1, 2908, TLL

gelātīvus, mlat., Adj.: nhd. gelierbar, verdickbar; Q.: Urso (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. gelāre; L.: MLW 4, 638

gelatria, mlat., F.: nhd. Gallerte; ÜG.: mhd. galreidsulze Voc; Q.: Voc; E.: s. gelāre; W.: mhd. galreide, F., Gallerte; nhd. Gallerte, N., Gallerte, eingedickte verfestigte Flüssigkeit; L.: Kluge s. u. Gallerte

gelātūra, mlat., F.: nhd. Gallert, Sulz, Gelee; Q.: Alph. (13. Jh.); E.: s. gelāre; L.: MLW 4, 638

gelātus, lat., M.: nhd. Gefrieren, Frost; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gelāre; L.: TLL

gelaziās, mlat., M.: Vw.: s. chalaziās

gelba, mlat., F.: Vw.: s. gelima

gelbus, mlat., M.: nhd. eine Schwellung?; ne. wen; Q.: Latham (15. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 209b

gelda, mlat., F.: Vw.: s. gilda (1)

geldabile, gildabile, mlat., N.: nhd. Zinsbares?; ne. land subject to land; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. geldum (1); L.: Latham 209b

geldabilis, gildabilis, gildebilis, guldabilis, gueldabilis, godabilis, guyldabilis, geodabilis, guadabilis, gudabilis, mlat., Adj.: nhd. Geld betreffend; ne. geldable; Q.: Latham (um 1120); E.: s. geldum (1); L.: Latham 209b

geldabulum*, gildabulum, mlat., N.: nhd. ?; ne. land subject to land; Q.: Latham (1326); E.: s. geldum (1); L.: Latham 209b

geldagium, gildagium, guldagium, mlat., N.: nhd. Geld, Steuer (F.), Abgabe, Leistung die vergolten wird; Q.: Latham (um 1150), Urk; E.: s. geldum (1); L.: Niermeyer 608, Latham 209b

geldāre, geltāre, gildāre, gyllāre, guldāre, goldāre, geudāre, goddāre, mlat., V.: nhd. Geld zahlen, Steuer (F.) zahlen, zurückbezahlen, entschädigen; Q.: Latham (1086); E.: s. geldum (1); L.: Niermeyer 608, Latham 209b, Blaise 415a

geldinda, mlat., F.: nhd. Hammel; Q.: Niermeyer (9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 608, Blaise 415a

geldonia, mlat., F.: Vw.: s. gildonia

geldrus, mlat., M.: Vw.: s. geldus

Gelduba, lat., F.=ON: nhd. Gelduba (Ort der Ubier); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: germ. Herkunft?; L.: Georges, 1, 2908

geldum (1), cheldum, geltum, gildum, gilledium, guldum, mlat., N.: nhd. Geld, Steuer (F.), Pachtzins, Preis, Kronsteuer; Q.: Latham (vor 1070); E.: s. ae. gield, st. N. (a), Dienst, Opfer, Verehrung, Zahlung; germ. *gelda-, *geldam, st. N. (a), Entgelt, Lohn, Gabe; s. idg. *gʰeldʰ-?, V., entgelten? (nur germ. und slaw.), Pokorny 436; L.: Niermeyer 608, Latham 209b, Blaise 415a

geldum (2), mlat., N.: Vw.: s. chelīdonium

geldunus, mlat., M.: nhd. Söldner, Mitglied einer Söldnertruppe; Q.: Annal. (1106); E.: s. gilda (1); L.: MLW 4, 638

geldus, gildus, guldus, geldrus, mlat., M.: nhd. Preis, Pachtzins, Kronsteuer, Geldbuße, Buße, Bußgeld, Abgabe, Steuer (F.); Q.: LAl (712-725?), Urk; E.: s. geldum (1); L.: MLW 4, 638, Niermeyer 608, Blaise 415a

gelefactus, gelifactus, lat., Adj.: nhd. zu Eis geworden; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. gelū, facere; L.: Georges, 1, 2908, TLL

geleitum, chyleitum, gelaitum, mlat., N.: nhd. Geleitgeld, Geleitzoll; Q.: Urk (1271); E.: s. mhd. geleite, st. N., Geleit, Schutz, Geleitsrecht; ahd. gileiten, sw. V. (1a), leiten, geleiten, bringen, führen; s. germ. *ga-, Partikel, Präf., ge..., mit...; s. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; germ. *laidjan, *leidjan, sw. V., gehen machen, leiten, führen; idg. *leit- (2), V., gehen, fortgehen, sterben, Pokorny 672; s. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: MLW 4, 639

gelela, celena, galala, galena, gelaba, ielena, gallena, gebela, gelena, lat., F.: nhd. Kürbis, Flaschenkürbis, Koloquinte; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.), Alph.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL, MLW 4, 639, Latham 209b

gelena, mlat., F.: Vw.: s. gelela

Gelēnsis, lat., M.: nhd. Gelenser, Einwohner von Gela; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gela; L.: Georges, 1, 2908

gelēscere, lat., V.: nhd. gefrieren; Vw.: s. con-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. gelāre; L.: TLL

gelia, mlat., F.: nhd. Steuer (F.), Abgabe, Tribut, Kopfsteuer; Q.: Honor. III. (1216-1227); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 639, Blaise 415a

geliba, mlat., F.: Vw.: s. gelima

gelicidāre, mlat., V.: nhd. gefrieren; E.: s. gelicidium; L.: Blaise 415a

gelicidia, lat., F.: nhd. Frost; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. gelicidium; L.: TLL

gelicidium, lat., N.: nhd. Frost, Kälte, Eis; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Alb. M., Urk; E.: s. gelū, cadere; L.: Georges, 1, 2908, TLL, Walde/Hofmann 1, 585, MLW 4, 639

gelida, lat., F.: nhd. Eiskalte; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. gelidus; L.: TLL

gelidāns, mlat., Adj.: nhd. kalt, erkaltet, steif; Q.: Carm. de Nyn. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. gelidus; L.: MLW 4, 639

gelidē, lat., Adv.: nhd. eiskalt, eisig; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. gelidus; L.: Georges, 1, 2908, TLL, MLW 4, 640

geliditās, mlat., F.: nhd. Kälte, Kühle, Frische; Q.: Hildeg. vit. mer., Latham (um 870); E.: s. gelidus; L.: MLW 4, 639, Latham 209b

gelidum, lat., N.: nhd. Eiskaltes, Eis; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. gelidus; L.: TLL

gelidus, lat., Adj.: nhd. eiskalt, sehr kalt, eisig, frostig, ruhig; ÜG.: ahd. kalt Gl, N, kuoli Gl; ÜG.: mnd. vrostich; Vw.: s. con-, ē-, prae-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl, N, Walahfr.; E.: vgl. idg. *gel- (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Georges, 1, 2908, TLL, Walde/Hofmann 1, 585, MLW 4, 639

gēlidus, mlat., Adv.: Vw.: s. caelitus

gelifactus, lat., Adj.: Vw.: s. gelefactus

gelima, gelina, geliba, gelba, geluna, mlat., F.: nhd. Garbe (F.) (1), Ährenbüschel, Ährenbündel, Bündel, Handvoll; ÜG.: ahd. sanga Gl; Q.: Gall. chr. (946), G, Urkl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 640, Niermeyer 608, Habel/Gröbel 164, Latham 209b, Blaise 415a

gelina, mlat., F.: Vw.: s. gelima

gelīna, mlat., F.: Vw.: s. gallīna

gelisia, celia, mlat., F.: nhd. große Brennnessel, Schwarze Nieswurz, Frauenhaar?; ÜG.: ahd. nasawurz Gl, nezzilwurz Gl, nezzilwurze Gl, nezziwurz Gl, (nioswurz) Gl, winidiska Gl; ÜG.: mhd. nezzelwurze Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 640, Glossenwörterbuch 437a (nezzelwurze)

gelius, mlat., Adj.: nhd. lächerlich; Q.: Latham (um 1434); E.: s. gr. γελοῖος (geloios), Adj., lächerlich, komisch; vgl. gr. γελᾶν (gelan), V., erglänzen, lachen, verlachen; vgl. idg. *g̑el-, *g̑elə-, *g̑lē-, *g̑elēi-, *g̑eləi-, *g̑ləi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366; L.: Latham 209b

gella, mlat., F.: nhd. Flasche; E.: s. gillo (1); L.: Blaise 415a

gellagium, mlat., N.: nhd. Weinsteuer; Q.: Gall. chr. (1145); E.: s. gillo (1); L.: Niermeyer 608, Blaise 415a

gellāre, mlat., V.: Vw.: s. gelāre

gellīna, mlat., F.: Vw.: s. gallīna

Gellius (1), lat., M.=PN: nhd. Gellius (Name einer römischen Familie); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges, 1, 2909

gellius (2), mlat., M.: nhd. Kühlgefäß; E.: s. gillo (1); L.: Blaise 415a

gello (1), lat., M.: Vw.: s. gillo (1)

gello (2), mlat., M.: Vw.: s. gildo (2)

Gellonēnsis, mlat., ON: nhd. Saint-Guilhen-le-Désert (Abtei); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 415a

gellonia, mlat., F.: Vw.: s. gildonia

gellunculus, lat., M.: nhd. kleines bauchiges Gefäß; Q.: Vitae patr.; E.: s. gillo (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 600

gēlogia, mlat., F.: Vw.: s. genealogia

geloīdōs, mlat., Adj.: Vw.: s. hyaloīdēs

Gelōn, lat., M.=ON: nhd. Gelon (eine Quelle in Phrygien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γελῶν (Gelōn); E.: s. gr. Γελῶν (Gelōn), M.=ON, Gelon (eine Quelle in Phrygien); vgl. gr. γελᾶν (gelan), V., erglänzen, lachen, verlachen; vgl. idg. *g̑el-, *g̑elə-, *g̑lē-, *g̑elēi-, *g̑eləi-, *g̑ləi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366; L.: Georges, 1, 2909

gelōniānum, lat., N.: nhd. ein Kuchen; ÜG.: gr. κοπτήν (koptḗn) Gl; Q.: Gl; E.: s. gr. Γελῶν (Gelōn), M.=ON, Gelon (eine Quelle in Phrygien); vgl. gr. γελᾶν (gelan), V., erglänzen, lachen, verlachen; vgl. idg. *g̑el-, *g̑elə-, *g̑lē-, *g̑elēi-, *g̑eləi-, *g̑ləi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366; L.: TLL

Gelōnus (1), lat., M.: nhd. Gelone (Angehöriger einer skythischen Völkerschaft); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γελωνός (Gelōnós); E.: s. gr. Γελωνός (Gelōnós), M., Gelone (Angehöriger einer skythischen Völkerschaft); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges, 1, 2909

Gelōnus (2), lat., Adj.: nhd. gelonisch; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); E.: s. Gelōnus (1); L.: Georges, 1, 2909

geloptāre, mlat., V.: nhd. galoppieren; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. frz. galoper, V., galoppieren; afrz. waloper, V., galoppieren; frk. *wala hlaupan, Gamillscheg 465b; germ. *walō, Adv., wohl; germ. *welō, Adv., wohl, gut; idg. *u̯elo-, Sb., Wunsch, Begehr, Kluge s. v. wohl; vgl. idg. *u̯el- (2), *u̯lei-, *u̯lēi-, *u̯lē-, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 1137; germ. *hlaupan, st. V., laufen; idg. *ku̯elp- (1), *ku̯elb-, *ku̯l̥p-, *ku̯l̥b-, *klup-, *klub-, V., stolpern, traben, Pokorny 630?; L.: Latham 209b

gelōria, lat., F.: Vw.: s. glōria

gelos..., mlat.: Vw.: s. zelos...

gelosia, mlat., M.: Vw.: s. chalaziās

gēlōsitās, mlat., F.: Vw.: s. zēlōsitās*

gelōsus, lat., Adj.: nhd. gefroren?; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. gelū; L.: TLL

Gelotiānus, lat., Adj.: nhd. gelotianisch; Q.: Inschr.; E.: s. Gelotius; L.: Georges, 1, 2909

Gelotius, lat., M.=PN: nhd. Gelotius; E.: Herkunft unklar; L.: Georges, 1, 2909

gelōtophyē, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges, 1, 2909, TLL

gelōtophyllis, lat., F.: nhd. eine Pflanze, Hahnenfuß?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: vgl. gr. γελᾶν (gelan), V., erglänzen, lachen, verlachen; vgl. idg. *g̑el-, *g̑elə-, *g̑lē-, *g̑elēi-, *g̑eləi-, *g̑ləi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366; gr. φύλλον (phýllon), N., Blatt; vgl. idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; L.: Georges, 1, 2909, TLL

Gelōus, lat., Adj.: nhd. geloisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γελῶος (Gelōos); E.: s. gr. Γελῶος (Gelōos), Adj., geloisch; s. lat. Gela; L.: Georges, 1, 2908

gelovex, mlat., Sb.: nhd. Pinienkern; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. arab. jillauz; s. pers. galūz; L.: MLW 4, 641

gelsiminus, mlat., Sb.: nhd. Jasmin; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 415a

gelta, mlat., F.: Vw.: s. galeta (1)

geltāre, mlat., V.: Vw.: s. geldāre

geltum, mlat., N.: Vw.: s. geldum (1)

geltschulda, mlat., F.?: nhd. Geldschuld, Barschuld; Q.: Erkemb. (10. Jh.); E.: s. germ. *gelda-, *geldam, st. N. (a), Entgelt, Lohn, Gabe; s. idg. *gʰeldʰ-?, V., entgelten? (nur germ. und slaw.), Pokorny 436; germ. *skuldi-, *skuldiz, st. F. (i), Schuld; germ. *skulda-, *skuldaz, st. M. (a), Schuld; vgl. idg. *skel- (2)?, *kel- (8)?, V., schuldig sein (V.), schulden, sollen, Pokorny 927; L.: MLW 4, 641, Blaise 415a

gelū, lat., N.: nhd. Eiskälte, Kälte, Frost, Eis, Winter; ÜG.: ahd. duft Gl, fror Gl, frost Gl, kalti Gl, kaltina Gl, kes Gl, (nordant) Gl, rifo Gl, rim Gl, (wintar) Gl; ÜG.: ae. forst Gl; ÜG.: mhd. gevrüere VocOpt, küele PsM; Hw.: s. gelum, gelus; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Bi, Gl, PsM, VocOpt; E.: s. idg. *gel- (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Georges, 1, 2909, TLL, Walde/Hofmann 1, 585, Walde/Hofmann 1, 867, MLW 4, 641, Habel/Gröbel 164

gelum, lat., N.: nhd. Eiskälte, Frost, Kälte, Eis; Hw.: s. gelū, gelus; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. idg. *gel- (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Georges, 1, 2909, TLL, Walde/Hofmann 1, 585, MLW 4, 641

geluna, mlat., F.: Vw.: s. gelima

gelunārium, mlat., N.: nhd. Weizenhaufe, Weizenhaufen; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 415a

gelus, lat., M.: nhd. Eiskälte, Frost, Kälte, Eis; Hw.: s. gelū, gelum; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *gel- (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Georges, 1, 2909, TLL, Walde/Hofmann 1, 585, MLW 4, 641

gelys, mlat., F.: Vw.: s. chelys

gema, mlat., F.: nhd. Pech, Teer, Asphalt; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 415a

gēma, gemma, mlat., N.: nhd. bewährtes Mittel, bewährte Mischung; Q.: Alph. (13. Jh.); E.: s. gr. γεῦμα (geuma), N., Probe, Vorgeschmack; vgl. gr. γεύειν (geúein), V., kosten (V.) (2), genießen; idg. *g̑eus-, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; L.: MLW 4, 641

gemābilis, mlat., Adj.: nhd. trübsinnig, traurig; Q.: Aelfric (um 1000); E.: s. gemere; L.: Latham 210a

gēmālis, mlat., Adj.: Vw.: s. hiemālis

gemāre, mlat., V.: Vw.: s. hiemāre

Gemblacum, Gemmelacum, mlat., N.: nhd. Gembloux; E.: aus de Kelt.; L.: Blaise 415a

gembrōsus, lat.?, Adj.: nhd. buckelig, höckerig; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gemebundē, mlat., Adv.: nhd. klagend, auf stöhnende Weise, unter Seufzen, unter Klagen (N.); Q.: Adam. Scot., Hildeg. scivias, Latham (um 1100); E.: s. gemebundus, gemere; L.: Latham 210a, Blaise 415a

gemebundus, gemibundus, lat., Adj.: nhd. seufzend, stöhnend, klagend, zu beseufzen seiend, beklagenswert, furchtbar; ÜG.: mnd. wenich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Conc., Ruod.; E.: s. gemere; L.: Georges, 1, 2909, TLL, Walde/Hofmann 1, 588, MLW 4, 642, Habel/Gröbel 164

gemel, mlat., Sb.: Vw.: s. gimel

gemella (1), gimella, gemellea, gunella, jomella, mlat., F.: nhd. Scharnier, Doppelgefäß; Q.: Latham (1233); E.: Herkunft ungeklärt?, s. gemellus (1)?; L.: Niermeyer 608, Latham 209b, Blaise 415a

gemella (2), mlat., F.: nhd. kleiner Edelstein, kleine Gemme; E.: s. gemma (1); L.: Blaise 415a

gemellar, lat., N.: nhd. Gefäß, durch Zwischenwand geteiltes Tongefäß für ausgepresstes Öl; Hw.: s. gemellārium; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. gemellus (1); L.: Georges, 1, 2909, TLL, Walde/Hofmann 1, 586

gemellāris (1), lat., Adj.: nhd. doppelt?; Q.: Itin. Burdig. (333 n. Chr.); E.: s. gemellus (1); L.: TLL

gemellāris (2), gimellāris, mlat., M.: nhd. Becher, Kelch; Q.: Ordo Rom. (8. Jh.-10. Jh.); E.: s. gemellar; L.: MLW 4, 642

gemellārium, lat., N.: nhd. durch Zwischenwand geteiltes Tongefäß für ausgepresstes Öl; ÜG.: ahd. olikellari NGl; Hw.: s. gemellar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), NGl; E.: s. gemellus (1); L.: Georges, 1, 2909, TLL

gemellātus (1), mlat., Adj.: nhd. mit kostbaren Steinen besetzt; E.: s. gemma (1); L.: Blaise 415a

gemellātus (2), gimellēttus, gimellātus, mlat., Adj.: nhd. in Paaren angeordnet; Q.: Latham (1245); E.: s. gemellus (1); L.: Latham 209b

gemellea, mlat., F.: Vw.: s. gemella (1)

gemellīnus, mlat., Adj.: nhd. zweidottrig, Zwillinge hervorbringend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gemellus (1); L.: MLW 4, 642

gemellio, gemilio, gemmellio, gemmilio, mlat., Sb.: nhd. Becher, Kelch, ein bestimmtes liturgisches Gefäß; Q.: Ordo Rom. (Ende 7. Jh.); E.: s. gemellus (1); L.: MLW 4, 642, Niermeyer 608, Blaise 415a

gemellipara, mlat., M.: nhd. Zwillinge Gebärende; Q.: Aribo (1068-1078); E.: s. gemelliparus; L.: MLW 4, 642

gemelliparus, lat., Adj.: nhd. Zwillinge gebärend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. gemellus (1), parēre; L.: Georges, 1, 2910, TLL, Walde/Hofmann 1, 586

gemellum (1), lat., N.: nhd. Doppeltes?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gemellus (1); L.: TLL

gemellum* (2), jomellum, mlat., N.: nhd. Scharnier; Q.: Thom. Brad. (1344); E.: s. gemella (1); L.: Latham 209b

gemellus (1), lat., Adj.: nhd. doppelt, zweifach, zugleich geboren, Zwillings..., paarweise zusammengehörend; ÜG.: ahd. gizwinilin Gl, (zwene) N, zwinalo Gl, (zwiski) Gl; ÜG.: ae. getwin Gl; Hw.: s. iumella; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl, N; E.: s. geminus (1); R.: gemellī: nhd. beide; L.: Georges, 1, 2910, TLL, Walde/Hofmann 1, 586, MLW 4, 642, Habel/Gröbel 164

gemellus (2), mlat., M.: nhd. Zwilling; ÜG.: mhd. zwilichkint VocOpt; Q.: Alb. M., Carm. pro schola Wirz. (1031), VocOpt; E.: s. gemellus (1); L.: MLW 4, 642, Habel/Gröbel 164

gemellus (3), mlat., M.: nhd. Gabelung; Q.: Latham (1330); E.: s. gemellus (1); L.: Latham 209b

gemendum, mlat., N.: nhd. Seufzen, Stöhnen; ÜG.: ahd. suftod NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); E.: s. gemere

gemendus, mlat., Adj.: nhd. beklagenswert, zu beklagen seiend; Q.: Hrot. (3. Viertel 10. Jh.); E.: s. gemere; L.: MLW 4, 648

gemēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. klagend, betrübt; Q.: Thietmar (1012-1018); E.: s. gemere; L.: MLW 4, 648

gementia, mlat., F.: nhd. Stöhnen, Seufzen; Q.: Latham (1280); E.: s. gemere; L.: Latham 210a, Blaise 415b

gemere, gemēre, lat., V.: nhd. seufzen, ächzen, stöhnen, keuchen, jaulen, knarren, dröhnen, klagen, wehklagen, beklagen, trauern, betrauern; ÜG.: ahd. amaron Gl, diozan Gl, irkrahhon Gl, (kara) N, kerran Gl, klagon Gl, N, (klubon) Gl, kweran Gl, MH, (leidig) N, sufton Gl, MH, N, truren N, weinon N; ÜG.: ae. geomrian, goian; ÜG.: mhd. ersiufzen STheol, siuften PsM; ÜG.: mnd. anken; Vw.: s. ag-, circum-, dē-, con-, re-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, HI, Hrot., MH, N, PsM, STheol, Walahfr.; E.: idg. *gem-, V., Adj., greifen, fassen, drücken, stopfen, packen, pressen, voll, Pokorny 368; L.: Georges, 1, 2912, TLL, Walde/Hofmann 1, 588, MLW 4, 648

gemēre, mlat., V.: Vw.: s. gemere

gemēscere, lat., V.: Vw.: s. gemīscere

gemibilis, lat., Adj.: nhd. stöhnbar?, stöhnend; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. gemere; L.: TLL

gemibundus, mlat., Adj.: Vw.: s. gemebundus

gemilāria, mlat., F.: Vw.: s. genulāria

gemilio, mlat., Sb.: Vw.: s. gemellio

gemina (1), mlat., F.: nhd. Geschlecht, Nachkommenschaft; ÜG.: ahd. knuosal MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.); E.: s. geminus (1)

gemina (2), mlat., F.: nhd. großes Mitleid, Bedeckung, Tepich; E.: s. gemere?, geminus (1)?; L.: Blaise 415b

geminābilis, mlat., Adj.: nhd. stöhnend, seufzend; E.: s. gemere; L.: Blaise 415b

geminālis (1), lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. geminus (1); L.: TLL, Latham 209b

*gemināns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verdoppelnd; Hw.: s. geminanter; E.: s. gemināre

geminanter, lat., Adv.: nhd. verdoppelnd; Q.: Gl; E.: s. gemināre; L.: TLL

gemināre, lat., V.: nhd. verdoppeln, vermehren, vergrößern, vervielfältigen, unmittelbar vereinigen, unmittelbar wiederholen, doppelt sein (V.), verbinden, vereinigen, zusammenführen; ÜG.: ahd. zwifalton Gl, N; ÜG.: ae. (twifeald); Vw.: s. con-, in-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Alb. M., Conc., Ecbasis, Gl, HI, LVis, N; E.: s. geminus (1); L.: Georges, 1, 2910, TLL, Walde/Hofmann 1, 586, MLW 4, 643

geminātim, lat., Adv.: nhd. doppelt; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. gemināre; L.: Georges, 1, 2910, TLL

geminātio, lat., F.: nhd. Verdoppelung, Wiederholung; Vw.: s. con-, īn-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Urk; E.: s. gemināre; W.: nhd. Gemination, F., Gemination, Verdoppelung; L.: Georges, 1, 2910, TLL, MLW 4, 643

geminātissimē, mlat., Adv.: nhd. verdoppelt, auf zweifache Weise; E.: s. gemināre; L.: Blaise 415b

geminātum, lat., N.: nhd. Verdoppeltes; E.: s. gemināre; L.: TLL

geminātūra, lat.?, F.: nhd. Verdoppelung; Q.: Sacr. Gelas. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. gemināre; L.: TLL

geminātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verdoppelt, doppelt, zweifach, Zwillings..., zweite, wiederholt, verstärkt, stärker, größer, wechselseitig, gegenseitig; ÜG.: ahd. (zwifalt) N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Beda, N; E.: s. gemināre; L.: TLL, MLW 4, 643

geminē, lat., Adv.: nhd. zweifach, doppelt, zweimal; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. geminus (1); L.: Georges, 1, 2910, TLL, MLW 4, 644

gemineus, mlat., Adj.: nhd. doppelt; ÜG.: ahd. (gizwinalo) Gl, (lezzi)? Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. geminus (1)

geminifluus, mlat., Adj.: nhd. zweifach, in Paaren vorkommend; Q.: Latham (10. Jh.); E.: s. geminus (1), fluere; L.: Latham 210a

geminiscus, lat., M.: nhd. ?; ÜG.: gr. καπρόδεσμος (kapródesmos) Gl; Q.: Gl; E.: s. geminus (1)?; L.: TLL

geminitās, mlat., F.: nhd. Widerholen; E.: s. geminus (1); L.: Blaise 415b

geminitūdo, lat., F.: nhd. Unterschied zwischen Zwillingen, Ähnlichkeit; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. geminus (1); L.: Georges, 1, 2910, TLL, Walde/Hofmann 1, 586

geminō, mlat., Adv.: nhd. zweifach, zweimal, doppelt; E.: s. geminus (1); L.: MLW 4, 644

geminum, lat., N.: nhd. Doppeltes?; E.: s. geminus (1); L.: TLL

geminus (1), lat., Adj.: nhd. doppelt der Geburt nach, zugleich geboren, Zwillings..., zweifach, zwei, beide, ähnlich, gleich, je zwei, zweigestaltig, zweifach, zweierlei; ÜG.: ahd. (gizwinalo) Gl, (gizwinili) N, (gizwinilin) Gl, (gizwiniling) Gl, (gizwino) Gl, (zwene) NGl, zwifalt Gl, zwihoubit N, (zwinilin) Gl, (zwiniling) Gl; ÜG.: as. gitwiso Gl; ÜG.: ae. twifeald Gl; ÜG.: mhd. zwispilede PsM; Vw.: s. bi-, bis-, centum-, quadri-, quater-, tri-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, HI, N, NGl, PsM, Urk, Walahfr.; E.: s. idg. *i̯em-, *i̯eh₁m-, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505; R.: gemina pars: nhd. zwei Drittel; L.: Georges, 1, 2910, TLL, Walde/Hofmann 1, 586, MLW 4, 644, Habel/Gröbel 164, Latham 210a

geminus (2), mlat., M.: nhd. Zwilling, Mehrling, Drilling; Q.: Alb. M., Christ. (9. Jh.); E.: s. geminus (1); L.: MLW 4, 644, Habel/Gröbel 164

gemio, lat., M.: nhd. Teil eines Landguts, Umfriedungsmauer?; Q.: Inschr. (5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unsicher; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 587

gemipōmus, lat., Adj.: nhd. doppelapfelig; Q.: Auct. carm. ad Lydiam; E.: s. geminus (1), pōmus; L.: Georges, 1, 2911

gemipūnctus, mlat., M.: nhd. Doppelpunkt; E.: s. geminus (1), pūnctus (1), pungere; L.: Blaise 415b

gemīscere, gemēscere, lat., V.: nhd. anfangen zu seufzen, seufzen, stöhnen, ächzen, bejammern, beklagen; Vw.: s. con-, inter-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. gemere; L.: Georges, 1, 2911, TLL, Walde/Hofmann 1, 589, MLW 4, 644, Habel/Gröbel 164

gemitāre, mlat., V.: nhd. seufzen, klagen; Q.: Carm. Bur. (12./13. Jh.); E.: s. gemere; L.: MLW 4, 645

gemitiōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. gemituōsus

gemitōrius, lat., Adj.: nhd. seufzend?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gemitus; L.: Georges, 1, 2911, TLL

gemituāsus, mlat., Adj.: nhd. seufzend, jammernd, klagend; E.: s. gemere; L.: MLW 4, 645

gemituōsē, mlat., Adv.: nhd. unter Seufzen, unter Klagen (N.); Q.: Theod. loc. sanct. (um 1172); E.: s. gemituōsus, gemere; L.: MLW 4, 645

gemituōsus, gemitiōsus, mlat., Adj.: nhd. seufzend, jammernd, klagend, trübsinnig, jämmerlich, kläglich, bedauerlich, beklagenswert; Q.: Rup. Med. (977-988); E.: s. gemitus, gemere; L.: MLW 4, 645, Latham 210a, Blaise 415b

gemitus, lat., M.: nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, Winseln, Gewinsel, Keuchen, Schmerz, Wehklagen, Klagen (N.), Elend, Jammer, Kummer, Heulen, Brüllen, Betrübnis, Dröhnen, Getöse; ÜG.: ahd. bullod Gl, (karen) N, klaga N, klagod Gl, NGl, suftod N, (sufton) N, (tuni) Gl, wuof B, wuoft MH; ÜG.: ae. geomrung GlArPr, goung, heof GlArPr; ÜG.: an. sut; ÜG.: mhd. entsiuftnus Gl, entsiuftunge Gl, siuften BrTr, siuftunge PsM, suft PsM; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Gl, GlArPr, HI, MH, N, NGl, PsM; E.: s. gemere; L.: Georges, 1, 2911, TLL, Walde/Hofmann 1, 588, MLW 4, 645

gemma (1), lat., F.: nhd. Auge, Knospe, Edelstein, Juwel, Ornament, Kleinod, Schmuck, Zierde, Edelsteingeschirr, Siegel, Siegelring, Perle, Blüte, Knopf, Kugel, Kügelchen, Tropfen (M.), Block?, Fels?, Stein?; mlat.-nhd. Hostie, Hostienstück; ÜG.: ahd. brom Gl, broz Gl, bruzziling Gl, gimma Gl, ougilin Gl, pfropfa Gl, ringa Gl, (skaz) N; ÜG.: as. wippil Gl; ÜG.: ae. gimm GlArPr; ÜG.: mhd. berbolle Gl, berbroz Gl, gimme VocClos; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Beda, Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, Hrab. Maur., N, VocClos; E.: s. idg. *g̑embʰ-, *g̑m̥bʰ-, V., beißen, zerbeißen, Pokorny 369; vgl. idg. *g̑ep-, *g̑ebʰ-, Sb., V., Kiefer (M.), Mund (M.), essen, fressen, Pokorny 382; W.: afzr. game, F., Knospe; frz. camée, F., Kamée, Erhaben geschnittener Edelstein; nhd. Kamée, F., Kamée, Erhaben geschnittener Edelstein; W.: an. gimr, st. M. (a), Edelstein; W.: ae. gemme, sw. F. (n), Edelstein; W.: ae. gimm, gymm, st. M. (a), Gemme, Edelstein; W.: ahd. gimma 24, st. F. (ō), Gemme, Edelstein, Juwel; mhd. gimme, st. F., sw. F., Edelstein, Juwel; nhd. Gemme, F., Gemme, Edelstein, Duden 3, 989; W.: mhd. gāmān, st. M., Edelstein, Kamee; R.: gemma sālis: nhd. Salzsäule; L.: Georges, 1, 2911, TLL, Walde/Hofmann 1, 587, Kluge s. u. Gemme, Kytzler/Redemund 309, MLW 4, 645, Habel/Gröbel 164, Latham 210a, Blaise 415b

gemma (2), mlat., N.: Vw.: s. cumma (1)

gemma, mlat., N.: Vw.: s. gēma

gemmālis, mlat., Adj.: nhd. edelsteinähnlich, einem Edelstein eigen seiend, Edelstein...; Q.: Alb. Stad. Troil. (1249); E.: s. gemma (1); L.: MLW 4, 646, Latham 210a

gemmāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Knospen hervortreibend?; ÜG.: ahd. bromotlih Gl; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl; E.: s. gemmāre?; L.: TLL

gemmāre, lat., V.: nhd. Knospen hervortreiben, knospen, austreiben, erblühen, Augen ansetzen, mit Edelsteinen besetzt sein (V.); ÜG.: ahd. ougen N; Vw.: s. in-, prō-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), N; E.: s. gemma (1); L.: Georges, 1, 2912, TLL, Walde/Hofmann 1, 587, MLW 4, 647, Blaise 415b

gemmāria, mlat., F.: nhd. wilde Palme; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 415b

gemmārius (1), lat., Adj.: nhd. Edelsteine betreffend, zum Edelstein gehörig, von Edelsteinen stammend; ÜG.: ahd. gimmisk Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Gl; E.: s. gemma (1); W.: ahd. gimmisk* 1, gimmisc*, Adj., „Gemmen...“, Edelstein..., Edelsteine betreffend; L.: Georges, 1, 2911, TLL, Walde/Hofmann 1, 587, MLW 4, 646, Niermeyer 608, Habel/Gröbel 164, Blaise 415b

gemmārius (2), germārius, lat., M.: nhd. Steinschneider, Edelsteinschneider, Edelsteinschleifer, Juwelier; ÜG.: ahd. gimmari Gl; ÜG.: mhd. edelsteinmetze Gl, edelsteinwurker Voc; Q.: Inschr., Vulg. (390-406 n. Chr.), Gl, Voc; E.: s. gemma (1); W.: ahd. gimmāri* 1, st. M. (ja), Gemmenschneider, Juwelier?; L.: Georges, 1, 2911, TLL, MLW 4, 646, Niermeyer 608, Habel/Gröbel 164, Blaise 415b

gemmāscere, lat., V.: nhd. Knospen bekommen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. gemma (1); L.: Georges, 1, 2911, TLL, Walde/Hofmann 1, 587

gemmātim, lat., Adv.: nhd. mit Augen versehen (Adv.), mit Knospen versehen (Adv.), mit Edelsteinen besetzt, in glänzender Weise; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gemmātus, gemma (1); L.: TLL, Latham 210a

gemmātus, lat., Adj.: nhd. mit Augen versehen (Adj.), mit Knospen versehen (Adj.), mit Edelsteinen besetzt, edelsteinbesetzt, edelsteingeschmückt, mit Edelsteinen verziert, mit Juwelen geschmückt, Edelstein...; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. gemma (1); L.: Georges, 1, 2911, TLL, Walde/Hofmann 1, 587, MLW 4, 647, Habel/Gröbel 164

Gemmelacum, mlat., N.: Vw.: s. Gemblacum

gemmellio, mlat., Sb.: Vw.: s. gemellio

gemmēscere, lat., V.: nhd. zum Edelstein werden; Vw.: s. in-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gemma (1); L.: Georges, 1, 2912, TLL, Walde/Hofmann 1, 587

Gemmeticēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Jumièges stammend; E.: vom ON Jumièges, Gemeticum, Gemedicum; weitere Herkunft unklar?; L.: Blaise 415b

gemmeus, lat., Adj.: nhd. aus Edelstein bereitet, mit Edelsteinen geschmückt, aus Edelsteinen gebaut, strahlend, glänzend, einem Juwel gleich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gemma (1); L.: Georges, 1, 2912, TLL, Walde/Hofmann 1, 587, MLW 4, 646, Heumann/Seckel 227b

gemmifer, lat., Adj.: nhd. Edelsteine mit sich führend, Edelsteine tragend, mit Edelsteinen geschmückt, knospend, grünend; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. gemma (1), ferre; L.: Georges, 1, 2912, TLL, Walde/Hofmann 1, 587, MLW 4, 647

gemmiger, mlat., Adj.: nhd. mit Edelsteinen besetzt, mit Edelsteinen geschmückt, edelsteinbringend; Q.: Odo Magdeb. (1205-1232); E.: s. gemma (1), gerere; L.: MLW 4, 647, Latham 210a

gemmilio, mlat., Sb.: Vw.: s. gemellio

gemmivomus, mlat., Adj.: nhd. Glanz sprühend, funkelnd; E.: s. gemma, vomere; L.: MLW 4, 647

gemmōsus, lat., Adj.: nhd. voll Edelsteine seiend, mit Edelsteinen besetzt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gemma (1); L.: Georges, 1, 2912, TLL, Walde/Hofmann 1, 587

gemmula, lat., F.: nhd. „Gemmlein“, kleine Knospe, kleiner Edelstein, kleines Juwel, Auge, Erstling; ÜG.: ahd. pfropfa Gl; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.), Bi, Gl; E.: s. gemma (1); L.: Georges, 1, 2912, TLL, Walde/Hofmann 1, 587, MLW 4, 647, Habel/Gröbel 164

gemmulina, mlat., F.: nhd. kleiner Edelstein, kleines Juwel; E.: s. gemma (1); L.: Blaise 415b

gēmnāre, mlat., V.: Vw.: s. sēmināre (1)

Gemōnia, lat., F.=ON: nhd. Gemonische Treppe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: vom PN Gemonius; L.: Georges, 1, 2913

gemōtum, mlat., N.: nhd. Versammlung, Vereinigung; Q.: Leg. Henr. (um 1115); I.: Lw. ae. gemōt; E.: s. ae. gemōt, st. N. (a), Gesellschaft, Versammlung, Zusammenkunft; s. germ. *ga-, Partikel, Präf., ge..., mit...; s. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; germ. *mōta-, *mōtam, *mōtja-, *mōtjam, st. N. (a), Versammlung, Treffen, Begegnung; s. idg. *mōd-?, *məd-?, V., begegnen, kommen, Pokorny 746?; L.: Niermeyer 608, Latham 210a, Blaise 415b

gems, mlat., M.: Vw.: s. hiems

gemulus, lat., Adj.: nhd. seufzend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gemere; L.: Georges, 1, 2913, TLL, Walde/Hofmann 1, 588

gemursa, lat., F.: nhd. kleine Geschwulst; ÜG.: ahd. toumado Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; E.: Herkunft unbekannt, s. gemma (1)?, gemere?; L.: Georges, 1, 2913, TLL, Walde/Hofmann 1, 589

gena (1), lat., F.: nhd. Wange, Backe (F.) (1), Unterkiefer, Oberkiefer, Kinnlade, Augenlid, Augenhöhle, Gesicht, Antlitz, Aussehen; ÜG.: ahd. buhillin Gl, hiufil Gl, hiufila Gl, N, WH, wanga Gl; ÜG.: ae. haguspind Gl, hleor Gl; ÜG.: mhd. hiufel Gl, hiufelin Gl; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Bi, Gl, Hrab. Maur., N, Walth. Spir., WH; E.: idg. *g̑enu- (2), F., Kinnbacke, Kinn, Pokorny 381; L.: Georges, 1, 2913, TLL, Walde/Hofmann 1, 589, MLW 4, 648, Habel/Gröbel 164, Latham 210a, Blaise 415b

gena (2), lat., F., Suff.: nhd. „Eingeborene“; Vw.: s. aliē-, aliēni-, ambi-, amni-, angui-, Angli-, aquilōni-, arvi-, Atlanti-, auri-, Baeti-, Britanni-, Cadmo-, caeli-, Cambri-, campi-, Caucasi-, Chrīsti-, corvi-, cosmi-, cūncti-, dīvi-, Dōdōni-, domi-, dracōni-, Fauni-, Flami-, flammi-, flūcti-, folli-, fonti-, Franci-, Graeci-, hirci-, Hollandi-, Iāni-, īgni-, indi- Latīni-, Lātōni-, Māiu-, Mārti-, (1), mōnstri-, morti-, multi-, mūsi-, Nīli-, Normanni-, nūbi-, Nȳsi-, omni-, Opi-, orbi-, palūdi-, Phoebi-, plēbi-, poeni-?, posti-, Rhēni-, rōri-, rūri-, Sāturni-, sclavi-, serpenti-, silvi-, sōli-, spūmi-, stirpi-, terri-, Trōiu-, Tybri-, Tyrrhi-, ūni-, urbi-, verbi-, virtūti-, vulgi-; Hw.: s. -genus; E.: s. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373

Genabum, lat., N.=ON: Vw.: s. Cenabum

genaecēum, mlat., N.: Vw.: s. gynaecēum

genaecēus, mlat., Adj.: Vw.: s. gynaecēus

genālogia, mlat., F.: Vw.: s. genealogia

genatus, mlat., M.: nhd. ein kleines Pferd, Fohlen; Q.: Latham (1463); E.: s. arab. Zenāta, Sb., ein Berbervolk; L.: Latham 210a

Genaunis, lat., M.: nhd. Genauner (Angehöriger einer rätischen Völkerschaft); Hw.: s. Genaunus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Genaunus; L.: Georges, 1, 2913

Genaunus, lat., M.: nhd. Genauner (Angehöriger einer rätischen Völkerschaft); Hw.: s. Genaunis; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: aus dem Rätischen?; E.: vgl. idg. *u̯el- (2), *u̯lei-, *u̯lēi-, *u̯lē-, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 1137?; idg. *au̯- (7), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77?; L.: Georges, 1, 2913

Genava, Geneva, Gebenna, lat., F.=ON: nhd. Genava (Stadt der Allobroger), Genf; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt., s. kelt. *genu-, Sb., Mund; vgl. idg. *g̑enu- (2), F., Kinnbacke, Kinn, Pokorny 381; L.: Georges, 1, 2913, Blaise 414b

Genavēnsis, Gebennēnsis, lat., Adj.: nhd. zu Genava gehörig, von Genava stammend; Q.: Inschr., Conc.; E.: s. Genava; L.: Georges, 1, 2913, Blaise 414b

genciāna, mlat., F.: Vw.: s. gentiāna

genculum, mlat., N.: Vw.: s. geniculum (1)

genderatus, genderesus, mlat., Adj.: nhd. unbefiedert?; Hw.: s. jondericia; Q.: Latham (1248); E.: Herkunft ungeklärt?; R.: genderata sagitta: nhd. ein unbefiederter Pfeil; L.: Latham 210a

genderesus, mlat., Adj.: Vw.: s. genderatus

genea, lat., F.: nhd. Geschlecht, Generation, Abstammung; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γενεά (geneá); E.: s. gr. γενεά (geneá), F., Geschlecht, Generation, Abstammung, Zeitalter; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL

gēnea, mlat., F.: Vw.: s. gānea (2)

geneālis, lat., Adj.: Vw.: s. geniālis (1)

geneallogia, mlat., F.: Vw.: s. genealogia

geneālogia, genēlogia, genōlogia, geālogia, gēlogia, genālogia, geōlogia, geneallogia, geneālogoia, geneōlogia, geneālogoya, geneālogya, geneāloia, geneāloya, genēloia, lat., F.: nhd. Geschlechtsregister, Stammbaum, Ahnenreihe, Ahnentafel, Geschlecht, Sippe, Familie, Abstammung, Linie, Zweig, Stamm, Genealogie, Herkunft, Geburtsstand, ererbter Stand, Nachkommen (Pl.), Abkömmling, SprossGeschichtswerkAnnalen; mlat.-nhd. Dorfgemeinschaft, Erbe (N.); ÜG.: ahd. (knuot) Gl, kunni Gl, kunnizala Gl, stam Gl; ÜG.: ae. cynnreccenness Gl; ÜG.: mhd. übergeburt STheol; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi, Cap., Formulae, Gl, LAl, LBai, LRib, STheol, Urk; Q2.: Dipl., Trad. Fris. (750); I.: Lw. gr. γενεαλογία (genealogía); E.: s. gr. γενεαλογία (genealogía), F., Geschlechtsregister, Stammbaum; vgl. gr. γενεά (geneá), F., Geschlecht, Generation, Zeitalter; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. Genealogie, F., Genealogie, Wissen über die Geschlechterfolge; L.: Georges, 1, 2913, TLL, Kluge s. u. Genealogie, MLW 4, 649, Niermeyer 608, Habel/Gröbel 164, Latham 210a, Blaise 415b

geneālogica, geneāloica, mlat., F.: nhd. Stammbaum, Ahnenreihe; Q.: Vita Serv. (Ende 11. Jh.); E.: s. geneālogia; L.: MLW 4, 650

geneālogizāre*, genēlogizāre, mlat., V.: nhd. Genealogie aufzeichnen; Q.: Latham (1378); E.: s. geneālogia; L.: Latham 210a

geneālogoia, mlat., F.: Vw.: s. genealogia

geneālogoya, mlat., F.: Vw.: s. genealogia

geneālogus, genīlogus, lat., M.: nhd. Genealoge, Verfertiger eines Geschlechtsregisters, Verfasser eines Stammbaums, Stammbaum, Ahnenregister; ÜG.: ahd. kunnizalari Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. γενεαλόγος (genealógos); E.: s. gr. γενεαλόγος (genealógos), M., Genealoge, Verfertiger eines Geschlechtsregisters; vgl. gr. γενεά (geneá), F., Geschlecht, Generation, Zeitalter; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. Genealoge, M., Genealoge; L.: Georges, 1, 2913, TLL, MLW 4, 650

geneālogya, mlat., F.: Vw.: s. genealogia

geneāloia, mlat., F.: Vw.: s. genealogia

geneāloica, mlat., F.: Vw.: s. geneālogica

geneāloya, mlat., F.: Vw.: s. genealogia

genearcha, lat., M.: nhd. ein Art Führer; Q.: Gl; I.: Lw. gr. γενεάρχης (geneárchēs); E.: s. gr. γενεάρχης (geneárchēs), M., eine Art Führer; vgl. gr. γενεά (geneá), F., Geschlecht, Generation, Zeitalter; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: TLL, Blaise 415b

genearchia, lat., F.: nhd. eine Art Abkunft?, Herkunft eines Geschlechts; ÜG.: lat. generis initium Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

genearchicus, lat., Adj.: nhd. Führer betreffend..., vom Stammvater einer Familie herrührend; Q.: Iulian. epit. (555/556 n. Chr.); E.: s. genearcha; L.: TLL, Heumann/Seckel 227b

geneaticus, mlat., M.?: nhd. Nativitätssteller, Astrologe; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gr. γενεά (geneá), F., Geschlecht, Generation, Zeitalter; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: MLW 4, 650

geneculum, mlat., N.: Vw.: s. geniculum (1)

genebrōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. gibberōsus

gynēc..., mlat.: Vw.: s. gynaec...

genēcīum, mlat., N.: Vw.: s. gynaecēum

genecta, mlat., F.: Vw.: s. genista

genectum, mlat., N.: Vw.: s. genistum*

genēdēa, mlat., F.: Vw.: s. gynaecēa

genefefes, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl, Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

genella, mlat., F.: nhd. kleine Wange, Wänglein; Q.: Carm. Paul. Diac. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. gena (1); L.: MLW 4, 650

genelliacus, mlat., M.: Vw.: s. genethliacus (2)

genēlogia, mlat., F.: Vw.: s. genealogia

genēlogizāre, mlat., V.: Vw.: s. geneālogizāre*

genēloia, mlat., F.: Vw.: s. genealogia

geneōlogia, mlat., F.: Vw.: s. genealogia

gener, iener, lat., M.: nhd. Schwiegersohn, Tochtermann, Eidam, Schwestermann, Schwager, Verschwägerter, Anverwandter; mlat.-nhd. Schwiegervater; ÜG.: ahd. eidum Gl, swagur Gl; ÜG.: ae. aþum Gl; ÜG.: afries. athom K; ÜG.: mhd. tohterman Gl; Vw.: s. prō-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Arbeo, Bi, Ei, Gl, K, LLang, LVis, Thietmar, Urk, Widuk.; Q2.: Chron. Thietmar (nach 1119); E.: s. idg. *g̑eme-, *g̑em-, V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369; L.: Georges, 1, 2913, TLL, Walde/Hofmann 1, 590; Son.: für *germer nach genus, MLW 4, 650, Niermeyer 609, Habel/Gröbel 165, Blaise 416a

genera, mlat., F.: nhd. Geburt, Abstammung, Herkunft, Abkunft, Geschlecht; E.: s. genus; L.: Blaise 416a

generābile, mlat., N.: nhd. Erzeugbares, Zeugbares; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. generābilis; L.: MLW 4, 651

generābilis, lat., Adj.: nhd. erzeugbar, zeugbar, erzeugend, zeugend; ÜG.: mhd. geberlich STheol; Vw.: s. in-; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.), Alb. M., STheol; E.: s. generāre; L.: Georges, 1, 2914, Walde/Hofmann 1, 599, MLW 4, 651, Latham 210b, Blaise 416a

generābilitās, mlat., F.: nhd. Erzeugbarkeit, Zeugbarkeit; Vw.: s. in-; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. generābilis, generāre; L.: MLW 4, 651, Latham 210b

generābiliter, mlat., Adv.: nhd. durch Zeugung; Vw.: s. in-; Q.: Anselm. Hav. dial. (1149-1151); E.: s. generābilis; L.: MLW 4, 651

generācio, mlat., F.: Vw.: s. generātio

generālātus, mlat., M.: nhd. Würde eines Generals; E.: s. generālis (1); L.: Blaise 416a

generāle, lat., N.: nhd. Allgemeines, Regel; mlat.-nhd. Vorratslager in einem Kloster, Universität; Q.: Gl; Q2.: Bern. Clun. (ab 1070); E.: s. generālis (1); L.: TLL, MLW 4, 653, Niermeyer 609, Habel/Gröbel 165, Latham 210b, Blaise 416a

generālis (1), lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, zur Gattung gehörig, Geschlechts..., Gattungs..., General..., allgemein, umfassend, grundsätzlich, weltumfassend, öffentlich, gemein, gemeinsam, gemeinschaftlich, ganz, gesamt, vollständig, vortrefflich; ÜG.: ahd. allih Gl, erkan N, gimein N, gimeinlih Gl, zuhtlih Gl, (zumftlih) Gl; ÜG.: ae. gemænelic; ÜG.: mhd. gemeine STheol; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, LBur, LVis, N, Rup., STheol, Urk, Walahfr.; E.: s. genus; W.: nhd. generell, Adj., generell; W.: s. mhd. general, M., General, Oberhaupt eines Mönchsordens; nhd. General, M., General; R.: litterae generāles: nhd. Rundbrief, Erlass; R.: genus generālissimum: nhd. allgemeine Art, Hauptkategorie; L.: Georges, 1, 2914, TLL, Kluge s. u. General, generell, MLW 4, 651, Niermeyer 609, Habel/Gröbel 165, Latham 210b, Blaise 416a

generālis (2), mlat., F.: nhd. Dirne; E.: s. generālis (1); L.: Habel/Gröbel 165

generālis (3), mlat., M.: nhd. „General“, General eines religiösen Ordens, Ordensgeneral; Q.: Berth. Ratis. (Mitte 13. Jh.), Salimb., Urk; E.: s. generālis (1); W.: mhd. general, M., General, Oberhaupt eines Mönchsordens; nhd. General, M., General; L.: MLW 4, 653, Latham 210b, Blaise 416a

generālitās, lat., F.: nhd. Allgemeinheit, allgemein Gebräuchliches, allgemeines Gesetz, Gemeinsamkeit, Gleichheit, Allgemeines, Gesamtheit, Masse, Personengruppe, Gruppierung, religiöse Gemeinschaft, allgemeine Rechtskraft, Geltung; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Alb. M., LBur; E.: s. generālis (1), genus; L.: Georges, 1, 2914, TLL, MLW 4, 654, Niermeyer 609, Latham 210b, Blaise 416a, Heumann/Seckel 227b

generāliter, lat., Adv.: nhd. allgemein, im allgemeinen, überhaupt, insgesamt, grundsätzlich, pauschal, weiter im weiteren Sinne, vollzählig, ausnahmslos, gänzlich, zugleich, zusammen, gültig; ÜG.: ahd. allem Gl, allihho Gl, gimeinlihho Gl, (zisamane) Gl, al zisamane Gl; ÜG.: mhd. gemeinliche STheol; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, HI, LBur, LLang, STheol; E.: s. generālis (1), genus; L.: Georges, 1, 2914, TLL, MLW 4, 653, Habel/Gröbel 165

generāmen, lat., N.: nhd. Zeugung, Spross, Nachkomme, Stamm; Q.: Culex (1. Jh. n. Chr.), Aldhelm, Walahfr.; E.: s. generāre; L.: TLL, MLW 4, 654

generāns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zeugend, erschaffend, bildend; ÜG.: mhd. geberende STheol; Q.: STheol; E.: s. generāre; L.: TLL, MLW 4, 658

generāns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Erzeuger, Stammvater; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. generāre; L.: TLL, MLW 4, 658

generāns (3), mlat., (Part. Präs.=)F.: nhd. Erzeugerin; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. generāre; L.: MLW 4, 658

generāns (4), mlat., (Part. Präs.=)N.: nhd. Hervorbringendes, Erzeugendes; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. generāre; L.: MLW 4, 658

generantia, mlat., F.: nhd. Fortpflanzung; Q.: Latham (um 1376); E.: s. generāre; L.: Latham 210b

generāre, ienerāre, lat., V.: nhd. zeugen, erzeugen, erschaffen, hervorbringen, neu schaffen, herstellen, bewirken, hervorrufen, verursachen, bilden, gebären, entspringen, entstehen, abstammen; mlat.-nhd. geistlich erwecken; ÜG.: ahd. beran Gl, genren Gl, giberan Gl, MF, N, NGl, gikennen Gl, gimahhon Gl, giwinnan WH, (kweman) N, mahhon Gl, rinnan Gl, skepfen Gl; ÜG.: anfrk. genron MNPsA, gitilon MNPsA; ÜG.: ae. acennan, ae. cennan (1) GlArPr; ÜG.: mhd. geberen Gl, STheol; Vw.: s. ag-, con-, dē-, in-, prae-, prō-, re-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Beda, Bi, Conc., Dhuoda, Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, LAl, LBai, LBur, LLang, LVis, MF, MNPsA, N, NGl, STheol, Urk, WH; E.: s. genus; W.: ahd. genren, sw. V. (1a), zeugen, hervorbringen; W.: anfrk. genron* 1, sw. V. (2), gebären; L.: Georges, 1, 2914, TLL, Walde/Hofmann 1, 599, MLW 4, 657, Niermeyer 609, Habel/Gröbel 165, Latham 210b

generārī, mlat., V.: nhd. entstehen, geboren werden; ÜG.: ahd. intrinnan Gl, irrinnan Gl; ÜG.: mhd. geboren werden STheol; Q.: Gl, STheol; E.: s. generāre

generāscere, lat., V.: nhd. sich der Gattung des Erzeugers anpassen; Vw.: s. dē-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. generāre; L.: Georges, 1, 2914, TLL, Walde/Hofmann 1, 599

generātim, lat., Adv.: nhd. nach Geschlechtern, nach Gattungen, nach Stämmen, nach Klassen, im allgemeinen, allgemein, überhaupt, einzeln, ausführlich, vollständig; ÜG.: ahd. kunnilihho Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, Hrab. Maur.; E.: s. genus; L.: Georges, 1, 2914, TLL, Walde/Hofmann 1, 599, MLW 4, 654, Heumann/Seckel 228a

generātio, generācio, lat., F.: nhd. Zeugung, Erzeugung, Erschaffung, Fortpflanzung, Zeugungsfähigkeit, Geschlecht, Familie, Sippe, Stamm, Generation, Nachkommen (Pl.), Nachkommenschaft, Verwandtschaft, Verwandtschaftsgrad, Grad, Stammbaum, Geschlechtsregister, Abstammung, Herkunft, Volksstamm, Menschengeschlecht, Menschheit, Menschenalter, Erzeugnis, Frucht der Erde, Schamteil, Gattung, Sorte; mlat.-nhd. geistliche Wiedergeburt, Taufe, Schicksal; ÜG.: ahd. adalkunni O, afterkumft NGl, anaburt N, fara Urk, giburt Gl, I, N, NGl, O, T, kimo N, kunni Gl, MF, N, NGl, O, T, kunnihafti NGl, kunnizala Gl, N, NGl, (mankunni) Gl, MF, slahta Gl, N, (weralt) Gl, (werdan) N; ÜG.: as. (folkskepi) H, kunni SPs; ÜG.: anfrk. kunni MNPs, MNPsA, slahta MNPsA, thiadekunni MNPsA; ÜG.: ae. cneorisn Gl, cynn Gl, cynnreccenness Gl, cynresu Gl, eacness, þeod Gl; ÜG.: an. kyn; ÜG.: mhd. geberen STheol, geberunge STheol, (geboren werden) STheol, geburt STheol, gelihter Gl, geslehte PsM; ÜG.: mnd. telinge; Vw.: s. ag-, con-, dē-, in- (1), in- (2), prō-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Constant. Afr., Conc., Dipl., Formulae, Friedr. II. de arte, Gl, H, I, LAl, LLang, LRib, LThur, LVis, MF, MNPs, MNPsA, N, NGl, O, PAl, PLSal, PsM, SPs, STheol, T, Urk; Q2.: Alfan., Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.); E.: s. generāre; W.: nhd. Generation, F., Generation; L.: Georges, 1, 2914, TLL, Walde/Hofmann 1, 599, Kluge s. u. Generation, MLW 4, 654, Niermeyer 609, Habel/Gröbel 165, Latham 210b, Blaise 416a

generātīva, mlat., F.: nhd. Generation, Geschlecht, Zeugungskraft; Q.: Latham (1240); E.: s. generātīvus, generāre; L.: MLW 4, 656, Latham 210b

generātīvē, mlat., Adv.: nhd. durch Zeugung, durch Erzeugung; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. generātīvus, generāre; L.: MLW 4, 656

generātīvitās, mlat., F.: nhd. Vorfahren; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. generātīvus, generāre; L.: Latham 210b

generātīvum, mlat., N.: nhd. Heilmittel zur Erzeugung; Vw.: s. re-; Q.: Theod. Cerv. (1265-1275); E.: s. generātīvus, generāre; L.: MLW 4, 656

generātīvus, lat., Adj.: nhd. Zeugung betreffend?, Zeugung vollbringend, Fortpflanzung vollbringend, durch Zeugung bewirkt, erzeugend, herstellend, erschaffend, schaffend, herstellbar; Vw.: s. dei-, re-; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. generāre; W.: s. nhd. generativ, Adj., generative, die Zeugung betreffend; L.: TLL, MLW 4, 656, Latham 210b, Blaise 416a

generātor, lat., M.: nhd. Erzeuger, Erschaffer, Stammvater, Vater; Vw.: s. prō-, re-; Hw.: s. generātrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alfan., Bi, Const., LBur, Urk; E.: s. generāre; W.: s. nhd. Generator, M., Generator; L.: Georges, 1, 2914, TLL, Walde/Hofmann 1, 599, MLW 4, 657

generātōrium, lat., N.: nhd. Zeugungsmittel; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. generātōrius, generāre; L.: Georges, 1, 2914, TLL, Blaise 416a

generātōrius, lat., Adj.: nhd. Zeugung betreffend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. generātor, generāre; L.: Georges, 1, 2914, TLL

generātrīx, lat., F.: nhd. Erzeugerin, Zeugerin, Mutter; Vw.: s. re-; Hw.: s. generātor; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. generāre; L.: Georges, 1, 2914, TLL, MLW 4, 657

generātum, lat., N.: nhd. Gezeugtes, Erzeugtes, Hervorgebrachtes; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. generāre; L.: Georges, 1, 2914, TLL, MLW 4, 658

generātūra, lat., F.: nhd. früheres Menschenalter?; ÜG.: lat. saeculum posteritas Gl; Vw.: s. prō-; Q.: Gl; E.: s. generāre; L.: TLL

generātus (1), lat., M.: nhd. Erzeugung, Erschaffung; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. generāre; L.: TLL

generātus (2), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gebildet; Vw.: s. re-; Q.: Abbo (890-897); E.: s. generāre; L.: MLW 4, 658

generātus (3), lat., M.: nhd. Erzeugter, Geborener, Sohn; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. generāre; L.: TLL, MLW 4, 658

genere, altlat., V.: nhd. zeugen, erzeugen, gebären, hervorbringen; ÜG.: ahd. burtig N; ÜG.: mhd. geberen PsM; Hw.: s. gignere; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), N, PsM; E.: idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges 1, 2919

genericus, mlat., Adj.: nhd. sich auf etwas beziehend?; E.: s. genus; L.: Blaise 416a

generitās, mlat., F.: nhd. Verschwägerung; ÜG.: mnd. swagerschop, swegerschop; E.: s. generāre

generōsa, mlat., F.: nhd. edle Frau, Edelfrau; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. generōsus (1), genus; L.: Latham 210b, Blaise 416a

generōsē, lat., Adv.: nhd. edel, hochherzig, unentgeltlich; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Urk; E.: s. generōsus (1), genus; L.: Georges, 1, 2915, TLL, MLW 4, 659

generōsitās, lat., F.: nhd. edle Art, edle Abkunft, edle Rasse, ererbter Stand, edles Ansehen, hohes Ansehen, hoher Stand, Adel, Ansehen, Herkunft, Stellung, Einfluss, edler Mut, Hochherzigkeit, Geburt, Stamm, Geschlecht, Familie, Großartigkeit, Vorzüglichkeit, Vorzug; mlat.-nhd. Gesamtheit; ÜG.: ahd. edili Gl, guotkunni Gl, (kunnihaft) Gl; Vw.: s. dē-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Gl, LLang, Urk; Q2.: Libri confrat. (Mitte 8. Jh.-11. Jh.); E.: s. generōsus (1), genus; W.: s. nhd. Generosität, F., Generosität; L.: Georges, 1, 2915, TLL, MLW 4, 658, Niermeyer 609, Latham 210b, Blaise 416a

generōsus (1), lat., Adj.: nhd. edel, edelmütig, hochherzig, hochsinnig, ehrwürdig, adelig, vornehm, angeboren, ererbt, fruchtbar, ertragreich, arbeitsam, tüchtig, gut, schön, ehrenvoll; ÜG.: ahd. edili Gl; ÜG.: as. athalbari? GlS, athilari? GlS; ÜG.: ae. æþele Gl; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Dipl., Gl, GlS, LVis, Trad. Werd.; E.: s. genus; W.: nhd. generös, Adj., generös, großzügig; L.: Georges, 1, 2915, TLL, Walde/Hofmann 1, 599, Kluge s. u. generös, MLW 4, 659, Habel/Gröbel 165, Latham 210b, Blaise 416a

generōsus (2), mlat., M.: nhd. Adeliger; Q.: Urk (1218); E.: s. generōsus (1); L.: MLW 4, 659

genesālia, lat., F.: nhd. Geburtsfest; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. genesis; L.: Georges, 1, 2915, TLL

genēscīum, mlat., N.: Vw.: s. gynaecēum

genesco, lat.?, M.: nhd. Muschel; ÜG.: ae. muscelle Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

genesiacus, lat., Adj.: nhd. Geburts...?, Herkunfts...?; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. γενεσιακός (genesiakós); E.: s. gr. γενεσιακός (genesiakós), Adj., Geburts...?; vgl. gr. γίγνεσθαι (gígnesthai), V., werden, entstehen; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL

genesidium, lat., N.: nhd. kleine Schöpfung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. genesis; L.: TLL

genesis, lat., F.: nhd. Zeugung, Schöpfung, Erschaffung, Geschlecht, Familie, Nachkommenschaft, Natur, Stellung der Gestirne; ÜG.: ahd. genesis I, kunnobuoh NGl, (urlag) Gl; ÜG.: ae. frumsceaft Gl; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.), Gl, Hrab. Maur., I, NGl; I.: Lw. gr. γένεσις (génesis); E.: s. gr. γένεσις (génesis), F., Geburt, Ursprung; vgl. gr. γίγνεσθαι (gígnesthai), V., werden, entstehen; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; W.: frz. genèse, F., Entstehung; nhd. Genese, F., Genese, Entstehung; W.: ahd.? genesis*, Sb., Genesis, Entstehung; nhd. genesis, F., Genesis, Ursprung, Entstehung; L.: Georges, 1, 2915, TLL, Kluge s. u. Genese, MLW 4, 659, Habel/Gröbel 165, Latham 210a

genesta, lat., F.: Vw.: s. genista

genestalla, mlat., F.: Vw.: s. genistella

genesteia, mlat., F.: Vw.: s. genisteia*

genesteium, mlat., N.: Vw.: s. genisteium*

genestella, mlat., F.: Vw.: s. genistella

genesteola, mlat., F.: Vw.: s. genistella

genestilla, mlat., F.: Vw.: s. genistella

genestula, mlat., F.: Vw.: s. genistella

genestum, mlat., N.: Vw.: s. genistum*

geneta (1), mlat., F.: nhd. ein kleines Pferd, Fohlen; Q.: Latham (1309); E.: s. arab. Zenāta, Sb., ein Berbervolk; L.: Latham 210a

geneta (2), mlat., F.: nhd. Zibetkatze; Hw.: s. genetis; Q.: Latham (1228); E.: s. afrz. genete, Sb., Zibetkatze; arab. garnait jarnait; L.: Latham 210a

genetalicius, mlat., Adj.: Vw.: s. genethliacus (1)

genetālis, lat., Adj.: Vw.: s. genitālis (1)

geneteium, mlat., N.: Vw.: s. genisteium*

genetha, mlat., F.: Vw.: s. genetta

genethāria, mlat., F.: Vw.: s. gynaeciāria

genēthārius, mlat., M.: Vw.: s. gynaeciārius

genēthēum, mlat., N.: Vw.: s. gynaecēum

genethliacē, lat., F.: nhd. Nativitätsstellerei; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. genethliacus (1); L.: Georges, 1, 2915, TLL

genethliacon, gr.-lat., N.: nhd. Geburtstagsgedicht; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. genethliacus (1); W.: nhd. Genethliakon, N., Genethliakon, antikes Geburtstagsgedicht; L.: TLL

genethliacus (1), genetalicius, lat., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig, Geburts..., zum Geburtstag gehörig, Geburtstags...; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); I.: Lw. gr. γενεθλιακός (genethliakós); E.: s. gr. γενεθλιακός (genethliakós), Adj., zur Geburt gehörig?; vgl. gr. γένεθλον (génethlon), N., Sprössling, Nachkomme, Stamm; gr. γίγνεσθαι (gígnesthai), V., werden, entstehen; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges, 1, 2915, TLL, Habel/Gröbel 165

genethliacus (2), genelliacus, geneziacus, lat., M.: nhd. Nativitätssteller, Horoskopsteller, Sterndeuter; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. genethliacus (1); L.: Georges, 1, 2915, Habel/Gröbel 165, Latham 210a, MLW 4, 660, Blaise 416a

genethlialogia, gentilogia, lat., F.: nhd. Nativitätsstellerei, Horoskop aufgrund der Geburtsstunde; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. γενεθλιαλογία (genethlialogía); E.: s. gr. γενεθλιαλογία (genethlialogía), F., Nativitätsstellerei?; vgl. gr. γένεθλον (génethlon), N., Sprössling, Nachkomme, Stamm; gr. γίγνεσθαι (gígnesthai), V., werden, entstehen; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges, 1, 2915, TLL, MLW 4, 672

genethlius, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. γενέθλιος (genéthlios); E.: s. gr. γενέθλιος (genéthlios), Adj., zum Geschlecht gehörig; vgl. gr. γίγνεσθαι (gígnesthai), V., werden, entstehen; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: TLL

geneticus, spätlat., Adj.: nhd. die Entstehung betreffend, erblich bedingt; E.: s. genesis; W.: nhd. genetisch, Adj., genetisch, die Entstehung betreffend, erblich bedingt; L.: Kluge s. u. genetisch

genetilla, lat., F.: nhd. Rosenholz; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

genetis, mlat., Sb.: nhd. Zibetkatze; Hw.: s. geneta (2); Q.: Latham (1224); E.: s. afrz. genete, Sb., Zibetkatze; arab. garnait jarnait; L.: Latham 210a

genētīum, mlat., N.: Vw.: s. gynaecēum

genetīvē, genitīvē, mlat., Adj.: nhd. im Genetiv, genetivisch; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. genetīvus (1), gignere; L.: MLW 4, 660, Latham 210a

genetīvus (1), genitīvus (1), lat., Adj.: nhd. angeboren, zur Geburt gehörig, zur Erzeugung gehörend, zur Zeugung gehörig, erzeugend, zeugend, erschaffend, eigentatkräftig; ÜG.: ahd. dananburtig NGl, sinnig wehsal N, sinnes wehsal N; ÜG.: mnd. telhaftich; Vw.: s. super-*; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), N, NGl; E.: s. gignere; L.: Georges, 1, 2915, TLL, Walde/Hofmann 1, 599, MLW 4, 660, Habel/Gröbel 165, Latham 210a

genetīvus (2), genitīvus (2), lat., M.: nhd. Zeugefall, Genetiv, Genitiv, Erzeuger; mlat.-nhd. Geschlechtsteil, Schamteil, Beischlaf; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); Q2.: Archipoeta (1159-1164), Carm. Bur.; E.: s. genetīvus (1), gignere; W.: nhd. Genetiv, Genitiv, M., Genetiv, Genitiv; L.: Georges, 1, 2915, Kluge s. u. Genetiv, MLW 4, 660, Habel/Gröbel 165

geneto, lat., Sb.: nhd. Zeugung?; Q.: Gl; E.: s. gignere; L.: TLL

genetor, mlat., M.: Vw.: s. genitor

genetra, mlat., F.: nhd. Zibetkatze; Hw.: s. geneta (2); Q.: Latham (1200); E.: s. afrz. genete, Sb., Zibetkatze; arab. garnait jarnait; L.: Latham 210a

genetrīx, genitrīx, ginitrīx, ienetrīx, lat., F.: nhd. Zeugerin, Erzeugerin, Schöpferin, Urheberin, Mutter (F.) (1), Gebärerin; ÜG.: ahd. muoter Gl, N, WH; ÜG.: anfrk. muoder LW; ÜG.: ae. cennestre GlArPr, fæmne, modor GlArPr; Hw.: s. genitor; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Gl, GlArPr, HI, Hrot., LLang, LVis, LW, N, Urk, WH; E.: s. gignere; R.: genetrīx puellāris: nhd. Jungfrau Maria; L.: Georges, 1, 2915, TLL, Walde/Hofmann 1, 590, MLW 4, 660, Habel/Gröbel 165, Latham 210a

genetta, genetha, mlat., F.: nhd. Ginsterkatze; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. genista?; L.: MLW 4, 661

genetur, mlat., M.: Vw.: s. genitor

Geneva, lat., F.=ON: Vw.: s. Genava

genēzēum, mlat., N.: Vw.: s. gynaecēum

genezia, mlat., F.: nhd. Stellung der Gestirne bei der Geburt; Q.: Herm. Car. (1143); E.: s. gr. γενέθλιος (genéthlios), Adj., zum Geschlecht gehörig; vgl. gr. γίγνεσθαι (gígnesthai), V., werden, entstehen; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: MLW 4, 661

geneziacus, mlat., M.: Vw.: s. genethliacus (2)

gengība, lat., F.: Vw.: s. gingīva

gengīva, lat., F.: Vw.: s. gingīva

geniālicius, lat., Adj.: nhd. zum Genius gehörig?; Q.: Philocal. (354 n. Chr.); E.: s. geniālis (1); L.: TLL

geniālis (1), geneālis, lat., Adj.: nhd. zum Genius gehörig, dem Genius heilig, hochzeitlich, ehelich, Ehe…, Hochzeits..., lieblich, erregend, fröhlich, heiter, angenehm, erquicklich, auserlesen, erlesen (Adj.), heimatlich, eigen; ÜG.: ahd. giburtig Gl, giburtlih Gl, gihilih Gl, giskaftlih Gl, lustlih Gl, (wiblih) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. genius; R.: lēx geniālis: nhd. Naturrecht, natürliches Recht; L.: Georges 1, 2915, TLL, Walde/Hofmann 1, 590, MLW 4, 661, Habel/Gröbel 165, Latham 210a, Blaise 415b

geniālis (2), mlat., M.: nhd. leiblicher Sohn; Q.: Carm. de gener. Christi (um 1100); E.: s. geniālis (1), genius; L.: MLW 4, 661

geniālitās, lat., F.: nhd. Ergötzlichkeit, Fröhlichkeit; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. geniālis (1), genius; L.: Georges 1, 2916, TLL

geniāliter, lat., Adv.: nhd. ergötzlich, heiter, fröhlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. geniālis (1), genius; L.: Georges 1, 2916, TLL

geniārius, lat., M.: nhd. Macher von Geniusbildern; Q.: Inschr.; E.: s. genius; L.: TLL

geniātus, lat., Adj.: nhd. heiter, fröhlich; Vw.: s. con-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. genius; L.: Georges 1, 2916, TLL, Walde/Hofmann 1, 590

genīc..., mlat.: Vw.: s. gynaec...

genica, genuca, jenicia, mlat., F.: nhd. Färse; Hw.: s. genicula (1); Q.: Latham (1234); E.: Herkunft ungeklärt?, s. genus?; L.: Latham 210a

genicē, lat., F.: nhd. Genitiv; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. γενική (genikḗ); E.: s. gr. γενική (genikḗ), F., Genitiv; vgl. gr. γενικός (genikós), Adj., zum Geschlecht gehörig; gr. γένος (génos), N., Sprössling, Familie, Geschlecht, Stamm, Gattung; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL

genīch..., mlat.: Vw.: s. gynaec...

geniciāles, mlat., Adj.: Vw.: s. gynaeciāles

geniciāria, mlat., F.: Vw.: s. gynaeciāria

Genicīda, lat., M.=PN: nhd. „Backenschneider“ (Beiname des Licius Iunius); Q.: Inschr.; E.: s. gena (1), caedere; L.: Georges 1, 2916

genīcīum, mlat., N.: Vw.: s. gynaecēum

geniclāre, lat., V.: Vw.: s. geniculāre

genicliāre, lat., V.: Vw.: s. geniculāre

geniclīnācio, mlat., F.: Vw.: s. geniclīnātio

geniclīnāre, mlat., V.: nhd. auf die Knie fallen; E.: s. genu, clīnāre; L.: Blaise 416b

geniclīnātio, geniclīnācio, mlat., F.: nhd. Knien, Niederknien; Q.: Gesta Ern. I (Mitte 12. Jh.); E.: s. geniclīnāre; L.: MLW 4, 662

genicloāre, lat., V.: Vw.: s. geniculāre

geniclum, mlat., N.: Vw.: s. geniculum (1)

genicolum, mlat., N.: Vw.: s. geniculum (1)

genicon, gr.-lat., N.: nhd. Generelles, Allgemeines; ÜG.: lat. generale Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. γενικόν (genikón); E.: s. γενικόν (genikón), N., Generelles?; vgl. gr. γενικός (genikós), Adj., zum Geschlecht gehörig; gr. γένος (génos), N., Sprössling, Familie, Geschlecht, Stamm, Gattung; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL

genicula (1), mlat., F.: nhd. Färse; Q.: Latham (1209); E.: Herkunft ungeklärt?, s. genus?; L.: Latham 210a, Blaise 416b

genicula (2), ienicula, ienucula, mlat., F.: nhd. Knie, eine Kleidungsstück das bis auf die Knie reicht; E.: s. genu; L.: MLW 4, 662, Blaise 416b

geniculandō, mlat., Adv.: nhd. kniend; ÜG.: ahd. kniuwento Gl; Q.: Gl; E.: s. geniculāre

geniculāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. kniend, anbetend; E.: s. geniculāre; L.: Habel/Gröbel 165

geniculāre, genuculāre, genitulāre, geniclāre, genicliāre, genicloāre, genuclāre, lat., V.: nhd. Knie beugen, knien, niederknien; ÜG.: ahd. kniuwen Gl; Vw.: s. in-, prō-; Hw.: s. geniculārī; Q.: Char. (um 362 n. Chr.), Bi, Gl; E.: s. genu; L.: Georges 1, 2916, TLL, MLW 4, 662, Niermeyer 610, Latham 210b, Blaise 416b, 417a

geniculārī, lat., V.: nhd. Knie beugen; Vw.: s. ag-, prō-; Hw.: s. geniculāre; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. genu; L.: Georges 1, 2916, Walde/Hofmann 1, 592, Latham 210b

geniculāris (1), ieniculāris, mlat., Adj.: nhd. zum Knie gehörig, Knie...; Q.: Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. genu; L.: MLW 4, 662

geniculāris (2), mlat., F.: nhd. Lichtnelke; Q.: Dyasc. (9. Jh.); E.: s. geniculāris (1), genu; L.: MLW 4, 662

geniculāris herba, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. genu?; L.: Georges 1, 2916, TLL

geniculāriter, mlat., Adv.: nhd. kniend, auf den Knien; E.: s. genu; L.: Blaise 416b

geniculārium, lat., N.: nhd. Knie?; Q.: Hippiatr.; E.: s. genu?; L.: TLL

geniculārius (1), mlat., Adj.: nhd. Gesicht betreffend; E.: s. gena (1); L.: Blaise 416b

geniculārius (2), mlat., M.: nhd. Knieender; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. genu; L.: Latham 210b

geniculāta, mlat., F.: nhd. Vogelknöterich; Q.: Alph. (13. Jh.); E.: s. geniculum (1); L.: MLW 4, 662

geniculātim, lat., Adv.: nhd. knotenweise, mit gebeugten Knien, kniend; Hw.: s. geniculum (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. genu; L.: Georges 1, 2916, TLL, Walde/Hofmann 1, 592, MLW 4, 662

geniculātio, lat., F.: nhd. Kniebeugen (N.), Knien, Niederknien; Vw.: s. ag-, in-; Hw.: s. geniculāre; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Cap., Walahfr.; E.: s. genu; L.: Georges 1, 2916, TLL, MLW 4, 662, Niermeyer 610

Geniculātor, lat., M.: nhd. Kniender (ein Sternbild); Q.: Schol. Germ. Basil. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. geniculus; L.: Georges 1, 2916, TLL

geniculātus (1), lat., Adj.: nhd. mit Knoten versehen (Adj.), gekrümmt, knotig; Hw.: s. geniculum (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. genu; L.: Georges 1, 2916, TLL, Walde/Hofmann 1, 592

geniculātus (2), lat., M.: nhd. Kniender; Hw.: s. geniculum (1); Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. genu; L.: Georges 1, 2916, TLL

geniculōsus, lat., Adj.: nhd. mit Knoten versehen (Adj.), knotig, voller Knoten seiend; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Dyasc.; E.: s. genu; L.: Georges 1, 2916, TLL, MLW 4, 662

geniculum (1), genuculum, genicolum, geniclum, genuclum, geneculum, genclum, genculum, genugulum, genuglum, genuchulum, jeniculum, ieniculum, ienuculum, iuniculum, lat., N.: nhd. Knie, kleines Knie, Knielein, Glied, Absatz, Knoten (M.), Verwandtschaftsgrad; ÜG.: ahd. knio Gl, kniulin Gl; ÜG.: ae. hweorfban Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Cap., Gl, LAl, LBai, LFris, LLang, LRib, PAl; E.: s. genu; L.: Georges 1, 2916, TLL, Walde/Hofmann 1, 592, Niermeyer 610, Habel/Gröbel 165, Latham 210b, Blaise 416b

geniculum (2), mlat., N.: nhd. Horoskop; Q.: Orderic. Vit. (1120-1141); E.: s. genethliacus (1); L.: Latham 210a

geniculus (1), lat., M.: nhd. Winkel wo zwei Röhren zusammenkommen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. genu; L.: Georges 1, 2916

geniculus (2), genunculus, mlat., M.: nhd. Knie; Q.: LBai (vor 743); E.: s. geniculum (1), genu; L.: MLW 4, 662

geniētās, mlat., F.: Vw.: s. genuītās

genificus, mlat., Adj.: nhd. fruchtbar, ertragreich; Q.: Latham (860); E.: s. genus, facere; L.: Latham 210a

genīlogus, mlat., M.: Vw.: s. geneālogus

genimen, lat., N.: nhd. Gewächs, Frucht, Erzeugnis, Erzeugung, Sprössling, Kind, Brut, Stamm, Nachkommenschaft, Pflanzstätte; ÜG.: ahd. berd T, itgruod Gl, kerno? Gl, (pfropfa) Gl, uowahst Gl, wahsamo O; ÜG.: anfrk. kunni MNPs; ÜG.: ae. cynn Gl; ÜG.: mhd. geslehte PsM; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi, Gl, MNPs, O, PsM, T, Urk; E.: s. gignere; R.: genimina: nhd. Abstammung; ÜG.: ahd. kunni Gl, O; L.: Georges 1, 2916, TLL, MLW 4, 663, Niermeyer 610, Habel/Gröbel 165

geniolus (1), lat., M.: nhd. Besitzer eines Genius? (qui habet genium); Q.: Gl; E.: s. genius; L.: TLL

geniolus (2), mlat., Adj.: nhd. genial; E.: s. genius; L.: Blaise 416b

geniotelis, lat., Sb.: nhd. ein Kraut, Bingelkraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL, MLW 4, 663

geniparis, mlat., M.: Vw.: s. iūniperus (1)

geniperis, lat., M.: Vw.: s. iūniperus (1)

geniscula, giniscula, lat., F.: nhd. Hering?, Muschel?; ÜG.: ae. hæring Gl, muscelle Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

genisia?, mlat., Sb.: nhd. Gänserich?; Q.: Hildeg. Phys. (1151-1158); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 663

genista, genesta, ginista, genecta, jenecta, ginestra, lat., F.: nhd. Ginster; ÜG.: ahd. brimma Gl, genester Gl, heida? Gl; ÜG.: ae. brom Gl; ÜG.: mhd. genester SH; ÜG.: mnd. heideblome?; ÜG.: mnd. pfrimme?; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, SH, Urk; I.: etrusk. Lw.?; E.: vielleicht etruskischer Herkunft, s. Pokorny 381; W.: ahd. genesta* 3?, Sb., Ginster; W.: ahd. genester 2, st. M. (a?, i?), Ginster, Besenginster; nhd. Ginster, M., Ginster, DW 7, 7519; L.: Georges 1, 2916, TLL, Walde/Hofmann 1, 590, Kluge s. u. Ginster, MLW 4, 663

genisteia*, genesteia, mlat., F.: nhd. Ginsterland; Q.: Latham (1213); E.: s. genista; L.: Latham 210a

genisteium*, genesteium, geneteium, mlat., N.: nhd. Ginsterland; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. genista; L.: Latham 210a

genistella, genestella, genistilla, genistula, genestila, genestula, genesteola, genestalla, mlat., F.: nhd. Ginster; Q.: Botan. Sang. (9. Jh.), Circa Instans, Matth. Plat.; E.: s. genista; L.: MLW 4, 663, Latham 210a

genistilla, mlat., F.: Vw.: s. genistella

genistula, mlat., F.: Vw.: s. genistella

genistum*, genestum, genectum, mlat., N.: nhd. Ginster, Stechginster; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. genista; L.: Latham 210a

Genita Māna, lat., F.: nhd. eine Göttin; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gignere?; L.: Georges 1, 2917

genitābilis, lat., Adj.: nhd. Zeugung fördernd, Zeugungs...; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. gignere; L.: Georges 1, 2917, TLL, Walde/Hofmann 1, 599

genitāle, lat., N.: nhd. Geburtsglied, Schamglied, Schamteil, Geschlechtsteil; ÜG.: ahd. (gimaht) Gl, giziugi Gl, maht Gl; ÜG.: mnd. schamte, schemede, schemelhet; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Gl, Thietmar; E.: s. genitālis (1); W.: nhd. Genital, N., Genital, Geschlechtsglied; L.: Georges 1, 2917, TLL, MLW 4, 664

genitāliciī, lat., M. Pl.: nhd. Spiele zum Geburtstag des Kaisers; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. genitālis (1); L.: Georges 1, 2917

genitālicius, lat., Adj.: nhd. zur Zeugung gehörig?; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. genitālis (1); L.: Georges 1, 2917, TLL

genitālis (1), genetālis, lat., Adj.: nhd. zur Zeugung gehörig, zur Geburt gehörig, zeugend, erzeugend, Zeugungs..., Geschlechts..., befruchtend, fruchtbar, angeboren, eingeboren, natürlich, ursprünglich, ererbt, elterlich, väterlich, leiblich, heimatlich; ÜG.: ahd. (era) Gl, giburtlih Gl, (kindisklih) Gl; ÜG.: as. (maht) GlPW, GlPWf; ÜG.: lat. gecyndelic GlArPr?; Vw.: s. ante-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Cap., Egbert., Gl, GlArPr?, GlPW, GlPWf, HI, LAl, LVis, Walahfr.; E.: s. gignere; W.: s. nhd. genital, Adj., genital, Geschlechtsorgane betreffend; R.: solum genitāle: nhd. Heimaterde, Vaterland; L.: Georges 1, 2917, TLL, Walde/Hofmann 1, 599, Kluge s. u. Genitalien, MLW 4, 663, Niermeyer 610, Habel/Gröbel 165, Latham 210a

Genitālis (2), lat., F.=PN: nhd. Genitalis (Beiname der Diana); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. genitālis (1); L.: TLL

genitālitās, mlat., F.: nhd. Sex, sexueller Akt, sexuelle Handlung; E.: s. genitālis (1), genus; L.: Blaise 416b

genitāliter, lat., Adv.: nhd. auf befruchtende Weise, naturgemäß, von Natur; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Heir.; E.: s. genitālis (1), genus; L.: Georges 1, 2917, TLL, MLW 4, 664

genitāre, lat., V.: nhd. zeugen; ÜG.: gr. γεννᾶν (gennan) Gl; Q.: Gl; E.: s. genus; L.: TLL, Latham 210a

genitāria, genitiāria, mlat., F.: nhd. Zuchttier; Q.: Conc.; E.: s. genitāre, genus; L.: Blaise 416b

genitiāria, mlat., F.: Vw.: s. genitāria

genītiārius, mlat., M.: Vw.: s. gynaeciārius

genitium, mlat., N.: nhd. Vermögen; E.: s. genus?; L.: Blaise 416b

genītīum, mlat., N.: Vw.: s. gynaecēum

genitīvē, mlat., Adv.: Vw.: s. genetīvē

genitīvus (1), lat., Adj.: Vw.: s. genetīvus (1)

genitīvus (2), lat., M.: Vw.: s. genetīvus (2)

genito, mlat., Interj.: nhd. Amen, so sei es; Q.: Dhuoda (841-843); E.: vielleicht s. gr. γίγνεσθαι (gígnesthai), V., werden, entstehen; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: MLW 4, 664

genitor, genetor, genetur, ienitor, lat., M.: nhd. Zeuger, Erzeuger, Vater, Urgroßvater, Vorfahre, Urheber, Gott; ÜG.: ahd. fater Gl, ziugonti Gl; ÜG.: ae. cennend; ÜG.: mnd. vader; Vw.: s. ante-, auto-, prīmo-, re-; Hw.: s. genetrīx; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Formulae, Gl, HI, LBur, LLang, LVis, Urk, Walahfr.; E.: s. gignere; L.: Georges 1, 2917, TLL, Walde/Hofmann 1, 590, MLW 4, 664, Habel/Gröbel 165, Blaise 416b

genitrīx, lat., F.: Vw.: s. genetrīx

genitricula, mlat., F.: nhd. Mutter, Mütterlein, Mütterchen; Q.: Latham (1220); E.: s. genetrīx, gignere; L.: Latham 210a

genitulāre, lat., V.: Vw.: s. geniculāre

genitum, mlat., N.: nhd. Erzeugtes, Geschaffenes; Q.: Urso (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. gignere; L.: MLW 4, 705

genitūra, lat., F.: nhd. Zeugung, Gebärung, Entstehung, Ursprung, Schöpfung, Geschöpf, Nachkommenschaft, Nachkommen (Pl.), Generation, göttliche Schöpfung, Zeugungsakt, Weltall, Erzeugung, Herstellung, gedankliche Hervorbringung, Gedanke, Zahl, Ergebniszahl; mlat.-nhd. gesellschaftlicher Rang; ÜG.: ahd. giburt Gl; Vw.: s. in-, prō-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alb. M., Gl, Ruod.; Q2.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. gignere; L.: Georges 1, 2917, TLL, MLW 4, 665, Niermeyer 610, Habel/Gröbel 165, Latham 210a, Blaise 416b

genitus (1), lat., M.: nhd. Zeugung, Geburt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gignere; L.: Georges 1, 2917, TLL, MLW 4, 666

genitus (2), mlat., Adj.: nhd. geboren, bestimmt, gezeugt, hervorgebracht; ÜG.: ahd. burtig NGl; ÜG.: mhd. geboren PsM; Vw.: s. in-, nōn-, pornio-, quarto-, secundo-, ultimo-; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.), PsM; E.: s. gignere; L.: MLW 4, 705, Blaise 416b

genitus (3), mlat., M.: nhd. Geborener, Abkömmling, Nachkomme, Sohn; Q.: LVis (7. Jh.), Walahfr.; E.: s. gignere; L.: MLW 4, 705

genitus (4), mlat., Adj.: nhd. knieend, auf den Knien befindlich; Q.: Hildeb. (1056-1133); E.: s. genu; L.: Blaise 416b

genium, lat.?, N.: nhd. Genius, Schutzgeist, Schutzgottheit; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. genius; L.: Georges 1, 2918, TLL, MLW 4, 666

genius, ienius, lat., M.: nhd. Genius, Schutzgeist, Schutzgottheit, Schöpfergeist, Gönner, Begabung, Glanz, Schimmer, Eigenart, Wesen, Gemütsverfassung, Stimmung, Neigung; ÜG.: ahd. stetigot Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, HI, N, Wand.; E.: s. gignere; W.: frz. génie, M., Genie, außerwöhnlich begabter Mensch; nhd. Genie, M., Genie, außergewöhnlich begabter Mensch; R.: genius locī: nhd. Stadtgott; ÜG.: ahd. stetigot N; L.: Georges 1, 2917, TLL, Walde/Hofmann 1, 590, Kluge s. u. Genie, MLW 4, 666, Niermeyer 610

gennaeus, lat., Adj.: nhd. angeboren, einem Geschlecht angehörig, adlig; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. γενναῖος (gennaios); E.: s. gr. γενναῖος (gennaios), Adj., angeboren, einem Geschlecht angehörig; vgl. gr. γέννα (génna), F., Abstammung, Nachkommenschaft, Geburt; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL

gennātus, mlat., M.: nhd. ein Stoff; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 416b

gennicus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. gymnicus (1)

gennicus (2), mlat., M.: Vw.: s. gymnicus (2)

genobardum, mlat., N.: Vw.: s. genobodum

genobodum, genobardum, mlat., N.: nhd. Schnurrbart; Hw.: s. gernonus, gernobada; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. gall. *grennos, M., Bart; idg. *gʰrendʰ-, Sb., Borste, Splitter, Bart, Pokorny 440; vgl. idg. *gʰer- (3), *gʰrē-, *gʰreh₁-, V., hervorstechen, Pokorny 440; germ. *barda-, *bardaz, st. M. (a), Rand, Bart; s. germ. *barda-, *bardam, st. N. (a), Rand, Bart; vgl. idg. *bʰardʰā, F., Bart, Pokorny 110; idg. *bʰar-, *bʰor-, Sb., Hervorstehendes, Borste, Spitze, Ähre, Granne, Pokorny 108, EWAhd 1, 488; L.: Latham 211a

genōlogia, mlat., F.: Vw.: s. genealogia

genorbada, mlat., F.: Vw.: s. gernobada

genorboda, mlat., F.: Vw.: s. gernobada

genpidion, gr.-lat., N.: Vw.: s. gingidion

gēns, lat., F.: nhd. Geschlecht, Stamm, Geschlechtsstamm, Stammeslinie, Familie, Verwandte (Pl.), Sippe, Sippschaft, Abkömmling, Volksstamm, Volk, Leute, Bevölkerung, Einwohner, Mannschaft, Heer, Heerhaufe, Heerhaufen, Kriegsvolk, Heidenschaft, heidnisches Volk, Heidenvolk; mlat.-nhd. Gefolgsleute, Gefolge, Abhängige, Männer eines Herren, Gruppe von Gefolgsleuten, Söldner, Stammesgebiet, Gau; ÜG.: ahd. diot Gl, MNPs, MNPs=MNPsA, N, NGl, NGlP, O, RhC, T, diota Gl, I, MF, T, fasal Gl, folk O, (heidan) N, O, T, (heidano), kunni Gl, MF, (lantdiot) O, liut N, NGl, O, (mennisko) O, rihhi N, (weraltdiot) O; ÜG.: as. (elithioda) H, (gaduling) H, irminthiod H, kunni H, liud H, SPs, liudwerod H, (thiod) Gl, H, SPs, SPsWit, werod H; ÜG.: anfrk. thiad MNPs, MNPsA; ÜG.: ae. cynn Gl, hæþen Gl, (land), leod, þeod Gl; ÜG.: an. (heiðnirmenn), þjoð; ÜG.: mhd. diet PsM, geslehte PsM, (heiden) PsM, STheol; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Fred., Gl, H, HI, Hrab. Maur., I, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LVis, MF, MNPs, MNPs=MNPsA, MNPsA, N, NGl, NGlP, O, PLSal, PsM, RhC, SPs, SPsWit, STheol, T, Urk; Q2.: Formulae (Mitte 8. Jh.-Mitte 9. Jh.), Hrab. Maur., Urk, Widuk.; E.: s. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; W.: afrz. gens, Sb., Leute; mhd. gent, st. F., Leute?; W.: afrz. gens, Sb., Leute; mhd. schent, st. F., Volk; L.: Georges 1, 2919, TLL, Walde/Hofmann 1, 591, MLW 4, 667, Niermeyer 610, Habel/Gröbel 165, Latham 210a, Blaise 416b, Heumann/Seckel 228a

genta, mlat., F.: Vw.: s. ganta (1)

gentācula, mlat., F.: Vw.: s. ientācula*

gentaculum, mlat., N.: Vw.: s. jentaculum

gentāculum, mlat., N.: Vw.: s. ientāculum

gentāre, mlat., V.: Vw.: s. ientāre

gentātor, mlat., M.: Vw.: s. ientātor

genteramia, mlat., F.: Vw.: s. centeramia

gentiāna, entiāna, ientiāna, gintiāna, genciāna, ginciāna, ienciāna, lat., F.: nhd. Enzian; ÜG.: ahd. ferza Gl, (hemera) Gl; ÜG.: mhd. enzian VocBV947, Gl, enziane Gl, schertwurze Gl; ÜG.: mnd. gentiane; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Constant. Afr., Gl, VocBV947; E.: illyrischer Herkunft?, s. Walde/Hofmann 1, 592; W.: ahd. *enzian?, st. M. (a?, i?), Enzian; nhd. Enzian, M., Enzian, Bitterwurz, Madelger, Sperenstrich, DW 3, 677; L.: Georges 1, 2920, TLL, Walde/Hofmann 1, 592, Kluge s. u. Enzian, Kytzler/Redemund 162, MLW 4, 669

gentīcula, mlat., F.: Vw.: s. ientācula*

gentīculum, mlat., N.: Vw.: s. ientāculum

genticus, lat., Adj.: nhd. völkisch, national; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. gēns; L.: Georges 1, 2920, TLL

gentīletās, mlat., F.: Vw.: s. gentīlitās

gentīlia, mlat., F.: nhd. Adel; E.: s. gentīlis (1), gēns; L.: Blaise 416b

Gentiliacum, mlat., N.=ON: nhd. Gentilly; Q.: Blaise (6. Jh.); E.: von einem PN Gentilius; L.: Blaise 416b

Gentiliacēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Gentilly stammend; Q.: Conc. (767); E.: s. Gentiliacum; L.: Blaise 416b

gentīlicium, mlat., N.: nhd. edel Abkunft, Adel, feine edle Art; Q.: Transl. Eug. Tol. (937-937); E.: s. gentīlicius; L.: MLW 4, 670

gentīlicius, gentīlitius, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, Geschlechts..., national, Volks..., zum Volk gehörig, volksstammeigen, volksstammtypisch, angestammt, der Volkssitte entsprechend, dem Volke eigentümlich, einheimisch, volkstümlich, Familien..., die Gentilen betreffendheidnisch; mlat.-nhd. angemessen für einen Edelmann, standesgemäß, fein, anmutig; Hw.: s. gentīlis (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Ei, HI, Hink., Wand.; Q2.: MLW (8./9. Jh.); E.: s. gēns; L.: Georges 1, 2920, TLL, Walde/Hofmann 1, 591, MLW 4, 669, Niermeyer 610, Habel/Gröbel 165, Blaise 417a, Heumann/Seckel 228a

gentīlicus, lat., Adj.: nhd. zum Geschlecht gehörig, ländlich, heidnisch; Q.: Ps. Aug.; E.: s. gentīlis; L.: TLL, MLW 4, 670

gentīlis (1), lat., Adj.: nhd. aus dem selben Geschlecht stammend, aus demselben Stamm stammend, aus demselben Volksstamm stammend, stammeseigen, einheimisch, aus derselben Nation stammend, von guter Abstammung seiend, Geschlechts..., Stamm..., landsmännisch, heimatlich, national, völkisch, barbarisch, nichtrömisch, heidnisch, nichtchristlich, erblich, vornehm; ÜG.: ahd. heidan Gl, N, NGl, T, heidanisk Gl; ÜG.: ae. hæþen Gl; ÜG.: afries. hethena K; ÜG.: an. heiðinn; Vw.: s. con-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, Hrab. Maur., K, LLang, N, NGl, T; E.: s. gēns; W.: frz. gentil, Adj., nett; ne. gentle, Adj., nett; vgl. ne. gentleman, M., Gentleman, Mann von Lebensart und Charakter; nhd. Gentleman, M., Gentleman, Mann von Lebensart und Charakter; L.: Georges 1, 2920, TLL, Walde/Hofmann 1, 591, Kluge s. u. Gentleman, MLW 4, 670, Habel/Gröbel 165, Blaise 417a

gentīlis (2), lat., M.: nhd. Landsmann, Stammesgenosse, Volksgenosse, Heide (M.), LandmannBauer (M.) (1); ÜG.: ahd. diotliut Gl, heidano; ÜG.: mnd. slechtesman; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Gl; E.: s. gentīlis (1); L.: Georges 1, 2920, TLL, MLW 4, 670, Habel/Gröbel 165

gentilismus, mlat., M.: nhd. Heidentum; Q.: Latham (11. Jh.); E.: s. gēns; L.: Latham 210a

gentīlitās, gentīletās, lat., F.: nhd. Geschlechtsverwandtschaft, Namensverwandtschaft, Abstammung, Herkunft, Vornehmheit, Adel, Pracht, Würde, Nationalität, Heidentum, Heidenkult, Heidenschaft, Heidenvolk, heidnischer Glaube; ÜG.: ae. hæþenness; ÜG.: mnd. heidenschop; Hw.: s. gentīlis (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gēns; R.: gentīlitātis error: heidnischer Unglaube; L.: Georges 1, 2920, TLL, MLW 4, 671, Niermeyer 610, Habel/Gröbel 165, Latham 210a

gentīliter, lat., Adv.: nhd. nach Landesart, in der Landessprache, auf heidnische Art, in heidnischer Weise, heidnisch; Vw.: s. in-; Hw.: s. gentīlis (1); Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. gēns; L.: Georges 1, 2920, TLL, MLW 4, 671, Niermeyer 610, Blaise 417a

gentīlitius, lat., Adj.: Vw.: s. gentīlicius

gentīlitus, lat., Adv.: nhd. nach Landesart; Hw.: s. gentīlis (1); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. gēns; L.: Georges 1, 2920, TLL, Walde/Hofmann 1, 591

gentīlizāre, mlat., V.: nhd. zum Heiden werden, Heide (M.) werden; Q.: Hist. de exp. Frid. (1190-1202); E.: s. gentīlis (1), gēns; L.: MLW 4, 672

gentilogia, mlat., F.: Vw.: s. genethlialogia

gentilupus, mlat., Adj.: nhd. Theodulf gehörig?; Q.: Theodulf. (vor 821); E.: s. gēns, lupus; L.: MLW 4, 672

gentiōsus, mlat., Adj.: nhd. herausragend; Q.: Vita Serv. (Ende 11. Jh.); E.: s. gēns; L.: MLW 4, 672

gentius?, lat., M.: nhd. Wildgans; Q.: Gl; E.: s. ganta (1); L.: TLL

gentus, mlat., M.: Vw.: s. gantus (1)

genu, jenu, ienu, lat., N.: nhd. Knie, Kniescheibe, Knoten (M.); mlat.-nhd. Verwandtschaftsgrad; ÜG.: ahd. knio B, Gl, MH, N, O, T, (kniorad) Gl, lid NGl; ÜG.: as. knio H, (kniobeda) H; ÜG.: ae. cneo GlArPr, cneobigung Gl; ÜG.: afries. kni L; ÜG.: mhd. knie BrTr, PsM; Q.: Lex reg., XII tab. (um 450 v. Chr.), Alb. M., B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Gl, GlArPr, H, Hrab. Maur., LAl, LBai, LFris, Gl, MH, N, NGl, O, PsM, T; Q2.: Cap. (807-823); E.: idg. *g̑enu- (1), *g̑neu-, N., Knie, Ecke, Winkel, Pokorny 380; L.: Georges 1, 2920, TLL, Walde/Hofmann 1, 592, MLW 4, 672, Niermeyer 610, Habel/Gröbel 165, Latham 210b, Blaise 417a

Genua (1), lat., F.=ON: nhd. Genua; mlat.-nhd. Genf; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt, kelt.?, ligurisch?; vielleicht von genu; L.: Georges 1, 2921, Blaise 417a

genua (2), ianua, mlat., F.: nhd. Kleidung die bis zu den Knien herabreicht; E.: s. genu; L.: Blaise 417a

genuāle, lat., N.: nhd. Knieband, Kniebinde, Knieschiene, Holzbein; ÜG.: ahd. kniolahhan Gl, (tisklahhan)? Gl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Gl; E.: s. genu; L.: Georges 1, 2921, TLL, Walde/Hofmann 1, 592, MLW 4, 673, Latham 210b, Blaise 417a

genuārius, mlat., M.: nhd. Kniebeugender; E.: s. genu; L.: Blaise 417a

Gēnuārius, mlat., M.: Vw.: s. Iānuārius (2)

Genuātis, lat., M.: nhd. Genuate, Einwohner von Genua, Genueser; Q.: Inschr.; E.: s. Genua; L.: Georges 1, 2921

genuca, mlat., F.: Vw.: s. genica

genuchulum, mlat., N.: Vw.: s. geniculum (1)

genuclāre, mlat., V.: Vw.: s. geniculāre

genucliēns, mlat., Adj.: nhd. knieend, anbetend; E.: s. genu, cliēns; L.: Habel/Gröbel 165

genuclum, mlat., N.: Vw.: s. geniculum (1)

genuculāre, lat., V.: Vw.: s. geniculāre

genuculārius, mlat., Adj.: nhd. auf der Wange befindlich, an der Wange haftend; Q.: Wolfhard. (893-896); E.: s. gena (1); L.: MLW 4, 673

genuculum, mlat., N.: Vw.: s. geniculum (1)

Genuēnsis, lat., M.: nhd. Genuenser, Einwohner von Genua, Genueser; Q.: Inschr.; E.: s. Genua; L.: Georges 1, 2921

genuflectere, lat., V.: nhd. Knie beugen, knien, sich hinknien, anbeten; ÜG.: ae. gecneowian; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Beda; I.: Lüt. gr. γονυκλίνειν (gonyklínein); E.: s. genu, flectere; L.: TLL, MLW 4, 673, Niermeyer 610, Habel/Gröbel 165

genuflectile, mlat., N.: nhd. Betstuhl; E.: s. genuflectere; L.: Blaise 417a

genuflectio, mlat., F.: Vw.: s. genuflexio

genuflectōrius, mlat., Adj.: nhd. kniend; Q.: Latham (1433); E.: s. genuflectere; L.: Latham 210b

genuflexio, genuflectio, lat., F.: nhd. Kniebeugen (N.), Kniebeugung, Kniefall, Knien, Hinknien; Q.: Apon. (5. Jh. n. Chr.?), Bi, Cap.; I.: Lüt. gr. γονυκλισία (gonyklisía); E.: s. genuflectere; L.: TLL, MLW 4, 674, Niermeyer 610, Habel/Gröbel 165, Latham 210b

genuflexōrium, mlat., N.: nhd. Betstuhl; E.: s. genuflectere; L.: Blaise 417a

genuflexum, mlat., N.: nhd. Knien; E.: s. genuflectere; L.: Blaise 417a

genuflexus (1), mlat., F.: nhd. Knien; Q.: Joh. Canap. (um 999); E.: s. genuflectere; L.: Niermeyer 610, Latham 210b, Blaise 417a

genuflexus (2), mlat., Adj.: nhd. kniend; E.: s. genuflectere; L.: Blaise 417a

genufragium, mlat., N.: nhd. ein Folterinstrument zum Kniebrechen, Kniebrechen; E.: s. genu, frangere; L.: Blaise 417a

genugīnus, mlat., M.: Vw.: s. genuīnus (3)

genuglum, mlat., N.: Vw.: s. geniculum (1)

genuiles, lat., M.: nhd. geborener Sklave?; ÜG.: gr. δουλογενής (dulogenḗs) Gl; Q.: Gl; E.: s. genus (1)?; L.: TLL

genuilis, mlat., Adj.: nhd. frei; Q.: Dipl. (895-900); E.: s. ingenuus, gignere; L.: MLW 4, 674

genuīnē, lat., Adv.: nhd. aufrichtig, ehrlich, wahrhaftig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. genuīnus (1); L.: Georges 1, 2921, TLL, MLW 4, 674

genuīnō, mlat., Adv.: nhd. durch Geburtsrecht; E.: s. genuīnus (1), gignere; L.: Blaise 417a

genuīnum, mlat., N.: nhd. Gezeugtes, Gehörendes, Ursprüngliches, Geburtsstand; Q.: Otto Frising. Gesta Frid. (1157-1158); E.: s. genuīnus (1), gignere; L.: MLW 4, 674, Blaise 417a

genuīnus (1), lat., Adj.: nhd. angeboren, angestammt, natürlich, eigen, eigentümlich, ererbt, ursprünglich, unverfälscht, echt; ÜG.: ahd. anaburtig Gl, slahtlih Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI; E.: s. gignere; W.: nhd. genuin, Adj., genuin, echt; L.: Georges 1, 2921, TLL, Walde/Hofmann 1, 593, Kluge s. u. genuin, MLW 4, 674, Habel/Gröbel 165, Blaise 417a

genuīnus (2), lat., Adj.: nhd. zu den Wangen gehörig, Wangen..., Backen...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gena; L.: Georges 1, 2921, TLL, Walde/Hofmann 1, 589

genuīnus (3), genugīnus, mlat., M.: nhd. Backenzahn; ÜG.: ahd. bakkozand Gl, kinnistok Gl; ÜG.: ae. (tusc) Gl; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.), Gl; E.: s. genuīnus (2), gena; L.: MLW 4, 674

Genuīnus* (4), Januīnus, mlat., M.: nhd. eine Münze aus Genua; Q.: Latham (1292); E.: s. Genua; L.: Latham 262a

genuīnus (5), mlat., M.: nhd. Nachkomme; Q.: Cap. (9. Jh.); E.: s. genuīnus (1); L.: MLW 4, 674

genuis, genus, mlat., Sb.: nhd. eine Art Kerze; Q.: Latham (um 1245); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 210b

genuītās, geniētās, mlat., F.: nhd. Geburt, Gattung, Freiheit; E.: s. genus, gignere; L.: MLW 4, 674, Blaise 417a

genula, mlat., F.: nhd. Backe (F.) (1), Wange, Bäcklein, Bäckchen; Q.: Latham (um 1200); E.: s. gena (1); L.: Latham 210a, Blaise 417a

genulāriua, gemilāria, mlat., F.: nhd. Kniestück einer Rüstung; Q.: Latham (1275); E.: s. genu; L.: Latham 210b

genullum, mlat., N.: nhd. Nachkommen (N.), Erben (Pl.); E.: s. genus (1); L.: Blaise 417a

genum, lat., N.: nhd. Knie; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. genu; L.: Georges 1, 2920

Genumanus, lat., Adj.: Vw.: s. Cenomanus (2)

genunculus, mlat., M.: Vw.: s. geniculus (2)

genus (1), lat., N.: nhd. Geburt, Abstammung, Herkunft, Abkunft, Geschlecht, Stand, Geburtsstand, Rang, Klasse, Zeitalter, Stamm, Volksstamm, Nation, Haus, Familie, Sippe, Nachkommenschaft, Spross, Abkömmling, Generation, Gattung, Rasse, Sorte, Form, Menschengeschlecht, Menschheit, Schlag, Zunft, Manier, Stil, Hinsicht, Rücksicht, Beziehung, Art und Weise, Sitte, Sache, Gattungsbegriff, Stück?; ÜG.: ahd. anasiuni? Gl, edili Gl, I, framkumft I, giburt I, gimeinida Gl, gislahti Gl, N, kunni B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, T, slahta N, NGl, Ph, WH, (urspring) N, zila MF; ÜG.: as. knosal H, slaht GlEe; ÜG.: ae. cneo Gl, cyningcynn, cynn GlArPr, þeod; ÜG.: mhd. (gelich) BrTr, geslehte STheol, künne BrTr, leben BrTr; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Aeth., Alb. M., Alfan., B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Greg. Catin., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, GlEe, H, HI, Hrab. Maur., Hrot., I, LBai, LBur, LFris, LLang, LSax, LThur, LVis, MF, MH, N, NGl, O, Ph, PLSal, STheol, T, Urk, Walahfr., WH, Widuk.; E.: idg. *g̑énos, *g̑n̥i̯os, *g̑énh₁os, N., Geschlecht; s. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; W.: s. frz. genre, M., Genre, Gattung; nhd. Genre, N., Genre, Gattung, Kunstgattung; W.: nhd. Genus, N., Genus, Geschlecht, Art (F.) (1), Gattung; L.: Georges 1, 2921, TLL, Walde/Hofmann 1, 599, Kluge s. u. Genre, Genus, MLW 4, 674, Niermeyer 611, Habel/Gröbel 165, Latham 210b, Blaise 417a

genus (2), lat., M., Suff.: nhd. „geborener“; Vw.: s. aliēni-, ambi-, amni-, Angli-, anti-, aqui-, Aquītāni-, astri-, auri-, caeci-, caeli-, campi-, capri-, catuli-, centi-, chrīsti-, clāri-, cūncti-, dulci-, flōri-, flūcti-, franci-, frūcti-, fūmi-, īgni-, imbri-, indi-, līmi-, līti-, lūci-, lūmi-, māli-, morbi-, multi-, nocti-, nūbi-, nūlli-, omni-, orci-, paradīsi-, poly-, prīmi-, pueri-, quīnque-, saxi-, septi-, simili-, tauri-, ter-, terri-, tri-, ūlli-, venti-, verbi-, virtūti-, vīti- (1), vīti- (2); Hw.: s. -gena; E.: s. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373

genus (3), lat., M.: nhd. Knie; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. genu; L.: Georges 1, 2921, TLL

genus (4), mlat., Sb.: Vw.: s. genuis

genuscissio, mlat., F.: nhd. Kniedurchschneiden?, Lähmen; ne. hambling; Q.: Latham (um 1185); E.: s. genu, scissio; L.: Latham 210b

Genusus, lat., M.=FlN: nhd. Genusus (Fluss an der Grenze Makedoniens zu Illyrien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2923

genutenus, genu tenus, mlat., Adv.: nhd. bis zum Knie; Q.: Blaise (9. Jh.); E.: s. genu, tenus (2); L.: MLW 4, 677, Blaise 417b

genuus, mlat., Adj.: nhd. frei; Q.: Urk (783/787); E.: s. ingenuus, gignere; L.: MLW 4, 677

geo, mlat., M.: Vw.: s. jao

geodabilis, mlat., Adj.: Vw.: s. geldabilis

geōdēs, lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. γεώδης (geṓdēs), Adj., erdig, erdartig; vgl. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; L.: Georges 1, 2923, TLL

geōdēsia, mlat., F.: nhd. Erdvermessung; I.: Lw. gr. γεωδαισία (geōdaisía); E.: s. gr. γεωδαισία (geōdaisía), F., Erdvermessung; vgl. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; L.: Habel/Gröbel 165

geōgrafus, mlat., M.: Vw.: s. geōgraphus

geōgraphia, lat., F.: nhd. Erdbeschreibung, Geographie; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. γεωγραφία (geōgraphía); E.: s. gr. γεωγραφία (geōgraphía), F., Erdbeschreibung; vgl. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: nhd. Geographie, F., Geographie; L.: Georges 1, 2923, TLL, Kluge s. u. Geographie

geōgraphicus, lat., Adj.: nhd. geographisch, erdkundlich; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. γεωγραφικός (geōgraphikós); E.: s. gr. γεωγραφικός (geōgraphikós), Adj., erdbeschreibend; vgl. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: s. nhd. geographisch, Adj., geographisch; L.: Georges 1, 2923, TLL, Niermeyer 611

geōgraphus, girōgraphus, giorōgraphus, geōgrafus, girōgrafus, lat., M.: nhd. Geograph, Erdbeschreiber, Erdkundler; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. γεωγράφος (geōgráphos); E.: s. gr. γεωγράφος (geōgráphos), M., Erdbeschreiber; vgl. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: nhd. Geograph, M., Geograph; L.: Georges 1, 2923, TLL, MLW 4, 677, Niermeyer 611, Latham 210b

geola, mlat., F.: Vw.: s. caveola

geolagium, mlat., N.: Vw.: s. gaiolagium

geolārius, mlat., M.: Vw.: s. caveolārius*

geōlogia (1), mlat., F.: nhd. „Geologie“, Erdwissenschaft; Q.: Latham (1345); E.: s. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. Geologie, F., Geologie; L.: Latham 210b

geōlogia (2), mlat., F.: Vw.: s. genealogia

geōmantia, lat., F.: nhd. Wahrsagen aus der Erde, Weissagen aus der Erde, Wahrsagerei anhand von Erdgeräuschen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. *γεωμαντία (geōmantía); E.: s. gr. *γεωμαντία (geōmantía), F., Wahrsagen aus der Erde; vgl. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. μάντις (mántis), M., F., Seher, Seherin, Wahrsager, Wahrsagerin; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; W.: mhd. gēomantia, F., Geomantie, Wahrsagen aus der Erde; nhd. Geomantie, F., Geomantie, DW-; L.: Georges 1, 2923, TLL, MLW 4, 677, Niermeyer 611

geōmanticus (1), mlat., Adj.: nhd. Geomantie betreffend, Wahrsagen aus der Erde betreffend; Q.: Rol. Pat. (1257-1262); E.: s. geōmantia; L.: MLW 4, 677, Blaise 417b

geōmanticus (2), mlat., M.: nhd. Wahrsager aus der Erde; Q.: Rycc. (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. geōmantia; L.: MLW 4, 677, Latham 210b, Blaise 417b

geōmantis, lat., M.: nhd. Wahrsager aus der Erde; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. *γεωμάντις (geōmántis); E.: s. gr. *γεωμάντις (geōmántis), M., Wahrsager aus der Erde; vgl. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. μάντις (mántis), M., F., Seher, Seherin, Wahrsager, Wahrsagerin; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 1, 2923, TLL, MLW 4, 677

geōmeter, giōmeter, lat., M.: nhd. Feldmesser (M.), Landmesser, Landvermesser, Geometer, Lehrer der Geometrie; ÜG.: mhd. erdenmezzære VocOpt, ertrichmezzer Gl; Hw.: s. geōmetra; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Gl, VocOpt; E.: s. geōmetrēs; W.: nhd. Geometer, M., Geometer; L.: Georges 1, 2924, TLL, MLW 4, 677, Latham 210b, Habel/Gröbel 165

geōmetra, lat., M.: nhd. Feldmesser (M.), Landmesser, Landvermesser, Geometer, Mathematiker, Lehrer der Geometrie; ÜG.: mhd. erdenmezzære VocOpt; Hw.: s. geōmeter; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Ei, HI, VocOpt; E.: s. geōmetrēs; L.: Georges 1, 2924, TLL, MLW 4, 677

geōmetrālis, mlat., Adj.: nhd. geometrisch; Q.: Rob. Grosse. (1220-1235); E.: s. geōmetrēs; L.: Latham 210b

geōmetrāre, mlat., V.: nhd. vermessen (V.); Q.: Theod. Trev. (um 1007); L.: MLW 4, 678

geōmetrēs, lat., M.: nhd. Feldmesser (M.), Landmesser, Landvermesser, Geometer; Hw.: s. geōmeter, geōmetra; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. γεωμέτρης (geōmétrēs); E.: s. gr. γεωμέτρης (geōmétrēs), M., Landmesser (M.), Feldmesser (M.); vgl. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; W.: s. nhd. Geometer, M., Geometer; L.: Georges 1, 2924, TLL, MLW 4, 677

geōmetria, lat., F.: nhd. Feldmesskunst, Geometrie, Mathematik; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Friedr. II. de arte; I.: Lw. gr. γεωμετρία (geōmetría); E.: s. gr. γεωμετρία (geōmetría), F., Feldmesskunst; vgl. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; W.: mhd. gēometrīe, st. F., Geometrie; W.: nhd. Geometrie, F., Geometrie; L.: Georges 1, 2924, Kluge s. u. Geometrie, MLW 4, 678

geōmetrica (1), lat., F.: nhd. Geometrie, Mathematik, Feldmesskunst, Messkunst; ÜG.: ahd. spahida Gl; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Gl; E.: s. geōmetricus (1); L.: Georges 1, 2924, TLL, MLW 4, 678, Habel/Gröbel 166

geōmetrica (2), lat., N. Pl.: nhd. Geometrie, Mathematik; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. geōmetricus (1); L.: Georges 1, 2924, TLL, Habel/Gröbel 166

geōmetricālia, mlat., N. Pl.: nhd. Geometrie; Q.: Latham (1267); E.: s. geōmetricālis; L.: Latham 210b

geōmetricālis, lat., Adj.: nhd. geometrisch, zur Geometrie gehörig, Landvermessung betreffend, Vermessung betreffend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. geōmetria; R.: mēnsa geōmetricālis: nhd. Rechenbrett, Abakus; R.: tabula geōmetricālis: nhd. Rechenbrett, Abakus; L.: Georges 1, 2924, MLW 4, 678, Latham 210b

geōmetricāliter, mlat., Adv.: nhd. den Regeln der Geometrie entsprechend; Q.: Anon. geom. I (9./10. Jh.); E.: s. geōmetricālis; L.: MLW 4, 678

geōmetricāre, geōmetrizāre, mlat., V.: nhd. messen, vermessen (V.), nach den Regeln der Geometrie verfahren (V.), nach den Regeln der Geometrie vermessen (V.); Q.: Alb. M., Lamb. Ard. (1194-1198); E.: s. geōmetricus (1); L.: MLW 4, 678, Blaise 417b

geōmetricē, lat., Adv.: nhd. geometrisch, den Regeln der Geometrie entsprechend; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Alb. M.; E.: s. geōmetricus (1); L.: Georges 1, 2924, TLL, MLW 4, 679

geōmetricus (1), lat., Adj.: nhd. geometrisch, Geometrie betreffend, der Messkunst zugehörig, der Geometrie kundig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. γεωμετρικός (geōmetrikós); E.: s. gr. γεωμετρικός (geōmetrikós), Adj., geometrisch, mathematisch; vgl. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; W.: s. nhd. geometrisch, Adj., geometrisch; L.: Georges 1, 2924, TLL, MLW 4, 678, Habel/Gröbel 166

geōmetricus (2), lat., M.: nhd. Geometer, der Geometrie Kundiger, Feldvermesser, Landvermesser; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. geōmetricus (1); L.: Georges 1, 2924, TLL, MLW 4, 679

geometrix, mlat., Sb.: nhd. Kuckuck; ÜG.: ahd. gouh? Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

geōmetrizāre, mlat., V.: Vw.: s. geōmetricāre

geōrgia, lat., F.: nhd. Landbau, Landwirtschaft; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. γεωργία (geōrgía); E.: s. gr. γεωργία (geōrgía), F., Landbau, Landwirtschaft; vgl. gr. γεωργός (geōrgós), M., Landwirt, Landmann, Bauer (M.) (1); gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: TLL

Geōrgiānus, Jūrgiānus, mlat., M.: nhd. „Georgianer“, Georgier; Q.: Jac. Vitr. (1. Hälfte 13. Jh.); E.: vom PN Georg, s. lat. Geōrgus; L.: Latham 210b, Blaise 417b

geōrgica (1), lat., F.: nhd. Landbau (als Gedicht), Wirtschaften (N.); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. geōrgicus; L.: Georges 1, 2924, TLL, Latham 210b

geōrgica (2), giōrgica, gehōrgica, geōrica, geōrgicia, lat., N. Pl.: nhd. Georgica, Dichtungen über den Ackerbau; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. geōrgicus; W.: nhd. Georgika, Sb. Pl., Georgika, Dichtung über Landleben; L.: TLL, MLW 4, 679

geōrgicia, mlat., N. Pl.: Vw.: s. geōrgica (2)

geōrgicon, gr.-lat., N.: nhd. Landbau (Titel einer Schrift); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. geōrgicus; L.: Georges 1, 2924

geōrgicus, lat., Adj.: nhd. zum Landbau gehörig; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. γεωργικός (geōrgikós); E.: s. gr. γεωργικός (geōrgikós), Adj., zum Landbau gehörig; vgl. gr. γεωργός (geōrgós), M., Landwirt, Landmann, Bauer (M.) (1); gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: Georges 1, 2924, TLL

georgius, mlat., M.: nhd. Bauer (M.) (1); Q.: Primord. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. gr. γεωργός (geōrgós), M., Landwirt, Landmann, Bauer (M.) (1); gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: MLW 4, 679

Geōrgius nōbilis, mlat., M.: nhd. „George-Noble“ (eine Münze); Q.: Hanboys (um 1470); E.: s. Geōrgus, nōbilis (1); L.: Latham 210b

Geōrgus, lat., M.=PN: nhd. „Feldbauer“ (Name einer sarmatischen Völkerschaft); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γεωργός (Geōrgós); E.: s. gr. Γεωργός (Geōrgós), M.=PN, „Feldbauer“ (Name einer sarmatischen Völkerschaft); vgl. gr. γεωργός (geōrgós), M., Landwirt, Landmann, Bauer (M.) (1); gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: Georges 1, 2924

geōrica, mlat., N. Pl.: Vw.: s. geōrgica (2)

geōsophia, mlat., F.: nhd. Feldmesskunst; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; gr. σοφός (sophós), Adj., geschickt, klug, weise; weitere Herkunft unklar; L.: MLW 4, 679

geōsophicus, mlat., Adj.: nhd. der Feldmesskunst zugehörig, die Geometrie betreffend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. geōsophia; L.: MLW 4, 679

gepanta, germ.-lat.?, F.: nhd. faul, träge; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Got.?; L.: TLL

gequāria, lat., F.: Vw.: s. iequāria

-ger, lat., Suff., Adj.: nhd. tragend; Vw.: s. āli-, almi-, alti-, arci-, armi-, armilli-, astri-, auri-, barbi-, belli-, bicorni-, brevi-, caeli-, cappi-, carmi-, carni-, charti-, chordi-, clāri-, clāvi-, conclāvi-, cōni-, corni-, crīni-, cristi-, cruci-, cuculli-, ēnsi-, falci-, fasci-, flammi-, flāvi-, flōri-, flūcti- (1), flūcti- (2), fraudi-, frēni-, frondi-, fūmi-, gali-, gemmi-, glāri-, grāni-, hami-, hederi-, herbi-, hōnori-, hymni-, lacti-, lāni-, lauri-, lēti-, līni-, līti-, lucri-, lymphi-, mali-, melli-, mōri-, multirūmi-, mundi-, nāvi-, nūbi-, nymphi-, palli-, palmi-, pānni-, penāti-, penni-, perni-, pharetri-, phoebi-, pīni-, pinni-, pistri-, plāgi-, plāncti-, planti-, plaustri-, plēctri-, plūmi-, psalmi-, pueri-, pulli-, rōri-, rosi-, roti-, rotuli-, rūmi-, saeti-, salti- salūti-, scūti-, secūri-, serēni-, silvi-, sīstri-, sōli-, somni-, soni-, sorti-, spīni-, spūmi-, squāmi-, stēlli-, tēli-, thyrsi-, tricorni-, tridenti-, triumph-, turpi-, turri-, ungui-, ūrni-, vēli-, verbi-, vēxilli-, vōti-, vulni-; E.: s. gerere

gera (1), mlat., F.: nhd. Arznei, Zaubertrank; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 417b

gera (2), lat., F.: Vw.: s. hiera

gēra (1), mlat., F.: nhd. spitz zulaufendes Stück Land; Q.: Urk (1150); E.: s. ahd. ahd. gēr, st. M. (a?), Ger (M.), Speer, Wurfspeer; germ. *gaiza-, *gaizaz, st. M. (a), Spieß (M.) (1), Stab, Speer, Ger; idg. *g̑ʰaiso-, *g̑ʰəiso-, *g̑ʰēiso-, *g̑ʰeh₂iso-, Sb., Stecken (M.), Spieß (M.) (1), Speer, Pokorny 410; s. idg. *g̑ʰei- (1), V., Sb., antreiben, bewegen, schleudern, Geschoss, Pokorny 424; L.: MLW 4, 679

gēra (2), mlat., F.: Vw.: s. glārea (1)

gerāchītes, mlat., F.: Vw.: s. hierācītis

geracis, mlat., Sb.: nhd. Sperber; Hw.: s. gerax; E.: s. gr. ἱέραξ (hiérax), F., Habicht, Falke; s. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: Blaise 417b

gerācītes, mlat., F.: Vw.: s. hierācītis

gerācītēs, mlat., M.: Vw.: s. hierācītēs
Geraesticus portus, lat., M.: nhd. Geraesticus Portus (ein Hafen in Ionien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 1, 2924

Geraestos, Geraestus, lat., F.=ON: nhd. Geraestos (Hafenstadt auf Euböa); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γεραιστός (Geraistós); E.: s. gr. Γεραιστός (Geraistós), F.=ON, Geraestos (Hafenstadt auf Euböa); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2924

Geraestus, lat., F.=ON: Vw.: s. Geraestos

geraf, mlat., Sb.: nhd. Giraffe; Q.: Latham (1392); I.: Lw. arab. zurāfa; E.: s. arab. zurāfa, Sb., Giraffe?; vielleicht von ägypt. sor-aphé, Sb., Langhals; oder aus einer äthiopischen Sprache; oder aus Somali geri, Sb., Giraffe; L.: Latham 210b

geraleon, gr.-lat., N.: nhd. Brühe, Fischsauce; ÜG.: lat. liquamen Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

gerāmen, mlat., N.: nhd. Versammlung von Geistlichen; E.: s. gerere?; L.: Blaise 417b

geranion, geranium, gr.-lat., N.: nhd. Storchenschnabel; mlat.-nhd. Kranich (ein Baukran); ÜG.: ahd. kranawurz? Gl; ÜG.: mhd. kranewurze Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. γεράνιον (geránion); E.: s. gr. γεράνιον (geránion), N., Storchenschnabel; vgl. gr. γέρανος (géranos), F., M., Kranich; vgl. idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; W.: nhd. Geranie, F., Geranie; L.: Georges 1, 2924, TLL, Kluge s. u. Geranie, Blaise 417b

geranītis, lat., F.: nhd. ein Edelstein, Kranichstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γερανῖτις (geranítis); E.: s. gr. γερανῖτις (geranítis), F., Kranichstein; vgl. gr. γέρανος (géranos), F., M., Kranich; vgl. idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Georges 1, 2924, TLL

geranium, mlat., N.: Vw.: s. geranion

geranius, mlat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig? Leichen...?; Q.: Aethic. (um 768); E.: aus dem Gr.; L.: MLW 4, 679

gerarcha, mlat., M.: Vw.: s. hierarcha

gerarchia, mlat., F.: Vw.: s. hierarchia

gerārchītis, mlat., F.: Vw.: s. hierācītis

gerarcia, mlat., F.: Vw.: s. hierarchia

gerargha, mlat., M.: Vw.: s. hierarcha

gerārius?, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gēras, gr.-lat., N.: nhd. Greisenalter; Q.: Ps. Soran.; I.: Lw. gr. γῆρας (gēras); E.: s. gr. γῆρας (gēras), N., hohes Alter (N.), Greisenalter; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: TLL

geraus, mlat., Sb.: nhd. Haferwurzel, Bocksbart; Q.: Recept. Sang. (9. Jh.); E.: aus dem Gr.; L.: MLW 4, 679

gerax, mlat., Sb.: nhd. Sperber; Hw.: s. geracis; E.: s. gr. ἱέραξ (hiérax), F., Habicht, Falke; s. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: Blaise 417b

gērax, mlat., Adj.: Vw.: s. hierax

gerba (1), mlat., F.: Vw.: s. garba

gerba (2), mlat., F.: Vw.: s. herba (1)
gerbagium, mlat., N.: Vw.: s. garbagium

gerbāria, mlat., F.: Vw.: s. garbāria

gerbārium, mlat., N.: Vw.: s. garbārium

gerbārius, mlat., M.: Vw.: s. garbārius

gerbaste, cerbaste, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gerbercista, girbercista, mlat., M.: nhd. Rechenschüler, Mathematikschüler; Q.: Mathem. (11./12. Jh.); E.: vom PN Gerbertus; L.: MLW 4, 680

gerbēria, mlat., F.: Vw.: s. garbāria

gerbērius, mlat., M.: Vw.: s. garbārius

gerbidus, mlat., Adj.: Vw.: s. herbidus

gerbum, hierbum, ierbum, zerbum, mlat., N.: nhd. Weideland, unbebautes mit Gestrüpp bewachsenes Land, Landstück, Land; Q.: Dipl. (936-973); E.: Herkunft ungeklärt?, s. herba?; L.: MLW 4, 680, Niermeyer 611, Blaise 417b

gercia, jercia, jerca, gargia, mlat., F.: nhd. Mutterschaf; Q.: Latham (um 1160); E.: aus dem Afrz.; L.: Latham 210b

gerda, mlat., F.: nhd. ein Flächemaß, Rute; Q.: Urk (1270); E.: s. mnd. garde, F., Gerte, Rute, Elle, Ackerstück; as. gard* (2) 1, gėrd*, st. F. (jō), st. M.? (a?), Gerte, Rute, Stab; germ. *gazda- (2), *gazdaz, st. M. (a), Stachel, Stecken, Gerte, Rute, Stab; germ. *gazdi-, *gazdiz, Sb., Gerte, Rute, Stab, Zweig; idg., *g̑ʰasto- (1), *g̑ʰazdʰo-, Sb., Gerte, Rute, Stange, Pokorny 412; L.: MLW 4, 680

gerdius, lat., M.: nhd. Weber; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. γέρδιος (gérdios); E.: s. gr. γέρδιος (gérdios), M., Weber?, Flechter?; vgl. idg. *g̑ers-, V., drehen, biegen, Pokorny 392; L.: Georges 1, 2924, TLL, Walde/Hofmann 1, 594

gēre, mlat., V.: nhd. danken, Dank sagen; Q.: Hugeb. (um 778); E.: aus dem Gr.?; L.: MLW 4, 677

gerebāria, mlat., F.: Vw.: s. garbāria

gerebotanum, mlat., N.: Vw.: s. hierobotanum

gerefalcus, mlat., M.: Vw.: s. girfalcus

gerelus, mlat., Adj.: Vw.: s. gerulus (1)

gerendum, lat., N.: nhd. Auszuführendes?; Vw.: s. sug-; Q.: Claud. Don. (um 400 n. Chr.); E.: s. gerere; L.: TLL

gerendus, mlat., Adj.: nhd. tragbar; ÜG.: ae. adreogendlic; E.: s. gerere

gerenoxa, geronoxa, mlat., F.: nhd. Epilepsie, Alptraum; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. gr. ἱερὰ νόσος (hierà nósos); s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. νόσος (nósos), F., Krankheit, Übel; Etymologie bisher ungeklärt, Frisk 2, 323; gr. κομεῖν (komein), V., pflegen, besorgen; idg. *k̑emə-, *k̑em- (4), *k̑emh₂-, V., sich mühen, müde werden, Pokorny 557; L.: Latham 226b

gerēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tragend, Träger..., sich benehmend, besorgend; Vw.: s. īn-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gerere; L.: TLL, MLW 4, 688

gerēns (2), mlat., M.: Vw.: s. warēns

gērēntārius, mlat., M.: Vw.: s. grānātārius

Gereōnium, lat., N.=ON: nhd. Gereonium (Stadt im Gbiet der Frentaner); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2924

gerere, lat., V.: nhd. tragen, sich betragen, sich benehmen, sich verhalten (V.), ausführen, ausüben, machen, besorgen, betreiben, bekleiden, führen, mit sich führen, bei sich führen, haben, verwalten, verleben, zeugen, hegen, überlegen (V.), erwägen, ertragen (V.), leiden, verärgert sein (V.), hervorbringen, innehaben, halten für, handeln, tun, vollbringen, verrichten, verhandeln, aushandeln, erlassen (V.), sich geben, darstellen, feierlich begehen, feiern, antun, beibringen, versehen (V.), austragen, leben, willfahren, folgen, befolgen, Stellvertreter sein (V.), vertreten (V.), Sorge tragen, Sorgfalt verwenden, auftreten, sich stellen; ÜG.: ahd. frummen Gl, fuoren N, (giburien) Gl, gifrummen Gl, gihaben Gl, gituon Gl, N, O, haben Gl, N, hintarstan N, (irleiten) Gl, reison N, tragan Gl, MH, N, triban N, tuon B, Gl, N, O, T, (werk) WH; ÜG.: as. giwirkian H; ÜG.: ae. (dæd) Gl, don Gl, GlArPr, gedon Gl, weorþan, (wundor) Gl; ÜG.: an. gera, hafa, (iðn), (verk); ÜG.: mhd. began PsM, geschehen STheol, (sorcsam) BrTr, sorgen BrTr, tuon BrTr, PsM, vertragen PsM, (vliz) BrTr, vlizen PsM; Vw.: s. ā-, adin-, ag-, ali-, belli-, con-, dē-, dī-, ē-, fāmi-, in-, inter-, og-, perdis-, per-, praedī-, prae-, prō-, recon-, re-, rūmi-, sug-, superin-, trāns-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, H, HI, Hrab. Maur., LBai, LBur, LVis, MH, N, O, PsM, STheol, T, Walahfr., WH; E.: Etymologie unbekannt; W.: nhd. gerieren, sw. V., gerieren, auftreten, sich aufführen; R.: gerī: nhd. geschehen; ÜG.: ahd. giskehan N; R.: se gerere cum: nhd. sich beschäftigen mit; L.: Georges 1, 2926, TLL, Walde/Hofmann 1, 595, MLW 4, 686, Habel/Gröbel 166, Latham 211b, Heumann/Seckel 228b

gerēs, lat., M.: Vw.: s. gerrēs

geresguva, mlat., F.: Vw.: s. yeresiva

geresuma, mlat., F.: Vw.: s. gersuma

geretōrium, mlat., N.: nhd. Querbalken, Dachsparren; Q.: Latham (1471); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 211a

gerfalchus, mlat., M.: Vw.: s. gerfalcus

gerfalco, girefalco, girefauco, girofalco, girfalco, gerofalco, cirefalco, gyrofalco, gyrfalco, mlat., M.: nhd. Gerfalke, Jagdfalke; Hw.: s. gerfalcus; Q.: Latham (1155); E.: s. mhd. gervalke, sw. M., „Gerfalke“, Falke, nordischer Jagdfalke; Vorderglied wohl von ahd. gīr, st. M. (a?, i?), Geier; germ. *geira-, *geiraz, *gīra-, *gīraz, st. M. (a), Geier; s. idg. *g̑ʰēi-, *g̑ʰī-, *g̑ʰeh₁i-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; vgl. idg. *g̑ʰē- (2), *g̑ʰə-, *g̑ʰeh₂-, *g̑ʰh₂-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; ahd. falko, sw. M. (n), Falke, Reiher; germ. *falkō-, *falkōn, *falka-, *falkan, sw. M. (n), Fahler, Falke; idg. *polk̑o-, Adj., fahl, Pokorny 804; idg. *pel- (6), Adj., fahl, grau, scheckig, Pokorny 804; L.: MLW 4, 708, Niermeyer 611, Latham 212a, Blaise 417b

gerfalconārius*, girfalconārius, mlat., M.: nhd. Halter von Gerfalken; Q.: Latham (1213); E.: s. gerfalco, gerfalcus; L.: Latham 212a

gerfalcus, girofalcus, gerefalcus, girfalcus, gilfalcus, gyrofalcus, gerfalchus, mlat., M.: nhd. Gerfalke, Jagdfalke; ÜG.: mhd. gervalke GlUvLil; Hw.: s. gerfalcus; Q.: GlUvLil, Latham (1203); E.: s. mhd. gervalke, sw. M., „Gerfalke“, Falke, nordischer Jagdfalke; Vorderglied wohl von ahd. gīr, st. M. (a?, i?), Geier; germ. *geira-, *geiraz, *gīra-, *gīraz, st. M. (a), Geier; s. idg. *g̑ʰēi-, *g̑ʰī-, *g̑ʰeh₁i-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; vgl. idg. *g̑ʰē- (2), *g̑ʰə-, *g̑ʰeh₂-, *g̑ʰh₂-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; ahd. falko, sw. M. (n), Falke, Reiher; germ. *falkō-, *falkōn, *falka-, *falkan, sw. M. (n), Fahler, Falke; idg. *polk̑o-, Adj., fahl, Pokorny 804; idg. *pel- (6), Adj., fahl, grau, scheckig, Pokorny 804; L.: MLW 4, 708, Latham 212a, Blaise 417b

gergancus, mlat., M.: Vw.: s. girguncus

gergenna, mlat., F.: nhd. Handhabe, Stab der durch Henkel geschoben wird; ÜG.: as. handhava GlTr; Q.: GlTr, Latham (704); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 211a, Blaise 417b

gergo, lat., Sb.: nhd. Haushaltung?; ÜG.: gr. διοικηθέντα (dioikēthénta) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gergometum, mlat., N.: nhd. schlechter Wein, schaler Wein; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 417b

Gergovia, lat., F.=ON: nhd. Gergovia; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall.; L.: Georges 1, 2925

gergozus, mlat., M.: Vw.: s. girguncus

gerguncus, mlat., M.: Vw.: s. girguncus

geria, mlat., F.: nhd. Altenheim; E.: s. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Blaise 417b

gericinus, mlat., M.: Vw.: s. ricinus

gerillum, mlat., N.: Vw.: s. garillum

gerima, mlat., F.: Vw.: s. garba

gerinon, gr.-lat., N.: nhd. Lilie; ÜG.: lat. lilium Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

gerio, mlat., Sb.: nhd. Verhalten?; Q.: Latham (1352); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 211a

gerla (1), mlat., F.: nhd. Pastinak, schmalblättriger Merk?; Q.: Hildeg. Phys. (1151-1158); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 680, Blaise 417b

gerla (2), ierla, mlat., F.: nhd. Fass, Bottich, Zuber; Hw.: s. gerlata; Q.: Urk (1220); E.: aus dem Afrz.?; L.: MLW 4, 680

gerlanda, mlat., F.: Vw.: s. garlanda

gerlata, mlat., F.: nhd. Fass, Bottich, Zuber; Hw.: s. gerla (2); Q.: Urk (1220); E.: aus dem Afrz.?; L.: MLW 4, 680

gerlinus, mlat., Adj.: nhd. blond? (Pferd); ne. sherlocked; Q.: Latham (15. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 211a

Germalus, Cermalus, lat., M.=ON: nhd. eine kleine Spitze am Palatin; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2925

germāna (1), lat., F.: nhd. Schwester, leibliche Schwester; ÜG.: ahd. swester Gl, N; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, N; E.: s. germānus (1); L.: Georges 1, 2926, Walde/Hofmann 1, 594, MLW 4, 683, Habel/Gröbel 166

germāna (2), mlat., F.: nhd. Abschrift, Kopie; Q.: Urk (1228); E.: s. germānus (1); L.: MLW 4, 683

germandrea (1), mlat., F.: Vw.: s. gamandrea

germandrea (2), mlat., F.: Vw.: s. chamaedrȳs

germandria, mlat., F.: Vw.: s. chamaedrȳs

germānē, lat., Adv.: nhd. echt, brüderlich, freundschaftlich, herzlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. germānus (1); L.: Georges 1, 2925, TLL, MLW 4, 683

germānetās, mlat., F.: Vw.: s. germānitās

Germānia, lat., F.=ON: nhd. Germanien; ÜG.: ahd. Frankono lant Gl; ÜG.: as. (thiudisk) GlS; ÜG.: mnd. Germanien; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.), Gl, GlS; E.: s. Germānus (3); L.: Georges 1, 2925

Germānicē, mlat., Adv.: nhd. auf Deutsch; Q.: Latham (um 1434); E.: s. Germānicus (1); L.: Latham 211a

germānicia (1), lat., F.: nhd. Verwandte?; Q.: Dionys. Exig. (um 500 n. Chr.); E.: s. germānus (1); L.: TLL

Germānicia (2), lat., F.=ON: nhd. Germanikia (Stadt in Kommagene); Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. Γερμανίκεια (Germaníkeia); E.: s. gr. Γερμανίκεια (Germaníkeia), F.=ON, Germanikia (Stadt in Kommagene); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2925

Germāniciāna, lat., F.=ON: nhd. Germaniciana (Stadt in Byzacium); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, s. germānus (1)?; L.: Georges 1, 2925

Germāniciānēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner von Germaniciana, Germanicianenser; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Germānicia (2); L.: Georges 1, 2925

Germāniciānus, lat., Adj.: nhd. in Germanien befindlich, in Germanien dienend; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Germānus (3); L.: Georges 1, 2925

Germāniciēnsis, lat., Adj.: nhd. aus Germanikia stammend, germanikiensisch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. Germānicia (2); L.: Georges 1, 2925

Germānicus (1), lat., Adj.: nhd. zu Germanien gehörig; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Germānus (3); L.: Georges 1, 2925

germānicus (2), mlat., Adj.: nhd. doppelt, gepaart, brüderlich; E.: s. germānus (1); L.: MLW 4, 680, Blaise 418a

germānitās, germānetās, lat., F.: nhd. Brüderschaft, Schwesternschaft, Verbrüderung, geschwisterliche Verbindung, geschwisterliches Verhältnis, Brüderlichkeit, geschwisterliche Verbundenheit, Gesamtheit, Brüderschar, Versammlung von Brüdern im geistlichen Sinne, Sippe, Hausstand, Familie; ÜG.: an. broðrleikr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Conc.; E.: s. germānus (1); L.: Georges 1, 2925, TLL, Walde/Hofmann 1, 594, MLW 4, 680, Niermeyer 611, Habel/Gröbel 166, Latham 211a, Blaise 418a

germāniter, mlat., Adj.: nhd. brüderlich, wie Brüder; Q.: Godesc. Saxo (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. germānitus; L.: MLW 4, 683, Habel/Gröbel 166, Blaise 418a

germānitus, lat., Adj.: nhd. brüderlich, aufrichtig, echt, freundlich, eingehend; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. germānus (1); L.: Georges 1, 2926, TLL, Walde/Hofmann 1, 594, MLW 4, 681, Niermeyer 611, Habel/Gröbel 166

germānus (1), lat., Adj.: nhd. leiblich, geschwisterlich, verschwistert, brüderlich, schwesterlich, Geschwister..., unter Geschwistern üblich, unter Geschwistern bestehend, verwandt, von denselben Eltern abstammend, leiblich, ähnlich, verbunden, vertraut, lieb, teuer, echt, edel, recht, zutreffend, passend; ÜG.: ahd. bruoderlih Gl, (lihhamhaftig) Gl; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LBai, LBur, LSal; E.: s. idg. *g̑enəter-, *g̑enh₁tor-, M., Erzeuger, Vater, Pokorny 374; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; R.: s. germāna manus: nhd. Brüderschar; L.: Georges 1, 2926, TLL, Walde/Hofmann 1, 594, MLW 4, 682, Habel/Gröbel 166, Heumann/Seckel 229a

germānus (2), lat., M.: nhd. Bruder, leiblicher Bruder; ÜG.: ahd. bruoder Gl, erkanbruoder Gl; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Gl; E.: s. germānus (1); L.: Georges 1, 2926, Walde/Hofmann 1, 594, MLW 4, 682, Blaise 418a

Germānus (3), lat., M.: nhd. Germane; E.: Herkunft ungeklärt, wohl eher Kelt. als Germ.; L.: Georges 1, 2925, Walde/Hofmann 1, 594, Walde/Hofmann 1, 868

Germānus (4), lat., Adj.: nhd. germanisch; Vw.: s. sēmi-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Cap., LBai, LLang, LVis; E.: s. Germānus (3); L.: Georges 1, 2925

Germānus (5), lat., M.: nhd. Germane (nordillyrischer Volksstamm); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. idg. *gᵘ̯ʰer-, *gᵘ̯ʰor-, Adj., heiß, warm, Pokorny 493

germārius, mlat., M.: Vw.: s. gemmārius (2)

germen, lat., N.: nhd. Erzeugtes, Keim, Spross, Trieb, Stängel, Stengel, Frucht, Sprössling, Knospe, Zweig, Pfropfreis, Reis (N.), Pflanze, Gewächs, Stamm, Baumstamm, Abkömmling, Sohn, Nachkomme, Geschlecht, Stamm, Abstammung, Gipfel, Ertrag, Hervorsprossen, Quelle, Ursprung; ÜG.: ahd. bluomo Gl, gislahti Gl, gruonisal Gl, kidi Gl, kim Gl, kimo Gl, I, N, kunni Gl, wahsamo Gl, wahsunga Gl, win N; ÜG.: anfrk. kimo MNPsA; ÜG.: mhd. kide PsM, kime Gl, PsM, wuocher PsM; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Conc., Gl, I, Mappae Clav., MNPsA, N, PsM, Walahfr.; E.: s. idg. *g̑enəter-, *g̑enh₁tor-, M., Erzeuger, Vater, Pokorny 374; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; R.: germen dīvīnum: nhd. Christentum; māgnum germen: nhd. Baumstamm; L.: Georges 1, 2926, TLL, Walde/Hofmann 1, 594, MLW 4, 683, Habel/Gröbel 166

germinābilis, lat., Adj.: nhd. aufkeimbar?, zeugungsfähig, fruchtbar; Q.: Dionys. Exig. (um 500 n. Chr.); E.: s. germināre, germen; L.: TLL, MLW 4, 684

germinālis, lat., Adj.: nhd. aufkeimend?, sprossend; Q.: Dionys. Exig. (um 500 n. Chr.); E.: s. germināre, germen; L.: TLL

*germināns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. keimend; Hw.: s. germinanter; E.: s. germināre, germen

germinanter, mlat., Adv.: nhd. fruchtbar, blühend, üppig, reichlich; Q.: Petr. Dam. Epist. (11. Jh.); E.: s. germināre; L.: MLW 4, 686

germināre, lat., V.: nhd. hervorsprossen, ausschlagen, aufkeimen, hervorkeimen, sprossen, blühen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sprießen, hervorsprießen lassen, bekommen, erzeugen, hervorbringen, sich fortpflanzen, häufig vorkommen, überreich sein (V.), reich sein (V.), sich ergeben (V.), keimen lassen, fruchtbar machen; ÜG.: ahd. beran N, T, burien Gl, drouwen Gl, gibluoen Gl, (giskaffida) WH, irkinan Gl, irskiozan Gl, kinan Gl; ÜG.: anfrk. baron MNPs=MNPsA; ÜG.: ae. growan, weaxan Gl, wyrttrumian Gl; ÜG.: mhd. geberen PsM, kimen Gl, PsM, wahsen PsM; ÜG.: mnd. utsprütten*?, vruchten; Vw.: s. con-, dē-, ē-, in-, prae-, prō-, re-; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Bi, Compos. Luc., Dipl., Gl, MNPs=MNPsA, N, PsM, T, Urk, WH; E.: s. germen; L.: Georges 1, 2926, TLL, Walde/Hofmann 1, 594, MLW 4, 685, Niermeyer 611, Habel/Gröbel 166

germināscere, lat., V.: nhd. keimen, sprossen; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. germen; L.: Georges 1, 2926, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

germinātio, lat., F.: nhd. Hervorsprossen, Spross; Vw.: s. re-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. germināre, germen; L.: Georges 1, 2926, TLL

germinātīvus, mlat., Adj.: nhd. keimend, zeugungsfähig, fruchtbar; Q.: Alb. M., Hildeg. Div. op. (1163-1173/1174); E.: s. germināre, germen; L.: MLW 4, 685, Latham 211a, Blaise 418a

germinātus, lat., M.: nhd. Hervorsprossen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. germināre, germen; L.: Georges 1, 2926, TLL

germineus, mlat., Adj.: nhd. aufkeimend, blühend; Q.: Carm. de Lamb. (10. Jh.); E.: s. germen; L.: MLW 4, 685

germiniseca, lat., M.: nhd. Sprossabschneider; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. germen, secāre; L.: Georges 1, 2926, TLL

germinōsus, lat.?, Adj.: nhd. sprossend?, keimend?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. germen; L.: TLL

germion, mlat., Sb.: nhd. Hefe, Germ; Q.: Latham (14. Jh.); E.: mhd. germen, st. F., Hefe, Unreinigkeit, Auswurf; vgl. ahd. garawen* 74, garawēn*, sw. V. (1a, 3), bereiten (V.) (1), rüsten, herrichten, fertig machen; germ. *garwjan, sw. V., bereiten, fertigmachen, zubereiten; s. idg. *gʰrebʰ- (1), *gʰerbʰ-, V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455?; L.: Latham 211a

gērnārium, mlat., N.: Vw.: s. grānārium

gernāttus, mlat., Adj.: Vw.: s. warnātus*

gernātus, mlat., Adj.: nhd. offen; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 418a

gernellus, mlat., M.: Vw.: s. gornellus

gernēmentum, mlat., N.: Vw.: s. warniāmentum

gērnērium, mlat., N.: Vw.: s. grānārium

gernesiātus, mlat., Adj.: Vw.: s. warnasiātus*

gernestūra, mlat., F.: Vw.: s. warnistūra

gērnētārius, mlat., M.: Vw.: s. grānātārius

gērnetta, mlat., F.: Vw.: s. gārnetta (1)

gērnettum (1), mlat., N.: Vw.: s. gārnettum (1)

gērnettum (2), mlat., N.: Vw.: s. grānātum

gernīre, mlat., V.: Vw.: s. warnīre

gernobada, genorbada, genorboda, gernoboda, mlat., F.: nhd. Schnurrbart, Oberlippenbart; Hw.: s. gernonus, genobodum; Q.: Iocalis, Latham (um 1194); E.: s. gall. *grennos, M., Bart; idg. *gʰrendʰ-, Sb., Borste, Splitter, Bart, Pokorny 440; vgl. idg. *gʰer- (3), *gʰrē-, *gʰreh₁-, V., hervorstechen, Pokorny 440; germ. *barda-, *bardaz, st. M. (a), Rand, Bart; s. germ. *barda-, *bardam, st. N. (a), Rand, Bart; vgl. idg. *bʰardʰā, F., Bart, Pokorny 110; idg. *bʰar-, *bʰor-, Sb., Hervorstehendes, Borste, Spitze, Ähre, Granne, Pokorny 108, EWAhd 1, 488; L.: MLW 4, 686, Latham 211a

gernobadātus, mlat., M.: nhd. Schnurrbärtiger, Bärtiger; Q.: Lamb. Ard. (1194-1198); E.: s. gernobada; L.: MLW 4, 686

gernoboda, mlat., F.: Vw.: s. gernobada

gernonus, mlat., M.: nhd. Schnurrbart; Hw.: s. gernobada, genobodum; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 418a

gero, lat., M.: nhd. Träger; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gerere; L.: Georges 1, 2928, TLL

gēro, mlat., Sb.: Vw.: s. gīro (1)

gerobotanē, mlat., F.: Vw.: s. hierobotanē

gerobotanum, mlat., N.: Vw.: s. hierobotanum

gerobothanē, mlat., F.: Vw.: s. hierobotanē

gerocomīum, mlat., N.: Vw.: s. gerontocomīum

gerofalco, mlat., M.: Vw.: s. gerfalco

geroffra, mlat., F.: Vw.: s. caryophylla*

gerologista, mlat., M.: nhd. Spießgeselle; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. gerere; L.: Latham 211a

gerolus, mlat., Adj.: Vw.: s. gerulus (1)

geromeas?, lat., Sb.: nhd. Wolfsmilch?; ÜG.: lat. titimalus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL, MLW 4, 689

geron?, mlat., Sb.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: mhd. kranchewurz Gl, Voc; ÜG.: mnd. kranekwort?; Q.: Gl, Voc (1482); E.: s. gerontēa, gerontēum

gerōn, lat., M.: nhd. Priester, Alter (M.), Greis; Vw.: s. mandro-; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γέρων (gérōn); E.: s. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: MLW 4, 689, Latham 211b, Blaise 418a

gerona, geruna, mlat., F.: nhd. dreieckiges Stück Land; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. afrz. giron; L.: Latham 211a

geronoxa, mlat., F.: Vw.: s. gerenoxa

geronta (1), mlat., M.: nhd. Alter (M.), Ältester, Greis; ÜG.: ahd. altheriro? Gl, uralto Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: s. gr. γέρων (gérōn), M., Alter (M.), alter Mann, Greis; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; W.: nhd. Geront, M., Geront, Mitglied des Ältestenrates; L.: MLW 4, 689

geronta (2), mlat., F.: nhd. alte Frau, Greisin; E.: s. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Blaise 418a

gerontēa, lat., F.: nhd. Kreuzwurz; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γεροντεία (geronteía); E.: s. gr. γεροντεία (geronteía), F., eine Pflanze?; vgl. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Georges 1, 2929, TLL

gerontēum, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); I.: Lw. gr. γεροντεῖον (geronteion); E.: s. gr. γεροντεῖον (geronteion), F., eine Pflanze?; vgl. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: TLL

gerontēus, mlat., M.: nhd. Priester; E.: s. gerōn; L.: Latham 211b

geronticon, mlat., N.: nhd. Buch das das Leben der Väter enthält, Buch der Kirchenväter?; E.: s. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Blaise 418a

geronticōs, gr.-lat., Adv.: nhd. nach Art der Greise; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. γεροντικῶς (gerontikōs); E.: s. gr. γεροντικῶς (gerontikōs), Adv., nach Art der Greise; vgl. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Georges 1, 2929

geronticus, mlat., Adj.: nhd. zu einem Älteren gehörig zu einem Abt gehörig, Abts...; Q.: Pass. Praei. (7./8. Jh.); E.: s. gerōn, geronta (1); L.: MLW 4, 689

gerontium, mlat., N.: nhd. Kreuzwurz, Greiskraut; Q.: Recept. Laur. (8. Jh.); E.: s. gerontēa; L.: MLW 4, 689

gerontochomīum, mlat., N.: Vw.: s. gerontocomīum

gerontocomīum, crontochium, gerocomīum, jerocōmīum, jherocomīum, jericōmīum, jerochomīum, gerontochomīum, ierichomīum, lat., N.: nhd. Hospital für alte Leute, Altenheim, Armenhaus; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.), Cap., Conc.; I.: Lw. gr. γεροντοκομεῖον (gerontokomeion); E.: s. gr. γεροντοκομεῖον (gerontokomeion), N., Hospital für alte Leute; vgl. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; gr. κομεῖν (komein), V., pflegen, besorgen; vgl. idg. *k̑emə-, *k̑em- (4), *k̑emh₂-, V., sich mühen, müde werden, Pokorny 557; L.: Georges 1, 2929, TLL, MLW 4, 689, 4, 690, Niermeyer 611, Latham 122b, Latham 211b, Blaise 418a

gerontocomus, lat., M.: nhd. Pfleger für alte Leute; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. γεροντοκόμος (gerontikómos); E.: s. gr. γεροντοκόμος (gerontikómos), M., Pfleger für alte Leute; vgl. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; gr. κομεῖν (komein), V., pflegen, besorgen; vgl. idg. *k̑emə-, *k̑em- (4), *k̑emh₂-, V., sich mühen, müde werden, Pokorny 557; L.: TLL

gerontus (1), mlat., M.: nhd. alter Mann, Greis; E.: s. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Blaise 418a

gerontus (2), mlat., Adj.: nhd. alt; Q.: Vita Bard. (Mitte 11. Jh.); E.: s. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: MLW 4, 690

geropāpa, mlat., M.: nhd. ehrwürdiger Priester; E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; Hinterglied s. lat. pāpa (2); L.: Blaise 418a

geroprepēs, mlat., Adj.: Vw.: s. hieroprepēs

gerra (1), lat., F.: nhd. Gesamtheit geflochtener Ruten, Rutengeflecht, Gerte, Gitter, Gatter; ÜG.: mhd. geremizze Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: s. idg. *g̑ers-, V., drehen, biegen, Pokorny 392; L.: Georges 1, 2929, TLL, Walde/Hofmann 1, 596, Habel/Gröbel 166

gerra (2), lat., F.: nhd. Posse, dummes Zeug; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vielleicht aus dem Sizilischen, s. Walde/Hofmann 1, 596; L.: Georges 1, 2929, TLL, Walde/Hofmann 1, 596

gerra (3), mlat., F.: Vw.: s. werra (1)

gerregāre, mlat., V.: Vw.: s. werrāre

gerregiāre, mlat., V.: Vw.: s. werrāre

gerrēnsis, mlat., M.: Vw.: s. guarēnsis

gerrēs, gerēs, girrēs, lat., M.: nhd. Schrätz (Seefisch); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unsicher; L.: Georges 1, 2929, TLL, Walde/Hofmann 1, 596

gerricula, lat., F.: nhd. „Schrätzlein“, kleiner Schrätz (Seefisch); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gerrēs; L.: Georges 1, 2929, TLL, Walde/Hofmann 1, 596

gerrificāre, mlat., V.: Vw.: s. werrificāre*

gerrīnum, lat., N.: nhd. Narrenkleid; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gerra (2); L.: Georges 1, 2929, TLL

gerrio, mlat., M.: Vw.: s. gerro

gerrīre? (1), lat., V.?: nhd. Gebärden machen?; Q.: Gl; E.: s. gerere?; L.: TLL

gerrīre (2), mlat., V.: Vw.: s. werrāre

gerro, cerro, gerrio, garro, lat., M.: nhd. Maulaffe, Schwätzer; ÜG.: mnd. swatsære*, swetsære*; Vw.: s. con-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. gerra (2); L.: Georges 1, 2929, TLL, Walde/Hofmann 1, 596, Latham 211a

gerronacus, mlat., M.: nhd. Verschwender; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. gerro; L.: Latham 211a

gerronus, mlat., M.: nhd. Verschwender; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. gerro; L.: Latham 211a

gerrula, mlat., F.: nhd. Spitzfindigkeit; Q.: Latham (1427); E.: s. gerro; L.: Latham 211a

gersa (1), mlat., F.: nhd. Wurzel der Drachenwurz, Drachenwurz, Bleiweiß, Mergel, Franse; Q.: Circa Instans (um 1150), Matth. Plat., Roger. Sal.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 690, Blaise 418a

gersa (2), mlat., F.: Vw.: s. garsa

gersacra, mlat., F.: Vw.: s. grasacra

gersaula, lat.?, F.: nhd. ein Vogel; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gersoma, mlat., F.: Vw.: s. gersuma

gersona, mlat., F.: Vw.: s. gersuma

gerstona, mlat., F.: Vw.: s. garstona

gersuma, geresuma, girsuma, grisuma, gressuma, gersoma, gersona, gersumia, garsuma, grassuma, grossoma, kersumia, mlat., F.: nhd. Geldbuße; Q.: Domesd. (1086); E.: aus dem Ae.; L.: Niermeyer 611, Latham 211b, Blaise 418a

gersumārius, mlat., M.: nhd. Pächter; Q.: Latham (1275); E.: s. gersuma; L.: Latham 211b

gersumāre, gressummāre, mlat., V.: nhd. Geldbuße zahlen; Q.: Latham (1252); E.: s. gersuma; L.: Latham 211b

gersumātio*, gersummātio, garsummātio, mlat., F.: nhd. Eintreibung einer Geldbuße; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. gersuma; L.: Latham 211b

gersumia, mlat., F.: Vw.: s. gersuma

gersumium, mlat., N.: nhd. Geldbuße; Q.: Latham (um 1186); E.: s. gersuma; L.: Latham 211b

gersummātio, mlat., F.: Vw.: s. gersumātio*

gerthum, mlat., N.: Vw.: s. girthum

gerula (1), lat., F.: nhd. Trägerin, Bringerin, Kindermädchen, Kinderfrau, Amme, Mutter (M.) (1), Wärterin, Tragbahre, Biene; mlat.-nhd. Bütte; ÜG.: ahd. magazoha Gl, traga Gl, tragadiorna Gl, zuhta Gl, zwibar Gl; ÜG.: mhd. trageber Voc; ÜG.: mnd. bare?, berwe, böre, drage; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Bi, Gl, Voc; E.: s. gerulus (1), gerere; L.: Georges 1, 2929, TLL, MLW 4, 690, Niermeyer 611, Habel/Gröbel 166, Blaise 418a

gerula (2), mlat., F.: Vw.: s. gerusa

gerulānus, lat., M.: nhd. Träger, Lastträger, Bote; Q.: Inschr.; E.: s. gerulus (1), gerere; L.: Georges 1, 2929, Habel/Gröbel 166

gerulifigulus, lat., M.: nhd. Helfershelfer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gerulus (1), figulus (1); L.: Georges 1, 2929, TLL

gerullium, mlat., N.: Vw.: s. garillum

gerullum, mlat., N.: Vw.: s. garillum

gerulo, lat., M.: nhd. Träger; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gerulus (1), gerere; L.: Georges 1, 2929, TLL

gerulphus, mlat., M.: nhd. Werwolf; Q.: Gerv. Tilb. (1209-1214); E.: aus dem Germ., s. germ. *wera-, *weraz, st. M. (a), Mann; idg. *u̯ī̆ros, Adj., M., kräftig, Mann, Pokorny 1177; s. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; germ. *wulfa-, *wulfaz, st. M. (a), Wolf (M.) (1); idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Niermeyer 611, Latham 211a, Blaise 418a

gerulum, mlat., N.: nhd. Trage, tragbares Reliquiar; Q.: Vita Eligii (Mitte 8. Jh.); E.: s. gerere; L.: Niermeyer 611

gerulus (1), gerelus, gerolus, lat., Adj.: nhd. tragend, zum Tragen geeignet, Trage...; ÜG.: ahd. (magazogo) Gl, (tragari) Gl; Vw.: s. brevi-, damni-, nūgi-, plāgi-, rūmi-, salūti-, scūti-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Conc., Formulae, Gl, HI; E.: s. gerere; L.: Georges 1, 2929, TLL, Walde/Hofmann 1, 595, MLW 4, 690

gerulus (2), lat., M.: nhd. Träger, Bringer, Vollbringer, Überbringer eines Briefes, Überbringer einer Botschaft, Reittier, Lasttier, Traggestell; Vw.: s. cruci-, scrūti-, scyphi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Marculf.; E.: s. gerulus (1), gerere; L.: Georges 1, 2929, MLW 4, 690, Niermeyer 611, Latham 211a, Heumann/Seckel 229b

geruna, mlat., F.: Vw.: s. gerona

gerundium, lat., N.: nhd. Gerundium; Q.: Gramm. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. gerere; W.: nhd. Gerundium, N., Gerundium; L.: Georges 1, 2929, TLL, Walde/Hofmann 1, 595, Kluge s. u. Gerundium, MLW 4, 691

gerundius, mlat., Adj.: nhd. im Gerundium auftretend; Q.: Heinr. Wirz. (1263-1264); E.: s. gerere; L.: MLW 4, 691

gerundīvum, mlat., N.: nhd. Gerundivum; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. gerere; L.: Latham 211b

gerundīvus, spätlat., Adj.: nhd. tragend?, bringend, leer, trügerisch; E.: s. gerere; W.: s. nhd. Gerundivum, N., Gerundivum; L.: TLL, Kluge s. u. Gerundivum, MLW 4, 691, Habel/Gröbel 166

gerundula, mlat., F.: Vw.: s. grundula

gerundum, mlat., N.: nhd. Werk; ÜG.: ahd. werk N; Q.: N (1000); E.: s. gerere

gēros, mlat., Adj.: Vw.: s. hieros

gerusa, gerusia, gerula, mlat., F.: nhd. Ansporn; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 211a

gerusia, mlat., F.: Vw.: s. gerusa

gerūsia, lat., F.: nhd. Sitzungsgebäude des Rates bei den Griechen, Rathaus, öffentliches Pflegehaus für alte um den Staat verdiente Männer; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. γερουσία (gerusía); E.: s. gr. γερουσία (gerusía), F., Rat der Alten, Senat; vgl. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; W.: nhd. Gerusia, F., Gerusia, Gerusie, Rat der Alten in Sparta; W.: nhd. Gerusie, F., Gerusie, Gerusia, Rat der Alten in Sparta; L.: Georges 1, 2929, TLL

gerūsiarchēs, lat., M.: nhd. Vorsteher des Ältestenrates; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. γερουσιαρχής (gerusiarchḗs); E.: s. gr. γερουσιαρχής (gerusiarchḗs), M., Vorsteher des Ältestenrates; vgl. gr. γερουσία (gerusía), F., Rat der Alten, Senat; gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 2929, TLL

gerūtum, mlat., N.: nhd. gerodetes Flurstück, Neubruch; Q.: Urk (1227); E.: s. ahd. gi, Präf., ge...; germ. *ga-, Partikel, Präf., ge-, mit-; s. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; ahd. riuten, sw. V. (1a), roden, herausreißen, ausrotten; germ. *reudjan, sw. V., roden; idg. *reudʰ-, V., reuten, roden, Pokorny 869; s. idg. *reu- (2), *reu̯ə-, *rū̆-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; L.: MLW 4, 691

gerwa, mlat., F.: Vw.: s. garba

Gēryōn, lat., M.=PN: nhd. Geryon, Geryones; Hw.: s. Gēryonēs; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γηρυών (Gēryṓn); E.: s. gr. Γηρυών (Gēryṓn), M.=PN, Geryon, Geryones; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2929

Gēryonāceus, lat., Adj.: nhd. geryonakëisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Gēryōn, Gēryōnēs; L.: Georges 1, 2930

Gēryōnēs, lat., M.=PN: nhd. Geryon, Geryones; Hw.: s. Gēryōn; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γηρυόνης (Gēryónēs); E.: s. gr. Γηρυόνης (Gēryónēs), M.=PN, Geryon, Geryones; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2929

Gēryonēus, lat., Adj.: nhd. geryonëisch; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γηρυόνειος (Gēryóneios); E.: s. gr. Γηρυόνειος (Gēryóneios), Adj., geryonëisch; s. lat. Gēryōn, Gēryōnēs; L.: Georges 1, 2930

gēs, lat., Sb.: nhd. Land?; ÜG.: as. garva GlTr; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), GlTr; E.: ? s. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; L.: TLL

gēsa, mlat., F.: Vw.: s. gaesa*

gesaster?, mlat., Sb.: nhd. Wurm?; ÜG.: ahd. wurmo Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

gescia, mlat., F.: nhd. Lederbinde zum Anbinden von Falken; Q.: Latham (1346); E.: s. iacere; L.: Latham 262a

gesdium, mlat., N.: Vw.: s. glastum

geseorēta, lat., F.: nhd. Fahrzeug?, Schiffsbezeichnung?; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: Fremwort unbekannter Herkunft; L.: Georges 1, 2930, TLL, Walde/Hofmann 1, 596

gesēria, lat., N. Pl.: Vw.: s. gizēria

gesina, mlat., F.: nhd. Niederkunft; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 611, Blaise 418a

Gesoriacus, Gessoriacus, lat., M.=PN: nhd. Gesoriacus (Ort in der Picardie); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: aus dem Kelt., *gaiso-, *gēso-, Sb., idg. *g̑ʰaiso-, *g̑ʰəiso-, *g̑ʰēiso-, *g̑ʰeh₂iso-, Sb., Stecken, Spieß, Speer, Pokorny 410; s. idg. *g̑ʰei- (1), V., Sb., antreiben, bewegen, schleudern, Geschoss, Pokorny 424; L.: Georges 1, 2930

Gessoriacus, lat., M.=PN: Vw.: s. Gesoriacus

gessum, lat., N.: Vw.: s. gaesum

gessus (1), mlat., M.: Vw.: s. gypsus

gessus (2), mlat., M.: Vw.: s. iactus (1)
gesta (1), mlat., F.: nhd. Handlung, Untat, Tat, Wirken, Geschehen, Ereignis, Ablauf, Geschichte, Lebensbeschreibung, Protokoll, Register, Urkunde, Rechtsakt, Rechtsgeschäft; Q.: Willib. (ca. 763-766), Urk; E.: s. gerere; L.: MLW 4, 688

gesta (2), mlat., N. Pl., F.: nhd. öffentliche Aufzeichnungen, öffentliches Register der städtischen Magistrate in denen Privaturkunden eingetragen werden, Reinschrift einer Urkunde die von einer städtischen Behörde beglaubigt wurde, Urkunde, Akte einer Synode, Geschichte, Nachricht; Q.: Cap., Dipl., Formulae, Urk (552); E.: s. gerere; L.: Niermeyer 611, Latham 211a, Blaise 418a

gesta (3), mlat., F.: Vw.: s. gista (1)

gēsta, mlat., F.: nhd. Hefe; Hw.: s. gēstum; Q.: Latham (vor 1190); E.: s. ae. giest, st. M. (a?, i?), Hefe, Gischt; germ. *jesti-, *jestiz, st. F. (i), Hefe, Schaum, Gischt; s. idg. *i̯es-, V., wallen (V.) (1), schäumen, gären, Pokorny 506; L.: Latham 211a

gestābilis, lat., Adj.: nhd. tragbar, zu tragen imstande seiend; Vw.: s. in-; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. gestāre (1); L.: Georges 1, 2930, TLL, MLW 4, 691

gestācio, mlat., F.: Vw.: s. gestātio

gestāmen, lat., N.: nhd. Tragendes, Tracht, Kleidung, Schmuck, Abzeichen, Bürde, Last, Führung, Gestalt, Erscheinung, Erscheinungsbild, Bahre, Tragevorrichtung, Traggestell, Tragen (N.), Getragenwerden, Führen; ÜG.: ahd. fuora Gl, tragunga Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Ecbasis, Gl, Walahfr.; E.: s. gestāre (1), gerere; L.: Georges 1, 2930, TLL, Walde/Hofmann 1, 595, MLW 4, 691, Niermeyer 612, Habel/Gröbel 166, Latham 211a

gestāmentum (1), mlat., N.: nhd. Tragen (N.), Führen, Stellung; Q.: Gisleb. Mont. (Ende 12. Jh./Anfang 13. Jh.); E.: s. gestāre (1), gerere; L.: MLW 4, 692, Latham 211a

gestāmentum (2), mlat., N.: Vw.: s. gistāmentum (2)

gestāns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tragend, mit sich führend; Q.: Claud. Don. (um 400 n. Chr.); E.: s. gestāre (1), gerere; L.: TLL

gestāns (2), mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Träger; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. gestāre (1); L.: MLW 4, 696

gestāre (1), lat., V.: nhd. tragen, mit sich führen, an sich tragen, bringen, fahren, reiten, sich tragen lassen, sich fahren lassen, verbreiten, herbeischaffen, herzutragen, heraufführen, heraufbringen, austragen, bei sich erwägen, beziehen, laufen, tun, ausführen, auf sich nehmen, schultern, verwalten; mlat.-nhd. possieren; ÜG.: ahd. anatragan N, fuoren Gl, N, koron? Gl, (skiozan) N, (tragan) Gl, tragan MH, N; ÜG.: mhd. spilen PsM, tragen PsM, STheol; Vw.: s. circum-, con-, dē-, in-, prae-, prō-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Aldhelm, Bi, Conc., Gl, HI, MH, N, PsM, STheol, Urk; Q2.: Rhythmi (6. Jh.-9. Jh.); E.: s. gerere; R.: gestāre persōnām: nhd. eine Rolle spielen, auftreten als; L.: Georges 1, 2932, TLL, Walde/Hofmann 1, 595, MLW 4, 695, Habel/Gröbel 166, Latham 211b, Blaise 418b, Heumann/Seckel 229b

gestāre (2), mlat., V.: Vw.: s. gistāre (1)

gestārium, gestiārium, mlat., N.: nhd. Tragsessel, Sänfte, Trage, Tragestange, Krücke; Q.: Latham (1200); E.: s. gestāre (1); L.: Latham 211a, Blaise 418b

gestārius, mlat., M.: nhd. Träger; Q.: Petr. Dam. Serm. (11. Jh.); E.: s. gestāre (1); L.: Blaise 418b

gestārolum, mlat., N.: nhd. Tragsessel, Sänfte, Trage, Tragestange, Krücke; E.: s. gestāre (1); L.: Blaise 418b

gestāticum, mlat., N.: nhd. Lastgeld; Q.: Dipl. (1. Viertel 12. Jh.); E.: s. gestāre (1); L.: MLW 4, 692

gestātio (1), gestācio, lat., F.: nhd. Tragen (N.), Herumtragen, Umtragen, Ausfahrt, Spazierweg, Allee; Vw.: s. circum-, dī-; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. gestāre (1), gerere; L.: Georges 1, 2930, TLL, Walde/Hofmann 1, 595, MLW 4, 692, Latham 211a, Blaise 418b, Heumann/Seckel 229b

gestātio, mlat., F.: Vw.: s. gistātio* (2)

gestātiuncula, lat., F.: nhd. kleine Ausfahrt; Q.: Gl; E.: s. gestātio, gestāre (1); L.: Georges 1, 2930, TLL

gestātor, cestātor, lat., M.: nhd. Träger, Ausgetragener; Vw.: s. circum-; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), Urk, Ysen.; E.: s. gestāre (1), gerere; L.: Georges 1, 2930, TLL, Walde/Hofmann 1, 595, MLW 4, 692, Latham 211a

gestātōria, lat., F.: nhd. Tragsessel, Sänfte, Trage, Krücke; ÜG.: ahd. sega? Gl; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Gl; E.: s. gestātōrius, gestāre (1); L.: Georges 1, 2930, TLL, Niermeyer 612, Habel/Gröbel 166, Blaise 418b

gestātōrium, lat., N.: nhd. Tragsessel, Sänfte, Trage, Tragestange, Beförderungsmittel, Krücke; ÜG.: ahd. bara Gl, tragastuol Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Gl; E.: s. gestātōrius, gestāre (1); L.: Georges 1, 2930, TLL, MLW 4, 693, Niermeyer 612, Latham 211a, Blaise 418b

gestātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Tragen dienend, zum Tragen geeignet, tragbar; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. gestāre (1); L.: Georges 1, 2930, TLL, MLW 4, 693, Niermeyer 612, Latham 211a, Blaise 418b

gestātrīx, lat., F.: nhd. Trägerin; Hw.: s. gestātor; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. gestāre (1); L.: Georges 1, 2931, TLL, Habel/Gröbel 166

gestātum, lat., N.: nhd. Getragenes?, Handlung, Rechtshandlung; Q.: Urk; E.: s. gestāre (1); L.: TLL, MLW 4, 696

gestātūra, mlat., F.: nhd. Tragen (N.); Q.: Petr. Diac. Cas. (um 1138); E.: s. gestāre (1); L.: MLW 4, 693

gestātus, lat., M.: nhd. Tragen (N.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gestāre (1); L.: Georges 1, 2931, TLL

gestiārium, mlat., N.: Vw.: s. gestārium

gestibilis, mlat., Adj.: nhd. zuträglich?, verträglich?, verdaulich?; Vw.: s. in-; Q.: Recept. Bamb. (9./10. Jh.); E.: s. gerere?; L.: MLW 4, 693

gesticulāre, mlat., V.: nhd. gestikulieren, frohlocken, jubeln, sich empören, darstellen; Q.: Froum. carm. (Ende 10. Jh.); E.: s. gesticulārī, gerere; L.: MLW 4, 694

gesticulārī, lat., V.: nhd. Gebärden machen, gestikulieren; ÜG.: mnd. gökelen; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. gesticulus, gerere; W.: nhd. gestikulieren, sw. V., gestikulieren; L.: Georges 1, 2931, TLL, Walde/Hofmann 1, 595, Kluge s. u. gestikulieren

gesticulāria, lat., F.: nhd. Gebärdenspielerin, Pantomimin; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. gesticulus; L.: Georges 1, 2931, TLL

gesticulārius (1), lat., M.: nhd. Gebärdenspieler, Pantomime (M.); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. gesticulus; L.: Georges 1, 2931, TLL

gesticulārius (2), mlat., Adj.: nhd. pantomimisch, mit Gebärden zeigend; Q.: Latham (um 1433); E.: s. gesticulus; L.: Latham 211a

gesticulātio, lat., F.: nhd. pantomimische Bewegung, Pantomime (F.), ausdrucksvolle Bewegung, Gebärde, Geste; ÜG.: ahd. anterunga N, mettod N, (wigunga) Gl, winkunga Gl, wisunga Gl; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Alb. M., Gl, N; E.: s. gesticulārī, gerere; W.: s. nhd. Gestikulation, F., Gestikulation; L.: Georges 1, 2931, TLL, MLW 4, 693

gesticulātor, lat., M.: nhd. Gebärdenspieler, Pantomime (M.), Schauspieler; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. gesticulārī, gerere; L.: Georges 1, 2931, TLL, MLW 4, 694

gesticulātrīx, mlat., F.: nhd. Schauspielerin, Possenreißerin, Grimassenschneiderin; Q.: Conr. Mur. summ. (um 1276); E.: s. gesticulārī, gerere; L.: MLW 4, 694

gesticulātus, lat., M.: nhd. Gebärdenspieler, Pantomime (M.); ÜG.: as. (kumlik) Gl; Q.: Gl; E.: s. gesticulārī, gerere; L.: TLL

gesticulōsē, lat., Adv.: nhd. voll Gesten seiend?, gebärdenreich, mit lebhaften Gebärden; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. gesticulus, gerere; L.: TLL, MLW 4, 694

gesticulōsus, lat., Adj.: nhd. schwungvoll, gebärdenreich, voller Energie seiend; Q.: Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. gesticulus, gerere; L.: Blaise 418b

gesticulum, lat., N.: nhd. „Gestlein“, gestikulierende Bewegung; Q.: Gl; E.: s. gesticulus, gerere; L.: TLL

gesticulus, lat., M.: nhd. „Gestlein“, gestikulierende Bewegung, pantomimische Bewegung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. gestus (1), gerere; L.: Georges 1, 2931, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

gestio, lat., F.: nhd. Verhalten, Führung, Ausführung, Durchführung, Handeln, Verhaltensweise; Vw.: s. ag-, con-, dē-, dī-, ē-, in-, sug-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gerere; L.: Georges 1, 2931, TLL, Walde/Hofmann 1, 595, MLW 4, 694, Blaise 418b

gestīre, lat., V.: nhd. Gebärden machen, Gesichter schneiden, ausgelassen sein (V.), frohlocken, sich herzlich freuen, freudig erwarten, ersehnen, übermütig sein (V.), lebhaftes Verlangen haben, von Verlangen beseelt sein (V.), unbedingt wollen (V.), heftig verlangen, trachten, sich rühmen, prahlen, planen, vorhaben, versuchen, sich bemühen, sich mühen, streben nach, mit sich bringen; ÜG.: ahd. beiten N, menden Gl, spilon Gl, sprungezzen N; ÜG.: mhd. geren PsM, vliezen PsM; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Dipl., Gl, HI, Hrot., N, PsM, Walahfr.; E.: s. gestus (1), gerere; W.: mhd. gestieren, sw. V., „gestieren“; L.: Georges 1, 2931, TLL, Walde/Hofmann 1, 595, MLW 4, 694, Habel/Gröbel 166, Blaise 418b, Heumann/Seckel 229b

gestitāre, lat., V.: nhd. gewöhnlich an sich tragen, zu tragen pflegen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. gerere; L.: Georges 1, 2932, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

gestium, mlat., N.: Vw.: s. gistum

gestiuncula, lat., F.: nhd. ein wenig Führung; Q.: Gl; E.: s. gestio, gerere; L.: Georges 1, 2932, TLL

gestīvus, mlat., Adj.: nhd. praktisch; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gerere; L.: MLW 4, 695

gestor, lat., M.: nhd. Zuträger, Besorger, Sachwalter, Geschäftsführer; Vw.: s. con-, dī-, pseudosug-, sug-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Const.; E.: s. gerere; L.: Georges 1, 2932, TLL, Walde/Hofmann 1, 595, MLW 4, 696, Latham 211a, Heumann/Seckel 229a

gestōrium, mlat., N.: nhd. Schüssel, Liege; E.: s. gerere; L.: Blaise 418b

gestōrius, mlat., Adj.: nhd. zur Geschichte gehörig, Historien...; Q.: Lamb. Ard. (1194-1198); E.: s. gestum; L.: MLW 4, 696

gestrum, mlat., N.: nhd. Dolch; Q.: Latham (1441); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 211b

gestulus, mlat., M.: nhd. Spannbett?; ÜG.: mhd. (spanbette) Gl; Q.: Gl; E.: s. gerere?

gestuōsus, lat., Adj.: nhd. stark Gebärden machend, stark gestikulierend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. gestus (1), gerere; L.: Georges 1, 2932, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

gestum (1), lat., N.: nhd. Haltung?, Tat, Handlung, Untat, Wirken, Geschehen, Ereignis, Ablauf, Geschichte, Lebensbeschreibung, Protokoll, Register, Rechtsakt, Rechtsgeschäft, öffentlicher Akt; ÜG.: ahd. giburida Gl, tat Gl, (war) N; Vw.: s. con-, ē-, novo-, re-; Hw.: s. gesta; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.), Bi, Cap., Conc., Formulae, Gl, LVis, N; E.: s. gerere; R.: gesta, N. Pl.: nhd. Taten, Kriegstaten; L.: Georges 1, 2932, TLL, MLW 4, 688, Habel/Gröbel 166, Latham 211a, Blaise 418a, Heumann/Seckel 229b

gestum (2), ghestum, mlat., N.: nhd. Fest für Arbeitende; Q.: Latham (1203); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 211b

gestum? (3), iestum?, icstum?, mlat., N.: nhd. Mist?, Exkrement?, Gefäß; Q.: Chron. Ven. Alt. (9. Jh.-13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 696

gēstum, mlat., N.: nhd. Hefe; Hw.: s. gēsta; E.: s. ae. giest, st. M. (a?, i?), Hefe, Gischt; germ. *jesti-, *jestiz, st. F. (i), Hefe, Schaum, Gischt; s. idg. *i̯es-, V., wallen (V.) (1), schäumen, gären, Pokorny 506; L.: Latham 211a

gestuōsus, mlat., Adj.: nhd. gestenreich; Q.: Hugo Fl. (1090-1112); E.: s. gerere; L.: MLW 4, 696

gestūra (1), mlat., F.: nhd. Handlungsweise, Methode; Vw.: s. male-, suf-; Q.: Latham (1297); E.: s. gerere; L.: Latham 211a, Blaise 418b

gestūra (2), mlat., F.: Vw.: s. gistūra

gestus (1), lat., M.: nhd. Haltung, Stellung, Bewegung, Gebaren, Gebärde, Handlung, Tat, Handeln, Durchführung, Ausführung, Geste, Zeichen, Führung, Verwaltung, Gesinnung, Einstellung, Tragen (N.), Handhabung, Nutzung, Geschäftsführung, Vormundschaftsführung; mlat.-nhd. Anlegestelle, Beladestelle, Werft; ÜG.: ahd. antbara N, Gl, anterunga N, gibarida Gl, N, gidingi Gl, giwurftigi N, tatwihhunga N, werbida N; ÜG.: ae. gebære Gl; Vw.: s. ag-, con-, ē-, in-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Gl, N, Urk, Walahfr.; Q2.: Urk (1182); E.: s. gerere; W.: s. nhd. Geste, F., Geste; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 595, Kluge s. u. Geste, MLW 4, 697, Niermeyer 612, Habel/Gröbel 166, Latham 211a, Blaise 418b, Heumann/Seckel 229a

gestus (2), mlat., M.: nhd. Kleidung, Beerdigung; E.: s. gerere?; L.: Blaise 418b

gēsum, lat., N.: Vw.: s. gaesum

Geta (1), lat., M.: nhd. Gete (Angehöriger einer thrakischen Völkerschaft); mlat.-nhd. Betrüger, Lump; ÜG.: ahd. friunt Gl, (liut) Gl, skirno Gl; ÜG.: mhd. ougeldiener Voc; Hw.: s. Getēs (1); Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.), Gl, Voc; I.: Lw. gr. Γέτα (Geta); E.: s. gr. Γέτα (Geta), M., Gete (Angehöriger einer thrakischen Völkerschaft); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2933, Habel/Gröbel 166, Blaise 418b

geta (2), mlat., F.: Vw.: s. gita (1)

getāre, mlat., V.: nhd. vorstehen; Q.: Latham (1405); E.: s. iactāre; L.: Latham 211b

getefimirium, lat., N.: nhd. eine Blütenform?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: lonchitis ramos habet, in quibus flores sunt similes pelisquis, sed forma eorum ut getefimirium est; L.: TLL
Getēs (1), lat., M.: nhd. Gete (Angehöriger einer thrakischen Völkerschaft); Hw.: s. Geta (1); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γέτης (Getēs); E.: s. gr. Γέτης (Getēs), M., Gete (Angehöriger einer thrakischen Völkerschaft); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2933

Getēs (2), lat., Adj.: nhd. getisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Geta (1), Getēs (1); L.: Georges 1, 2933

getesium, mlat., N.: nhd. Überhang; Hw.: s. geteya, getesium, gitteum; Q.: Latham (1319); E.: s. iactāre; L.: Latham 211b

geteya, gitata, jettea, mlat., F.: nhd. Überhang; Hw.: s. iactūra; Q.: Latham (um 1287); E.: s. iactāre; L.: Latham 211b

geth, hebr.-lat., Sb.: nhd. Kelter?; ÜG.: lat. torcular sive pressura Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

gethinctha, gewinetta, thinctha, mlat., F.: nhd. Jurisdiktion, Gerichtsbarkeit; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. geþyncðo; L.: Latham 211b

gēthyum, lat., N.: nhd. Schnittlauch; Hw.: s. gētium; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γέθυον (gḗthyon); E.: s. gr. γέθυον (gḗthyon), N., Schnittlauch?; L.: Georges 1, 2933, TLL

Geticē, lat., Adv.: nhd. getisch, thrakisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Geta, Getēs (1); L.: Georges 1, 2933

geticium, mlat., N.: nhd. Überhang; Hw.: s. geteya, getesium; Q.: Latham (1419); E.: s. iactāre; L.: Latham 211b

Geticus, lat., Adj.: nhd. getisch, thrakisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Geta, Getēs (1); L.: Georges 1, 2933

gētium, lat., N.: nhd. Schnittlauch; Hw.: s. gēthyum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γέτειον (gḗteion); E.: s. gr. γέτειον (gḗteion), N., Schnittlauch?; L.: Georges 1, 2933, TLL

Gētūlia, lat., F.=ON: Vw.: s. Gaetūlia

Gētūlicus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Gaetūlicus (1)

Gētūlicus (2), lat., M.: Vw.: s. Gaetūlicus (2)

Gētūlus (1), lat., M.: Vw.: s. Gaetūlus (1)

Gētūlus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Gaetūlus (2)

geudāre, mlat., V.: Vw.: s. geldāre

geuge, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; Kont.: bene nos habemus, aut isti geuge, qui tibi non imperant; L.: TLL
geum, gaeum, lat., N.: nhd. Benediktenkraut, Märzwurz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Etymologie unbekannt; L.: Georges 1, 2933, TLL, Walde/Hofmann 1, 576

geuma, lat., N.: nhd. Probe, Vorgeschmack; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. γεῦμα (geuma); E.: s. gr. γεῦμα (geuma), N., Probe, Vorgeschmack; vgl. gr. γεύειν (geúein), V., kosten (V.) (2), genießen; vgl. idg. *g̑eus-, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; L.: TLL

geumātrīx, mlat., F.: nhd. Gauch, Kuckuck; ÜG.: ae. geac Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

geusahar, mlat., Sb.: Vw.: s. geuzahar

geusiae, lat., F. Pl.: nhd. Schlund, Zahnfleisch; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: wohl gall. Herkunft, s. Walde/Hofmann 1, 596; W.: ? nhd. Gosche, F., Gosche, Mund (M.); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 596, Kluge s. u. Gosche

geusis, lat., F.: nhd. Kosten (N.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. γεῦσις (geusis); E.: s. gr. γεῦσις (geusis), F., Kosten (N.); vgl. gr. γεύειν (geúein), V., kosten (V.) (2), genießen; vgl. idg. *g̑eus-, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; L.: TLL

geuzahar, geusahar, mlat., Sb.: nhd. Schnittpunkt, Schnittstelle; Q.: Latham (1326); E.: aus dem Arab.; L.: Latham 211b

gevetha, as.-mlat., F.: nhd. ein Gefäß; Q.: Kötzschke (Mitte 12. Jh.); E.: s. as. gi, Präf., ge...; germ. *ga-, Partikel, Präf., ge..., mit...; s. idg. *kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. germ. *fata-, *fatam, st. N. (a), Gefäß; idg. *pēdo-, Sb., Gefäß, Einfassung, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (1), *pō̆d-, V., fassen, Pokorny 790; L.: MLW 4, 698

gewera, mlat., F.: nhd. Eiter?, Jauchenblase?; Q.: Ps. Hippocr. (9. Jh.); E.: s. ahd. warg, st. N. (a), Eiter, Jauche, Geifer; germ. *warha-, *warham, st. N. (a), Eiter; s. idg. *u̯er- (2), Sb., Hohes, Knoten, Blase, Pokorny 1151; L.: MLW 4, 698

gewerandia, mlat., F.: Vw.: s. warandia

gewerra, mlat., F.: Vw.: s. werra (1)

gewinetta, mlat., F.: Vw.: s. gethinctha

gexta, mlat., F.: Vw.: s. gista (1)

gextum, mlat., N.: Vw.: s. gistum

geyonus, mlat., M.: nhd. eine Entenart, eine Wasservogelart; Q.: Friedr. II. de arte (1246); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 698

geysapum?, mlat., N.: nhd. Kostprobe, Leckerei, Köstlichkeit; Q.: Carm. var. III (10./1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. gr. γεύεσθαι (geúesthai), V., kosten (V.) (2), genießen; idg. *g̑eus-, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; L.: MLW 4, 698

geysum, mlat., N.: Vw.: s. gipsum

geyta, mlat., F.: Vw.: s. wacta

ghelda, mlat., F.: Vw.: s. gilda (1)

ghēnsēria, mlat., F.: Vw.: s. cēnsuāria* (1)

gherba, mlat., F.: Vw.: s. garba

ghestum, mlat., N.: Vw.: s. gestum (2)

ghilda, mlat., F.: Vw.: s. gilda (1)

ghildonia, mlat., F.: Vw.: s. gildonia

ghilleola, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

ghirlanda, mlat., F.: Vw.: s. garlanda

ghīro, mlat., Sb.: Vw.: s. gīro (1)

ghīrus, mlat., M.: nhd. Siebenschläfer; Q.: Salimb. (1282-1287); E.: s. glīs (1); L.: MLW 4, 698

ghrīsographia, mlat., F.: Vw.: s. chrȳsographia

gi, lat., Präf.: nhd. „gi“; Q.: Gramm., Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL; Son.: Silbe

gialeta, mlat., F.: Vw.: s. galeta (1)

giallus, mlat., Adj.: nhd. gelb; E.: s. galbus (1)?; L.: Blaise 418b

gialum, mlat., N.: Vw.: s. caveolum*

giardinus, mlat., M.: Vw.: s. gardinus

giba, gibra, mlat., F.: nhd. Kiste, Reliquienschrein, Packen (M.), Wollpacken (M.), Last; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 211b, Blaise 418b

gibātus, gibbātus, lat., Adj.: nhd. buckelig, höckerig, gebogen, gekrümmt, gebückt; Q.: Anth.; E.: s. gibba; L.: TLL, MLW 4, 698, Blaise 418b

gibba, gumba, lat., F.: nhd. Buckel, Höcker, Geschwulst; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. gibbus (1); L.: Georges 1, 2933, TLL, Walde/Hofmann 1, 597, Blaise 430b

gibbātus, mlat., Adj.: Vw.: s. gibātus

gibber (1), lat., Adj.: nhd. buckelig, höckerig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *geibʰ-, Adj., gebogen, schief, Pokorny 354; vgl. idg. *gei-, V., drehen, biegen?, Pokorny 354; L.: Georges 1, 2933, TLL, Walde/Hofmann 1, 597

gibber (2), lat., M.: nhd. Buckel, Höcker; ÜG.: ahd. hofar Gl; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Gl; E.: s. idg. *geibʰ-, Adj., gebogen, schief, Pokorny 354; vgl. idg. *gei-, V., drehen, biegen?, Pokorny 354; L.: Georges 1, 2933, TLL, Walde/Hofmann 1, 597

gibberōsus, gimberōsus, gipperōsus, gibborōsus, genebrōsus, gypperōsus, gilberōsus, gilborōsus, lat., Adj.: nhd. buckelig, höckerig, gekrümmt; ÜG.: ahd. hofaroht Gl, hofarohti Gl; ÜG.: mhd. hovereht SH; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.), Bern. Prov., Gl, SH; E.: s. gibber (2); L.: Georges 1, 2933, TLL, Walde/Hofmann 1, 597, Habel/Gröbel 166, Blaise 418b, 419b

gibbitūdo, gyppitūdo, gippitūdo, mlat., F.: nhd. Buckeligkeit; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. gibber (2); L.: MLW 4, 699

gibbo, mlat., Sb.: Vw.: s. gibo

gibborōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. gibberōsus

gibbōsitās, gilbōsitās, gybbōsitās, gybōsitās, mlat., F.: nhd. Tumor, Buckel, Wölbung, Krümmung, Schwellung; Q.: Alb. M., Constant. Afr. (1020-1087); E.: s. gibbōsus (1); L.: MLW 4, 699, Latham 211b, Blaise 418b

gibbōsum, mlat., N.: nhd. Wölbung, Höcker, Buckel; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gibbōsus (1), gibbus (2); L.: MLW 4, 700

gibbōsus (1), gimbōsus, gnibōsus, gybōsus, lat., Adj.: nhd. buckelig, höckerig, verwachsen (Adj.), gebogen, gekrümmt, gewölbt; ÜG.: ahd. hofaroht Gl; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Alb. M., Gl; E.: s. gibbus (2); L.: Georges 1, 2933, TLL, MLW 4, 699, Niermeyer 612, Habel/Gröbel 166, Latham 211b, Blaise 419a

gibbōsus (2), mlat., M.: nhd. Buckliger; Q.: Sig. G. abb. Gembl. (1060-1070); E.: s. gibbōsus (1), gibbus (2); L.: MLW 4, 700

gibbula, gilbula, lat., F.: nhd. kleiner Höcker, kleiner Buckel; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. gibba; L.: TLL

gibbus (1), gimbus, gilbus, gipus, gybbus, gybpus, lat., Adj.: nhd. gewölbt, konvex, buckelig, mit einem Höcker versehen (Adj.); ÜG.: ahd. hoggaroht Gl, (skelah) Gl; ÜG.: as. hovarodi GlP; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Bi, Gl, GlP; E.: s. idg. *geibʰ-, Adj., gebogen, schief, Pokorny 354; vgl. idg. *gei-, V., drehen, biegen?, Pokorny 354; L.: Georges 1, 2933, TLL, Walde/Hofmann 1, 597, MLW 4, 700, Blaise 419a

gibbus (2), gibus, gippus, gilbus, gipus, lat., M.: nhd. Buckel, Höcker, Beule, Wölbung, Kamelhöcker, Geschwulst, Geschwür, Klumpen (M.), Buckliger; ÜG.: ahd. hofar Gl, (moltswam) Gl; ÜG.: as. hovar GlTr; ÜG.: ae. hofer Gl; ÜG.: mhd. hoger Gl, hover Gl; ÜG.: mnd. höverik; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, GlTr, Urk; E.: s. gibbus (1); L.: Georges 1, 2933, TLL, Walde/Hofmann 1, 597, MLW 4, 700, Habel/Gröbel 166, Latham 211b

Gibelinus (1), Gibellinus, mlat., M.: nhd. Ghibeline, Waiblinger; Q.: Latham (1281); E.: vom ON Waiblingen; L.: Latham 211b, Blaise 418b

gibelinus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. sabelinus

Gibellinus, mlat., M.: Vw.: s. Gibelinus (1)

gibellīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. sabelinus

giberia, mlat., F.: nhd. Umhängetasche; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 418a

gibettus, mlat., M.: nhd. Galgen; E.: s. afrz. gibet, N., Galgen, Gabelholz; afrz. giber, V., schütteln, erschüttern, Gamillscheg 478a; s. frk. *gibb; L.: Niermeyer 612, Latham 211b, Blaise 419a

gibiridalis?, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gibisserium, mlat., F.: nhd. Geldbeutel; Q.: Hugo Fl. (1090-1112); E.: s. frz. gibecière, F., Jagdtasche; vgl. afrz. gebiez, Sb., Beize, Vogelwild; frk. *gabaiti, *gibaiti, Sb., Vogelbeize, Gamillscheg 477; germ. *ga-, Partikel, Präf., ge-, mit-; s. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; germ. *baitjan, sw. V., beißen lassen, zäumen; idg. *bʰeid-, V., spalten, trennen, Pokorny 116; s. idg. *bʰeiə-, *bʰei-, *bʰī-, V., schlagen, Pokorny 117, EWAhd 1, 524; L.: MLW 4, 701, Blaise 419a

gibo, gibbo, gippo, mlat., Sb.: nhd. Gehrock, Wams; Q.: Joh. Amalph. (um 1100); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 612, Blaise 419a, 419b

gibonifer, mlat., Adj.: nhd. glühend, brennend; Hw.: s. ciboneus; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. ferre; L.: Latham 211b

gibra (1), gybra, mlat., Sb.: nhd. Mensch, starker Mann, Held; ÜG.: ae. mann Gl; Q.: Benzo, Gl, Hisp. Fam. (um 550); E.: s. aram. geber; L.: MLW 4, 701, Latham 211b

gibra (2), mlat., F.: Vw.: s. giba

gibriōsus, gibrōsus, mlat., Adj.: nhd. menschlich; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. gibra (1); L.: Latham 211b

gibrōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. gibriōsus

gibsum, mlat., N.: Vw.: s. gipsum

gibus, mlat., M.: Vw.: s. gibbus (2)

gīcenum, mlat., N.: nhd. gemeine Erde; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; L.: Latham 211b

gich, mlat., Sb. (indekl.), N.: Vw.: s. git

gida, mlat., F.: Vw.: s. gita (2)

Giezeticus, mlat., M.: Vw.: s. Gieziticus (1)

Giezi, Gehiesi, mlat., M.=PN, M.: nhd. Giezi, Gehasi, Simonie Betreibender; Q.: Luc. III. (1181-1185); E.: s. Hebr. Gezazi, גֵּיחֲזִי, „Tal der Erscheinung?“; L.: Blaise 419a

Gieziacus, mlat., Adj.: nhd. Giezi betreffend, Gehasi betreffend, Simonie betreffend; E.: s. Giezi; L.: Blaise 419a

Giezita, Gyezita, mlat., M.: nhd. ein Mensch wie Gehasi, Simonist, Simonie Betreibender; Q.: Gerhoch (1092/1093-1169); E.: s. Giezi; L.: Habel/Gröbel 166, Latham 211b, Blaise 419a

Gieziticus (1), Giezeticus, mlat., M.: nhd. Simonie Betreibender; Q.: Petr. Bles. Ep. (1184-1205); E.: s. Giezi; L.: Latham 211b, Blaise 419a

gieziticus (2), gyeziticus, mlat., Adj.: nhd. käuflich, bestechlich, simonistisch; Q.: Arno Reich. apol. (1163-1165), Urk; E.: s. Giezi; L.: MLW 4, 701

gifas?, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

giftum, mlat., N.: Vw.: s. gistum

gīga, mlat., F.: nhd. Geige, Laute, Saiteninstrument; E.: s. ahd. gīga, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Geige; vgl. ahd. *gīgen?, sw. V., schrillen, Kluge s. u. Geige; L.: MLW 4, 601, Niermeyer 612, Habel/Gröbel 166, Latham 211b, Blaise 419a

gigāns, mlat., M.: Vw.: s. Gigās

Gigantēus, gygantēus, lat., Adj.: nhd. gigantisch, riesenhaft, gewaltig, riesig, Giganten betreffend, Riesen betreffend; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.), Bi, Rup.; I.: Lw. gr. Γιγάντειος (Gigánteios); E.: s. gr. Γιγάντειος (Gigánteios), Adj., gigantisch; s. lat. Gigās; L.: Georges 1, 2934, MLW 4, 701, Habel/Gröbel 166, Latham 211b

giganticida, mlat., M.: nhd. Riesenerschlager, Riesentäter, David; Q.: Latham (um 950); E.: s. Gigās, caedere; L.: Latham 211b

gigantīnus, mlat., Adj.: nhd. Riesen betreffend, Riesen...; Q.: Petr. Cell. (um 1115-1183); E.: s. Gigās; L.: Blaise 419a

Gigantomachia, gygantomachia, lat., F.: nhd. Gigantenkampf, Kampf der Giganten, Schlacht der Riesen; Q.: Ampel. (3./4. Jh. n. Chr.?), Rath.; I.: Lw. gr. Γιγαντομαχία (Gigantomachía); E.: s. gr. Γιγαντομαχία (Gigantomachía), F., Kampf der Giganten; vgl. gr. Γίγας (Gígas), M., Gigant; wahrscheinlich vorgriechisch; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; W.: nhd. Gigantomachie, F., Gigantomachie, Kampf der Giganten; L.: Georges 1, 2934, MLW 4, 702

gigantulcus, mlat., M.: nhd. kleiner Riese, Rieslein; Q.: Latham (um 1250); E.: s. Gigās; L.: Latham 211b

gigarcum, mlat., N.: Vw.: s. gigartum

gīgāre, mlat., V.: nhd. geigen, Geige spielen; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. gīga; L.: MLW 4, 705, Niermeyer 612, Habel/Gröbel 166, Blaise 419a

gīgārius, mlat., M.: nhd. Geiger; Q.: Wolfger. (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. gīga; L.: MLW 4, 702, Niermeyer 612, Habel/Gröbel 167, Blaise 419a

gigarone, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gigarte, mlat., Sb.: nhd. Treber?; ÜG.: ahd. (trabo) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: sl gigartum?

gigartum, gygartum, gigarcum, lat., N.: nhd. Weinbeerkern; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.), Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. γίγαρτον (gígarton); E.: s. gr. γίγαρτον (gígarton), N., Weinbeerkern; weitere Herkunft unklar, wohl zu idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390, Frisk 1, 305; L.: TLL, MLW 4, 702

gigarus, lat., F.: nhd. Drachenwurz; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: gallischer Herkunft?; L.: Georges 1, 2933, TLL, Walde/Hofmann 1, 597, Walde/Hofmann 1, 868

Gigās, gigāns, gygās, lat., M.: nhd. Gigant, Riese, Hüne, Recke; mlat.-nhd. Reisige; ÜG.: ahd. (riso) Gl, N, NGl; ÜG.: as. wrisio SPs; ÜG.: anfrk. wrisil MNPs=MNPsA; ÜG.: ae. gigant Gl; ÜG.: mhd. rise PsM, turse PsM; ÜG.: mnd. gigant*, hüne; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, MNPs=MNPsA, N, NGl, PsM, SPs, Walahfr.; I.: Lw. s. Γίγας (Gígas); E.: s. gr. Γίγας (Gígas), M., Gigant; wahrscheinlich vorgriechisch; W.: ae. gīgant, st. M. (a), Riese (M.); W.: ahd. gigant 2?, st. M. (a?, i?), Riese (M.); mhd. gigant, st. M., Riese (M.); nhd. Gigant, M., Gigant, Riese (M.), DW 6, 7472; L.: Georges 1, 2933, TLL, Kluge s. u. Gigant, MLW 4, 702, Habel/Gröbel 166, 167

gīgātor, mlat., M.: nhd. Spielmann, Minnesänger; Q.: Latham (vor 1150); E.: s. gīga; L.: Latham 211b

giger, lat., Sb.: nhd. gemeine Karotte, gemeine Möhre; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 597

gigēria, lat., N. Pl.: Vw.: s. gizēria

gign..., mlat.: Vw.: s. gymn...

gigna, mlat., F.: Vw.: s. gymna

gignadius, mlat., M.: nhd. Akrobat, Jongleur; Q.: Joh. Sarisb. Polycr. (1156-1159); E.: Herkunft ungeklärt?, s. gymnasium?; L.: Blaise 419a

gignarus, lat., Adj.: nhd. irre, wahnwitzig; ÜG.: lat. delirus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gignārus, mlat., Adj.: Vw.: s. gnārus (1)

gignasium, mlat., N.: Vw.: s. gymnasium

gignēns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Gebärer, Erzeugender, Vater; ÜG.: ahd. berari Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. gignere

gignentia, mlat., F.: nhd. Fortpflanzung, Geburt, Ursprung, Abkunft; Q.: Epist. var. II (811-852); E.: s. gignere; L.: MLW 4, 703, Blaise 419a

gignentium, lat., N.: nhd. Gewächs; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. gignere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 598

gignere, gingnere, ginnere, lat., V.: nhd. zeugen, erzeugen, gebären, hervorbringen, gebären, in die Welt setzen, verursachen, wachsen (V.) (1) lassen, sprossen lassen, entspringen, herrühren; ÜG.: ahd. beran Gl, I, MF, T, WK, (bruoten) N, (dwingan) Gl, giberan Gl, MNPs, N, giginnen Gl, gikennen Gl, giwinnan WH, irkennen Gl, irkinan Gl, kiguanstota? Gl, (kindon) N, mahhon N, (fona refe irougen) O, skepfen N, (werdan) N, wurken N; ÜG.: as. giberan H; ÜG.: ae. acennan Gl, cennan Gl, gestrienan Gl; ÜG.: mhd. geberen STheol, kindelen Gl; Vw.: s. ē-, con-, in-, prō-, re-; Hw.: s. genere; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, H, HI, Hrab. Maur., I, LAl, LBur, LLang, LSax, LVis, MF, MNPs, N, O, STheol, T, Urk, Walahfr., WH, Widuk., WK; E.: s. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; R.: gignī: nhd. ablaufen, hervorbrechen; ÜG.: ahd. irrinnan Gl; L.: Georges 1, 2934, TLL, Walde/Hofmann 1, 597, Walde/Hofmann 1, 868, MLW 4, 703, Habel/Gröbel 167

gignibilis, lat., Adj.: nhd. erzeugbar; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gignere; L.: Georges 1, 2934, TLL

gignificus, mlat., Adj.: nhd. fortpflanzend, erschaffend; Q.: Latham (860); E.: s. gignere, facere; L.: Latham 211b

gignītio, gingnītio, mlat., F.: nhd. Generation, Schöpfung, Erschaffung, Entstehung; Q.: Hildeg. caus. (1151-1158); E.: s. gignere; L.: MLW 4, 703, Latham 211b

gignitīvus, mlat., Adj.: nhd. fortpflanzend, erschaffend; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. gignere; L.: Latham 211b

gignosophysta, mlat., M.: Vw.: s. gymnosophista

gigra, gugra, mlat., F.: nhd. Kopf; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 211b

gihalda, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

gihalla, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

giht, mlat., Sb. (indekl.), N.: Vw.: s. git

gilarus, lat., M.: nhd. Quendel; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: gallischer Herkunft?; L.: Georges 1, 2934, TLL, Walde/Hofmann 1, 600, Walde/Hofmann 1, 868

gilātīna, mlat., F.: Vw.: s. gelātīna

gilberōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. gibberōsus

gilbogus, mlat., M.: nhd. Kind das Gebühren für die Leichenhalle zahlen muss; Q.: Latham (1229); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 211b

gilborōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. gibberōsus

gilbōsitās, mlat., F.: Vw.: s. gibbōsitās

gilbula, lat., F.: Vw.: s. gibbula

gilbus (1), lat., Adj.: Vw.: s. gilvus; Son.: gall.-lat.

gilbus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. gibbus (1)

gilbus (3), mlat., M.: Vw.: s. gibbus (2)

gilda (1), gelda, guilda, guelda, gulda, gildia, guldia, gylta, ghelda, ghilda, mlat., F.: nhd. Gilde, Bruderschaft, Schwurgemeinschaft, Vereinigung, Vereinigung von Zauberern die sich durch Trinkgebräuche auszeichnet, Bund in dem man sich gegenseitig unterstützt, Kaufmannsgilde, Handwerkerinnung, Trinkgelage einer Gilde, Mitgliedschaft in einer Gilde, Gemeinschaft, Gesamt aller Freien eines Landes, Verpflichtung, Beitrag; Q.: Cod. Udal., Cap. (884), Urk; E.: vgl. germ. *gelda-, *geldam, st. N. (a), Entgelt, Lohn, Gabe; s. idg. *gʰeldʰ-?, V., entgelten? (nur germ. und slaw.), Pokorny 436; L.: MLW 4, 706, Niermeyer 612, Habel/Gröbel 167, Latham 211b, Blaise 415a, 419a

gilda (2), mlat., F.: Vw.: s. gelda (1)

gildabile, mlat., N.: Vw.: s. geldabile

gildabilis, mlat., Adj.: Vw.: s. geldabilis

gildabulum, mlat., N.: Vw.: s. geldabulum*

gildagium, mlat., N.: Vw.: s. geldagium

gildalha, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

gildalia, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

gildālis, mlat., Sb.: nhd. Versammlung; Q.: Latham (1240); E.: s. gilda (1); L.: Latham 211b

gildalla, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

gildānus, mlat., M.: nhd. Mitglied einer Gilde; Q.: Latham (1254); E.: s. gilda (1); L.: Latham 211b

gildāre, mlat., V.: Vw.: s. geldāre

gildaula, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

gildebilis, mlat., Adj.: Vw.: s. geldabilis

gildehalla, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

gildeshalla, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

gildewita, mlat., F.: nhd. Gebühr die von freien Bürgern gezahlt wurde; Q.: Latham (1275); E.: s. gilda (1); s. ae. wīte, st. N. (ja), Strafe, Pein, Kontribution; germ. *weitja-, *weitjam, st. N. (a), Strafe, Qual; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Latham 212a

gildhalda, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

gildhalia, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

gildhalla, gildhallia, gilhalla, guilhalla, gihalla, gihalda, guihalla, gildhalda, gildalla, gildalha, gildhaula, gildaula, gildhalia, gildalia, gilde aula, gildehalla, gildeshalla, gilhalda, gilthalla, girhalda, guildallia, guildaula, guihalda, gwehalda, gwyhalda, guyaula, ghilleola, mlat., F.: nhd. Versammlungsraum einer Gilde, Gildehalle; Q.: Lamb. Ard., Niermeyer (1151), Urk; E.: s. gilda (1); s. germ. *hallō, st. F. (ō), Halle, Saal; s. idg. *k̑el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; L.: MLW 4, 706, Niermeyer 613, Latham 211b, Blaise 419a

gildhallia, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

gildhaula, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

gildia, mlat., F.: Vw.: s. gilda (1)

gildo, gillo, gello, mlat., M.: nhd. Angehöriger einer Gilde, Flegel; Vw.: s. con-; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. gilda (1); L.: Niermeyer 613, Latham 212a, Blaise 419a

gildonea, mlat., F.: Vw.: s. gildonia

gildonia, geldonia, gellonia, ghildonia, ildonia, gildunia, gildonea, mlat., F.: nhd. Gilde, Innung, Bruderschaft, brüderliche Gemeinschaft, Schwurgemeinschaft; Q.: Cap. (507-877); E.: s. gilda (1); L.: MLW 4, 706, Niermeyer 613, Habel/Gröbel 167, Blaise 415a, 419a

gildonium, mlat., N.: nhd. Bruderschaft; Q.: Cap. (779); E.: s. gilda (1); L.: Niermeyer 613, Blaise 419a

gildscipa, gilscipa, gilsipa, mlat., F.: nhd. Gilde; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. gilda (1); s. ae. -sciepe, st. M. (i), Suff., Beschaffenheit, ...schaft; germ. *skapa- (2), *skapam, st. N. (a), Beschaffenheit; germ. *skapi-, *skapiz, st. M. (i), Beschaffenheit, Ordnung; germ. *skapi-, *skapiz, st. F. (i), Beschaffenheit, Ordnung; idg. *skā̆p-, *kā̆p-, V., schneiden, spalten, Pokorny 930; L.: Latham 212a

gildum, mlat., N.: Vw.: s. geldum (1)

gildunia, mlat., F.: Vw.: s. gildonia

gildus, mlat., M.: Vw.: s. geldus

gildwita, mlat., F.: nhd. Geld, Steuer (F.); Q.: Latham (1200); E.: s. geldum (1); L.: Latham 209b

giler, lat., Sb.: nhd. eine Holzart; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gilēria, lat., N. Pl.: Vw.: s. gizēria

gilfalcus, mlat., M.: Vw.: s. girfalcus

gilhalda, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

gilhalla, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

gīlgānium, mlat., N.: Vw.: s. glīcōnium

gilio, mlat., M.: nhd. Mundschenk; Q.: Chron. Laet. (1204-1205); E.: s. gillo (1); L.: Blaise 419a

gīlium, mlat., N.: Vw.: s. līlium

gilla, mlat., F.: nhd. Täuschung, Falschheit, Hinterlist; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 419a

gilledium, mlat., N.: Vw.: s. geldum (1)

Gillelmīnus, mlat., M.: Vw.: s. Guilelmīnus*

gillio, mlat., Sb.: nhd. Spreu, Ähre; ÜG.: ahd. agana Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

gillo (1), gello, guillo, gilo, lat., M.: nhd. Kühlgefäß, Fass; ÜG.: ahd. ehir? Gl, hafan Gl; ÜG.: as. havan GlTr; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.), Gl, GlTr; E.: Herkunft unbekannt, Fremdwort?; L.: Georges 1, 2934, TLL, Walde/Hofmann 1, 600, Niermeyer 613, Blaise 415a

gillo (2), mlat., M.: Vw.: s. gildo

gillonārius, mlat., M.: nhd. Mundschenk, Schankkellner, Kellermeister; Q.: LVis (7. Jh.); E.: s. gillo (1); L.: MLW 4, 706, Niermeyer 613, Blaise 419a

gīllum, mlat., N.: Vw.: s. līlium

gillus (1), lat., M.: nhd. ?; ÜG.: lat. cinagris Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gillus (2), mlat., M.: nhd. Kieme?; ne. gill pot; Q.: Latham (1390); E.: aus dem An.?; L.: Latham 212a

gilo (1), mlat., M.: nhd. Bauer (M.) (1); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Habel/Gröbel 167

gilo (2), mlat., M.: Vw.: s. gillo (1)

gilofera, mlat., F.: Vw.: s. caryophylla*

giloflātus, mlat., Adj.: Vw.: s. caryophyllātus*

gilofrātus, mlat., Adj.: Vw.: s. caryophyllātus*

gilstrio, kilstrio, mlat., Sb.: nhd. ein nicht näher bestimmbarer Zensuale, Zinsmann, Abgabepflichtiger; Q.: Dipl. (856); E.: vgl. germ. *gelstra-, *gelstram, st. N. (a), Entgelt, Steuer (F.), Abgabe, Leistung; idg. *gʰeldʰ-?, V., entgelten? (nur germ. und slaw.), Pokorny 436 (*geltō); L.: MLW 4, 706, Niermeyer 613

giltica, mlat., Sb.: nhd. Päonie?, Pfingstrose?; Q.: Ps. Hippocr. (9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 706

gilthalla, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

gilvedo, mlat., F.: nhd. Gelbheit; ÜG.: mhd. gelheit Gl; Q.: Gl (15. Jh.?); E.: s. gilvus
gilvius, mlat., Adj.: Vw.: s. gilvus

gilvus, gilbus, gilvius, bilbus, gall.-lat., Adj.: nhd. hellgelb, honiggelb, gelb, blass; ÜG.: ahd. fahsfalo Gl, gelo Gl, (musfaro) Gl, (tusin) Gl, (tusinig) Gl, usilfar Gl; ÜG.: as. fahsfalu GlTr, falu GlVO; ÜG.: ae. fealu Gl, geolu Gl, græg Gl; ÜG.: mnd. blekrot, vale; Vw.: s. albo-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl, GlTr, GlVO; E.: s. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: Georges 1, 2934, TLL, Walde/Hofmann 1, 600, MLW 4, 706, Latham 212a

gimberōsus, lat., Adj.: Vw.: s. gibberōsus

gimbōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. gibbōsus (1)

gimbus, mlat., Adj.: Vw.: s. gibbus (1)

gimel, gemel, gymel, hebr.-lat., Sb.: nhd. dritter Buchstabe des hebräischen Alphabets; mlat.-nhd. Klage; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); Q2.: Nicol. Bib. (1281-1284); E.: s. hebr. gīmel, vgl. auch hebr. gāmāl, Sb., Kamel, aram. gamlā, Sb., Kamel; L.: TLL, MLW 4, 707

gimella, mlat., F.: Vw.: s. gemella (1)

gimellāris, mlat., M.: Vw.: s. gemellāris (2)

gimellātus, mlat., Adj.: Vw.: s. gemellātus (2)

gimellēttus, mlat., Adj.: Vw.: s. gemellātus (2)

gimingeria, mlat., F.: Vw.: s. cunigara

gimnasium, mlat., N.: Vw.: s. gymnasium

gimnasticus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. gymnasticus (1)

gimnasticus (2), mlat., M.: Vw.: s. gymnasticus (2)

gimnazium, mlat., N.: Vw.: s. gymnasium

gimnicus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. gymnicus (1)

gimnicus (2), mlat., M.: Vw.: s. gymnicus (2)

gimnosophista, mlat., M.: Vw.: s. gymnosophista

gimpa, guimpa, guimpia, guympa, mlat., F.: nhd. Nonnenschleier; E.: frz. guimpe, F., Brautschleier der Nonnen; frk. *wimpil, Sb., Schleier, Gamillscheg 509b; vgl. germ. *weipan, st. V., winden; idg. *u̯eib-, *u̯imb-, V., drehen, sich bewegen, Pokorny 1132?; idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, *u̯ei̯H-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120, Seebold 547; s. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., weben, flechten, Pokorny 75; L.: Blaise 419b, 430a

gimpna, mlat., F.: Vw.: s. gymna

gimpnasium, mlat., N.: Vw.: s. gymnasium

gimpnazium, mlat., N.: Vw.: s. gymnasium

ginaecēus, mlat., Adj.: Vw.: s. gynaecēus

ginasticus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. gymnasticus (1)

ginasticus (2), mlat., M.: Vw.: s. gymnasticus (2)

ginciāna, mlat., F.: Vw.: s. gentiāna

gīncus, mlat., F.: Vw.: s. cnīcos

gindagium, mlat., N.: Vw.: s. windagium

gindāre, mlat., V.: Vw.: s. windāre

gindas?, mlat., Sb.: Vw.: s. windas*

gīndium, mlat., N.: Vw.: s. cnīdium

ginēcaeum, mlat., N.: Vw.: s. gynaecēum

ginēcēum, mlat., N.: Vw.: s. gynaecēum

ginēntīum, mlat., N.: Vw.: s. gynaecēum

ginestra, mlat., F.: Vw.: s. genista

gineum, lat., N.: nhd. ein Kraut?; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

ginga, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Punischen?; L.: TLL

gingarālis, mlat., F.: nhd. Bilsenkraut; Q.: Dynam. (9. Jh.); E.: s. ginga; L.: MLW 4, 707

gingeber, mlat., N.: Vw.: s. zingiber

gingebrada, mlat., F.: Vw.: s. zingibrada*

gingelide, mlat., Sb.: nhd. Angelika (Pflanze); Q.: Latham (14. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 212a

gingibarum, mlat., N.: Vw.: s. zingiber

gingiber, lat., N.: Vw.: s. zingiber

gingidion, genpidion, gingidium, gingidum, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze in Syrien, französische Karotte?, Pastinake, Möhre, Karotte; mlat.-nhd. Gebiss; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Paul. Aegin.; Q2.: MLW (um 1112); I.: Lw. gr. γιγγίδιον (gingídion); E.: s. gr. γιγγίδιον (gingídion), N., eine Art Karotte; vgl. gr. γιγγίς (gingís), F., eine Art Rübe; vgl. idg. *geng-, *gong-, Sb., Adj., Klumpen (M.), klumpig, Pokorny 379; L.: Georges 1, 2934, TLL, MLW 4, 707

gingidium, mlat., N.: Vw.: s. gingidion

gingidum, mlat., N.: Vw.: s. gingidion

gingiliphus, lat., M.: nhd. schallendes Gelächter; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: Schallwort gr. Herkunft?; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 600

gingimer, mlat., N.: Vw.: s. zingiber

gingīva, gengīva, gengība, lat., F.: nhd. Zahnfleisch; ÜG.: ahd. bilarn Gl; ÜG.: ae. toþrima Gl; ÜG.: mhd. zantvleisch Gl; ÜG.: mnd. biller, tenevlesch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl; E.: s. idg. *geng-, *gong-, Sb., Adj., Klumpen (M.), klumpig, Pokorny 379; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 601, Walde/Hofmann 1, 868, Latham 212a

gingiver, mlat., N.: Vw.: s. zingiber

gingīvula, lat., F.: nhd. Zahnfleisch; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gingīva; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 601

gingla, lat., Sb.: nhd. ?; ÜG.: gr. παρωτίς (parōtís) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

ginglītus, lat., M.: Vw.: s. gingrītus

gingnasium, mlat., N.: Vw.: s. gymnasium

gingnere, mlat., V.: Vw.: s. gignere

gingnītio, mlat., F.: Vw.: s. gignītio

gingria, lat., F.: nhd. Span, Schnitzel; ÜG.: ae. spon Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gingriātor?, lat.?, M.: nhd. Schnatterer?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. gingrīre?; L.: TLL

gingrīna, gingrīva, lat., F.: nhd. Art kurzer Flöte; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. gingrīre; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 601f.

gingrīre, lat., V.: nhd. schnattern; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 601

gingrītus, ginglītus, lat., M.: nhd. Schnattern, Geschnatter; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. gingrīre; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 601

gingrīva, lat., F.: Vw.: s. gingrīna

gingrum, lat., N.: nhd. Gänseschnattern?; ÜG.: gr. φωνὴ χηνός (phōnē chēnós) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

ginīcus, mlat., F.: Vw.: s. cnīcos

ginifo, mlat., M.: Vw.: s. gnipho

giniparus, mlat., M.: Vw.: s. iūniperus (1)

giniperus, mlat., M.: Vw.: s. iūniperus (1)

giniscula, lat., F.: Vw.: s. geniscula

ginista, mlat., F.: Vw.: s. genista

ginitrīx, mlat., F.: Vw.: s. genetrīx

ginnasium, mlat., N.: Vw.: s. gymnasium

ginnasticus, mlat., Adj.: Vw.: s. gymnasticus (1)

ginnātor, mlat., M.: Vw.: s. ingeniātor

ginnere, mlat., V.: Vw.: s. gignere

ginneus, mlat., M.: nhd. Maultier; Q.: Rhythmi (6. Jh.-9. Jh.); E.: s. gr. γίννος (gínnos), M., Maulesel; Fremdwort unbekannter Herkunft, Frisk 1, 309; L.: MLW 4, 707

ginnīre, mlat., V.: Vw.: s. hinnīre

ginnisius, mlat., M.: Vw.: s. gomphus

ginnus, lat., M.: nhd. Maultier; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hinnus; L.: Georges 1, 3055, TLL, Walde/Hofmann 1, 647

ginochium, mlat., N.: nhd. Knie; E.: s. genu; L.: Blaise 419b

ginoglōssa, mlat., F.: Vw.: s. cynoglōssa

ginovāgium, mlat., N.: Vw.: s. widāgium

gintāculum, mlat., N.: Vw.: s. ientāculum

gintiāna, mlat., F.: Vw.: s. gentiāna

ginum, mlat., N.: Vw.: s. ingenium

giola, mlat., F.: Vw.: s. caveola

giōmeter, mlat., M.: Vw.: s. geōmeter

giōrgica, mlat., N. Pl.: Vw.: s. geōrgica (2)

giorōgraphus, mlat., M.: Vw.: s. geōgraphus

giostra, mlat., F.: nhd. Tjost, Zweikampf; E.: über It. s. lat. iūxta; L.: Niermeyer 613, Blaise 419b

giostrāre, mlat., V.: nhd. einen Zweikampf kämpfen; E.: s. giostra; L.: Niermeyer 613, Blaise 419b

Giotus, mlat., M.: Vw.: s. Iutus

giponus, mlat., M.: nhd. Wams; E.: s. gibo; L.: Blaise 419b

gipp..., mlat.: Vw.: s. gibb...

gipperōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. gibberōsus

gippitūdo, mlat., F.: Vw.: s. gibbitūdo

gippo, mlat., Sb.: Vw.: s. gibo

gipponus, mlat., M.: nhd. Tunika, Hemd, Rock; Q.: Latham (1382); E.: s. gippus (2); L.: Latham 264a

gipponus, mlat., M.: Vw.: s. gippus (2)

gippus (1), mlat., M.: nhd. Kropf; ÜG.: ahd. kropf Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

gippus (2), mlat., M.: nhd. Gehrock; E.: s. jupa, jupo; L.: Niermeyer 612, Blaise 419a

gippus (3), mlat., M.: Vw.: s. gibbus (2)

gips..., lat.: Vw.: s. gyps...

gipsa (1), mlat., F.: nhd. Holzbein, Stelzfuß; ÜG.: mhd. kniestelze Voc; Q.: Voc (1482); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Habel/Gröbel 167, Blaise 419b

gipsa (2), mlat., F.: Vw.: s. dipsa

gipsāre, mlat., V.: Vw.: s. gypsāre

gipsārius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. gypsārius (1)

gipsārius (2), mlat., M.: Vw.: s. gypsārius (2)

gipsas, mlat., F.: Vw.: s. dipsas

gipsātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. gypsātus

gipseus, mlat., Adj.: Vw.: s. gypseus

gipsum, mlat., N.: Vw.: s. gypsum

gipsus (1), mlat., M.: Vw.: s. dipsus*

gipsus (2), mlat., M.: Vw.: s. gypsus

gipt, mlat., Sb. (indekl.), N.: Vw.: s. git

gipterias?, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gipus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. gibbus (1)

gipus (2), mlat., M.: Vw.: s. gibbus (2)

gir..., mlat.: Vw.: s. gyr...

gira, mlat., F.: Vw.: s. hiera

giracmeus?, mlat., Adj.: Vw.: s. drachmeus

gīraculum, mlat., N.: nhd. Rolle; Q.: Gl; E.: s. gȳrus; L.: Blaise 419b

girada, mlat., F.: nhd. Salomonssiegel?, Ehrenpreis?; ÜG.: ahd. (magarato)? Gl; ÜG.: mhd. (mageraten) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Glossenwörterbuch 393b (mageraten)

girale, mlat., Sb.: nhd. Winde (F.) (1)?; ÜG.: mnd. schru, winde; E.: Herkunft ungeklärt?

gīrāmentum, mlat., N.: Vw.: s. gȳrāmentum

gīrāre, lat., V.: Vw.: s. gȳrāre

girata, mlat., F.: nhd. Landstück, Flur, Gewann; Q.: Innoc. III. ep. (1198-1216); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 707

gīrāticus, mlat., Adj.: Vw.: s. hierāticus

gīrātim, mlat., Adv.: Vw.: s. gȳrātim*

gīrātio, mlat., F.: Vw.: s. gȳrātio

gīrātīvus, mlat., Adv.: Vw.: s. gȳrātīvus

gīrātor, mlat., M.: Vw.: s. gȳrātor

girba, lat., F.: nhd. Mörser; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: semitischer Herkunft, vgl. aram. gerāb, Sb., Schlauch, Krug (M.) (1), Tonkrug, arab. girāb, akkad. gurābu, Sb., Schlauch; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 602

girbercista, mlat., M.: Vw.: s. gerbercista

girbus, mlat., M.: Vw.: s. zirbus

gīrcovagus, mlat., M.: Vw.: s. gȳrovagus (2)

girdalium, gridillum, mlat., N.: nhd. Gürtel; Q.: Latham (um 1270); E.: s. germ. *gurdila-, *gurdilaz, st. M. (a), Gürtel; s. idg. *gʰerdʰ-, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umzäunen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, Pokorny 444; vgl. idg. *g̑ʰer- (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; L.: Latham 212a

girdella, mlat., F.: nhd. Gürtel; Q.: Latham (um 1270); E.: s. germ. *gurdila-, *gurdilaz, st. M. (a), Gürtel; s. idg. *gʰerdʰ-, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umzäunen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, Pokorny 444; vgl. idg. *g̑ʰer- (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; L.: Latham 212a

girefalco, mlat., M.: Vw.: s. gerfalco

girefauco, mlat., M.: Vw.: s. gerfalco

girfalco, mlat., M.: Vw.: s. gerfalco

girfalconārius, mlat., M.: Vw.: s. gerfalconārius*

girfalcus, mlat., M.: Vw.: s. gerfalcus

girgathum, mlat., N.: nhd. ein Bett für die Verrückten; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 419b

girgillīre*, gyrgillīre, mlat., V.: nhd. aufspulen; ÜG.: mhd. haspelen Gl; Q.: Gl, Latham (15. Jh.); E.: s. girgillus; L.: Latham 219b

girgillus, gyrgillus, gargillus, lat.?, M.: nhd. Drehbaum an dem der Schöpfeimer in den Brunnen hinabgelassen wird, Haspel, Spinnrocken, Garnwinde, Aufzugsmaschine, Rolle, Zapfen (M.), Spindel; ÜG.: ahd. kurba Gl; ÜG.: mhd. (garnrocke) Gl, garnschrage Gl, garnstal Gl, garnwinde VocOpt, girbe Gl; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Gl, VocOpt; E.: Herkunft unklar, aus dem Hebr.?; L.: Georges 1, 2988, TLL, Walde/Hofmann 1, 602, MLW 4, 707, Niermeyer 614, Habel/Gröbel 167, Latham 219b, Blaise 419b

girginaria, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

girgoncus, mlat., M.: Vw.: s. girguncus

girgozus, mlat., M.: Vw.: s. girguncus

girguncus, gerguncus, girgoncus, girgozus, gergozus, girgungus, girgunzus, gergancus, mlat., M.: nhd. Arsenik; Q.: Ps. Avic. (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?, vielleicht aus dem Arab.?; L.: MLW 4, 707

girgungus, mlat., M.: Vw.: s. girguncus

girgunzus, mlat., M.: Vw.: s. girguncus

gīris, mlat., F.: Vw.: s. gȳris

girius, lat., M.: nhd. ein Mehl von der Wand in der Mühle?; Hw.: s. gȳris; Q.: Gl; I.: Lw. gr. γύρειος (gýreios); E.: s. gr. γύρειος (gýreios), M., ?; Kont.: girius farina parietis in molino; L.: TLL
gīrius, mlat., F.: Vw.: s. gȳris

girhalda, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

girius, mlat., M.: Vw.: s. kyrius (1)

girlanda, mlat., F.: Vw.: s. garlanda

girlsa, mlat., Sb.: nhd. junger Lachs; Q.: Latham (1466); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 212a

gīro (1), gȳro, ghīro, guiro, gēro, gāro, mlat., Sb.: nhd. Tuchzipfel, keilförmiges Stoffstück, Stoffeinsatz, Zipfel, Schurz; Q.: Guido disc., Lib. tram. (1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. ahd. gēro, sw. M. (n), Zipfel, Landzunge?; ? vgl. germ. *gaiza-, *gaizaz, st. M. (a), Spieß, Stab, Speer, Ger; idg. *g̑ʰaiso-, *g̑ʰəiso-, *g̑ʰēiso-, *g̑ʰeh₂iso-, Sb., Stecken, Spieß, Speer, Pokorny 410; s. idg. *g̑ʰei- (1), V., Sb., antreiben, bewegen, schleudern, Geschoss, Pokorny 424; L.: MLW 4, 689, Niermeyer 614, Blaise 419b, 431b

gīro (2), mlat., Sb.: nhd. Stadtmauer; E.: s. gȳrus; L.: Niermeyer 614, Blaise 419b

gīroacus, mlat., M.: Vw.: s. gȳrovagus (2)

gīroballāre, mlat., V.: Vw.: s. gȳroballāre

girofalco, mlat., M.: Vw.: s. gerfalco

girofalcus, mlat., M.: Vw.: s. gerfalcus

giroflum, mlat., N.: Vw.: s. caryophyllum

girofria, mlat., F.: Vw.: s. caryophylla*

girōgrafus, mlat., M.: Vw.: s. geōgraphus

girōgraphus, mlat., M.: Vw.: s. geōgraphus

girophea, cerophea, mlat., F.: nhd. ein Gewand; Q.: Latham (um 1200); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 212a

gīros, mlat., Adj.: Vw.: s. hieros

gīrothēca, mlat., F.: Vw.: s. chīrothēca

gīrovagus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. gȳrovagus (1)

gīrovagus (2), mlat., M.: Vw.: s. gȳrovagus (2)

girrēs, lat., M.: Vw.: s. gerrēs

gīrrus, mlat., M.: Vw.: s. gȳrus

girsuma, mlat., F.: Vw.: s. gersuma

girthum, gerthum, mlat., N.: nhd. Sattelgurt, Reifen (M.); Q.: Latham (1307); E.: s. germ. *gurdila-, *gurdilaz, st. M. (a), Gürtel; s. idg. *gʰerdʰ-, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umzäunen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, Pokorny 444; vgl. idg. *g̑ʰer- (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; L.: Latham 212a

gīrūrgia, mlat., F.: Vw.: s. chīrūrgia

gīrus, lat., M.: Vw.: s. gȳrus

gīryllus, mlat., M.: Vw.: s. gȳrillus

gīsa, mlat., F.: Vw.: s. wīsa

gisarma, mlat., F.: nhd. Art von Kettenhemd das die Arme bedeckt; Hw.: s. gisarmum; Q.: Latham (1242); E.: aus dem Germ.; L.: Niermeyer 614, Latham 212b

gisarmum, mlat., N.: nhd. Art von Kettenhemd das die Arme bedeckt; Hw.: s. gisarma; Q.: Latham (um 1190); E.: aus dem Germ.; L.: Latham 212b

gisina, jesina, mlat., F.: nhd. Geburt, Bildnis der Jungfrau Maria; Q.: Latham (1256); E.: s. frz. gésine, F., Werfen von Jungen; s. iacere; L.: Latham 212b

gisindius, mlat., M.: Vw.: s. gasindus

gisindus, mlat., M.: Vw.: s. gasindus

gissum, mlat., N.: Vw.: s. gipsum

gissus (1), gisus, lat., N.: nhd. Mauervorsprung, Sims; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. γεῖσος (geisos); E.: s. γεῖσος (geisos), N., Gesims; Fremdwort unbekannter Herkunft, Frisk 1, 293; L.: TLL

gissus (2), mlat., M.: Vw.: s. gypsus

gisus, lat., N.: Vw.: s. gissus (1)

gista (1), gesta, gexta, geixta, cysta, gistia, mlat., F.: nhd. Gastung, Gastrecht, Herbergsleistung, Herberge, Logis, Quartier; Q.: Urk (1152); E.: s. iācere; R.: gista aquae: nhd. Flussbett; L.: MLW 4, 708, Niermeyer 614, Latham 212b, Blaise 419b

gista (2), mlat., F.: nhd. Balken, Querbalken; Vw.: s. a-; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 614

gista (3), mlat., F.: nhd. Wasserstrahl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 419b

gistāmentum (1), mlat., N.: nhd. Balkenverbindung?; Vw.: s. a-; Q.: Latham (1305); E.: s. gista (2); L.: Latham 212b

gistāmentum (2), gistiāmentum, gestāmentum, mlat., N.: nhd. Beherbergen; Vw.: s. a-, in-; Q.: Latham (1275); E.: s. gista (1); L.: Latham 212b

gistāre (1), gestāre, gisteāre, mlat., V.: nhd. mit Querbalken verbinden; Q.: Latham (1215); E.: s. gista (2); L.: Latham 212b

gistāre (2), mlat., V.: nhd. einschätzen, einfordern; Vw.: s. a-, in-; Q.: Latham (um 1298); E.: s. gista (1); L.: Latham 212b

gistāria, mlat., F.: nhd. Balken verbinden; Q.: Latham (1269); E.: s. gista (2); L.: Latham 212b

gistārius, mlat., M.: nhd. Verletzter der eine Tragbahre benötigt, Insasse eines Krankenhauses, Mönch auf der Krankenstation; Q.: Latham (um 1305); E.: s. gista (2); L.: Latham 212b

gistātio (1), mlat., F.: nhd. Balkenverbindung?; Q.: Latham (1238); E.: s. gista (2); L.: Latham 212b

gistātio* (2), gestātio, mlat., F.: nhd. Beherbergen; Vw.: s. a-; Q.: Latham (vor 1300); E.: s. gista (1)

gisteāre, mlat., V.: Vw.: s. gistāre (1)

gistella, mlat., F.: nhd. Angelgerät; Q.: Dipl. (1029); E.: s. germ. *ga-, Partikel, Präf., ge-, mit-; s. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; germ. *stalljan, sw. V., stellen; idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten, Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019; L.: Niermeyer 614

gistellum, mlat., N.: nhd. Fangplatz, Laichplatz; Q.: Dipl. (1024-1039); E.: s. ahd. gistelli, st. N. (ja), Gestell, Gerüst, Einstellvorrichtung; germ. *ga-, Partikel, Präf., ge-, mit-; s. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; germ. *stalljan, sw. V., stellen; idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten, Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019; L.: MLW 4, 708

gistia, mlat., F.: Vw.: s. gista (1)

gistiāmentum, mlat., N.: Vw.: s. gistāmentum (2)

gistium, mlat., N.: Vw.: s. gistum

gistius, mlat., M.: nhd. Gastung; E.: s. gista (1); L.: Niermeyer 614

gistum, gistium, giftum, gestium, gextum, mlat., N.: nhd. Gastung, Gastrecht; E.: s. gista (1); L.: Niermeyer 614, Latham 212b, Blaise 419b

gistūra, gestūra, mlat., F.: nhd. Balkenverbindung?; Q.: Latham (1335); E.: s. gista (2); L.: Latham 212b

git, gyt, gith, grith, gich, giht, gipt, gite, gitte, gitto, gitis, githis, gitteris, lat., Sb. (indekl.), N.: nhd. römischer Schwarzkümmel, Kornrade; ÜG.: ahd. brenniwurz Gl, brotkrut Gl, brotwurz Gl, feldkumih Gl, kumih Gl, ratan Gl, sporagras Gl; ÜG.: mhd. (trefs) Gl; ÜG.: mnd. radenkrut?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Cap., Gl; E.: Lehnwort aus dem semitischen Raum; W.: ae. gitte, Sb., römischer Schwarzkümmel; W.: ae. *giþ, Sb., römischer Schwarzkümmel; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 602, MLW 4, 608, Habel/Gröbel 167, Blaise 419b

gita (1), geta, iaita, mlat., F.: nhd. ein Maß, eine Steuer (F.), eine Abgabe, Wachdienst?, Nachtwache?; Q.: Cap. (507-877); E.: Herkunft ungeklärt?, s. iactāre?; L.: MLW 4, 697, Niermeyer 614, Blaise 419b

gita (2), gida, mlat., F.: nhd. Kleid; Q.: Latham (1380); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 212b

gitago, mlat., Sb.: Vw.: s. githago

gitata, mlat., F.: Vw.: s. geteya

gite, mlat., Sb. (indekl.), N.: Vw.: s. git

giternārius, mlat., M.: nhd. Gitarrenspieler; Q.: Latham (1367); E.: über arab. qītārā s. gr. κιθάρα (kithára), F., Zither, Zitherspiel; weitere Herkunft unklar; L.: Latham 212b

gith, mlat., Sb. (indekl.), N.: Vw.: s. git

githago, gitago, mlat., Sb.: nhd. Kornrade; Q.: Tract. de aegr. cur. (12. Jh.); E.: s. git; L.: MLW 4, 708

githia, mlat., F.: nhd. Schwarzkümmel; Q.: Dyasc. (9. Jh.); E.: s. git; L.: MLW 4, 708

githis, mlat., Sb. (indekl.), N.: Vw.: s. git

githserus, mlat., M.: nhd. maßloser Steuereintreiber; Hw.: s. guthsera; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. gītsere, M., Geizhals; vgl. ae. gītsian, V., begehren, verlangen; vgl. germ. *gid-, V., begehren, verlangen; idg. *gʰeidʰ-, V., begehren, begierig sein (V.), Pokorny 426; L.: Latham 212b

gitis, mlat., Sb. (indekl.), N.: Vw.: s. git

gitte, mlat., Sb. (indekl.), N.: Vw.: s. git

gitteris, mlat., Sb. (indekl.), N.: Vw.: s. git

gitteum, mlat., N.: nhd. Überhang; Hw.: s. geteya, getesium; Q.: Latham (1441); E.: s. iactāre; L.: Latham 211b

gitto, mlat., Sb. (indekl.), N.: Vw.: s. git

gittōrium, mlat., N.: nhd. ein Einrichtungsgegenstand; Q.: Latham (um 1100); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 212b

gittum, mlat., N.: nhd. erzwungenes Geständnis; Q.: Const. (1200); E.: s. mnd. gicht, F., Aussage, Bekenntnis, Geständnis, Zugeständnis; mhd. giht, st. F., Aussage, Bekenntnis, Geständnis; weitere Herkunft unklar?; L.: MLW 4, 708

gittus, giptus, mlat., M.: nhd. Schwarzkümmel; E.: s. git; L.: MLW 4, 708

gituticus, mlat., Adj.: nhd. tropfenähnlich; Q.: Benv. (um 1200); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 709

giva, mlat., F.?: nhd. Fesseln (F. Pl.) (1), Gefängnis; Q.: Latham (1401); E.: aus dem Me.; L.: Latham 212b

gīvelum, mlat., N.: nhd. Giebel, Giebelwand; Q.: Urk (1237); E.: s. mnd. gēvel, M., Giebel (M.) (1), Giebelwand; mhd. gebel, st. M., Schädel, Kopf, Giebel (M.) (1); ahd. gibil, st. M. (a?), Front, Vorderseite, Giebel (M.) (1), Pol; germ. *gebala-, *gebalaz, st. M. (a), Schädel; germ. *gabala-, *gabalaz, st. M., (a) Giebel (M.) (1); germ. *gebilō-, *gebilōn, *gebila-, *gebilan, sw. M. (n), Giebel (M.) (1); idg. *gʰebʰel-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; L.: MLW 4, 709

giwarandia, mlat., F.: Vw.: s. warandia

giwerida, mlat., F.: nhd. Besitzeinweisung, Gewere, Bestätigung, Beglaubigung; Q.: Dronke CD Fuld. (824); E.: s. germ. *ga-, Partikel, Präf., ge-, mit-; s. idg. *kom, Adv., Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; germ. *wazjan, *wasjan, sw. V., kleiden, bekleiden, anziehen; idg. *u̯es- (5), V., kleiden, Pokorny 1172; L.: MLW 4, 709, Niermeyer 614

gizēria, gigēria, gilēria, gesēria, lat., N. Pl.: nhd. Magen und Eingeweide; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 597

glaba, mlat., F.: nhd. Holzstoß, Reisighaufen, Zaun, Zaunabschnitt, Palisade; Hw.: s. glavis; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 723, Niermeyer 615, Blaise 420b

glabella, mlat., F.: nhd. Grind, kahle Stelle; ÜG.: ahd. grint Gl; Q.: Gl; E.: s. glabellus, glaber (1); L.: Latham 212b

glabellus, lat., Adj.: nhd. glatt, unbehaart, kahl; ÜG.: ahd. kalo Gl; Hw.: s. glaber (1); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Egbert., Gl; E.: s. glaber (1); L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 603, MLW 4, 709

glaber (1), lat., Adj.: nhd. glatt, unbehaart, kahl; ÜG.: ahd. (gibilla) Gl, grinti Gl, kalo Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: idg. *gʰlādʰ-, *g̑ʰlədʰ-, Adj., glänzend, glatt, Pokorny 431; s. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, Adj., V., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 603, MLW 4, 709, Habel/Gröbel 167

Glaber (2), lat., M.=PN: nhd. Glaber; E.: s. glaber (1); L.: TLL

glaber (3), mlat., M.: nhd. Glatzkopf; ÜG.: mhd. ganz Gl; Q.: Columb. (590-615), Gl; E.: s. glaber (1); L.: MLW 4, 709

glabra, mlat., F.: nhd. kahle Stirn, kahle Stelle, Grind; ÜG.: mhd. gnist Voc, grint Voc; Q.: Walt. Spir. (982-983), Voc; E.: s. glaber (1); L.: MLW 4, 709, Latham 212b

glabrāre, lat., V.: nhd. glatt machen; Vw.: s. dē-; Hw.: s. glaber (1); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. glaber (1); L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 603

glabrāria, lat., F.: nhd. glatte Sklaven Liebende, glatt geschoren Werdende; Hw.: s. glaber; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. glaber (1); L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 603

glabrē, lat., Adv.: nhd. glatt, unbehaart; Hw.: s. glaber (1); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. glaber (1); L.: Georges 1, 2935, TLL

glabrēscere, lat., V.: nhd. glatt werden, kahl werden; Hw.: s. glaber (1); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. glaber (1); L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 603

glabrētum, lat., N.: nhd. glatter Ort, kahler Ort; Hw.: s. glaber (1); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. glaber (1); L.: Georges 1, 2935, TLL

glabriēs, mlat., F.: nhd. Nisse, Fuchsgrind, Räude, Dermatophyse (ein Hautpilz); Q.: Alph. (13. Jh.); E.: s. glaber (1); L.: MLW 4, 709, Latham 212b

glabrīnus, mlat., Adj.: nhd. mit Krätze behaftet; ÜG.: mnd. schörvede?; E.: s. glaber (1)

glabrio (1), lat., F.: nhd. Glätte?, haarlose Person, Glatzkopf, Nisse, Dermatophyse (ein Hautpilz); ÜG.: ahd. (grint) Gl, grinter Gl, (grintoht) Gl; ÜG.: mhd. (grint) SH; Q.: Gl, SH; E.: s. glaber (1); L.: TLL, MLW 4, 709, Latham 212b

Glabrio (2), lat., M.=PN, M.: nhd. Glabrio (Beiname der gens Acilis); mlat.-nhd. Weichling, Stutzer, Milchbart; E.: s. glaber (1); L.: Georges 1, 2935, TLL, Habel/Gröbel 167

glabritās, lat., F.: nhd. Glätte der Haut; Hw.: s. glaber (1); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. glaber (1); L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 603

glabrius, mlat., Adj.: nhd. grindig; ÜG.: mhd. grintec Voc; Q.: Voc (1482); E.: s. glabrus; L.: LexerHW 1, 1087 (grintec)
glabrōsus, grabrōsus, lat., Adj.: nhd. kahl, haarlos, vom Fuchsgrind befallen (Adj.); Q.: Herm. (174-189 n. Chr.); E.: s. glaber (1); L.: TLL, MLW 4, 709, Latham 212b

glabrum, lat., N.: nhd. felsiger Ort; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. glaber (1); L.: TLL

glabrus, lat., Adj.: nhd. glatt, unbehaart, kahl; Q.: Herm. (174-189 n. Chr.); E.: s. glaber (1); L.: Georges 1, 2935, TLL

glabum, mlat., N.: nhd. zu einer Mühle Gehörendes; Q.: Latham (1194); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 212b

glacia, spätlat., F.: nhd. Eis; E.: s. glaciēs; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 603, Blaise 419b

glaciāle, lat., N.: nhd. Vereisung?, Eisiges?, Frost; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. glaciālis (1), glaciēs; L.: TLL, Habel/Gröbel 167, Latham 212b

glaciālis (1), glatiālis, lat., Adj.: nhd. eisig, voll Eis seiend, eiskalt, frostig, aus Eis bestehend, geeignet für Eis, geeignet für Schnee, Winter..., eisähnlich, verfestigt, kristallin; ÜG.: ahd. islih Gl; ÜG.: mhd. isic Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; E.: s. glaciēs; L.: Georges 1, 2935, TLL, Walde/Hofmann 1, 603, MLW 4, 709, Habel/Gröbel 167, Latham 212b

glaciālis (2), mlat., M.: nhd. Linse; Q.: Ps. Galen. anat. (um 1225); E.: s. glaciālis (1), glaciēs; L.: MLW 4, 710

Glaciālis (3), mlat., M.: nhd. Isländer; Q.: Latham (um 1130); I.: an. Lüt.; E.: s. glaciālis (1); L.: Latham 212b

glaciāliter, mlat., Adv.: nhd. eisig, eisförmig, wie Eis; Q.: Ps. Beda mund. const. (Anfang 12. Jh.); E.: s. glaciālis (1), glaciēs; L.: MLW 4, 710, Blaise 419b

glaciāre, glaziāre, lat., V.: nhd. zu Eis machen, gerinnen machen, gerinnen, gefrieren, erstarren lassen, abprallen; Vw.: s. con-, in-; Q.: Q. Cic. (102-43 v. Chr.), Abbo; E.: s. glaciēs; L.: Georges 1, 2936, TLL, Walde/Hofmann 1, 603, MLW 4, 710, Latham 212b

glaciārium, spätlat., N.: nhd. Gletscher?; E.: s. glaciēs; W.: schweizerische Mundartwörter; nhd. Gletscher, M., Gletscher; L.: Kluge s. u. Gletscher

glaciātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eisig, vereis, Eis...; E.: s. glaciāre; L.: MLW 4, 711

glacida, mlat., F.: Vw.: s. glicida

glaciēs, lat., F.: nhd. Eis, Eisstück, Eisscholle, Sprödigkeit, Härte, Gletscher, Zinnober, Zinnobererz; ÜG.: ahd. is Gl, N, kuoli Gl, (roso) Gl; ÜG.: ae. is Gl; ÜG.: mhd. is PsM; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Alb. M., Bi, Geber, Gl, Hrab. Maur., N, PsM, Urk; E.: s. idg. *gelə-, *gel- (3), Adj., V., kalt, frieren, Pokorny 365; L.: Georges 1, 2936, TLL, Walde/Hofmann 1, 603, MLW 4, 710

glaciēscere, lat., V.: nhd. zu Eis werden, gefrieren; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. glaciēs; L.: Georges 1, 2936, TLL, Walde/Hofmann 1, 603

glaciōsus, mlat., Adj.: nhd. eiskalt, eisig, eisbedeckt, vereist; Q.: Carm. cod. Vat. 5330 (um 895); E.: s. glaciēs; L.: MLW 4, 711

glacium, mlat., N.: nhd. Eis; Q.: Latham (um 1218); E.: s. glaciēs; L.: Latham 212b

Gladbacēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Gladbach stammend; E.: s. Gladbacum; L.: Blaise 419b

Gladbacum, mlat., N.=ON: nhd. Gladbach; E.: Herkunft ungeklärt?, s. germ. *baki-, *bakiz, st. M. (i), Bach; idg. *bʰog-, Sb., fließendes Wasser, Bach, Pokorny 161, EWAhd 1, 427; L.: Blaise 419b

gladeolātus, mlat., Adj.: Vw.: s. gladiolātus*

glādēs, mlat., F.: Vw.: s. clādēs

gladiālis, mlat., Adj.: nhd. schwertförmig, wie ein Schwert seiend, Schwert...; Vw.: s. *in-?; Q.: Latham (um 1462); E.: s. gladius (1); L.: Latham 212b

gladiāliter, mlat., Adv.: nhd. wie ein Schwert, schwertförmig; Vw.: s. in-; E.: s. gladius (1); L.: Blaise 419b

gladiāns, lat., M.: nhd. Gladiator?; Q.: Carm. epigr.; E.: s. gladius (1); L.: TLL

gladiāre, lat., V.: nhd. mit dem Schwert kämpfen?, mit dem Schwert töten, enthaupten, hinrichten; Vw.: s. dī-; Hw.: s. gladiāns; Q.: Bened. Andr. (um 968); E.: s. gladius (1); L.: MLW 4, 712, Niermeyer 614, Latham 212b, Blaise 420a

gladiārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schwert gehörig, Schwert..., Schwerter verfertigend; Q.: Inschr.; E.: s. gladius (1); L.: Georges 1, 2936, Walde/Hofmann 1, 603, MLW 4, 711

gladiārius (2), lat., M.: nhd. Schwertmacher; E.: s. gladiārius (1), gladius (1); L.: Georges 1, 2936, TLL

gladiātio, mlat., F.: nhd. Schwerthieb, Enthaupten; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. gladiāre; L.: Latham 212b, Blaise 419b

gladiātor, lat., M.: nhd. Gladiator, Fechter, Schwertkämpfer, Kämpfer, Bewaffneter, Schwertmacher, Schwertfeger, Waffenschmied, Meuchelmörder, Attentäter, Schwertträger; mlat.-nhd. Lohnfechter, Kämpfer im Zweikampf, Schwertträger eines Fürsten, Mörder, Verbrecher; ÜG.: ahd. (fehtan) N, kempfo Gl, swertkempfo Gl; ÜG.: ae. cempa Gl; ÜG.: mhd. kempfer Voc; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Bi, Gl, HI, N, Urk, Voc; Q2.: Widuk. (968/973); E.: s. gladius (1); W.: nhd. Gladiator, M., Gladiator; R.: gladiātōres, lat., M. Pl.: nhd. Gladiatoren, Gladiatorenspiele; L.: Georges 1, 2936, TLL, Walde/Hofmann 1, 603, Kluge s. u. Gladiator, MLW 4, 711, Niermeyer 614, Habel/Gröbel 167, Latham 212b, Blaise 419b

gladiātōria, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gladiātōrius, gladius (1); L.: TLL

gladiātōricius, lat., Adj.: nhd. zu den Gladiatoren gehörig, gladiatorisch, Gladiator...; Q.: Oros. (380/385-nach 418 n. Chr.); E.: s. gladius (1); L.: Georges 1, 2936, TLL

gladiātōriē, lat., Adv.: nhd. gladiatorisch; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gladiātōrius, gladius (1); L.: TLL

gladiātōrium, lat., N.: nhd. Gladiatorenspiel; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. gladiātōrius, gladius (1); L.: Georges 1, 2936, TLL, Latham 212b

gladiātōrius, lat., Adj.: nhd. zu den Gladiatoren gehörig, gladiatorisch, Gladiatoren betreffend, Gladiatoren..., Fechter betreffend, fechtermäßig, mit dem Schwert ausgetragen, bewaffnet, kämpferisch, gewalttätig, Schwert verfertigend, Schwertmacher...; mlat.-nhd. durch Zweikampf vor Gericht erfochten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei; Q2.: Sig. G. abb. Gembl. (1060-1070); E.: s. gladius (1); L.: Georges 1, 2936, TLL, MLW 4, 712, Heumann/Seckel 229b

gladiātrīx, lat., F.: nhd. Gladiatorin, Fechterin, Schwertkämpferin, Schwertmacherin; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. gladius (1); L.: Georges 1, 2937, TLL, MLW 4, 712

gladiātūra, lat., F.: nhd. Gladiatorenkampf, Schwertkampf, Kampf, Waffenhandwerk; mlat.-nhd. Rittertum, Lanzenturnier, Turnier; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); Q2.: Lamb. Ard., Trad. Ratisb. (1179); E.: s. gladius (1); L.: Georges 1, 2937, TLL, MLW 4, 712, Niermeyer 614, Blaise 420a

gladiātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit dem Schwert bewaffnet; Vw.: s. trāns-; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. gladius (1); L.: Georges 1, 2937, TLL, MLW 4, 712, Niermeyer 614, Latham 212b

gladifer, mlat., M.: nhd. Schwertträger (ein Ehrentitel); E.: s. gladius (1), ferre; L.: Blaise 420a

gladiifactrīx, mlat., F.: nhd. Schwerter Verfertigende, Schwertmacherin; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gladius (1), facere; L.: MLW 4, 712

gladiola, lat., F.: nhd. „Schwertlein“, Gladiole, Schwertlilie, Schwertel, Siegwurz; ÜG.: ahd. swertala? Gl, watwurz Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gladius (1); W.: ae. glædene, gledene, sw. F. (n), Schwertlilie; L.: Georges 1, 2937, Walde/Hofmann 1, 603, MLW 4, 712, Habel/Gröbel 167

gladiolātus*, gladeolātus, glegellātus, mlat., Adj.: nhd. mit Schwerlilien geschmückt, mit Schwerlilien verziert; Q.: Latham (1245); E.: s. gladiolus (2); L.: Latham 212b, Blaise 420b

gladiolētum, glagiolētum, glajolētum, mlat., N.: nhd. Schwertlilienfeld; Q.: Latham (vor 1275); E.: s. gladiolus (2); L.: Latham 212b

gladiolum, lat., N.: nhd. „Schwertlein“, kleines Schwert, Schwertlilie, Iris; ÜG.: ahd. (swertala) Gl; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Gl; E.: s. gladius (1); L.: Georges 1, 2937, TLL, MLW 4, 712, Blaise 420a

gladiolus (1), lat., M.: nhd. „Schwertlein“, kleines Schwert; ÜG.: ahd. swertilin Gl; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Cap., Gl; E.: s. gladius (1); W.: an. gladel, gladiel, gladil, M., N., Speer; W.: mhd. gleiel, Sb., deutsche Schwertlilie; W.: nhd. Gladiole, F., Gladiole; L.: Georges 1, 2937, TLL, Walde/Hofmann 1, 603, Kluge s. u. Gladiole

gladiolus (2), glageolus, glagiolus, glegellus, glasellus, mlat., Sb.: nhd. Sumpf-Schwertlilie, Schwertel, Siegwurz, Gladiole; ÜG.: ahd. gelawa swertala Gl, rota swertala Gl, swertaha Gl, swertala Gl, watwurz Gl; ÜG.: ae. secg Gl; ÜG.: mhd. gleienbluome VocOpt; Q.: Gl, VocOpt; E.: s. gladius (2); L.: MLW 4, 712, Latham 212b

gladiōsus, lat., Adj.: nhd. mit dem Schwert bewaffnet?; ÜG.: gr. ξιφήρης (xiphḗrēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. gladius (1); L.: TLL

gladīre, mlat., V.: nhd. mit dem Schwert schlagen, durchbohren; E.: s. gladius (1); L.: Blaise 420a

gladium, lat., N.: nhd. Schwert; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. gladius (1); L.: Georges 1, 2938, TLL, Walde/Hofmann 1, 603, MLW 4, 713

gladiunculus, lat., M.: nhd. „Schwertlein“, kleines Schwert; Q.: Acta martyr. Polycarp. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. gladius (1); L.: Georges 1, 2937, TLL, Walde/Hofmann 1, 603

gladius (1), cladius, lat., M.: nhd. Schwert, Macht, Schwert der Gerechtigkeit, Messer (N.), Dolch, Beil, Axt, Bewaffneter, Schwertträger; mlat.-nhd. Hochgerichtsbarkeit, Blutbann, männliche Linie, Schwertfisch; ÜG.: ahd. (knehtheit) N, skar? Gl, (skeidunga) Gl, (slahan) N, stabaswert Gl, swert Gl, N, NGl, O, PT=T, T, WH, wafan Gl, MF, NGl, O, (wassida) O; ÜG.: as. bil H, (gerheti) H, maki H, (sper) H, swerd H, wapan H; ÜG.: anfrk. swerd MNPs, LW; ÜG.: ae. sweord Gl, wæpen; ÜG.: afries. egg WE; ÜG.: mhd. merswert VocOpt, swert PsM; Vw.: s. dī-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, H, HI, Hrab. Maur., LBur, LFris, LRib, LSax, LVis, LW, MF, MNPs, N, NGl, O, PsM, PT=T, T, Thietmar, Urk, VocOpt, WE, WH, Widuk.; Q2.: Urk (1129); I.: Lw. kelt. *kladi̯os; E.: s. kelt. *kladi̯os, Sb., Schwert?; vgl. idg. *keləd-, *klād-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; W.: afrz. glai, glaie, Sb., Wasserschwertlilie; mhd. gloie, gleie, sw. F., Schwertlilie, deutsche Schwertlilie; W.: afrz. glaive, Sb., Lanze?, Schwert?; mhd. glavīn, F., Lanze; R.: gladius versātilis: nhd. zweischneidiges Schwert; R.: gladius spīritālis: nhd. kirchliche Macht; L.: Georges 1, 2937, TLL, Walde/Hofmann 1, 603, MLW 4, 713, Niermeyer 614, Habel/Gröbel 167, Latham 212b, Blaise 420a

gladius (2), mlat., Sb.: nhd. Sumpf-Schwertlilie, Schwertel; Q.: Latham (1402); E.: s. gladius (1); L.: Latham 212b

gladum?, mlat., N.: Vw.: s. bladum

glaeba, lat., F.: Vw.: s. glēba

glaebālis, lat., Adj.: Vw.: s. glēbālis

glaebōsus, lat., Adj.: Vw.: s. glēbōsus

glaebula, lat., F.: Vw.: s. glēbula

glaesārius, glēsārius, lat., Adj.: nhd. zum Bernstein gehörig, Bernstein...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. glaesum; L.: Georges 1, 2938

glaesum, glēsum, lat.-germ., N.: nhd. Bernstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, Adj., V., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: Georges 1, 2938, TLL, Walde/Hofmann 1, 604, Walde/Hofmann 1, 868

glaga, mlat., F.: Vw.: s. cleta

glageolus, mlat., Sb.: Vw.: s. gladiolus (2)

glagiolētum, mlat., N.: Vw.: s. gladiolētum

glagiolus, mlat., Sb.: Vw.: s. gladiolus (2)

glaiva, mlat., F.: Vw.: s. glavia

glajolētum, mlat., N.: Vw.: s. gladiolētum

glamae, lat., F. Pl.: nhd. Augenbutter; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: z. T. Lw. gr. γλάμων (glámōn); E.: s. gr. γλάμων (glámōn), Adj., triefäugig; vgl. idg. *glem-, Sb., Klumpen (M.), Klammer, Pokorny 360; idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 617

glana, mlat., F.: Vw.: s. glena

glanāre, mlat., V.: Vw.: s. glennāre

glanata, mlat., F.: Vw.: s. gleneta*

glanātor, mlat., M.: Vw.: s. glenātor*

glanātrīx, mlat., F.: Vw.: s. glenātrīx

glāndāgium, mlat., N.: nhd. Eichelmastgebühr, Mastgeld, Eichelmast; Q.: Urk (811/839); E.: s. glāns; L.: MLW 4, 716, Blaise 420a

glandāria, lat., F.: nhd. Eichelhäher; ÜG.: lat. heher SH; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.), SH; E.: s. glāns; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 604

glandaricius, mlat., M.: nhd. Eichelfresser; Q.: Benzo (1086-1090); E.: s. glāns; L.: MLW 4, 716

glandāris, lat., Adj.: nhd. Eicheln essend?, Eichel...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. glāns; L.: TLL

glandārius, lat., Adj.: nhd. zur Eichel gehörig, Eichel...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. glāns; L.: Georges 1, 2938, TLL

glāndāticum (1), mlat., N.: nhd. Ort an dem man herumschlendern kann; Q.: Ben. VII. (974-983); E.: s. glāns; L.: Blaise 420a

glāndāticum (2), clāndāticum, mlat., N.: nhd. Eichelmast, Eichelmastgebühr, Mastgeld; E.: s. glāns; L.: MLW 4, 716, Blaise 420a

glāndāticus, clāndāticus, glāndēticus, mlat., M.: nhd. Eichelmast, Mastgeld; Q.: Dipl., Urk (814-835); E.: s. glāns; L.: Niermeyer 615, Blaise 420a

glandātio, mlat., F.: nhd. Eichel, Recht die Schweine im Wald zu weiden; Q.: Latham (um 1100); E.: s. glāns; L.: Latham 212b

*glandeola, lat., F.: nhd. „Eichellein“, kleine Eichel; Q.: Gl; E.: s. glāns; L.: Walde/Hofmann 1, 604

glandēstīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. clandēstīnus

glāndēticus, mlat., M.: Vw.: s. glāndāticus

Glandevēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Glandèves stammend; E.: vom ON Glandève, Glanata; L.: Blaise 420a

glandia, mlat., F.: nhd. Eichel, Recht die Schweine im Wald zu weiden; Q.: Latham (um 1246); E.: s. glāns; L.: Latham 212b

glandicula, lat., F.: nhd. Mandel, Drüse, Tumor; Q.: Exc. Bob. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. glāns; L.: Georges 1, 2938, TLL, Latham 212b

glandifer, lat., Adj.: nhd. Eicheln tragend, großen Ertrag an Eicheln bringend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), LBur, LVis; E.: s. glāns, ferre; L.: Georges 1, 2938, TLL, Walde/Hofmann 1, 604, MLW 4, 716

glandifluus, mlat., Adj.: nhd. bolzenschleudernd?; ne. bolt-slinging; Q.: Latham (um 1180); E.: s. glāns, fluere; L.: Latham 213a

gladigo, mlat., N.: nhd. Eichelnutzung; Q.: Urk (1260); E.: s. glāns; L.: MLW 4, 716

glandināre, mlat., Adj.: nhd. mit Eicheln mästen; Q.: Urk (1213/1215); E.: s. glāns; L.: MLW 4, 716

glandinōsus, mlat., Adj.: nhd. Geschwüre hervorbringend, schwärend; Q.: Constant. Afr. (1020-1087); E.: s. glāns; L.: MLW 4, 716

glandinus, mlat., Adj.: nhd. Behennuss...; E.: s. glāns; L.: MLW 4, 716

glandiola, lat., F.: nhd. Klippe?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: ciradas glandiolae, quae circa collum et in inguinibus nasci solent; L.: TLL
glandionida, lat., M.: nhd. Drüsenstückchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. glandium, glāns; L.: Georges 1, 2938, TLL

glandium, lat., N.: nhd. Drüsenstück; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. glāns; L.: Georges 1, 2938, TLL, Walde/Hofmann 1, 604

glando, lat., F.: nhd. Eichel, Ecker, Eichelreife, Eichelernte; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Dipl.; E.: s. glāns; L.: Georges 1, 2938, TLL, Walde/Hofmann 1, 604, MLW 4, 716, Niermeyer 615, Habel/Gröbel 167, Latham 213a

glandola, mlat., F.: Vw.: s. glandula

glandolaria, lat., F.: nhd. Morchel?; ÜG.: lat. morella Gl; Q.: Gl; E.: s. glāns?; L.: TLL

glāndolārius (1), mlat., Adj.: nhd. Hagel betreffend; E.: s. glāns?; L.: Blaise 420a

glandolārius (2), mlat., Adj.: Vw.: s. glandulārius

glandōsa, mlat., F.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: ahd. druoswurz? Gl; Q.: Gl; E.: s. glāns; L.: Latham 213a

glandōsum, mlat., N.: nhd. Drüsengewebe, Lymphgefäß; Q.: Constant. Afr. (1020-1087); E.: s. glāns; L.: MLW 4, 717

glandōsus, mlat., Adj.: nhd. aus Drüsen bestehend, voll von Drüsen seiend, Drüsen...; Q.: Constant. Afr. (1020-1087); E.: s. glāns; L.: MLW 4, 716

glandula, gangula, glandola, lat., F.: nhd. Mandel, Drüse, Lymphdrüse, Eichel, kleine Kugel, Kügelchen, Schwellung, Geschwulst, Geschwür; ÜG.: ahd. druos Gl, druosilin Gl, (inergirde) (?) Gl; ÜG.: as. thros GlTr; ÜG.: ae. cyrnel Gl; ÜG.: mhd. drüeselin VocClos, druos GlHvB, eichelin BdN; Vw.: s. in-; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Alb. M., BdN, Gl, GlHvB, GlTr, Paul. Diac., VocClos; E.: s. glāns; L.: Georges 1, 2938, TLL, Walde/Hofmann 1, 604, MLW 4, 717, Habel/Gröbel 167

glandulārius, glandolārius, mlat., Adj.: nhd. Beulen bewirkend, Geschwüre bewirkend, Beulen...; Q.: Fred. (613-658); E.: s. glandula, glāns; L.: MLW 4, 717

glandulōsitās, mlat., F.: nhd. körnige Beschaffenheit, körnige Substanz; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. glandulōsus, glāns; L.: MLW 4, 717

glandulōsus, lat., Adj.: nhd. voll Drüsen seiend, voll von Beulen seiend, voll von Geschwüren seiend, aus Drüsen bestehend, Drüsen..., drüsig, aus Kügelchen bestehend, körnig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. glandula, glāns; L.: Georges 1, 2938, TLL, Walde/Hofmann 1, 604, MLW 4, 717, Latham 213a

glanea, mlat., F.: Vw.: s. glena

glaneta, mlat., F.: Vw.: s. gleneta*

glaneus, mlat., M.: nhd. Körnchen?; Q.: Tract. de aegr. cur. (12. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 717

glania (1), mlat., F.: Vw.: s. glavia

glania (2), mlat., F.: Vw.: s. glenia*

glaniāre, mlat., V.: Vw.: s. glennāre

glaniātio, mlat., F.: Vw.: s. glenātio*

glaniātor, mlat., M.: Vw.: s. glenātor*

glanis (1), glanus, lat., M.: nhd. ein mit dem Wels verwandter Fisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλάνις (glánis); E.: s. gr. γλάνις (glánis), M., Wels; vgl. gr. γλάνος (glános), M., Hyäne; ohne Etymologie, Frisk 1, 310; L.: Georges 1, 2938, TLL

Glanis (2), lat., M.=FlN: Vw.: s. Clanis

glāns, glās, clāns, lat., F.: nhd. Kernfrucht, Eichel, Ecker, Dattel, Kastanie, Baumfrucht, Eichendickicht, Eiche, Drüse, Schwellung, Geschwulst, Geschwür; mlat.-nhd. Geschützkugel, Geschosskugel; ÜG.: ahd. buohhila Gl, druos Gl, (eih) Gl, eihhila Gl, N, fuora N; ÜG.: mhd. slingenstein Voc, VocOpt, sweldruose Voc; Vw.: s. iū-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Alb. M., Constant. Afr., Dipl., Gl, LVis, N, Ruod., Urk, Ysen.; Q2.: Ligur. (1186-1187), Voc, VocOpt; E.: s. idg. *gᵘ̯el- (3), *gᵘ̯ₑl-, *gᵘ̯lā-, Sb., (Eiche), Eichel, Pokorny 471; L.: Georges 1, 2938, TLL, Walde/Hofmann 1, 604, MLW 4, 717, Niermeyer 615, Habel/Gröbel 167, Latham 212b, Blaise 420a, Heumann/Seckel 230a

glanum (1), mlat., N.: nhd. Eichel, Recht die Schweine im Wald zu weiden; Q.: Latham (um 1311); E.: s. glāns; L.: Latham 212b

glanum (2), mlat., N.: nhd. klebriger schleimiger Auswurf?; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: aus dem Ae.?; L.: MLW 4, 718

glanus, lat., M.: Vw.: s. glanis

glāra (1), mlat., F.: nhd. Eiweiß, Eiklar; Q.: Latham (um 1250); E.: s. afrz. glaire, F., Eiklar, Eiweiß, rohes Eiweiß; vulgärlat. *clāria, F., Eiweiß, Eiklar, Gamillscheg 481b; s. lat. clārus (1); L.: Latham 213a

glāra (2), mlat., F.: Vw.: s. glārea (1)

glāra (3), mlat., F.: Vw.: s. clāra

glarāns, lat., Adj.: nhd. augenbutterartig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: verderbt aus glamae; L.: Georges 1, 2938, TLL, Walde/Hofmann 1, 605

glārea (1), glāria, glēra, clārea, chlāra, gēra, glāra, lat., F.: nhd. Kies, grober Sand, Schotter, Geschiebe, Geröll, Lehm, Kiesboden, steiniger Boden, Kiesbett, Kiesbank, Kiesgrube, Schotterfeld, Geröllfeld, Erdboden, Erde, Kieselstein, Steinchen, Amphitheater; ÜG.: ahd. grient Gl, grioz Gl, griozstein? Gl, kisiling Gl, (letto) Gl, santstein Gl, steinsant Gl; ÜG.: ae. ciosol Gl, ciosolstan Gl; ÜG.: mhd. griezstein SH; ÜG.: mnd. lite, mergel, sten; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl, SH, Urk, Walahfr.; E.: vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Georges 1, 2938, TLL, Walde/Hofmann 1, 605, Walde/Hofmann 1, 868, MLW 4, 718, Habel/Gröbel 168, Latham 213a, Blaise 420a, 420b

glārea (2), mlat., F.: nhd. Saft; Q.: Latham (um 1250); E.: s. glāra (2); L.: Latham 213a

glārea (3), clārea, mlat., F.: nhd. Eiweiß, Eischaum; Q.: MLW (11. Jh.); E.: über Afrz. s. clārus (1); L.: MLW 4, 719

glāreōsus, lat., Adj.: nhd. voll Kies seiend, kiesig; ÜG.: mnd. grandich; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. glārea (1); L.: Georges 1, 2939, TLL, Walde/Hofmann 1, 605, MLW 4, 719

glaretum, mlat., N.: nhd. Kies, Kiesgrube; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 420a

glāria, lat., F.: Vw.: s. glārea (1)

glāriēs, mlat., F.: nhd. Kies, grober Sand, Erde; E.: s. glārea (1); L.: Latham 213a

glārificus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. clārificus (1)

glārificus (2), mlat., M.: Vw.: s. clārificus (2)

glāriger, glārigerus, mlat., Adj.: nhd. kiesig, steinig; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. glārea (1), gerere; L.: MLW 4, 719, Latham 213a

glārigerus, mlat., Adj.: Vw.: s. glāriger

glaris, lat., M.: nhd. Fabelerzähler; ÜG.: gr. μυθολόγος (mythológos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

glarius, mlat., Adj.: nhd. aus Ton (M.) (1) seiend; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 420a

glārum, mlat., N.: nhd. Kies, Schotter; Q.: Annal. (1120); E.: s. glārea (1); L.: MLW 4, 719

glās, lat., F.: Vw.: s. glāns

glascum, mlat., N.: Vw.: s. classicum

glasellus, mlat., Sb.: Vw.: s. gladiolus (2)

glasiacus, mlat., M.: nhd. Glockengeläut, Totenläuten; Hw.: s. glasius; E.: frz. glas, M., Kirchengeläut; vulgärlat. *classum zu conclassāre, Gamillscheg 481a; L.: Blaise 420a

glasiārius, mlat., M.: nhd. Glaser; Q.: Latham (1489); E.: aus dem Germ., s. germ. *glasa-, *glasam, st. N. (a), Glas, Harz; s. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: Latham 213a

glasius, glassus, glasus, mlat., M.: nhd. Glockengeläut, Totenläuten; Hw.: s. glasiacus; E.: frz. glas, M., Kirchengeläut; vulgärlat. *classum zu conclassāre, Gamillscheg 481a; L.: Blaise 420a

glassa, classa, glassia, mlat., F.: nhd. Bernstein, Wacholderharz, Zypressenharz; Q.: Herac. (12. Jh.-13. Jh.); E.: s. ahd. glas, st. N. (a), Glas, Bernstein; germ. *glasa-, *glasam, st. N. (a), Glas, Harz; s. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: MLW 4, 719

glassanus, mlat., M.: nhd. ein Fisch; ne. glossan; Q.: Latham (um 1200); E.: aus dem Ir.?; L.: Latham 213a

glassia, mlat., F.: Vw.: s. glassa

glassus, mlat., M.: Vw.: s. glasius

Glastonia, mlat., F.: nhd. Glastonbury; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 420a

Glastoniēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Glastonbury stammend; E.: s. Glastonia; L.: Blaise 420b

glastum, gesdium, lat., N.: nhd. Waid; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gall.; L.: Georges 1, 2939, TLL, Blaise 418a

glasus, mlat., M.: Vw.: s. glasius

glatiālis, mlat., Adj.: Vw.: s. glaciālis (1)

glatiāre, mlat., V.: nhd. heulen, miauen; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. afrz. glatir, V., kläffen; s. lat. glattīre; L.: Latham 213a

glatilāre, mlat., V.: Vw.: s. glattilāre

glatīre, lat., V.: Vw.: s. glattīre

glātrī, lat., M. Pl.: Vw.: s. clātrī

glattilāre, glatilāre, glattulāre, glutināre, mlat., V.: nhd. winseln, kläffen; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. glattīre; L.: MLW 4, 720

glattīre, glatīre, lat., V.: nhd. tönen wie kleine Hunde, kläffen, winseln; Vw.: s. ad-; Hw.: s. glattitāre; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: Schallwort; L.: Georges 1, 2939, TLL, Walde/Hofmann 1, 606, MLW 4, 720

glattitāre, glaucitāre, lat., V.: nhd. tönen wie kleine Hunde, kläffen, winseln; Hw.: s. glattīre; Q.: Anth.; E.: s. glattīre; L.: Georges 1, 2939, TLL, Walde/Hofmann 1, 606, MLW 4, 720

glattulāre, mlat., V.: Vw.: s. glattilāre

glauca, lat., F.: nhd. eine Eule; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλαῦκα (glauka); E.: s. gr. γλαῦκα (glauka), F., eine Eule?; L.: TLL, Niermeyer 615, Blaise 420b

glauce, lat., Sb.?: nhd. ?; ÜG.: lat. mustos Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

glaucedo, mlat., Sb.: nhd. Grau, Trübheit, graublaue Farbe, blaugraue Farbe, weißliche Farbe; ÜG.: mnd. gelhet; Q.: Alb. M., Tract. de aegr. cur. (12. Jh.); E.: s. glaucus (1); L.: MLW 4, 720, Latham 213a

glaucēscere, mlat., V.: nhd. blaugrau werden, grau werden, weißlich werden; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. glaucus (1); L.: MLW 4, 720

glaucēum, lat., N.: nhd. großblättriges Schöllkraut; Hw.: s. glaucium; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γλαύκειον (glaúkeion); E.: s. gr. γλαύκειον (glaúkeion), N., eine Pflanze von bläulich schimmernder Farbe?; vgl. gr. γλαυκός (glaukós), Adj., leuchtend, glänzend, bläulich; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 310; L.: Georges 1, 2939

glauceus (1), lat., Adj.: nhd. vom großblättrigen Schöllkraut stammend; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. glaucion, glaucēum; L.: Georges 1, 2939, TLL

glauceus (2), mlat., Adj.: nhd. grau, gräulich; Q.: Latham (1388); E.: s. glaucus (1); L.: Latham 213a

*glaucellus, lat., M.: nhd. Schneeglöckchen; Q.: Gl; E.: s. glaucus (1); L.: Walde/Hofmann 1, 606

glaucēscere, mlat., V.: nhd. grau werden; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. glaucus (1); L.: Latham 213a

glaucia (1), lat., F.: nhd. Most; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. γλεῦκος (gleukos), M., Most; vgl. idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: TLL

glaucia (2), mlat., F.: nhd. großblättriges Schöllkraut, Scharbockskraut, Hornmohn, Veilchen, Nachtviole; E.: s. glaucium; L.: MLW 4, 721

glaucicomāns, claucicomāns, lat., Adj.: nhd. bläulichgrau behaart, graues Laub tragend; ÜG.: ahd. (wahsfaro) Gl; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.), Gl; E.: s. glaucus (1), coma; L.: Georges 1, 2939, TLL, Walde/Hofmann 1, 606, MLW 4, 720, Latham 213a

glaucicomus, mlat., Adj.: nhd. bläulichgrau behaart; Q.: Sedul. Scott. (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. glaucus (1), coma; L.: Latham 213a, Blaise 420b

glaucidus, mlat., Adj.: nhd. gelblich; ÜG.: mnd. gellik?; E.: s. glaucus (1)

glaucina, lat., N. Pl.: nhd. Salbe vom großblättrigen Schöllkraut, Glauzionsalbe; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. glaucion; L.: Georges 1, 2939, TLL

glaucinum?, mlat., N.?: nhd. Most; Hw.: s. glaucinus? (2); Q.: Antidot. Berol. (9./10. Jh.); E.: s. glaucinus (1); L.: MLW 4, 720

glaucinus (1), lat., Adj.: nhd. aus Most gemacht, Most...; Hw.: s. gleucinus; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γλεύκινος (gleúkinos); E.: s. gr. γλεύκινος (gleúkinos), Adj., Most...; vgl. gr. γλεῦκος (gleukos), M., Most; vgl. idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: TLL, MLW 4, 720

glaucinus? (2), mlat., M.?: nhd. Most; Hw.: s. glaucinum?; Q.: Antidot. Berol. (9./10. Jh.); E.: s. glaucinus (1); L.: MLW 4, 720

glaucion, gr.-lat., N.: Vw.: s. glaucium

glaucīre, lat., V.: nhd. blöken; Q.: Physiogn. (4. Jh. n. Chr.?); E.: Schallwort; L.: Georges 1, 2939, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glauciscus, lat., M.: nhd. ein Fisch von bläulich schimmernder Farbe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλαυκίσκος (glaukískos); E.: s. gr. γλαυκίσκος (glaukískos), M., ein Fisch von bläulich schimmernder Farbe?; vgl. gr. γλαυκός (glaukós), Adj., leuchtend, glänzend, bläulich; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 310; L.: Georges 1, 2939, TLL

glaucitāre, lat., V.: Vw.: s. glattitāre

glaucitās, mlat., F.: nhd. Grau, grünblaue Farbe, blaue Farbe, graublaue Farbe, Trübheit, Star (M.) (2); Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. glaucus (1); L.: MLW 4, 720, Latham 213a, Blaise 420b

glaucium, glaucion, glautium, lat., N.: nhd. großblättriges Schöllkraut, Scharbockskraut, Hornmohn, Veilchen, Nachtviole; Hw.: s. glaucēum, glaucia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bern. Prov.; I.: Lw. gr. γλαύκιον (glaúkion); E.: s. gr. γλαύκιον (glaúkion), N., eine Pflanze von bläulich schimmernder Farbe; vgl. gr. γλαυκός (glaukós), Adj., leuchtend, glänzend, bläulich; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 310; L.: Georges 1, 2939, TLL, MLW 4, 721

glaucius, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Damig. lapid. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. glaucus (2); L.: TLL

glaucividus, lat., Adj.: nhd. klar, hell, funkelnd; mlat.-nhd. im Dunkeln sehend; ÜG.: lat. clarus Gl; Q.: Gl; Q2.: Latham (860); E.: s. glaucus (1); L.: TLL, MLW 4, 721, Latham 213a, Blaise 420b

glaucobtalmia, mlat., F.: Vw.: s. glaucophthalmia

glaucōma, claucōma, glaucūma, glaucōmia, laucōma, lat., N.: nhd. grüner Star, Glaukom, Augentrübung, blauer Dunst, weißer Star?, Fleck auf der Hornhaut?; ÜG.: ahd. blehanougi Gl, brehanougi Gl, giluh Gl, glasougi? Gl, (starablint) Gl; ÜG.: lat. ougenvel Gl, ougenvlecke Gl; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. γλαύκωμα (glaúkōma); E.: s. gr. γλαύκωμα (glaúkōma), N., grauer Star; vgl. gr. γλαυκός (glaukós), Adj., leuchtend, glänzend, bläulich; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 310; W.: nhd. Glaukom, N., Glaukom; L.: Georges 1, 2939, TLL, Walde/Hofmann 1, 606, MLW 4, 721, Habel/Gröbel 168, Latham 213a

glaucōmaticus, claucōmaticus, lat., Adj.: nhd. starblind; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. glaucōma; L.: Georges 1, 2939, TLL

glaucōmen, mlat., Sb.: nhd. grüner Star, Glaukom, blauer Dunst, vom grünen Star befallenes Auge; Q.: Odilo Suess. (9. Jh.); E.: s. glaucōma; L.: MLW 4, 721, Blaise 420b

glaucōmia, mlat., N.: Vw.: s. glaucōma

glaucophthalma, mlat., F.: Vw.: s. glaucophthalmia

glaucophthalmia, glaucophthalma, glaucobtalmia, glaucoptalmia, mlat., F.: nhd. Leiden am grünen Star; Q.: Alph. (13. Jh.); E.: s. gr. γλαυκός (glaukós), Adj., leuchtend, glänzend, bläulich; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 310; gr. ὀφθαλμός (ophthalmós), M., Auge, Gesicht; vgl. gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; vgl. idg. *dʰel- (1), *dʰolo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: MLW 4, 721, Latham 213a

glaucōpis, lat., Adj.: nhd. lichtäugig, flammenäugig, grünäugig; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. γλαυκῶπις (glaukōpis); E.: s. gr. γλαυκῶπις (glaukōpis), Adj., lichtäugig, flammenäugig; vg. gr. γλαυκός (glaukós), Adj., leuchtend, glänzend, bläulich; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 310; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: TLL, MLW 4, 721

glaucoptalmia, mlat., F.: Vw.: s. glaucophthalmia

glaucōsis, mlat., F.: nhd. Grau, Trübheit, graublaue Färbung, Farbe; Q.: Alph. (13. Jh.); E.: s. glaucus (1); L.: MLW 4, 721, Latham 213a

glaucōsus, claucōsus, mlat., Adj.: nhd. bläulich, weißlich; Q.: Benv. (um 1200); E.: s. glaucus (1); L.: MLW 4, 722

glaucula?, mlat., F.: nhd. Purpurschnecke?; ÜG.: ae. weoloc Gl; E.: s. glaucus (1)?

glauculus, mlat., M.: nhd. Wels?; ÜG.: ahd. (skied) Gl; Q.: Gl; E.: s. glaucus (1)?

glaucum, mlat., N.: nhd. graublaue Farbe, blaue Farbe, blauer Stoff, bläulicher Stoff; Q.: Paul. Aegin. (7. Jh.); E.: s. glaucus (1); L.: MLW 4, 723

glaucūma, lat., N.: Vw.: s. glaucōma

glaucumeus, mlat., Adj.: nhd. bläulich, grünlich, blaugrün, graublau, blassblau, lichtgrau; E.: s. glaucus (1); L.: Blaise 420b

glaucus (1), claucus, lat., Adj.: nhd. bläulich, grünlich, blaugrün, graublau, blassblau, lichtgrau, silbergrau, gräulich, weißlich, dunkel, schwärzlich, durchscheinend, hell, klar, funkelnd; ÜG.: ahd. apfulgrao Gl, blafaro Gl, blao Gl, falofaro Gl, glesinougi Gl, grao Gl, gruoni Gl, smahi? Gl, tunkal N, weitfaro Gl, weitin Gl; ÜG.: as. falu GlPW, glaso GlVO, wedin Gl; ÜG.: ae. græg Gl, hæwen Gl, wealdeneage Gl; ÜG.: mhd. gravar BdN; ÜG.: mnd. blāvōt Gl; Vw.: s. sub-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Alb. M., Aldhelm, BdN, Gl, GlPW, GlVO; I.: Lw. gr. γλαυκός (glaukōs); E.: s. gr. γλαυκός (glaukós), Adj., leuchtend, glänzend, bläulich; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 310; L.: Georges 1, 2939, TLL, Walde/Hofmann 1, 606, MLW 4, 722, Latham 213a, Habel/Gröbel 168

glaucus (2), claucus, lat., M.: nhd. bläulich schillernder essbarer Seefisch; mlat.-nhd. eine Falkenart, Starblinder, Blauschimmel?; ÜG.: ahd. cofna? Gl; ÜG.: mhd. blavuoz Gl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Gl; Q2.: Gl; E.: s. glaucus (1); L.: Georges 1, 2939, TLL, Glossenwörterbuch 63b (blāvuoz), MLW 4, 722

Glaucus (3), lat., M.=PN: nhd. Glaukos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γλαυκός (Glaukōs); E.: s. gr. Γλαυκός (Glaukōs), M.=PN, Glaukos; vgl. gr. γλαυκός (glaukós), Adj., leuchtend, glänzend, bläulich; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 310; L.: Georges 1, 2939

glaucus (4), mlat., M.: nhd. Eule; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gr. γλαύξ (glaúx), F., Eule, Käuzchen; vgl. gr. γλαυκός (glaukós), Adj., leuchtend, glänzend, bläulich; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 310; L.: MLW 4, 723

glaumaticus, mlat., Adj.: nhd. ohne offensichtliche Ursache blind; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. glaucōma; L.: Latham 213a

glausula, mlat., F.: Vw.: s. clausula (1)

glautium, mlat., N.: Vw.: s. glaucium

glaux, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλαύξ (glaúx); E.: s. gr. γλαύξ (glaúx), F., Eule, Käuzchen; vgl. gr. γλαυκός (glaukós), Adj., leuchtend, glänzend, bläulich; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 310; L.: Georges 1, 2940, TLL

glava, mlat., F.: Vw.: s. glena

glavea, mlat., F.: Vw.: s. glavia

glavia, glavea, glaiva, glania, glayva, mlat., F.: nhd. Schwert, Speer; Hw.: s. glavium, glavius; Q.: Latham (1167); E.: s. gladius (1); L.: Niermeyer 615, Latham 212b, Blaise 420b

glaviolus, mlat., M.: nhd. kleiner Speer, Speerlein; E.: s. glavium, glavius; L.: Blaise 420b

glavis, mlat., Sb.: nhd. Holzstoß, Reisighaufen, Zaun, Zaunabschnitt, Palisade; Hw.: s. glaba; Q.: Urk (893); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 723, Niermeyer 615, Blaise 420b

glavium, glavum, mlat., N.: nhd. Schwert, Speer; Hw.: s. glavius, glavia; E.: s. gladius (1); L.: Niermeyer 615, Latham 212b, Blaise 420b

glavius, mlat., M.: nhd. Speer; Hw.: s. glavium, glavia; E.: s. gladius (1); L.: Niermeyer 615, Blaise 420b

glavum, mlat., N.: Vw.: s. glavium

glayva, mlat., F.: Vw.: s. glavia

glaziāre, mlat., V.: Vw.: s. glaciāre

glēba, glaeba, glība, glēva, glīma, lat., F.: nhd. Erdkloß, Erdscholle, Stückchen Erde, Brocken (M.), Scholle (F.) (1), Klumpen (M.), Acker, Boden, Feld, Landstrich, Grundstück, Stückchen, Stücklein, Bisschen, Bisslein, Klümpchen, Knöllchen, Bröckchen, Kügelchen, Mineral, Erz, Erdreich, Erdboden; mlat.-nhd. Bauernhof, Dotalgut einer Kirche, Leiche, Leichnam, sterblicher Überrest, vergänglicher Staub, vergängliche Asche, Reliquie; ÜG.: ahd. erda Gl, gitret Gl, skolla Gl, skollo Gl, skorna Gl, skorno Gl, skorso Gl, skulpa Gl, waso Gl; ÜG.: as. skorso Gl, waso GlPW; ÜG.: mhd. schol Gl, schrolle Gl; ÜG.: mnd. (lemede); Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Gl, GlPW, HI, LVis, Urk; Q2.: Dipl., Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. idg. *gelebʰ-, *geleb-, *glēbʰ-, *glēb-, *gləbʰ-, *gləb-, V., zusammenballen, Pokorny 359; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; R.: glēbārum fovea: nhd. Lehmgrube, Mergelgrube; L.: Georges 1, 2940, TLL, Walde/Hofmann 1, 606, MLW 4, 723, Niermeyer 615, Habel/Gröbel 168, Latham 213a, Blaise 420b, Heumann/Seckel 230a

glēbālis, glaebālis, lat., Adj.: nhd. aus Erdschollen bestehend, Äcker betreffend, auf Grund und Boden haftend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Hi; E.: s. glēba; L.: Georges 1, 2940, TLL, Walde/Hofmann 1, 606, Latham 213a, Heumann/Seckel 230a

glēbāre, mlat., V.: nhd. pflügen; ÜG.: mhd. brachen Gl; ÜG.: mnd. plögen; Q.: Gl; E.: s. glēba

glēbāria, mlat., F.: nhd. Erdscholle, Torf; Q.: Latham (1198); E.: s. glēba; L.: Latham 213a, Blaise 420b

glēbārium, mlat., N.: nhd. Erdscholle, Torf; Q.: Latham (1294); E.: s. glēba; L.: Latham 213a

glēbārius (1), chlēbārius, lat., Adj.: nhd. zu den Erdschollen gehörig, Erdschollen...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. glēba; L.: Georges 1, 2940, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glēbārius (2), chlēbārius, mlat., M.: nhd. Unfreier der an die Erdscholle gebunden ist, Schollenpflichtiger, Grundhöriger, Ziegelhersteller; ÜG.: mnd. tegelære*; Q.: Urk (1260); E.: s. glēba; L.: MLW 4, 724, Blaise 420b

glēbārius (3), mlat., M.: nhd. Vogelstange; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. glēba; L.: Latham 213a

glēbāticus, mlat., Adj.: nhd. Scholle betreffend; E.: s. glēba; R.: glēbātica servitūs: nhd. Stand des Unfreien; L.: Blaise 420b

glēbātim, lat., Adv.: nhd. erdschollenweise; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. glēba; L.: Georges 1, 2940, TLL

glēbātio, lat., F.: nhd. Abgabe von der Scholle, Grundsteuer; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI; E.: s. glēba; L.: Georges 1, 2940, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glēbātus, mlat.?, Adj.: nhd. mit Torf bedeckt; Q.: Latham (1535); E.: s. glēba; L.: Latham 213a

glēbella, mlat., F.: nhd. Torf; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. glēba; L.: Latham 213a

glēbenus, mlat., Adj.: nhd. aus menschlichem Ton gemacht, menschlich; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. glēba; L.: Latham 213a

glēbeus, mlat., Adj.: nhd. aus Lehm gebaut, Lehm...; Q.: Urk (1261/1272); E.: s. glēba; L.: MLW 4, 724

glēbo, clēbo, lat., M.: nhd. Bauer (M.) (1), Landmann, Pflüger, Trampel, Tollpatsch; ÜG.: ahd. akkarman Gl; ÜG.: ae. unwis Gl; Q.: Gl; E.: s. idg. *gelebʰ-, *geleb-, *glēbʰ-, *glēb-, *gləbʰ-, *gləb-, V., zusammenballen, Pokorny 359; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2940, TLL, Walde/Hofmann 1, 606, MLW 4, 724, Latham 213a, Blaise 420b

glēbola, mlat., F.: Vw.: s. glēbula

glēbōsitās, lat., F.: nhd. Verklumptes, Verklumptheit; Q.: Potam. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. glēbōsus, glēba; L.: TLL

glēbōsus, glaebōsus, lat., Adj.: nhd. voll Klumpen seiend, klumpig, knollig, aus Lehm gebaut; ÜG.: mnd. klütich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. glēba; L.: Georges 1, 2940, TLL, Walde/Hofmann 1, 606, MLW 4, 724

glēbotenus, glēbo tenus, mlat., Adj.: nhd. zu Fuß; E.: s. glēba, tenus (2); L.: MLW 4, 724, Blaise 420b

glēbula, glaebula, clibula, glēbola, lat., F.: nhd. Klümplein, Klümpchen Erde, Erdklümpchen, kleine Erdscholle; ÜG.: ahd. skollin Gl, skollo Gl, skorn Gl; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Alb. M., Gl; E.: s. glēba; L.: Georges 1, 2940, TLL, Walde/Hofmann 1, 606, MLW 4, 724

glēbulentus, lat., Adj.: nhd. klumpig, aus Erde bestehend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. glēba; L.: Georges 1, 2940, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glecca, mlat., F.: nhd. Schlacke; Q.: Latham (um 1296); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 213a

glēchōn, clēcōn, cleucōn, glīco, glīffōn, glīgōn, glīcōn, lat., M.: nhd. Polei, Poleiminze, Poleigamander; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γληχών (glēchṓn); E.: s. gr. γληχών (glēchṓn), M., Polei; ohne Etymologie; L.: Georges 1, 2940, TLL, MLW 4, 724, Latham 213a

glēchōnītēs, lat., M.: nhd. Poleiwein; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γληχωνίτης (glēchōnítēs); E.: s. gr. γληχωνίτης (glēchōnítēs), M., Poleiwein?; vgl. gr. γληχών (glēchṓn), M., Polei; ohne Etymologie; L.: Georges 1, 2940, TLL

glēcimier?, mlat., Sb.: Vw.: s. gleucumer

glegellus, mlat., Sb.: Vw.: s. gladiolus (2)

glegellātus, mlat., Adj.: Vw.: s. gladiolātus*

glena, glana, glava, glanea, mlat., F.: nhd. Hand voll aufgelesener Ähren, Pfeilbündel; Q.: Latham (1201); E.: s. glennāre; L.: Niermeyer 615, Latham 213a, Blaise 420b

glenāre, mlat., V.: Vw.: s. glennāre

glenātio*, glaniātio, mlat., F.: nhd. Ährenlesen; Q.: Latham (1325); E.: s. glennāre; L.: Latham 213a, Blaise 420a

glenātor*, glanātor, glaniātor, mlat., M.: nhd. Ährenleser; Q.: Latham (1319); E.: s. glennāre; L.: Latham 213a, Blaise 420a

glenātrīx, glanātrīx, mlat., F.: nhd. Ährenleserin; Q.: Latham (1283); E.: s. glennāre; L.: Latham 213a, Blaise 420a

gleneta*, glaneta, glanata, claneta, mlat., F.: nhd. Pfeilbündel; Q.: Latham (1257); E.: s. glena; L.: Latham 213a

glenia*, glania, mlat., F.: nhd. Ährenlesen; Q.: Latham (um 1182); E.: s. glena, glennāre; L.: Latham 213a

gleniāre, mlat., V.: Vw.: s. glennāre

glenna, mlat., F.: nhd. Garbe, Stiefel; E.: s. glennāre?; L.: Blaise 420b

glennāre, glenāre, gleniāre, glanāre, glaniāre, mlat., V.: nhd. Nachlese machen, Ähren lesen, nachernten; Q.: LSal (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus dem Kelt., wohl von einem gall. *glenne-, V., Ähren lesen; idg. *g̑ʰlendʰ-, *g̑ʰlend-, V., glänzen, schauen, blicken, Pokorny 431; vgl. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: TLL, MLW 4, 725, Niermeyer 615, Blaise 420a, 420b, EWAhd 4, 487
glenum, mlat., N.: nhd. Weizen; E.: s. glennāre; L.: Blaise 420b

glepa?, lat., Sb.: nhd. Nichtübereinstimmung?; ÜG.: lat. dissensio? Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

glēra, mlat., F.: Vw.: s. glārea (1)

glērīvus, mlat., V.: nhd. kiesig; Q.: Urk (1253); E.: s. glārea (1); L.: MLW 4, 725

glēsārius, lat., Adj.: Vw.: s. glaesārius

glēscere, mlat., V.: Vw.: s. glīscere

glēsia, prov.-mlat., F.: Vw.: s. ecclēsia

glēsum, lat.-germ., N.: Vw.: s. glaesum

glēsus?, mlat., Adj.: Vw.: s. glōriōsus

gleucinus, lat., Adj.: nhd. aus Most gemacht, mit Most vermischt, Most...; Hw.: s. glaucinus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλεύκινος (gleúkinos); E.: s. gr. γλεύκινος (gleúkinos), Adj., aus Most gemacht; vgl. gr. γλεῦκος (gleukos), M., Most; vgl. idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: Georges 1, 2940, TLL, MLW 4, 720

gleucon, gr.-lat., N.: nhd. Most; Q.: Gl; E.: s. gr. γλεῦκος (gleukos), M., Most; vgl. idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: TLL

gleucumer?, glēcimier?, mlat., Sb.: nhd. Klette; Q.: Tract. de aegr. cur. (12. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 725

glēva, mlat., F.: Vw.: s. glēba

glezinus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. cilicinus (1)

glezinus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. glizinus (1)

glība, mlat., F.: Vw.: s. glēba

gliccīre, lat., V.: nhd. schnattern; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: Schallwort; L.: Georges 1, 2941, TLL, Walde/Hofmann 1, 606

glicea, mlat., F.: Vw.: s. glycia

gliceria, mlat., F.: Vw.: s. glycyrriza

glicērium, mlat., N.: Vw.: s. glycērium

glicida, glacida, glincida, glitida, mlat., F.: nhd. Pflingstrose; E.: s. glycysīdē; L.: MLW 4, 749

glicisīdē, mlat., F.: Vw.: s. glycysīdē

glicissīdē, mlat., F.: Vw.: s. glycysīdē

glīco, mlat., M.: Vw.: s. glēchōn

glīcōn, mlat., M.: Vw.: s. glēchōn

glīcōnium, glīcōnum, glȳcōnium, lūcānium, galicānium, gīlgānium, glūtōnium, glīffōnium, glīgōnium, glīgānium, mlat., N.: nhd. Polei, Poleiminze, Poleigamander; E.: s. glēchōn; L.: MLW 4, 724

glīcōnius (1), mlat., M.: Vw.: s. glīcōnus

Glicōnius (2), mlat., Adj.: Vw.: s. Glycōnius

glīcōnum, mlat., N.: Vw.: s. glīcōnium

glīcōnus, glīcōnius, mlat., M.: nhd. Polei, Poleiminze, Poleigamander; ÜG.: ahd. polei Gl, poleia Gl; ÜG.: mhd. poleie Gl; Q.: Gl; E.: s. glēchōn; L.: Glossenwörterbuch 464b (poleie), MLW 4, 724

glicoridia, mlat., F.: Vw.: s. glycyrriza

glicy, lat., N.: Vw.: s. glycy

glicyrriza, lat., F.: Vw.: s. glycyrriza

glidium, lat., N.: nhd. ?; ÜG.: gr. παγῶδες (pagōdes) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

glidsum, mlat., N.: Vw.: s. glizzum

glīffōn, mlat., M.: Vw.: s. glēchōn

glīffōnium, mlat., N.: Vw.: s. glīcōnium

glifia, lat.?, F.: nhd. Rätsel?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. glifus; L.: TLL

glifus, lat.?, M.: nhd. Rätsel?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

glīgānium, mlat., N.: Vw.: s. glīcōnium

glīgōn, mlat., M.: Vw.: s. glēchōn

glīgōnium, mlat., N.: Vw.: s. glīcōnium

glīma, mlat., F.: Vw.: s. glēba

glimus, mlat., M.: nhd. glänzender Wurm; Q.: Hildeg. Phys. (1151-1158); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 420b

glincida, mlat., F.: Vw.: s. glicida

glīnon?, gr.-lat., N.: nhd. eine Art des Ahornbaums; Hw.: s. glīnos?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. γλῖνος (glinos), γλεῖνος (gleinos), M., kretischer Ahorn; ohne Etymologie, Frisk 1, 312; L.: Georges 1, 2941, TLL

glīnos?, gr.-lat., M.: nhd. eine Art des Ahornbaums; Hw.: s. glīnon?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλῖνος (glinos); E.: s. gr. γλῖνος (glinos), γλεῖνος (gleinos), M., kretischer Ahorn; ohne Etymologie, Frisk 1, 312; L.: TLL

gliphaticus, mlat., Adj.: Vw.: s. glizaticus

glīphus, mlat., M.: Vw.: s. grīphus

gliquiridia, mlat., F.: Vw.: s. glycyrriza

gliquiritia, mlat., F.: Vw.: s. glycyrriza

gliquiriza, mlat., F.: Vw.: s. glycyrriza

glīr, lat., M.: Vw.: s. glīs (1)

glīrārium, lat., N.: nhd. Behälter für Haselmäuse; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. glīs (1); L.: Georges 1, 2941, TLL, Walde/Hofmann 1, 607

glirea, lat., F.: nhd. Stierfleisch?; ÜG.: lat. taurina caro Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

glīreus, mlat., Adj.: nhd. bilchen (Adj.), Bilch..., aus dem Fell der Haselmaus; ÜG.: ahd. bilihhin Gl; ÜG.: mhd. bilchin Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. glīs (1)

glīricipula, mlat., F.: nhd. Rattenfalle; ÜG.: mnd. rottenvalle; E.: s. glīs (1)

glīrio, mlat., Sb.: nhd. Haselmaus, Waldmaus, Siebenschläfer, Bilch, Glühwurm; Q.: Iocalis (13. Jh.); E.: s. glīs (1); L.: MLW 4, 725, Niermeyer 615, Habel/Gröbel 168

glīripula, mlat., F.: nhd. Rattenfalle; ÜG.: mnd. rottenvalle; E.: s. glīs (1)

*glīrulus, lat., M.: nhd. Ratte; E.: s. glīs (1); L.: Walde/Hofmann 1, 607

glis (1), lat., M.: nhd. „zähe Erde“, fester Boden, Lehm, Ton (M.) (1), Tonerde; ÜG.: ahd. grioz Gl, (holmo) Gl, leim Gl, letto Gl, lieto Gl; Q.: Gl; E.: s. idg. *glei-, *gloi-, *gleiH-, V., kleben, schmieren (V.) (1), bestreichen, Pokorny 362; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Pokorny 363, TLL, MLW 4, 725, Niermeyer 615, Latham 213a

glis (2), glos, mlat., Sb.: nhd. Klette, Distel; ÜG.: ahd. cletto Gl, ehir? Gl, gletero Gl, kletta Gl, kletto Gl, zeisala Gl; ÜG.: as. kleddo Gl; ÜG.: ae. egl Gl; ÜG.: mnd. klette?; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.), Gl; E.: s. afrz. gleton, Sb., Klette; frk. *kleddo, M., Klette, Gamillscheg 482a; germ. *kliþþō-, *kliþþōn, *kliþþa-, *kliþþan, Sb., Klette; s. idg. *gleit-, V., Sb., kleben, schmieren (V.) (1), Klette, Pokorny 364; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: MLW 4, 725, Habel/Gröbel 168, Latham 213a

glis (3), mlat., Sb.: nhd. faules Holz, Grille, Erdhaufen; ÜG.: ahd. boumolm? Gl, drosk? Gl, (gleimo) Gl, (glimo) Gl, grillo? Gl, olmo Gl, skinawitu? Gl, wurm Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 726

glis (4), mlat., Sb.: nhd. Nisse, Lausei; ÜG.: ahd. niz? Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

glīs (1), glīr, lat., M.: nhd. Haselmaus, Bilchmaus, Rellmaus, Maus, Siebenschläfer, Hermelin; ÜG.: ahd. bilih Gl, bilihmus Gl, (huora) Gl, lezo? Gl, (murmento) Gl, murmunta Gl, mus Gl, (ratta) Gl, (razza) Gl, (skero) Gl, (zisimus) Gl; ÜG.: as. ratta Gl; ÜG.: mhd. bilch SH, lire Gl, (ratz) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Gl, SH; E.: idg. *gₑli-, *glī-, Sb., Maus, Wiesel, Pokorny 367; L.: Georges 1, 2941, TLL, Walde/Hofmann 1, 579, Walde/Hofmann 1, 607, MLW 4, 725, Habel/Gröbel 168, Karg-Gasterstädt/Frings, Althochdeutsches Wörterbuch 5, 1169 (līre)
glīs (2), glīx?, lat., Sb.: nhd. ein Fisch; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

glisa, mlat., F.: nhd. weißes Leinen, weißer Stoff; E.: s. glizzum; L.: Blaise 420b

glisaticus, mlat., Adj.: Vw.: s. glizaticus

gliscera, lat., F.: nhd. Zunahme?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: disscerae mensae gliscentes, id est crescentes, per instructionem epularum scilicet; L.: TLL
gliscerātio, mlat., F.: nhd. Beschaffen von Mergel?; ne. marling?; Q.: Latham (1291); E.: s. glis (1); L.: Latham 213a

glīscere, clīscere, glēscere, lat., V.: nhd. unvermerkt zunehmen, entglimmen, überhandnehmen, üppig wachsen (V.) (1), erstarken, um sich greifen, entbrennen, in Brand geraten (V.), begehren, wünschen, ersehnen, zunehmen, wachsen (V.) (1), aufwachsen; ÜG.: ahd. birinnan Gl, fuoten Gl; ÜG.: mhd. vlizen PsM; Vw.: s. ad-, per-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Conc., Gl, PsM; E.: Etymologie unsicher; L.: Georges 1, 2941, TLL, Walde/Hofmann 1, 607, MLW 4, 726, Habel/Gröbel 168, Latham 213a

glīscipula, mlat., F.: nhd. Rattenfalle; ÜG.: mnd. rottenvalle; E.: s. glīs (1)

glisera, mlat., F.: Vw.: s. gliseria

gliseria, glisera, mlat., F.: nhd. Ton (M.) (1), Mergelgrube?; frz. marnière; E.: s. glis (1); L.: Latham 262a, Blaise 420b

glisomarga, lat., F.: nhd. Gleißmergel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gallischen; vgl. idg. *g̑ʰleis-, V., glänzen, Pokorny 433; idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; s. lat. marga; L.: Georges 1, 2942, TLL, Walde/Hofmann 1, 608

glissera, mlat., F.: nhd. Tisch; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 615, Habel/Gröbel 168

glissis?, mlat., M.: nhd. Küchendiener?; Q.: MLW (Mitte 12. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 726

glistēr, mlat., M.: Vw.: s. clystēr

glistērum, mlat., N.: Vw.: s. clystērium

glisum, mlat., N.: Vw.: s. glizzum

glitōsus, mlat., Adj.: nhd. voll Mergel seiend, klebrig; ÜG.: mnd. klettich; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. glis (1); L.: Latham 213a

glittus, lat., Adj.: nhd. klebrig, zäh, zart; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *glei-, *gloi-, *gleiH-, V., kleben, schmieren (V.) (1), bestreichen, Pokorny 362; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: TLL, Pokorny 363, Walde/Hofmann 1, 611

glitzum, mlat., N.: Vw.: s. glizzum

glius, lat., M.: nhd. schmutziges Öl; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?), Paul. Aegin.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: de gliu - sorditias in valneo collecte idest glio virtutem calidam gerit; L.: TLL, MLW 4, 726
glitida, mlat., F.: Vw.: s. glicida

glīx?, lat., Sb.: Vw.: s. glīr (2)

glixis, mlat., Sb.: nhd. Vogelknöterich?; Q.: Latham (14. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 213a

gliza, glizza, mlat., F.: nhd. eine weiße Leinwand, feines weißes Gewand; Q.: Catal. thes. Germ. (888); E.: s. ahd. glīzan, st. V. (1a), „gleißen“, glänzen, glitzern, funkeln; germ. *gleitan, st. V., glänzen; idg. *g̑ʰleid-, V., glänzen, Pokorny 433; s. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: MLW 4, 727

glizanus, mlat., Adj.: Vw.: s. glizinus (1)

glizaticus, glisaticus, gliphaticus, mlat., Adj.: nhd. aus weißem Stoff gemacht; Q.: Guido disc. (um 1093); E.: s. glizzum; L.: Blaise 420b

glizinus (1), glezinus, glizanus, clizinus, mlat., Adj.: nhd. aus weißem Leinen gemacht; Q.: Niermeyer (12. Jh.); E.: s. glizzum; L.: Niermeyer 615, Blaise 420b

glizinus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. cilicinus (1)

glizum, mlat., N.: Vw.: s. glizzum

glizza, mlat., F.: Vw.: s. gliza

glizzum, glizum, glitzum, glidsum, glisum, clizum, mlat., N.: nhd. weißes Leinen, Kleidungsstück aus weißem Leinen; Q.: Urk (840); E.: s. germ. *gliti-, *glitiz, st. M. (i), Glanz, Glitzern; s. germ. *glitja, M., Glanz; vgl. idg. *g̑ʰleid-, V., glänzen, Pokorny 433; idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: Niermeyer 615, Blaise 420b

globa, lat., F.: nhd. Kleidungsstück; Q.: Lyd. (490-um 560 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 608

glōba, lat., F.: nhd. Verbindung; Q.: Gl; E.: s. glūbere?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 608, Blaise 421a

globālis, mlat., Adj.: nhd. Kloß...; ÜG.: lat. klœzlich Gl; ÜG.: mnd. klötlik; Q.: Gl; E.: s. globus

globāmen, mlat., N.: nhd. Runde, Kreisbahn; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. globāre, globus; L.: Latham 213a

globāre, lat., V.: nhd. runden, zu einem Haufen versammeln, zusammenziehen, zusammendrücken, zusammenstauchen; ÜG.: mhd. bozen Voc; ÜG.: mnd. kloten; Vw.: s. ag-, circum-, con-, dis-, recon-, re-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Voc; E.: s. globus; L.: Georges 1, 2942, TLL, Walde/Hofmann 1, 608, MLW 4, 727

globātim, lat., Adv.: nhd. klumpenweise, haufenweise, in Scharen; Vw.: s. con-; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. globāre, globus; L.: Georges 1, 2942, TLL, Walde/Hofmann 1, 608, MLW 4, 727

globātio, lat., F.: nhd. Runden (N.), Ansammeln, Anhäufung; Vw.: s. con-; Q.: Cereal. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. globāre; L.: TLL

globātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gerundet; Vw.: s. circum-, con-; E.: s. globāre

globea, mlat., F.: nhd. kugelförmiges Stück; Q.: Latham (um 1250); E.: s. globus; L.: Latham 213a

globellum, lat.?, N.: nhd. kleine Kugel?, Kügellein?; ÜG.: ahd. kliuwilin Gl; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Gl; E.: s. globus; L.: TLL

globellus, glovellus, mlat., M.: nhd. Klümpchen, Kügelchen; Q.: Paul. Aqu. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. globus; L.: MLW 4, 727

globeus, lat., Adj.: nhd. kugelrund; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. globus; L.: Georges 1, 2942, TLL, Walde/Hofmann 1, 608

globilāre, mlat.?, V.: Vw.: s. globulāre

globilātio, mlat.?, F.: Vw.: s. globulātio

globisāre, mlat., V.: nhd. mit Kugeln spielen, Boule spielen; E.: s. globus; L.: Blaise 421a

globitāre, mlat., V.: nhd. sich zu einer Kugel formen, Kugelgestalt haben; Q.: Aethic. (um 768); E.: s. globus; L.: MLW 4, 727

globocāns?, mlat., Adj.: nhd. klumpenförmig, unförmig; Q.: Paul. Aegin. (7. Jh.); E.: s. globus; L.: MLW 4, 727

globōsitās, lat., F.: nhd. kugelrunde Gestalt, Kugelgestalt, Krümmung, Wölbung, runde Form, gekrümmte Form, Kugelform, Kugel, Geschwulst, Zusammenballung, dichte Schar (F.) (1); Vw.: s. con-; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.), Constant. Afr.; E.: s. globōsus, globus; L.: Georges 1, 2942, TLL, MLW 4, 727

globōsus, lat., Adj.: nhd. kugelförmig, kugelrund, rund, voll von Klümpchen seiend, dick; ÜG.: ahd. (kliuwa) N, sinwelbi N; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.), Alb. M., N; E.: s. globus; L.: Georges 1, 2942, TLL, Walde/Hofmann 1, 608, MLW 4, 727, Latham 213a

globulāre, globilāre, mlat.?, V.: nhd. mit Kugeln spielen, Boule spielen; Q.: Latham (1539); E.: s. globus; L.: Latham 213b, Blaise 421a

globulātio, globilātio, mlat.?, F.: nhd. Boulespiel, Bowlspiel; Q.: Latham (1539); E.: s. globus; L.: Latham 213a, Blaise 421a

globulōsus, mlat., Adj.: nhd. Klümpchen tragend, Stäbchen tragend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. globulus, globus; L.: MLW 4, 728

globulus, lat., M.: nhd. Kügelchen, Kügellein, Kugel, Klumpen (M.), Klümpchen, Kloß, Knödel, Pille, Pastille, kleiner Knäuel, Puppe, Kokon; ÜG.: ahd. kliuwilin Gl, klungilin Gl; ÜG.: mnd. löpæreken*; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Alb. M., Gl, Walahfr.; E.: s. globus; W.: nhd. Globulus, M., Globulus, Kügelchen; L.: Georges 1, 2942, TLL, Walde/Hofmann 1, 608, MLW 4, 728, Latham 213a

globus, lat., M.: nhd. Kugel, Haufe, Haufen, Klumpen (M.), Klümpchen, Brocken (M.), Kloß, Ball, Welt, Höcker, Buckel, Hülle, Umhüllung, Zusammenballung, Walze, Wolke, Truppe, Rotte (F.) (1), Menge, Schar (F.) (1), Kreisbahn, Bahn, Kreislauf, Lauf; mlat.-nhd. Reichsapfel; ÜG.: ahd. bellilin Gl, (dikki) Gl, giwel Gl, (giwuntannussida) Gl, himillihhi Gl, kliuwa Gl, (obanentig) Gl, samanthafti N, (sinwelbi) N, sinwelbi N, sinwelli Gl, skiba Gl, (skimo) Gl, skubo? Gl; ÜG.: ae. heap, leoma Gl; ÜG.: mhd. bozkloz Voc, kloz Gl, (klucken) Voc; ÜG.: mnd. klot; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Beda, Gl, N, Urk, Voc, Walahfr.; E.: s. idg. *gelebʰ-, *geleb-, *glēbʰ-, *glēb-, *gləbʰ-, *gləb-, V., zusammenballen, Pokorny 359; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: nhd. Globus, M., Globus; L.: Georges 1, 2942, TLL, Walde/Hofmann 1, 608, Kluge s. u. Globus, MLW 4, 728, Habel/Gröbel 168, Latham 213a

glocca, mlat., F.: Vw.: s. clocca

gloccum, mlat., N.: Vw.: s. cloccum

Glocestria, mlat., F.=ON: nhd. Gloucester; E.: vom Ae. ON Glowancestre, Gleawecaster; Vorderglied von kelt.-lat. (Colonia) Glevum (Nervensis), Hinterglied s. ae. ceaster, st. F. (ō), Burg, Stadt; s. lat. castrum; L.: Blaise 421a

glōchīre, lat., V.: Vw.: s. glōcīre

glōcidāre, glōcitāre, lat., V.: nhd. glucken; ÜG.: mhd. klutzen Gl; Hw.: s. glōcīre; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. glōcīre; L.: Georges 1, 2942, TLL, Walde/Hofmann 1, 606, Habel/Gröbel 168

glōcīre, glōchīre, clōcīre, lat., V.: nhd. glucken; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *klēg-, *klōg-, *kləg-, *klang-, *kleg-, V., schreien, klingen, Pokorny 599; vgl. idg. *kel- (6), *kₑlē-, *klē-, *kₑlā-, *klā-, *kl̥-, *kelh₁-, *kleh₁-, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; L.: Georges 1, 2942, TLL, Walde/Hofmann 1, 606, Habel/Gröbel 168, Blaise 190b

glōcitāre, lat., V.: Vw.: s. glōcidāre

glocka, mlat., F.: Vw.: s. clocca

glōctorāre, lat., V.: Vw.: s. glōttorāre

glodidātus, lat., Adj.: Vw.: s. clucidātus

glogga, mlat., F.: Vw.: s. clocca

glōma, lat., F.: Vw.: s. glūma

glomellus (1), mlat., M.: nhd. Kugel; Q.: Latham (um 1112); E.: s. glomerāre; L.: Latham 213b

glomellus (2), mlat., M.: nhd. Grammatikschüler; Hw.: s. glomeria; Q.: Latham (um 1257); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 213b

glomerābilis, lat., Adj.: nhd. auf einen Klumpen zusammengeballt; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. glomerāre; L.: Georges 1, 2942

glomerāculum, mlat., N.: nhd. zusammengeballte Masse?; ÜG.: mhd. kliuwelvaz Voc; Q.: Voc (1482); E.: s. glomerāre; L.: Lexer 1, 1628 (kliuwelvaz)
glomerācio, mlat., F.: Vw.: s. glomerātio

glomerāmen, lat., N.: nhd. zusammengeballte Masse, zusammengeballte Kügelchen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. glomerāre; L.: Georges 1, 2942, TLL, Walde/Hofmann 1, 609, Latham 213b

glomerāre, lat., V.: nhd. zu einem Knäuel zusammenballen, zu einer Kugel formen, aufwickeln, aufwinden, zusammendrängen, versammeln, zusammenlaufen, sammeln, zusammenkommen, anhäufen, aufhäufen, auftürmen, bogenförmig bewegen, umgeben (V.), umschließen, umzingeln, umschlingen; ÜG.: ahd. (bidekken) N, dikken Gl, dringan Gl, fulken Gl, gifuogen Gl, gihufon Gl, gikrumben N, gimahhon Gl, samanon Gl, umbifaran Gl; ÜG.: mhd. klungelen Gl, kniuwelen BvgSp; Vw.: s. ag-, con-, dē-, in-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Aldhelm, BvgSp, Formulae, Gl, Hrab. Maur., N; E.: s. idg. *glem-, Sb., Klumpen (M.), Klammer, Pokorny 360; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2943, TLL, Walde/Hofmann 1, 609, MLW 4, 730, Habel/Gröbel 168

glomerārī, mlat., V.: nhd. sammeln, häufen; ÜG.: ahd. gisamanon Gl; Q.: Gl; E.: s. glomerāre

glomerārius, lat., M.: nhd. Zusammendränger (= qui ardet glomerare manum bellum); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. glomerāre; L.: Georges 1, 2943, TLL

glomerātē, lat., Adv.: nhd. gehäuft, haufenweise, scharenweise; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. glomerāre; L.: Georges 1, 2943, TLL, MLW 4, 731

glomerātim, lat., Adv.: nhd. haufenweise, gehäuft; Q.: Aetna (37-68 n. Chr.); E.: s. glomerāre; L.: Georges 1, 2943, TLL, Walde/Hofmann 1, 609

glomerātio, glomerācio, lat., F.: nhd. Trott der Pferde, Haufe, Haufen, Aufhäufung, Häufung, Zusammenballung, Klümpchen, Trübung; Vw.: s. ag-, con-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Beda, Egbert.; E.: s. glomerāre; L.: Georges 1, 2943, TLL, MLW 4, 720, Habel/Gröbel 168, Latham 213b

glomerātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengedrängt, dicht; Vw.: s. con-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. glomerāre; L.: TLL

glomerellus, mlat., M.: nhd. Knabe der Grammatik studiert; E.: s. glomeria; L.: Blaise 421a

glomeria, mlat., F.: nhd. Grammatik; Hw.: s. glomellus; Q.: Latham (1276); E.: Herkunft ungeklärt?, s. glomerāre?; L.: Latham 213b, Blaise 421a

glomerium, mlat., N.: nhd. Kaminsims; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. glomerāre; L.: Latham 213b

glomerōsus, lat., Adj.: nhd. knäuelartig, rund, bevölkert, voll von Klümpchen seiend, dick; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. glomus; L.: Georges 1, 2943, TLL, Walde/Hofmann 1, 609, MLW 4, 731, Latham 213b

glomerum, mlat., N.: nhd. Hirtenmantel; E.: Herkunft ungeklärt?, s. glomerāre?; L.: Blaise 421a

glomex, clomex, mlat., M.: nhd. Kloß, Knäuel; Q.: Wolfhard. (893-896); E.: s. glomus; L.: MLW 4, 731, Niermeyer 615, Blaise 421a

glomicellus, mlat., M.: nhd. Kugel, Kloß, Knäuel; Q.: Alan. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. glomus; L.: Latham 213b, Blaise 421a

*glomiscellum, lat., N.: nhd. Knäuellein, kleiner Knäuel; E.: s. glomus; L.: Walde/Hofmann 1, 609

glomulus, mlat., M.: nhd. Knäuel, Kugel; Q.: Odilo Suess. (9. Jh.); E.: s. glomus; L.: MLW 4, 731

glomus, clomus, lat., M., N.: nhd. Kloß, Knäuel, Zusammenballung, dichter Haufen; ÜG.: ahd. kliuwa Gl, kliuwilin Gl, kliuwin Gl, kliwa Gl, klobo? Gl, klunga Gl, klungil Gl; ÜG.: ae. cliewen Gl; ÜG.: mhd. klunge Gl, klungelīn Voc, kluwen Voc; ÜG.: mnd. kluwen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl, Voc; E.: idg. *glem-, Sb., Klumpen (M.), Klammer, Pokorny 360; s. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2943, TLL, Walde/Hofmann 1, 609, Walde/Hofmann 1, 868, MLW 4, 731

glomusculum, lat., N.: nhd. kleiner Kloß, kleines Knäuel; Q.: Gl; E.: s. glomus; L.: TLL

glōra, mlat., F.: Vw.: s. chlōra

glōria, gelōria, glūria, lat., F.: nhd. Ruhm, Ehre, Ruf, Ansehen, Ruhmestat, Berühmtheit, Ruhmsucht, Prunksucht, Prahlerei, Jubel, Frohlocken, Freude, Ehrbezeugung, Ehrerbietung, Hochachtung, Respekt, Lobpreisen, Anerkennung, Herrlichkeit, Pracht, ewige Glückseligkeit, ein Ehrentitel, Gloria, Zierde, Schmuck, Schönheit, Stattlichkeit, Würde, Stellung, Rang, Macht, Machtposition, Ruhmstreben, Ruhmbegierde, falsche Ehrsucht, Aufgeblasenheit, Überheblichkeit, Eitelkeit, Ehrgeiz, Kampfgeist, Meinung, Einschätzung; ÜG.: ahd. (dankon) O, era I, O, giwaht N, (guollih) N, guollihha N, (guollihhen) WH, guollihheit NGl, guollihheiti MNPs, guollihhi Gl, MNPs=MNPsA, N, NGl, O, T, (guotlih) Gl, guotlihha N, guotlihhi Gl, I, MF, NGl, O, WK, (himilisk) N, lob NGl, ruom B, Gl, NGl, O, ruomisal Gl, ruomiseli Gl, ruomlihhi Gl, tiuri O, tiurida B, Gl, MH, T, WK, wirdi O, zetido? Gl; ÜG.: as. diuritha SPsWit, gelp H, godliki SPs, lof H; ÜG.: anfrk. guodlikheide MNPs, MNPs=MNPsA, MNPsA; ÜG.: ae. gefea Gl, gielp, riceter GlArPr, þancung Gl, wuldor Gl, GlArPr, wundor; ÜG.: afries. ere Pfs; ÜG.: an. dyrð, (miskunn); ÜG.: mhd. ere BrTr, PsM, STheol, genade STheol, genaden STheol, glorie STheol, glorificierunge STheol, guotliche PsM, herschaft PsM, lop BrTr, ruom PsM, vröude BrTr; ÜG.: mnd. glorie; Vw.: s. in-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Aldhelm, Arbeo, B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Const., Dipl., Gl, GlArPr, H, HI, Hrab. Maur., I, LLang, LVis, MF, MNPs, MNPs=MNPsA, MNPsA, N, NGl, O, Paul. Diac., Pfs, PsM, SPs, SPsWit, STheol, T, Thang., Thietmar, Urk, Walahfr., WH, Widuk., WK; E.: Herkunft ungeklärt; W.: mhd. glōrje, F., Gloria; nhd. Gloria, F., Gloria; L.: Georges 1, 2943, TLL, Walde/Hofmann 1, 609, Kluge s. u. Gloria, MLW 4, 731, Niermeyer 615, Habel/Gröbel 168, Latham 213b, Blaise 421a

glōriābilis, lat., Adj.: nhd. prahlend, fähig zu jubeln seiend, fähig zu frohlocken seiend; ÜG.: gr. καυχηματίας (kauchēmatías) Gl; Q.: Gl, Alb. M.; E.: s. glōriārī; L.: Georges 1, 2944, TLL, MLW 4, 735

glōriābundus, lat., Adj.: nhd. sich rühmend, prahlend, überschwänglich, frohlockend, jubelnd; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. glōriārī; L.: Georges 1, 2944, TLL, Walde/Hofmann 1, 609, MLW 4, 735, Latham 213b

glōriāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. rühmend, prahlend; E.: s. glōriārī; R.: glōriantissimus, Superl.: nhd. sehr gerühmter; L.: Blaise 421a

glōrianter, mlat., Adv.: nhd. ruhmvoll, glorreich, ehrenvoll, in Ehren, arrogant, mit Überheblichkeit, prahlerisch, großsprecherisch; Q.: Latham (um 1180); E.: s. glōriārī; L.: MLW 4, 739, Latham 213b, Blaise 421a

glōriāre, mlat., V.: nhd. rühmen, ehren, preisen, sich freuen, prahlen, jubeln; ÜG.: ahd. (irhohen) N; ÜG.: mhd. rüemen PsM; ÜG.: mnd. römen; Q.: Latham (793), N, PsM; E.: s. glōria; L.: MLW 4, 738, Niermeyer 615, Latham 213b, Blaise 421b

glōriārī, lat., V.: nhd. sich rühmen, sich preisen, prahlen, großtun, Ruhm gewinnen, sich brüsten, angehen, gerühmt werden, geehrt werden; ÜG.: ahd. froen Gl, guollihhon N, guotlihhen B, Gl, ruomen Gl, N, NGl; ÜG.: anfrk. guodlikon MNPs, LW; ÜG.: ae. gewuldrian Gl, wuldrian Gl; ÜG.: an. dyrka; ÜG.: mhd. ervröuwen BrTr, (vro) PsM; ÜG.: mnd. gralen, överherschen; Vw.: s. ag-, con-, prae-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Gl, HI, LVis, LW, MNPs, N, NGl, PsM, Urk; E.: s. glōria; L.: Georges 1, 2944, TLL, Walde/Hofmann 1, 609, MLW 4, 738, Habel/Gröbel 168, Latham 213b

glōriātio, lat., F.: nhd. Sich-Rühmen, Lobpreis, Jubel, Prahlerei, Verehrung, Ruhm, Herrlichkeit; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi; E.: s. glōriārī; L.: Georges 1, 2944, TLL, Walde/Hofmann 1, 609, MLW 4, 735

glōriātior, lat., Adj. (Komp.): nhd. etwas prahlerisch, gerühmter; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. glōriārī; L.: Georges 1, 2944

glōriātor, lat., M.: nhd. Prahler, Prahlender; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. glōriārī; L.: Georges 1, 2944, TLL, Walde/Hofmann 1, 609

glōriātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gerühmt; E.: s. glōriārī; L.: TLL, Latham 213b

glōricāre, mlat., V.: nhd. prahlen, angeben; Q.: Aelfric (um 1000); E.: s. glōria; L.: Latham 213b

glōrifer, mlat., Adj.: nhd. ruhmtragend, ruhmbringend, glorreich; Q.: Sedul. Scott. (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. glōria, ferre; L.: MLW 4, 735, Blaise 421a

glōrificābilis, mlat., Adj.: nhd. fähig verklärt zu werden, verklärbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. glōrificāre; L.: MLW 4, 735

glōrificācio, mlat., F.: Vw.: s. glōrificātio

glōrificandus, mlat., Adj.: nhd. segensreich, beglückend; Q.: Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. glōrificāre; L.: MLW 4, 737

*glōrificāns (1), mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verherrlichend, rühmend; Hw.: s. glōrificanter; E.: s. glōrificāre

glōrificāns (2), mlat., (Part. Präs.=)N.: nhd. Verklärung Betreffendes; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. glōrificāre; L.: MLW 4, 737

glōrificanter, mlat., Adv.: nhd. verherrlichend, rühmend, glorreich; Q.: Widr. (um 1027); E.: s. glōrificāre; R.: glōrificantius, Adv. (Komp.): nhd. mit mehr Glorie; ne. with more giving of glory; L.: MLW 4, 737, Latham 213b

glōrificāre, lat., V.: nhd. verherrlichen, rühmen, preisen, loben, zu Ehren bringen, ehren, auszeichnen, hochhalten, fördern, erhöhen, in eine Würde einsetzen, sich Ruhm erwerben, aussprechen, feiern, verklären, in einem sich rühmen, prahlen, beschließen, billigen, Glaubensbekenntnis erklären; ÜG.: ahd. dankon O, eren N, giguollihhon N, guollihhon N, NGl, O, guotlihhen Gl, lobon Gl, (mari werdan) O, ruomen N, WK, tiuren B, Gl, MH, T, tiurison Gl, T; ÜG.: as. kuthian H, lovon H; ÜG.: anfrk. guodlikon MNPsA; ÜG.: ae. awuldrian Gl, geweorþian Gl, gewuldrian Gl, wuldrian Gl, GlArPr; ÜG.: mhd. eren BrTr, PsM, glorificieren STheol; ÜG.: mnd. glorificeren, (herisch*); Vw.: s. con-, super-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), B, Bi, BrTr, Dipl., Gl, GlArPr, H, Hrot., LVis, MH, MNPsA, N, Nadda, NGl, O, PsM, STheol, T, Walahfr., WK; E.: s. glōria, facere; W.: mhd. glorificieren, sw. V., glorifizieren, rühmen; nhd. glorifizieren, sw. V., glorifizieren, verherrlichen; L.: Georges 1, 2944, TLL, Walde/Hofmann 1, 609, MLW 4, 737, Niermeyer 615, Habel/Gröbel 168, Blaise 421b

glōrificātio, glōrificācio, lat., F.: nhd. Verherrlichung, Lobpreis, Ansehen, Anerkennung, Rühmen, Preis, Lob, Verkündung, Mehrung des Ruhmes, Beifall, Applaus, ruhmvolle LaufbahnGlaubensbekenntnis; ÜG.: ahd. guollihheit NGl; Vw.: s. con-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), NGl; E.: s. glōrificāre; L.: Georges 1, 2944, TLL, Niermeyer 615, Habel/Gröbel 168, Latham 213b, Blaise 421a

glōrificātīvē, lat., Adv.: nhd. verherrlicht?, verherrlichend?; Q.: Gl; E.: s. glōrificāre; L.: TLL

glōrificātīvum, mlat., N.: nhd. rühmendes Prinzip, Verklärendes; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. glōrificāre; L.: MLW 4, 736, Blaise 421a

*glōrificātīvus, lat., Adj.: nhd. verherrlicht?, verherrlichend?; Hw.: s. glōrificātīvē; E.: s. glōrificāre

glōrificātor, lat., M.: nhd. Verherrlicher, Verklärer, Lobpreisender; Q.: Leo M. (440-461 n. Chr.); E.: s. glōrificāre; L.: TLL, MLW 4, 736, Latham 213b

glōrificātōrius, lat., Adj.: nhd. verherrlichend; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. glōrificāre; L.: TLL, Latham 213b,

glōrificātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verherrlicht, verklärt; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. glōrificāre; L.: TLL, MLW 4, 737, Blaise 421a

glōrificātus (2), mlat., M.: nhd. Verherrlichter, verherrlicht Seiender, Herrlichkeit erlangt Habender; Q.: Godesc. Saxo (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. glōrificāre; L.: MLW 4, 737

glōrificē, mlat., Adv.: nhd. großartig, herrlich, ruhmvoll, ruhmreich, feierlich, prunkvoll; Q.: Dipl. (1002-1024), Urk; E.: s. glōrificus; L.: MLW 4, 738, Latham 213b

glōrificus, lat., Adj.: nhd. glorreich, ruhmreich, ruhmvoll, herrlich, voll Ruhm seiend, verherrlicht, verehrungswürdig, ehrwürdig, segensreich, seligmachend; ÜG.: mhd. her PsM; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Benzo, PsM; E.: s. glōria, facere; L.: Georges 1, 2944, TLL, MLW 4, 737, Niermeyer 616, Latham 213b

glōrio, mlat., M.: nhd. Prahler, Prahlender; Q.: Arnulf. delic. (1054-1056); E.: s. glōria; L.: MLW 4, 738

glōriola, lat., F.: nhd. „Rühmlein“, Bisschen Ruhm, Ansehen, Ehre, Herrlichkeit, ruhmvolle Handlung, glorreiche Handlung, Würde, Ehrenstellung, Ehrenamt, Zierde, Schmuck, Schmuckstück, Ruhmstreben, Aufgeblasenheit, Überheblichkeit, Eitelkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Arnulf. delic., Hrot.; E.: s. glōria; W.: s. nhd. Gloriole, F., Gloriole; L.: Georges 1, 2944, TLL, Walde/Hofmann 1, 609, MLW 4, 738, Habel/Gröbel 168, Latham 213b

glōriolārī, mlat., V.: nhd. voller Eitelkeit sein (V.); E.: s. glōria; L.: Blaise 421b

glōriōsē, lat., Adv.: nhd. mit Ruhm, rühmlich, ruhmreich, ruhmselig, ehrenvoll, herrlich, vortrefflich, großartig, prunkvoll, prächtig, aufwendig, feierlich, festlich, prahlend, prahlerisch; ÜG.: ahd. guollihho N, NGl, tiurlihho T; ÜG.: mhd. ervollecliche Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Dipl., Gl, Hink., LLang, LVis, N, NGl, T; E.: s. glōriōsus, glōria; L.: Georges 1, 2945, TLL, MLW 4, 741

glōriōsitās, mlat., F.: nhd. Herrlichkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. glōriōsus, glōria; L.: MLW 4, 739

glōriōsiter, mlat., Adv.: nhd. ruhmreich, ruhmselig, prahlend, prahlerisch; E.: s. glōriōsus, glōria; L.: Blaise 421a

glōriōsus, glēsus?, lat., Adj.: nhd. ruhmvoll, rühmlich, glorreich, ehrgeizig, prahlerisch, prahlend, verehrungswürdig, herrlich, großartig, berühmt, angesehen, bedeutend, würdevoll, stattlich, feierlich, erhaben, rühmend, preisend, frohlockend, jubilierend, stolz, hochmütig, segensreich, verherrlicht, heilig; ÜG.: ahd. erlih I, erwirdig I, guollih N, NGl, guotlih I, ruomag I, MF, ruomalin Gl, ruomlih Gl, ruomzagil Gl, tiurlih MG, MH; ÜG.: as. godlik PA; ÜG.: ae. leof, wuldorfæst Gl, wuldorfull Gl, GlArPr, wuldorlic Gl, wundorlic; ÜG.: mhd. erlich PsM, ersam PsM, glorificieret STheol, (grozlichen) PsM, herlich PsM; ÜG.: mnd. glorios; Vw.: s. ē-, in-, prae-, super-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Const., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, HI, Hrab. Maur., I, LBai, LBur, LLang, LSal, LVis, MF, MG, MH, N, NGl, PA, PsM, Rath., STheol, Widuk., Wipo; E.: s. glōria; W.: mhd. glōriōs, Adj., ruhmvoll, glorreich; nhd. glorios, Adj., glorios, ruhmreich; L.: Georges 1, 2945, TLL, Walde/Hofmann 1, 609, MLW 4, 739, Habel/Gröbel 168, Latham 213b, Blaise 421a

glōrius (1), lat., Adj.: nhd. ruhmvoll, rühmlich, ehrgeizig, hochstrebend, prahlerisch, prahlend, stolz, aufgeblasen; Vw.: s. vāni-; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. glōria; L.: Georges 1, 2946, TLL, MLW 4, 741, Habel/Gröbel 168

glōrius (2), mlat., M.: nhd. Bringer von Ruhm und Herrlichkeit; Q.: Ekk. IV. bened. (1027-1035); E.: s. glōria; L.: MLW 4, 741

glos (1), mlat., Sb.: nhd. Strohbündel, faules Holz; ÜG.: mnd. glümeke?, vulholt?; Q.: Gerh. Aug. (983-993); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 742

glos (2), mlat., Sb.: Vw.: s. glis (2)

glōs (1), lat., F.: nhd. Schwester des Gatten, Schwägerin, Brudersfrau, Frau des Bruders; ÜG.: ahd. giswia Gl, (skoub)? Gl, (stiofi) Gl, swia Gl; ÜG.: mhd. bruoderwip Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, Urk; E.: idg. *gₑlōu̯-, *glōu̯-, Sb., Schwester des Gatten, Pokorny 367; L.: Georges 1, 2946, TLL, Walde/Hofmann 1, 610, MLW 4, 742, Niermeyer 616, Habel/Gröbel 168, Latham 213b, Blaise 421a

glōs (2), lat.?, Adj.: nhd. ruhmlos?, ruhmvoll?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Rückbildung aus inglōrius?; L.: TLL

glōs (3), mlat., F.: nhd. Erhabenheit, Seligkeit; Q.: Carm. de Bened. (9. Jh.); E.: s. glōrius (1); L.: MLW 4, 742

glōsa, lat., F.: Vw.: s. glōssa

glōsāre, mlat., V.: Vw.: s. glōssāre

glōsārium, lat., N.: Vw.: s. glōssārium

glōsārius, mlat., M.: Vw.: s. glōssārius

glōsātor, mlat., M.: Vw.: s. glōssātor

glōsātūra, mlat., F.: Vw.: s. glōssātūra

glōsātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. glōssātus

glōsēma, lat., N.: Vw.: s. glōssēma

glōsenārius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. clūsenārius (1)

glōsenārius (2), mlat., M.: Vw.: s. clūsenārius (2)

glōsochomium, mlat., N.: Vw.: s. glōssocomum

glōsochomum, mlat., N.: Vw.: s. glōssocomum

glōssa, glōsa, clōsa, glōza, lat., F.: nhd. Glosse, Zunge, Sprache, Erklärung einer Textstelle, Kommentar, Erklärung eines schwierigen Wortes, Worterklärung, Texterklärung, Anmerkung, Erklärung die einem Textteil angefügt ist, schwieriges Wort das erklärt werden muss; ÜG.: ahd. (gimahhida) Gl; ÜG.: mhd. glose STheol; ÜG.: mnd. bedüdenisse, glose, övergeschrift, överschrift; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Dyasc., Gl, STheol; I.: Lw. gr. γλῶσσα (glōssa); E.: s. gr. γλῶσσα (glōssa), F., Zunge, Sprache; vgl. idg. *glōgʰ-, *gləgʰ-, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; W.: an. glōsa (1), F., Erklärung, Übersetzung; W.: afries. glōse, F., Glosse; W.: mhd. glōse, F., Glosse; nhd. Glosse, F., Glosse, Randbemerkung; W.: nhd. Glossa, F., Glossa, Zunge; L.: Georges 1, 2946, TLL, Kluge s. u. Glosse, MLW 4, 742, Niermeyer 616, Habel/Gröbel 168, Latham 213b, Blaise 421b

glōssāre, glōsāre, mlat., V.: nhd. mit Glossen versehen (V.), schreiben, Stelle im Text erklären, interpretieren, auslegen, kommentieren; ÜG.: mnd. överschriven; Vw.: s. epi-; Q.: Alb. M., MLW (10. Jh.); E.: s. glōssa; L.: MLW 4, 743, Niermeyer 616, Habel/Gröbel 168, Latham 213b, Blaise 421b

glōssārium, glōsārium, lat., N.: nhd. Glossar, Glossensammlung, Sammlung von Glossen, Kommentar; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. glōssa; W.: mhd. glōsar, st. N., Glossar; nhd. Glossar, N., Glossar, Wörterverzeichnis; L.: Georges 1, 2946, TLL, Kluge s. u. Glossar, MLW 4, 743, Niermeyer 616, Blaise 421b

glōssārius, glōsārius, mlat., M.: nhd. Glossensammlung, Glossar, Kommentar; ÜG.: mhd. glosierer Gl; Q.: Gl; E.: s. glōssa; L.: MLW 4, 743

glōssātor, glōsātor, mlat., M.: nhd. Ausleger, Erklärer, Kommentator, Glossator, Verfasser von Glossen, Kanzleischreiber; ÜG.: mnd. överschrivære*; Vw.: s. pseudo-; Q.: Latham (1267); E.: s. glōssa; W.: nhd. Glossator, M., Glossator; L.: MLW 4, 743, Niermeyer 616, Latham 213b, Blaise 421a

glōssātūra, glōsātūra, mlat., F.: nhd. Erklärung, Kommentar, Erklärungswerk; Q.: MLW (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. glōssa; L.: MLW 4, 743, Niermeyer 616, Habel/Gröbel 168, Latham 213b, Blaise 421b

glōssātus, glōsātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erklärt, mit Glossen versehen (Adj.), kommentiert; Q.: MLW (11. Jh.-13. Jh.), Urk; E.: s. glōssāre, glōssa; L.: MLW 4, 743, Blaise 421b

glōssēma, glōsēma, lat., N.: nhd. Glossem, veraltetes fremdartiges Wort das einer Erklärung durch ein bekanntes Wort bedarf, Zusatz; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. γλώσσημα (glṓssēma); E.: s. gr. γλώσσημα (glṓssēma), N., Spitze; vgl. gr. γλῶσσα (glōssa), F., Zunge, Sprache; vgl. idg. *glōgʰ-, *gləgʰ-, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; W.: nhd. Glossem, N., Glossem; L.: Georges 1, 2946, TLL, MLW 4, 743, Blaise 421b

glōssēmaticōs, gr.-lat., Adv.: nhd. unbekannte und veraltete Wörter betreffend; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γλωσσηματικῶς (glōssēmatikōs); E.: s. gr. γλωσσηματικῶς (glōssēmatikōs), Adv., Spitze betreffend?; s. lat. glōssēma; L.: TLL

glōssēmaticus, lat., Adj.: nhd. unbekannte und veraltete Wörter betreffend; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γλωσσηματικός (glōssēmatikós); E.: s. gr. γλωσσηματικός (glōssēmatikós), Adj., Spitze betreffend?; s. lat. glōssēma; L.: Georges 1, 2946, TLL

glōssicus, mlat., Adj.: nhd. Glosse betreffend, Anmerkung betreffend, Glossen..., erläuternd, erklärend; Q.: Froum. carm. (Ende 10. Jh.); E.: s. glōssa; L.: MLW 4, 743, Blaise 421b

glōssilla, mlat., F.: nhd. kleine Glosse, kleine Anmerkung; E.: s. glōssa; L.: Blaise 421b

glōssiola, mlat., F.: nhd. Glosse, Kommentar; Q.: Latham (um 700); E.: s. glōssa; L.: Latham 213b

glōssis, lat., Sb.: nhd. eine Entzündung der Zunge; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γλωσσίς (glōssís); E.: s. gr. γλωσσίς (glōssís), Sb., Entzündung der Zunge; vgl. gr. γλῶσσα (glōssa), F., Zunge, Sprache; vgl. idg. *glōgʰ-, *gləgʰ-, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; L.: TLL, MLW 4, 743

glōssocomum, glōsochomum, glōsochomium, mlat., N.: nhd. Sarg, Sarkophag, Nische, Grab; Q.: Agnell. Lib. pont. (831-846); I.: Lw. gr. γλωσσόκομον (glōssókomon); E.: s. gr. γλωσσόκομον (glōssókomon), N., Kiste für das Mundstück einer Pfeife, Kasten (M.), Kästchen; vgl. gr. γλῶσσα (glōssa), F., Zunge, Sprache; vgl. idg. *glōgʰ-, *gləgʰ-, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; gr. κομεῖν (komein), V., pflegen, besorgen; idg. *k̑emə-, *k̑em- (4), *k̑emh₂-, V., sich mühen, müde werden, Pokorny 557; L.: MLW 4, 743, Blaise 421b

glōssographus, mlat., M.: nhd. Glossator, Verfasser von Glossen; E.: s. gr. γλῶσσα (glōssa), F., Zunge, Sprache; vgl. idg. *glōgʰ-, *gləgʰ-, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: nhd. Glossograph, M., Glossograph, Verfasser von Glossen; L.: Blaise 422a

glōssopetra, lat., F.: nhd. ein Edelstein, versteinerter Haizahn?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. γλῶσσα (glōssa), F., Zunge, Sprache; vgl. idg. *glōgʰ-, *gləgʰ-, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; gr. πέτρος (pétros), M., Stein, Felsblock; weitere Herkunft unklar; von einer idg. Wurzel *per-; L.: Georges 1, 2946, TLL

glōssula, glōsula, grōsula, lat., F.: nhd. „Glosslein“, kleine Glosse, Glosse, Kommentar, Worterklärung, Ergänzung, Zusatz, Merkspruch, Spruch; Q.: Schol. Pers.; E.: s. glōssa; L.: Georges 1, 2946, TLL, MLW 4, 744, Latham 213b, Blaise 421b

glōssulāre, glōsulāre, mlat., V.: nhd. mit Zusätzen versehen (V.); Q.: Urk (1186); E.: s. glōssula, glōssa; L.: MLW 4, 744

glossum, mlat., N.: nhd. Schrein; Q.: Latham (15. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 213b

glossus, mlat., M.: nhd. Garbe?, Stengel?, Stängel?; ÜG.: ahd. (skoub) Gl, (stok)? Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

glōstūra, mlat., F.: Vw.: s. claustūra

glōsula, mlat., F.: Vw.: s. glōssula

glōsulāre, mlat., V.: Vw.: s. glōssulāre

glōtinōsitās, mlat., F.: Vw.: s. glūtinōsitās

glōtorāre, mlat., V.: Vw.: s. glōttorāre

glōtta, mlat., F.: nhd. Sprache; E.: s. gr. γλῶσσα (glōssa), F., Zunge, Sprache; vgl. idg. *glōgʰ-, *gləgʰ-, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; W.: s. nhd. glottal, Adj., glottal, im Kehlkopf erzeugt; W.: s. nhd. Glottal, M., Glottal, Kehlkopflaut, Stimmritzenlaut; L.: Blaise 422a

glōttis, glūtis, lat., F.: nhd. ein Vogel, Wendehals; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alb. M.; I.: Lw. gr. γλωττίς (glōttís); E.: s. gr. γλωττίς (glōttís), F., Stimmritzenkörper des Kehlkopfs, ein Vogel; vgl. gr. γλῶσσα (glōssa), F., Zunge, Sprache; vgl. idg. *glōgʰ-, *gləgʰ-, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; W.: nhd. Glottis, F., Glottis, Stimmorgan im Kehlkopf; L.: Georges 1, 2946, TLL, MLW 4, 744

glōttorāre, glōctorāre, clōcturāre, glōtorāre, lat., V.: nhd. klappern (wie ein Storch); Q.: Anth.; E.: s. glōcīre; L.: Georges 1, 2946, TLL, Walde/Hofmann 1, 606, MLW 4, 744

glova, mlat., F.: Vw.: s. clova

glovellus, mlat., M.: Vw.: s. globellus

glōza, mlat., F.: Vw.: s. glōssa

glubēre, lat., V.: nhd. entrinden?; Hw.: s. glūbere; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. glūbere; L.: TLL

glūbere, lat., V.: nhd. abschälen, abdecken, schinden; Vw.: s. dē-, re-; Hw.: s. glubēre; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: idg. *gleubʰ-, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; L.: Georges 1, 2946, TLL, Walde/Hofmann 1, 610

glucidātus, lat., Adj.: Vw.: s. clucidātus

gluciēs, mlat., Sb.: Vw.: s. gluttiēs

glucīre, mlat., V.: Vw.: s. glūtīre

glūco, mlat., M.: Vw.: s. glūto

glūcten, mlat., N.: Vw.: s. glūten

gluctin..., mlat.: Vw.: s. glutin...

glūctinōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. glūtinōsus

glūctinum, mlat., N.: Vw.: s. glūtinum

glūdenāre, mlat., V.: Vw.: s. glūtināre

glūdināre, mlat., V.: Vw.: s. glūtināre

gludum, lat., N.: nhd. ein Kraut, Stroh zum Dachdecken; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL, Latham 213b

gluere, lat., V.: nhd. zusammenziehen; Q.: Latham (1301); E.: s. glūten; s. idg. *glei-, *gloi-, *gleiH-, V., kleben, schmieren (V.) (1), bestreichen, Pokorny 362; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2946, Latham 213b

glūma, culma, glōma, lat., F.: nhd. Hüfte, Balg, Korn; ÜG.: ahd. dioh? Gl, (kornilin) Gl, (pfoso) Gl, skala? Gl; ÜG.: mnd. bosse; Hw.: s. glūbere; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Gl; E.: s. idg. *gleubʰ-, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; L.: Georges 1, 2946, TLL, Walde/Hofmann 1, 611, MLW 4, 744

glūmula, mlat., F.: nhd. Schale (F.) (1), Hülse, Getreidehülse, Büschel; ÜG.: ahd. skala? Gl; ÜG.: ae. scealu Gl; Q.: Gl, Latham (685); E.: s. glūma; L.: MLW 4, 744, Latham 213b

glunīre, mlat., V.: nhd. ausatmen; Q.: Hildeb. (1056-1133); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 422a

glūnis, mlat., M., F.: Vw.: s. clūnis

glunnīre (1), lat., V.: nhd. gurren (wie eine Taube); Q.: Romul. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: Schallwort; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 611

glunnīre (2), mlat., V.: Vw.: s. ag-, s. grundīre

gluppus, mlat., M.: Vw.: s. glūtus (2)

glūria (1), mlat., F.: Vw.: s. glōria

glūria (2), mlat., F.: Vw.: s. clūra

glūs, clūs, lat., F.: nhd. Leim, klebrige Substanz, zähflüssige Masse, zähe Masse, Bindemittel, Lot; ÜG.: ahd. lim Gl; Hw.: s. glūten; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.), Aldhelm, Gl, Mappae Clav.; E.: s. idg. *glei-, *gloi-, *gleiH-, V., kleben, schmieren (V.) (1), bestreichen, Pokorny 362; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2946, TLL, Walde/Hofmann 1, 611

glustrum, mlat., N.: Vw.: s. ligustrum

glut glut, lat., Interj.?: nhd. gluck gluck (Naturlaut der durch die enge Öffnung eines Gefäßes gluckenden Flüssigkeit); Q.: Anth.; E.: lautmalerisch; L.: Georges 1, 2946

glūta, glūtta, mlat., F.: nhd. Leim, klebrige Masse, Kitt, Bindemittel, Pech; E.: s. glūten; L.: MLW 4, 744, Latham 213b

glūten, clūten, glūcten, glūtten, lat., N.: nhd. Leim, klebrige Masse, Kitt, Bindemittel, Band (N.), Verbindung; ÜG.: ahd. erdlim Gl, gilim Gl, kleb Gl, kleib Gl, kleibar Gl, kleim Gl, kwiti Gl, lim Gl; ÜG.: as. lim Gl, GlP; ÜG.: ae. teoru Gl; ÜG.: mnd. kleve, pappe, ter Gl; Vw.: s. con-; Hw.: s. glūtinum, glūten, glūtināre; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl, GlP, Mappae Clav., Thadd.; E.: s. idg. *glei-, *gloi-, *gleiH-, V., kleben, schmieren (V.) (1), bestreichen, Pokorny 362; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2947, TLL, Walde/Hofmann 1, 611, MLW 4, 744, Habel/Gröbel 168, Latham 213b

glūtērium, mlat., N.: nhd. gefrorene Erdscholle; ÜG.: mnd. rusche; E.: s. glūtināre, glūten

gluterīx, lat., F.: nhd. Verschluckerin?; Q.: Did. apost. (um 400 n. Chr.); E.: s. glūtīre?; Kont.: talis est vidua non diligens pecuniam neque turpilucrum amans nec avara nec gluterix; L.: TLL
glūticus?, mlat., Adj.: nhd. klebrig?, zäh?; Q.: Dyasc. (9. Jh.); E.: s. glūs, glūten; L.: MLW 4, 745

glūtilia?, mlat., F.: nhd. Klette; ÜG.: ae. clife Gl; Q.: Gl; E.: s. glūten

glūtināle, mlat., N.: nhd. Teerfass?; ÜG.: mnd. terevat Gl; Q.: Gl; E.: s. glūtināre; L.: MndHwb 3,  916 (tērevat)
glūtinābulum, mlat., N.: nhd. Decke, Hülse; ÜG.: mnd. hame; E.: s. glūtināre

glūtināmentum, lat., N.: nhd. zusammengeleimte Stelle; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. glūtināre; L.: Georges 1, 2947, TLL, Walde/Hofmann 1, 611

glūtināns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. leimend, schließend; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. glūtināre; L.: TLL

glūtināns (2), mlat., (Part. Präs.=)N.: nhd. klebrige Substanz, Klebemittel; Q.: Theod. Cerv. (1265-1275); E.: s. glūtināre; L.: MLW 4, 747

glutināre, mlat., V.: Vw.: s. glattilāre

glūtināre, glūdenāre, glūdināre, lat., V.: nhd. leimen, zusammenleimen, klebend verbinden, kleben, zusammenfügen, heilen (V.) (1), fest verheilen machen, schließen, verlöten, löten, verbinden, vereinen, befestigen, errichten, erstarken lassen, kräftigen, festigen, zusammenstellen, anordnen, heranreichen, zusammenwachsen; ÜG.: ahd. gilimen Gl, kleiben Gl; ÜG.: as. (rennian) GlS; ÜG.: ae. beclemman Gl; ÜG.: mnd. beteren, teren Gl; Vw.: s. ag-, con-, dē-, dis-, in-, re-; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Alb. M., Gl, GlS, Mappae Clav.; E.: s. idg. *glei-, *gloi-, *gleiH-, V., kleben, schmieren (V.) (1), bestreichen, Pokorny 362; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Georges 1, 2947, TLL, Walde/Hofmann 1, 611, MLW 4, 746

glūtinārium, mlat., N.: nhd. Leimkessel; E.: s. glūten; L.: Latham 213b

glūtinārius, lat., M.: nhd. Leimsieder; Q.: Inschr.; E.: s. glūten; L.: Georges 1, 2947, TLL, Walde/Hofmann 1, 611, Latham 213b

glūtinātio, lat., F.: nhd. Zusammenleimen, Zusammenkleben, feste Verheilung, Heilung, Leim, Klebemittel, Lot; mlat.-nhd. Verbindung beim Mauern; Vw.: s. ag-, con-, in-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Compos. Luc.; Q2.: Latham (1463); E.: s. glūtināre; L.: Georges 1, 2947, TLL, Walde/Hofmann 1, 611, MLW 4, 745, Latham 213b

glūtinātīvus, lat., Adj.: nhd. zusammenleimend, zusammenziehend, zusammenklebend, zusammenfügend; Vw.: s. con-; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. glūtināre; L.: Georges 1, 2947, TLL, MLW 4, 746

glūtinātor, clūtinātor, lat., M.: nhd. Buchbinder; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. glūtināre; L.: Georges 1, 2947, TLL, Walde/Hofmann 1, 611

glūtinātōrium, lat., N.: nhd. Leim, Klebemittel, Mittel zum Verkleben; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. glūtināre; L.: Georges 1, 2947, TLL, Blaise 422a

glūtinātōrius, lat., Adj.: nhd. zusammenleimend, zusammenziehend, durch Zusammenfügung heilen; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. glūtināre; L.: Georges 1, 2947, TLL, MLW 4, 746

glūtineum, mlat., N.: nhd. Leim?; ÜG.: mnd. ter; E.: s. glūtineus; L.: MndHwb 3, 913 (tēr)
glūtineus, lat., Adj.: nhd. voll Leim seiend, leimig; Q.: Rutil. (um 417 n. Chr.); E.: s. glūten; L.: Georges 1, 2947, TLL

glūtinniēs, mlat., F.: nhd. Leim; Q.: Latham (um 1408); E.: s. glūten; L.: Latham 213b

glūtinōsē, mlat., Adv.: nhd. zäh; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. glūtinōsus; L.: MLW 4, 747

glūtinōsitās, glōtinōsitās, mlat., F.: nhd. Klebrigkeit, leimartige Konsistenz, klebrige Substanz, zähflüssige Masse; Vw.: s. con-; Q.: Alb. M., Matth. Plat. (vor 1161), Urso; E.: s. glūten; L.: MLW 4, 747, Latham 213b

glūtinōsum, mlat., N.: nhd. zähflüssige Substanz, zähe Substanz; Q.: Alb. M., Paul. Aegin. (7. Jh.); E.: s. glūtinōsus; L.: MLW 4, 747

glūtinōsus, glūctinōsus, glūttinōsus, lat., Adj.: nhd. voll Leim seiend, leimig, zäh, klebrig, zähflüssig, leimartig; ÜG.: mnd. kamich, vorslindich; Vw.: s. con-; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. glūten; L.: Georges 1, 2947, TLL, MLW 4, 747

glūtinum, glūctinum, glūttinum, lat., N.: nhd. Leim, klebrige Masse, Kitt, Bindemittel, Band (N.), Verbindung; ÜG.: ahd. kleib Gl, lim Gl, (umbifangida) Gl, (zahi) Gl; Hw.: s. glūten; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. glūten; L.: Georges 1, 2947, TLL, Walde/Hofmann 1, 611, MLW 4, 745, Habel/Gröbel 168

glūtinus, glūttinus, mlat., Adj.: nhd. zusammenklebend, verheilend, abheilend; Q.: Antidot. Bamb. (9./10. Jh.); E.: s. glūten; L.: MLW 4, 747, Blaise 422a

glūtio, mlat., M.: Vw.: s. glūto (1)

glūtīre, gluttīre, glūcīre, lat., V.: nhd. verschlucken, verschlingen, hinunterschlucken, in sich aufnehmen, umhüllen, einhüllen; ÜG.: ahd. firslintan Gl, firswelgan Gl, slintan Gl, MF, swelgan Gl, T; ÜG.: mnd. slingen; Vw.: s. con-, contrāns-, dē-, ē-, in-, re-, sug-, trāns-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, MF, T; E.: s. idg. *gel- (2), *gᵘ̯ʰel-?, V., Sb., verschlingen, Kehle (F.) (1), Pokorny 365; L.: Georges 1, 2947, TLL, Walde/Hofmann 1, 612, MLW 4, 747, Habel/Gröbel 168, Blaise 422a

glūtis (1), gluttis, lat., M.: nhd. Leim, Töpfererde; Q.: Gl, Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. glūtīre; L.: TLL, Blaise 422a

glūtis (2), mlat., F.: Vw.: s. glōttis

glūtītio, mlat., F.: Vw.: s. gluttītio

glūtitrīx, mlat., F.: nhd. ein Aal; Q.: Latham (1220); E.: s. glūto; L.: Latham 213b

gluto, mlat., F.: nhd. Kornrade; Q.: Frag. med. falc. (Mitte 10. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 747

glūto (1), glūtto, glūco, glūttio, lat., M.: nhd. Schlemmer, Verschlinger, Schmarotzer, Vielfraß; ÜG.: ahd. filufraz Gl, firswelganti Gl, fraz Gl, slinto? Gl, swelgari Gl, swelgo Gl; ÜG.: mhd. slic Gl; ÜG.: mnd. rusære*, slukære*; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Gl; E.: s. glūtīre; L.: Georges 1, 2947, TLL, Walde/Hofmann 1, 612, MLW 4, 748, Habel/Gröbel 168, Latham 213b, Blaise 422a

glūto (2), glūtto, mlat., Adj.: nhd. gefräßig; E.: s. glūtīre; L.: Niermeyer 616

glūtōnium, mlat., N.: Vw.: s. glīcōnium

glūtrīx, clūtrīx, mlat., F.: nhd. Schlemmerin; Q.: Joh. Diac. cen. (875); E.: s. glūtīre; L.: MLW 4, 747

glūtrum, mlat., N.: nhd. Leim; E.: s. glūten; L.: Blaise 422a

glūtta, mlat., F.: Vw.: s. glūta

gluttāre, lat., V.: nhd. leimen, zusammenleimen; Q.: Hippocr. aer. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. glūten; L.: TLL

glūtten, mlat., N.: Vw.: s. glūten

glutteum, lat., N.: nhd. trockener Leim?; ÜG.: gr. ξηροκόλλα (xērokólla) Gl; Q.: Gl; E.: s. glūten; L.: TLL

gluttiēs, gluciēs, mlat., Sb.: nhd. Schlucken, Schluckauf; Q.: Ps. Hippocr. (9. Jh.); E.: s. glutīre; L.: MLW 4, 747

gluttifer, mlat., F.: nhd. des Schlemmers seiend, Schlemmer...; Q.: Rhythmi (6. Jh.-9. Jh.); E.: s. glutīre, ferre; L.: MLW 4, 747

gluttinātus, lat., M.: nhd. Glucksen, Schluchzen; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. glūtīre; L.: Georges 1, 2947

glūttinōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. glūtinōsus

glūttinum, mlat., N.: Vw.: s. glūtinum

glūttinus, mlat., Adj.: Vw.: s. glūtinus

gluttio, lat., M.: nhd. Verschlucker?; ÜG.: mnd. (slindinge); Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. glūtīre; L.: TLL

gluttīre, lat., V.: Vw.: s. glūtīre

gluttis, lat., M.: Vw.: s. glūtis (1)

gluttītio, glūtītio, lat., F.: nhd. Verschlucken, Verschlingen, Hinunterschlucken, Schlucken, In-Sich-Aufnehmen; Q.: Ps. Soran., Alb. M.; E.: s. glūtīre; L.: TLL, MLW 4, 747

gluttītus, lat., M.: nhd. Verschlucken, Verschlingen; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. glūtīre; L.: TLL

gluttius, mlat., M.: nhd. Schluck; Q.: Dynam. (9. Jh.); E.: s. glūtīre; L.: MLW 4, 748

glūtto (1), lat., M.: Vw.: s. glūto (1)

glūtto (2), mlat., Adj.: Vw.: s. glūto (2)

gluttus (1), mlat., M.: nhd. Schade, Schaden (M.), Gefahr; ÜG.: ae. frœcenness Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

gluttus (2), lat., Adj.: Vw.: s. glūtus (1)

gluttus (3), lat., M.: Vw.: s. glūtus (2)

glūtum, lat., N.: nhd. trockener Leim?, Erdpech; ÜG.: gr. ξηροκόλλα (xērokólla) Gl; Q.: Gl; E.: s. glūten; L.: TLL, MLW 4, 748

glūtus (1), gluttus (1), lat., Adj.: nhd. zäh, zusammenhaltend; Hw.: s. glittus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. *gluere; L.: Georges 1, 2947, TLL

glūtus (2), gluttus (2), gluppus, lat., M.: nhd. Schluck, Verschlucken; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); E.: vgl. idg. *gel- (2), *gᵘ̯ʰel-?, V., Sb., verschlingen, Kehle (F.) (1), Pokorny 365; L.: Georges 1, 2947, TLL, Walde/Hofmann 1, 612, MLW 4, 748

gluviēs, mlat., F.: nhd. Völlerei; Q.: MLW (Anfang 11. Jh.); E.: s. ingluviēs; L.: MLW 4, 748

Glycera, lat., F.=PN: nhd. Glykera; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γλυκέρα (Glykéra); E.: s. gr. Γλυκέρα (Glykéra), F.=PN, Glykera; vgl. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: Georges 1, 2948

glycērium, glicērium, mlat., N.: nhd. „Süßes“, liebe Freundin; ÜG.: ahd. (giselitze) Gl; Q.: Gl; E.: s. glycērius; L.: MLW 4, 748

glycērius, mlat., Adj.: nhd. honigsüß; Q.: Liudpr. Lib. antapod. (958-962); E.: s. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: Blaise 422a

glycerrhiza, mlat., F.: Vw.: s. glycyrriza

glycia, glicea, lat., F.: nhd. ein Medikament, süßes Mittel; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλυκεῖα (glykeia); E.: s. gr. γλυκεῖα (glykeia), F., ein Medikament?; weitere Herkunft unklar?, vielleicht von gr. γλυκύ (glyký), N., getrocknete Weintrauben, Rosinen?; vgl. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: TLL, MLW 4, 749

Glyco, lat., M.=PN: nhd. Glykon; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.)?; E.: s. Glycōn; L.: Georges 1, 2948

glycomaris, lat., F.: Vw.: s. glycymaris

Glycōn, lat., M.=PN: nhd. Glykon; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.)?; I.: Lw. gr. Γλύκων (Glýkōn); E.: s. gr. Γλύκων (Glýkōn), M.=PN, Glykon; ? vgl. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: Georges 1, 2948

glȳcōnium, mlat., M.: Vw.: s. glīcōnium

Glycōnius, Glicōnius, lat., Adj.: nhd. von einem Glykon herrührend, glykonisch; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Glycōn; L.: Georges 1, 2948, MLW 4, 749

glycorrhiza, mlat., F.: Vw.: s. glycyrriza

glycy, glicy, lat., N.: nhd. getrocknete Weintrauben, Rosinen; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλυκύ (glyký); E.: s. gr. γλυκύ (glyký), N., getrocknete Weintrauben, Rosinen?; vgl. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: Georges 1, 2948

glycyancōn, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr., s. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; ? gr. ἀγκών (ankṓn), N., gebogener Arm, Ellenbogen, Biegung, Krümmung; idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: TLL

glycymaris, glycomaris, lat., F.: nhd. eine Art Gienmuschel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλυκυμαρίς (glykymarís); E.: s. gr. γλυκυμαρίς (glykymarís), F., eine Art Gienmuschel?; vgl. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: Georges 1, 2948, TLL

glycyrrhiza, lat., F.: Vw.: s. glycyrriza

glycyrrhizēticus, lat., Adj.: Vw.: s. glycyrrizēticus

glycyrriza, glycyrrhiza, glicyrriza, clicirica, gliceria, glicoridia, gliquiridia, gliquiritia, cliciritia, gliquiriza, glycerrhiza, glycorrhiza, lat., F.: nhd. Süßwurzel, Süßholz; ÜG.: mnd. lacrisse?; Hw.: s. liquiritia, liquiritium; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλυκύρῥιζα (glykýrrhiza); E.: s. gr. γλυκύρῥιζα (glykýrrhiza), F., Süßholz; vgl. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; gr. ῥίζα (rhíza), F., Wurzel; idg. *u̯erād-, *u̯rād-, *u̯ₑrəd-, *u̯rəd-, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167; W.: mhd. lakerize, lektritze, F., Lakritze; nhd. Lakritze, F., Lakritze; L.: Georges 1, 2948, TLL, Kluge s. u. Lakritze, MLW 4, 749, Latham 213b

glycyrrizēticus*, glycyrrhizēticus, lat., Adj.: nhd. Süßwurzel...; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. glycyrriza; L.: TLL

glycys, lat., M.: nhd. Most; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222

glycysīdē, glicisīdē, glicissīdē, lat., F.: nhd. Päonie, Pfingstrose; Hw.: s. gylcsis, glicida; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλυκυσίδη (glykysídē); E.: s. gr. γλυκυσίδη (glykysídē), F., Päonie, Pfingstrose; vgl. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: Georges 1, 2948, TLL, MLW 4, 749

glycysis, lat., F.: nhd. Päonie, Pfingstrose; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. glycysīdē; L.: Georges 1, 2948, TLL

glyōdēs, lat., Adj.: nhd. zäh, klebrig; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. γλοιώδης (gloiṓdēs); E.: s. gr. γλοιώδης (gloiṓdēs), Adj., zäh?; vgl. gr. γλοιός (gloiós), Adj., klebrig, feucht; vgl. idg. *glei-, *gloi-, *gleiH-, V., kleben, schmieren (V.) (1), bestreichen, Pokorny 362; idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: TLL

glyphopoeos, gr.-lat., M.: nhd. Meißler?, Marmorzeichenmacher?; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. γλυφή (glyphḗ), F., Schnitzwerk; vgl. gr. γλύφειν (glýphein), V., einschneiden, aushöhlen, ausmeißeln; idg. *gleubʰ-, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; gr. ποιεῖν (poiein), V., schaffen, verschaffen, machen, tun; idg. *kᵘ̯ei- (2), V., schichten, häufen, sammeln, machen, Pokorny 637; Kont.: Parrhasius Athenis pictor clarus fuit, Scopas glyfopoeos, id est signorum marmoreorum scilicet; L.: TLL
glȳs, lat., Sb.: nhd. eine Pflanze; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gnadir, mlat., Sb.: Vw.: s. nadir

Gnaeus, lat., M.=PN: nhd. Gnaeus; Hw.: s. Cnaeus; E.: vielleicht zu gnōscere oder zu gignere, s. Walde/Hofmann 1, 613; L.: Georges 1, 2948, Walde/Hofmann 1, 613, Walde/Hofmann 1, 868

gnānus, mlat., M.: Vw.: s. nānus (1)

gnaphalis, lat., N.: nhd. ein wolliges Kraut, Ruhrkraut, Wiesenwolle; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. gnaphalium; L.: Georges 1, 2948

gnaphalium, lat., N.: nhd. ein wolliges Kraut, Ruhrkraut, Wiesenwolle; ÜG.: mnd. borchardesblome?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γναφάλιον (gnaphálion); E.: s. gr. γναφάλιον (gnaphálion), N., ein wolliges Kraut?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2948, TLL

gnārē, lat., Adv.: nhd. kundig; ÜG.: gr. ἐντρεχῶς (entrechōs) Gl; Vw.: s. prō-; Q.: Gl; E.: s. gnārus (1); L.: Georges 1, 2948, TLL, MLW 4, 750

*gnārificāre, mlat., V.: nhd. mitteilen; Hw.: s. gnārificātio; E.: s. gnārus (1), facere

gnārificātio, mlat., F.: nhd. Mitteilung, Diskurs, Unterhaltung; E.: s. gnārus (1), facere; L.: Blaise 422a

gnārigāre, lat., V.: nhd. erzählen; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. gnārus (1); L.: Georges 1, 2948, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

gnārigātio, lat., F.: nhd. Unterhaltung, Erzählung; ÜG.: lat. sermo Gl; Q.: Gl; E.: s. gnārigāre, gnārus (1); L.: Georges 1, 2948, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

gnārīre, lat., V.: nhd. mitteilen, erzählen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. gnārus (1); L.: Georges 1, 2948, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

gnāritās, lat., F.: nhd. Kenntnis; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. gnārus (1); L.: Georges 1, 2948, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

gnārōsē, lat., Adv.: nhd. mit praktischem Blick, mit Verstand, mit Umsicht; Q.: Gl; E.: s. gnārus (1); L.: TLL

*gnārōsus, lat., Adj.: nhd. wissentlich; Hw.: s. gnārōsē; E.: s. gnārus (1)

gnarrāre, lat., V.: nhd. erzählen; ÜG.: gr. διηγῆσθαι (diēgēsthai) Gl; Q.: Gl; E.: s. nārrāre; L.: TLL

gnārurāre, lat., V.: nhd. bekannt machen; ÜG.: gr. γνωρίζειν (gnōrízein); Q.: Gl; E.: s. gnāruris; L.: TLL, Blaise 422a

gnāruris, lat., Adj.: nhd. kundig, Kenntnis habend, bekannt; Vw.: s. ī-; Hw.: s. gnārus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gnārus (1); L.: Georges 1, 2948, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

gnārus (1), nārus, gignārus, lat., Adj.: nhd. kundig, Kenntnis habend, wissend, seine Kunst verstehend, bekannt, gekannt, klug, erfahren (Adj.); ÜG.: ahd. antkundi Gl, fruot Gl, giwar Gl, glou Gl, kunstig Gl, listig Gl, skieri Gl, wis Gl, giwizzan Gl, wizzig Gl, (wizzo) Gl; Vw.: s. ī-, per-, *prō-; Hw.: s. gnāruris; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, HI; E.: idg. *g̑nōro-, *g̑n̥ró-, Adj., bekannt, angesehen, Pokorny 378; s. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 1, 2948, TLL, Walde/Hofmann 1, 613, MLW 4, 749, Habel/Gröbel 168, Heumann/Seckel 230a

gnārus (2), mlat., M.: nhd. Kluger, Erfahrener, Kundiger, Zeiger, Schattenwerfer; Q.: Trad. Fris. (820); E.: s. gnārus (1); L.: MLW 4, 749

gnāscī, lat., V.: Vw.: s. nāscī

gnāta (ält.), lat., F.: Vw.: s. nāta

gnatāre, lat., V.: nhd. Kinder zeugen; Q.: Gl; E.: s. nātus (1); L.: TLL, Blaise 422a

Gnatho, Gnato, lat., M.=PN: nhd. Gnatho (ein Schmarotzer bei Terenz), Speichellecker; ÜG.: ahd. (naskari) Gl; ÜG.: mnd. tellerschlicker; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 1, 2949, MLW 4, 750, Habel/Gröbel 168

Gnathōnicus (1), Gnatōnicus, lat., M.: nhd. Schüler des Gnatho, Schmarotzer, Parasit, Schädling, nichtswürdiger Mensch; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. Gnatho; L.: Georges 1, 2949, Blaise 422a

Gnathōnicus (2), Gnatōnicus, Gnathōnitus, mlat., Adj.: nhd. schmeichlerisch, schmarotzend, schmarotzerhaft; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. Gnatho; L.: MLW 4, 750

Gnathōnitus, mlat., M.: Vw.: s. Gnathōnicus (2)

Gnātia, lat., F.=ON: Vw.: s. Egnātia (1)

gnāticīdium, nāticīdium, lat., N.: nhd. Kindsmord; Q.: Gl; E.: s. nātus, caedere; L.: TLL, Blaise 611b

Gnato, mlat., M.=PN: Vw.: s. Gnatho

Gnatōnicus (1), mlat., M.: Vw.: s. Gnathōnicus (1)

Gnatōnicus (2), mlat., M.: Vw.: s. Gnathōnicus (2)

gnātūra, lat., F.: Vw.: s. nātūra

gnātus (1), lat. (ält.), Adj.: Vw.: s. nātus (1)

gnātus (2), lat., M.: Vw.: s. nātus (2)

gnāvitās, lat. (ält.), F.: Vw.: s. nāvitās

gnāviter, lat. (ält.), Adv.: Vw.: s. nāviter

gnāvus, lat. (ält.), Adj.: Vw.: s. nāvus (1)

gnephōsum, lat., N.: Vw.: s. cnephōsum

gnēsius, gnōsius, mlat., Adj.: nhd. wahr, echt; Q.: Eugen. Vulg. (Anfang 10. Jh.); I.: Lw. gr. γνήσιος (gnḗsios); E.: s. gr. γνήσιος (gnḗsios), Adj., ehelich, rechtmäßig, vollbürtig; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: MLW 4, 750

Gnesnēnsis, Gneznēnsis, mlat., Adj.: nhd. gnesisch, Gnesen betreffend, aus Gnesen Stammend; Q.: Conc.; E.: vom ON Gnesen; aus dem Slaw.?; L.: Blaise 422a

Gneznēnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. Gnesnēnsis

gnibba, mlat., F.: Vw.: s. gnippa

gnibōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. gibbōsus (1)

gnīcus, mlat., F.: Vw.: s. cnīcos

gnidisperma, mlat., N.: nhd. Nesselsame?; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. sperma; L.: Latham 213b

gnīdium, mlat., N.: Vw.: s. cnīdium

Gnidius (1), lat., Adj.: Vw.: s. Cnidius (1)

Gnidius (2), lat., M.: Vw.: s. Cnidius (2)

Gnidos, lat., F.=ON: Vw.: s. Cnidus

Gnidus, lat., F.=ON: Vw.: s. Cnidus

gnipho, ginifo, mlat., M.: nhd. knickriger Mensch, Geizhals; Q.: Alb. M. (13. Jh.); I.: Lw. gr. γνίφων (gníphōn); E.: s. gr. γνίφων (gníphōn), M., Knauser, Geiziger; idg. *gneibʰ-, V., kneifen; vgl. idg. *gen-, V., Sb., zusammendrücken, kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370; L.: MLW 4, 750

gnippa, gnibba, mlat., F.: nhd. Dolch, Stechmesser; Q.: Const. (1256); E.: s. mhd. gnippe, sw. F., st. F., Messer (N.), Stechmesser, Dolch; weitere Herkunft unklar?; L.: MLW 4, 750

gnīsius, lat., Adj.: nhd. ehelich, rechtmäßig; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); I.: Lw. gr. γνήσιος (gnḗsios); E.: s. gr. γνήσιος (gnḗsios), Adj., ehelich, rechtmäßig, vollbürtig; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL

gnōbilis, lat., Adj.: Vw.: s. nōbilis (1)

gnōmē, lat., F.: nhd. Sinnspruch, Denkspruch, Sentenz, Scharfsinnigkeit; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); I.: Lw. gr. γνώμη (gnṓmē); E.: s. gr. γνώμη (gnṓmē), F., Einsicht, Erkenntnis, Verstand, Ansicht; idg. *g̑nōmn̥, Sb., Kennzeichen, Pokorny 377; vgl. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: nhd. Gnome, F., Gnome, lehrhafter Sinnspruch, Sentenz; L.: Georges 1, 2949, TLL, Blaise 422a

gnōmēn, mlat., M.: Vw.: s. gnōmōn

gnōmicos, gr.-lat., Adj.: nhd. als Denkspruch dienend, in Form eines Denkspruches gemacht, vernünftig; Q.: Iul. Vict. (4. Jh. n. Chr.?), Alb. M.; I.: Lw. gr. γνωμικός (gnōmikós); E.: s. gr. γνωμικός (gnōmikós), Adj., Einsicht betreffend?; vgl. gr. γνώμη (gnṓmē), F., Einsicht, Erkenntnis, Verstand, Ansicht; idg. *g̑nōmn̥, Sb., Kennzeichen, Pokorny 377; vgl. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 1, 2949, TLL, MLW 4, 750

gnōminiōsē, mlat., Adv.: nhd. berüchtigt; Q.: Latham (1447); E.: s. gnōmē; L.: Latham 213b

*gnōminiōsus, mlat., Adj.: nhd. berüchtigt; Hw.: s. gnōminiōsē; E.: s. gnōmē

gnōmio, mlat., M.: Vw.: s. gnōmōn

gnomo, mlat., Sb.: nhd. eine Neume; Q.: Tab. Neum. (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 750

gnōmo, mlat., M.: Vw.: s. gnōmōn

gnōmōn, gnōmēn, gnōmo, gnōmio, lat., M.: nhd. Zeiger, Weiser (M.) (2), Winkelmaß, Schattenwerfer, Griffel?; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. γνώμων (gnṓmōn); E.: s. gr. γνώμων (gnṓmōn), M., Kenner, Beurteiler, Richtmaß; idg. *g̑nōmn̥, Sb., Kennzeichen, Pokorny 377; vgl. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: nhd. Gnomon, M., Gnomon, der senkrecht stehende Zeiger der Sonnenuhr; L.: Georges 1, 2949, TLL, MLW 4, 750, Latham 213b

gnōmonica, lat., F.: nhd. Kunst Sonnenuhren zu beurteilen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. gnōmonicē; L.: Georges 1, 2949, TLL, Blaise 422a

gnōmonicē, lat., F.: nhd. Kunst Sonnenuhren zu beurteilen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. gr. γνωμονικός (gnōmonikós), Adj., urteilsfähig, einsichtsvoll; vgl. gr. γνώμων (gnṓmōn), M., Kenner, Beurteiler, Richtmaß; idg. *g̑nōmn̥, Sb., Kennzeichen, Pokorny 377; vgl. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 1, 2949

gnōmonicus (1), lat., Adj.: nhd. Sonnenweiser betreffend, Schattenweiser betreffend, Sonnenuhr betreffend, geometrisch; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. γνωμονικός (gnōmonikós); E.: s. gr. γνωμονικός (gnōmonikós), Adj., urteilsfähig, einsichtsvoll; vgl. gr. γνώμων (gnṓmōn), M., Kenner, Beurteiler, Richtmaß; idg. *g̑nōmn̥, Sb., Kennzeichen, Pokorny 377; vgl. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: nhd. gnomonisch, Adj., gnomonisch, auf das Zentrum bezogen; L.: Georges 1, 2949, TLL, MLW 4, 751

gnōmonicus (2), lat., M.: nhd. Erfahrener in der Kunst die Sonnenuhr zu beurteilen, Gnomoniker; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. gnōmonicus (1); L.: Georges 1, 2949, TLL

gnorīre?, lat., V.: nhd. wissen?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?, s. īgnōrāre?; Kont.: gnoritur cognitum sive compertum est; L.: TLL
gnōscere, lat., V.: nhd. erkennen, kennenlernen; Vw.: s. cō-, praecō-, prō-, supercō-; Hw.: s. nōscere; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.), Inschr.; E.: vgl. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 1, 2949

Gnōsia, lat., F.: nhd. Kreterin; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Gnōsus; L.: Georges 1, 2950

Gnōsiacus, Gnōssiacus, lat., Adj.: nhd. knossisch, kretisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Gnōsus; L.: Georges 1, 2949

Gnōsias (1), Gnōssias, lat., Adj.: nhd. knossisch, kretisch; ÜG.: ahd. kretensisk Gl, kretikisk Gl, kretisk Gl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Gl; E.: s. Gnōsus; L.: Georges 1, 2949

Gnōsias (2), Gnōssias, lat., F.: nhd. Kreterin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Gnōsus; L.: Georges 1, 2949

Gnōsis (1), lat., Adj.: nhd. knossisch, kretisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Gnōsus; L.: Georges 1, 2949

Gnōsis (2), lat., F.: nhd. Kreterin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Gnōsus; L.: Georges 1, 2949

gnōsis (3), mlat., F.: nhd. Gnosis, Wissen; Q.: Latham (um 950); I.: Lw. γνῶσις (gnōsis); E.: s. gr. γνῶσις (gnōsis), F., Erkenntnis, Einsicht, Urteil; idg. *g̑nōti-, Sb., Erkenntnis, Pokorny 377; s. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: nhd. Gnosis, F., Gnosis; L.: Latham 213b

Gnōsius (1), Gnōssius, lat., Adj.: nhd. knossisch, kretisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Κνώσιος (Knṓsios); E.: s. gr. Κνώσιος (Knṓsios), Adj., knossisch, kretisch; s. lat. Gnōsus; L.: Georges 1, 2950

Gnōsius (2), Gnōssius, lat., F.: nhd. Kreter, Knossier; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Κνώσιος (Knṓsios); E.: s. gr. Κνώσιος (Knṓsios), M., Kreter; s. lat. Gnōsus; L.: Georges 1, 2950

gnōsius, mlat., Adj.: Vw.: s. gnēsius

Gnōssiacus, lat., Adj.: Vw.: s. Gnōsiacus

Gnōssias (1), lat., Adj.: Vw.: s. Gnōsias (1)

Gnōssias (2), lat., F.: Vw.: s. Gnōsias (2)

Gnōssius (1), lat., Adj.: Vw.: s. Gnōsius (1)

Gnōssius (2), lat., M.: Vw.: s. Gnōsius (2)

Gnōssus, lat., F.=ON: Vw.: s. Gnōsus

gnōsticē, lat., F.: nhd. Erkenntnisvermögen; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. γνωστική (gnōstikḗ); E.: s. gr. γνωστική (gnōstikḗ), F., Erkenntnisvermögen; vgl. gr. γνωστικός (gnōstikós), Adj., zum Erkennen geschickt, einsichtsvoll; gr. γνῶσις (gnōsis), F., Erkenntnis, Einsicht, Urteil; idg. *g̑nōti-, Sb., Erkenntnis, Pokorny 377; s. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: nhd. Gnostik, F., Gnostik, Lehre der Gnosis; L.: Georges 1, 2949, TLL

gnōsticismus, mlat., M.: nhd. Gnostizismus; E.: s. gr. γνῶσις (gnōsis), F., Erkenntnis, Einsicht, Urteil; idg. *g̑nōti-, Sb., Erkenntnis, Pokorny 377; s. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: nhd. Gnostizismus, M., Gnostizismus; L.: Blaise 422a

gnōsticus (1), lat., Adj.: nhd. gnostisch, Gnostiker betreffend, gebildet, Erkenntnis betreffend, erkennend, erfassend, verständig, bekannt, erkannt; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Alb. M., Hisp. Fam.; I.: Lw. gr. γνωστικός (gnōstikós); E.: s. gr. γνωστικός (gnōstikós), Adj., zum Erkennen geschickt, einsichtsvoll; vgl. gr. γνῶσις (gnōsis), F., Erkenntnis, Einsicht, Urteil; idg. *g̑nōti-, Sb., Erkenntnis, Pokorny 377; s. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: nhd. gnostisch, Adj., gnostisch; L.: Georges 1, 2949, MLW 4, 751, Niermeyer 616, Latham 213b

gnōsticus (2), lat., M.: nhd. Gnostiker; Vw.: s. prae-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. γνωστικός (gnōstikós); E.: s. gr. γνωστικός (gnōstikós), M., Gnostiker; vgl. gr. γνῶσις (gnōsis), F., Erkenntnis, Einsicht, Urteil; idg. *g̑nōti-, Sb., Erkenntnis, Pokorny 377; s. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: nhd. Gnostiker, M., Gnostiker; L.: Georges 1, 2949

gnōstus, mlat., Adj.: nhd. bekannt; Q.: Gl (um 700); I.: Lw. gr. γνωστός (gnōstós); E.: s. gr. γνωτός (gnōtós), γνωστός (gnōstós), (Part.=)Adj., bekannt, blutsverwandt; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: MLW 4, 751

Gnōsus, Gnōssus, Cnōsus, Cnōssus, lat., F.=ON: nhd. Knossos; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Κνωσός (Knōsós); E.: s. gr. Κνωσός (Knōsós), F.=ON, Knossos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2949

gnōtu, lat., Sb.?: nhd. Wissen?, Kenntnis?; ÜG.: gr. γνῶσιν διάγνωσιν (gnōsin diágnōsin) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Gr.?; L.: TLL

gnōtus, lat.?, Adj.: nhd. kundig, Kenntnis habend, bekannt; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. gnōscere; L.: TLL

gnūnctus, lat., Adj.: Vw.: s. cūnctus

goāculum, mlat., N.: Vw.: s. coāgulum

goāgulum, mlat., N.: Vw.: s. coāgulum

goanorea, mlat., F.: Vw.: s. gonorrhoea

goballus, mlat., M.?: nhd. ein mythischer Vogel; Q.: Latham (9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 213b

gobeletus, mlat., M.: Vw.: s. gobelletus

gobelīnus, mlat., M.: nhd. Kobold; E.: s. mhd. kobolt, st. M., Hausgeist, Kobold, Getränk; weitere Herkunft unklar?; L.: Niermeyer 616, Habel/Gröbel 168, Latham 213b, Blaise 422a

gobelettum, mlat., M.: nhd. Becher; Q.: Latham (1358); E.: s. gobelettus; L.: Latham 213b

gobelletus, gobeletus, goblettus, gobettus, goubbelettus, mlat., M.: nhd. kleiner Becher; ÜG.: mnd. gobelette; E.: s. afrz. gobelet, M., kleiner Becher; afrz. *gobe, Sb., Trinkgefäß, Gamillscheg 483a, s. lat. cūpa (2); L.: Niermeyer 616, Latham 213b, Blaise 422a

gobellum, mlat., N.: Vw.: s. cobellum

gobenius, mlat., M.: nhd. Kobold; E.: s. gobelīnus; L.: Blaise 422a

goberistum, mlat., N.: nhd. Gebühr für eine Investitur; Q.: Latham (1326); E.: aus dem Kymr. gobr estin; L.: Latham 213b

gobernāre, mlat., V.: Vw.: s. gubernāre

gobettus, mlat., M.: nhd. Brocken (M.), Steinblock; Q.: Latham (1318); E.: s. gobo; L.: Latham 213b

gobetus, mlat., M.: Vw.: s. gobelletus

gōbia?, mlat., F.: nhd. Gründling; ÜG.: ahd. forahana Gl, gufa Gl; ÜG.: mnd. plötse?; Hw.: s. gōbio; Q.: Gl; E.: s. gōbius

gōbio, cōbio, gūbio, gūvio, gābio, lat., M.: nhd. Grundel, Gründling; ÜG.: ahd. (groppo) Gl, gufa Gl, kresso Gl, kulhoubit Gl, louginna Gl, (ruppa) Gl; ÜG.: mhd. groppe Gl, VocOpt; ÜG.: mnd. quappe, quappeal*, rule, rülinc; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alb. M., Gl, VocOpt; E.: s. gōbius; L.: Georges 1, 2950, TLL, Walde/Hofmann 1, 614, MLW 4, 751, Habel/Gröbel 168, Latham 213b

gōbius, cōbius, lat., M.: nhd. Grundel, Gründling; ÜG.: ahd. (kwappa) Gl; ÜG.: as. grimpo GlVO, kresso GlP; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Gl, GlP, GlVO; I.: Lw. gr. κωβιός (kōbiós); E.: s. gr. κωβιός (kōbiós), M., ein Fisch; wohl aus einer Mittelmeersprache stammend; W.: ahd. gufa*, guva*, st. F. (ō), sw. F. (n), Steinkarausche, Giebel (M.) (2); W.: fnhd. gibel, M., Steinkarausche, Giebel (M.) (2); nhd. Giebel, M., Steinkarausche, Giebel (M.) (2); L.: Georges 1, 2950, TLL, Walde/Hofmann 1, 614, Kluge s. u. Giebel 2, Habel/Gröbel 168

goblettus, mlat., M.: Vw.: s. gobelletus

gobo, mlat., Sb.: nhd. Block, Brocken (M.), Steinblock; Q.: Latham (1295); E.: afrz. gobe, Sb., Mundvoll; afrz. gober, V., verschlingen; gall. *gobbo-, Sb., Schnabel, Mund, Gamillscheg 483a; vgl. idg. *g̑ep-, *g̑ebʰ-, Sb., V., Kiefer (M.), Mund (M.), essen, fressen, Pokorny 382; L.: Latham 213b

gobonātus, mlat., Adj.: nhd. zusammengesetzt (in der Heraldik); Q.: Latham (1292); E.: s. gobo; L.: Latham 213b

gocile, mlat., N.: Vw.: s. guttile*

god..., mlat.: Vw.: s. geld...

gōd..., mlat.: Vw.: s. gaud...

godabilis, mlat., Adj.: Vw.: s. geldabilis

godātus, mlat., M.: nhd. Becher; Q.: Blaise (14. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 422a

goddāre, mlat., V.: Vw.: s. geldāre

gōdēre, mlat., V.: Vw.: s. gaudēre

godettus, gotettus, mlat., F.: nhd. Becher, Fläschchen, Schaufel an der Wassermühle; Q.: Latham (1303); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 214a

gōdia, mlat., F.: Vw.: s. gaudia (1)

gōdium, mlat., N.: Vw.: s. gaudium (1)

goela, lat.?, F.: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; Kont.: Samminius ..., quia goela erat matri suae, hoc est lectuosus, Goelanus usque hodie vocitatus; L.: TLL
goerus, lat., M.: Vw.: s. gȳrus

goētīa, lat., F.: nhd. Zauberei; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. γοητεία (goēteía); E.: s. gr. γοητεία (goēteía), V., Zauberei; vgl. gr. γοητεύειν (goēteúein), V., bezaubern, blenden, täuschen; gr. γόης (góēs), M., Zauberer, Gaukler; idg. *gō̆u-, *gou̯ə-, *gū-, *geuH-, V., rufen, schreien, Pokorny 403; L.: Georges 1, 2950, TLL

goga, mlat., F.: Vw.: s. cogga (1)

gogeretta, mlat., F.: nhd. ein Getreidemaß; Hw.: s. gogretum; Q.: Latham (um 1313); E.: s. kymr. gograid, Sb., ?; vgl. kymr. gogr, M., Sieb; idg. *skerī̆-, *skrē̆i-, *krē̆i-, *skrī̆-, *krī̆-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Latham 214a

goggus, mlat., M.: Vw.: s. coggus (2)

gogiles, lat., Sb.: nhd. große Klette; ÜG.: lat. lappa maior Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

goginus, mlat., M.: nhd. eiserne Klammer; Q.: Latham (1414); E.: s. gogio; L.: Latham 214a

gogio, gogo, gojo, gugo, gujo, mlat., Sb.: nhd. Kolbenbolzen; Q.: Latham (1289); E.: s. afrz. goujon; wohl s. lat. gubia; L.: Latham 214a

gogiona*, gojona, mlat., F.: nhd. Kolbenbolzen; Q.: Latham (1245); E.: s. gogio; L.: Latham 214a

gogionus*, gojonus, mlat., M.: nhd. Kolbenbolzen; Q.: Latham (1388); E.: s. gogio; L.: Latham 214a

gogo, mlat., Sb.: Vw.: s. gogio

gōgrava, mlat., M.: nhd. Gougraf, untergeordneter Richter in Westfalen; E.: s. gōgravius; L.: MLW 4, 751

gōgravia, lat., F.: nhd. Gewalt eines Gografen, Gerichtsbarkeit eines Gografen; E.: s. gōgravius; L.: Niermeyer 616, Blaise 422a

gōgraviātus, mlat., M.: nhd. Amt des Gografen; Q.: Urk (1276); E.: s. gōgravius; L.: MLW 4, 751

gōgravius, mlat., M.: nhd. Gograf, untergeordneter Richter in Westfalen; Q.: Urk (12. Jh.); E.: s. germ. *gawja-, *gawjam, st. N. (a), Landschaft, Gau, Gesamtheit von Dörfern?; s. lat. grafio; L.: MLW 4, 751, Niermeyer 616, Blaise 422b

gogredum, mlat., N.: Vw.: s. gogretum

gogretum, gogredum, mlat., N.: nhd. ein Getreidemaß; Hw.: s. gogeretta; Q.: Latham (1309); E.: s. kymr. gograid, Sb., ?; vgl. kymr. gogr, M., Sieb; idg. *skerī̆-, *skrē̆i-, *krē̆i-, *skrī̆-, *krī̆-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Latham 214a

goia, mlat., F.: nhd. Kanton, Gau; E.: s. germ. *gawja-, *gawjam, st. N. (a), Landschaft, Gau, Gesamtheit von Dörfern?; L.: Blaise 422b

goicenārius, mlat., M.: Vw.: s. golcenārius

goidus, mlat., M.: Vw.: s. gordus

gojo, mlat., Sb.: Vw.: s. gogio

gojona, mlat., F.: Vw.: s. gogiona*

gojonus, mlat., M.: Vw.: s. gogionus*

gola (1), mlat., F.: nhd. unbebautes Land?; Q.: Urk (1263); E.: vielleicht s. poln. golo, Adj., nackt; L.: MLW 4, 752

gola (2), mlat., F.: Vw.: s. gula

golabius, mlat., M.: Vw.: s. gorabius

golacitās, mlat., F.: Vw.: s. gulacitās

golafus, mlat., F.: nhd. ein Schiff; Hw.: s. gulaba; E.: aus dem Arab.; L.: Niermeyer 624, Blaise 422b, 430a

golaia, lat., F.: nhd. Schildkröte; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?), Gl; E.: Herkunft unbekannt, viellicht s. gr. χελώνη (chelṓnē), F., Schildkröte, Schirmdach; idg. *gʰelōu-, *gʰelū-, Sb., Schildkröte, Pokorny 435; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 614, Kluge s. u. Giebel 2

golcenārius, goicenārius, mlat., M.: nhd. Stiefelmacher, Hersteller von Beinbekleidung; Q.: Trad. Ratisb. (1105/1106); E.: s. mhd. kolze, sw. M., Fußbekleidung, Beinbekleidung, Beinschiene; s. it. calzo, M., Fußbekleidung?; s. lat. calceus; L.: MLW 4, 752

golda, mlat., F.: nhd. Saat-Wucherblume; Q.: Latham (1316); E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Germ.?, s. germ. *gulþa-, *gulþam, st. N. (a), Gold; s. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: Latham 214a

goldāre, mlat., V.: Vw.: s. geldāre

golēna, mlat., F.: Vw.: s. cunīla

golērium, mlat., N.: Vw.: s. collārium

golērum, mlat., N.: Vw.: s. collārium

golettum, mlat., N.: Vw.: s. gulettum*

Golgī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Golgoi (Stadt auf Zypern); Hw.: s. Golgoe; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γολγοί (Golgoí); E.: s. gr. Γολγοί (Golgoí), M. Pl.=ON, Golgoi (Stadt auf Zypern); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2950

Golgoe, lat., M. Pl.=ON: nhd. Golgoi (Stadt auf Zypern); Hw.: s. Golgī; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γολγοί (Golgoí); E.: s. gr. Γολγοί (Golgoí), M. Pl.=ON, Golgoi (Stadt auf Zypern); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2950

Golgotha, mlat., F.=ON: nhd. Golgotha, Schädel; ÜG.: ae. heafodpanne Gl; ÜG.: mhd. galgenberc Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Hebr., „Ort des Schädels“

golia, mlat., F.: nhd. Schaustellerkunst, Jongleurskunst, Possenreißerkunst; Q.: Conc. (923); E.: s. goliardus; L.: Blaise 422b

goliardēnsis (1), mlat., Adj.: nhd. Taugenichts betreffend, Spaßmacher betreffend, Jongleur bestreffend; E.: s. goliardus; L.: Blaise 422b

goliardēnsis (2), mlat., M.: nhd. Taugenichts, Schmarotzer, Schlemmer, Vielfraß, Spaßmacher, Jongleur, Possenreißer; Q.: Latham (um 1250); E.: s. goliardus; L.: Latham 214a

goliardia, guliardia, mlat., F.: nhd. Schaustellerkunst, Jongleurskunst, Possenreißerkunst; Q.: Latham (vor 1240); E.: s. goliardus; L.: Latham 214a, Blaise 422b

goliardizāre, mlat., V.: nhd. wie ein Possenreißer handeln, wie ein Taugenichts handeln; E.: s. goliardus; L.: Blaise 422b

goliardus, galliardus, mlat., M.: nhd. Taugenichts, Schmarotzer, Schlemmer, Vielfraß, Spaßmacher, Jongleur, Possenreißer; ÜG.: mnd. lodder, lodderære*?; E.: s. Golias; L.: Niermeyer 616, Habel/Gröbel 169, Latham 214a, Blaise 422b

Golias, mlat., M.=PN: nhd. Golias, Goliath, Teufel; E.: Herkunft ungeklärt?, vielleicht vom PN Goliath; L.: Habel/Gröbel 169

goliātor, mlat.?, M.: nhd. Taugenichts, Schmarotzer, Schlemmer, Vielfraß, Spaßmacher, Jongleur, Possenreißer; Q.: Latham (1527); E.: s. goliardus; L.: Latham 214a

golōna, mlat., F.: Vw.: s. cunīla

guolāre, mlat., V.: nhd. Gräben ausheben; Q.: Latham (1316); E.: Herkunft ungeklärt?, s. gula (1); L.: Latham 214a

gollatus, lat., M.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Gomellus, mlat., M.: nhd. Angehöriger einer Sekte in Waadt; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 422b

gomeria, mlat., F.: nhd. Wollballen; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 422b

gomerus, mlat., M.: nhd. Stichling; Hw.: s. gorra; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. cammarus?; L.: Latham 65b

gomia, lat., F.: Vw.: s. gumia

gomor, lat., N.: nhd. ein hebräisches Maß, ein Hohlmaß; ÜG.: ahd. mez Gl; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.), Abbo, Bi, Gl; E.: aus dem Hebr.; L.: Georges 1, 2950, TLL, MLW 4, 752, Latham 216a

Gomorra, lat., F.=ON: Vw.: s. Gomorrha

Gomorrha, Gomorra, lat., F.=ON: nhd. Gomorrha; Hw.: s. Gomorrhum; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., „Ährenhaufen“; L.: Georges 1, 2950

Gomorrhaeus (1), lat., Adj.: nhd. gomorrhäisch; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. Gomorrha; L.: Georges 1, 2950

Gomorrhaeus (2), lat., M.: nhd. Gomorrhäer, Einwohner von Gomorrha; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Gomorrha; L.: Georges 1, 2950

Gomorrhum, Gomorrum, lat., N.=ON: nhd. Gomorrha; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Gomorrha; L.: Georges 1, 2950

Gomorrum, lat., N.=ON: Vw.: s. Gomorrhum

gomorum, mlat., N.: nhd. ein Trockenmaß; Q.: Latham (vor 1090); E.: s. gomor; L.: Latham 214a

gompha*, gunda, mlat., F.: nhd. Angelhaken; Q.: Latham (1268); E.: s. gomphus; L.: Latham 218a

Gomphēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner von Gomphoi, Gomphenser; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Gomphī; L.: Georges 1, 2950

Gomphī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Gomphoi (Stadt in Thessalien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γόμφοι (Gómphoi); E.: s. gr. Γόμφοι (Gómphoi), M. Pl.=ON, Gomphoi (Stadt in Thessalien); ? vgl. gr. γόμφος (gómphos), M., Zahn, Pflock, Nagel; idg. *g̑embʰ-, *g̑m̥bʰ-, V., beißen, zerbeißen, Pokorny 369; vgl. idg. *g̑ep-, *g̑ebʰ-, Sb., V., Kiefer (M.), Mund (M.), essen, fressen, Pokorny 382; L.: Georges 1, 2950

gomphius, gunfius, gonfius, mlat., M.: nhd. Backenzahn, Zapfen (M.); Q.: Paul. Aegin. (7. Jh.); E.: s. gomphus; L.: MLW 4, 752, Blaise 422b

gomphōsis, gonfōsis, mlat., F.: nhd. Einfügung der Knochen; Q.: Ars med. (11. Jh.); I.: Lw. gr. γόμφωσις (gómphōsis); E.: s. gr. γόμφωσις (gómphōsis), F., Gefüge, Block; vgl. gr. γομφοῦν (gomphūn), V., mit Pflöcken befestigen; gr. γόμφος (gómphos), M., Zahn, Pflock, Nagel; idg. *g̑embʰ-, *g̑m̥bʰ-, V., beißen, zerbeißen, Pokorny 369; vgl. idg. *g̑ep-, *g̑ebʰ-, Sb., V., Kiefer (M.), Mund (M.), essen, fressen, Pokorny 382; L.: MLW 4, 752

gomphus, gumphus, gumfus, gonfus, gunfus, ginnisius, gonsus, gunchus, guncius, gumus, gunnus, gunsus, lat., M.: nhd. Nagel, Pflock, Zapfen (M.), Haspe, Hufnagel, Meerbusen, Golf; ÜG.: mhd. gubelnagel VocOpt, huofnagel Gl, tubelnagel Voc; ÜG.: mnd. hofnagel; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Voc, VocOpt; I.: Lw. gr. γόμφος (gómphos); E.: s. gr. γόμφος (gómphos), M., Zahn, Pflock, Nagel; idg. *g̑embʰ-, *g̑m̥bʰ-, V., beißen, zerbeißen, Pokorny 369; vgl. idg. *g̑ep-, *g̑ebʰ-, Sb., V., Kiefer (M.), Mund (M.), essen, fressen, Pokorny 382; L.: Georges 1, 2950, TLL, MLW 4, 752, Niermeyer 616, Latham 218a, Blaise 422b

gonagra, lat., F.: nhd. Arthritis?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: genua vel manus tenens arthritis gonagra; L.: TLL
gondola, gondula, gundula, gundola, mlat., F.: nhd. Gondel, öffentlicher Fuhrdienst, Fronfuhre; Q.: Chron. Ven. Alt. (9. Jh.-13. Jh.); E.: s. mgr. κόντουρος (kónturos), Adj., stummelschwänzig, Kluge s. u. Gondel; s. gr. κοντός (kontós), M., Stange, Ruderstange, Speerschaft; vgl. idg. *k̑ent-, V., stechen, Pokorny 567; gr. οὐρά (urá), F., Schwanz, Schweif; idg. *ers-, Sb., Hinterer, Schwanz, Pokorny 340; L.: MLW 4, 752, Niermeyer 616, Blaise 422b

Gondonium, mlat., N.=ON: nhd. Gondon (Zisterzienserabtei); E.: vom PN Gundulfus?; L.: Blaise 422b

gondula, mlat., F.: Vw.: s. gondola

gonella, mlat., F.: Vw.: s. gunella (1)

gonfano, mlat., M.: Vw.: s. guntfano

gonfanonārius, mlat., M.: Vw.: s. guntfanonārius

gonfius, mlat., M.: Vw.: s. gomphius

gonfōsis, mlat., F.: Vw.: s. gomphōsis

gonfus, mlat., M.: Vw.: s. gomphus

gonger, lat., M.: Vw.: s. conger

gongilidus, lat., M.: nhd. Rübe; Q.: Gl; E.: s. gr. γογγύλη (gongýlē), F., runde Rübe, Kohlrübe; vgl. idg. *geng-, *gong-, Sb., Adj., Klumpen (M.), klumpig, Pokorny 379; L.: TLL

gongrus, lat., M.: Vw.: s. congrus

gongylis, congilis, conchilus, congalis, congallis, iungilis, gungula, lat., F.: nhd. runde Rübe, Kohlrabi; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Alph., Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. γογγυλίς (gongylís); E.: s. gr. γογγυλίς (gongylís), F., runde Rübe, Kohlrübe; vgl. idg. *geng-, *gong-, Sb., Adj., Klumpen (M.), klumpig, Pokorny 379; L.: Georges 1, 2950, TLL, MLW 4, 752

goniaea, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2950, TLL

gonithwa, mlat., F.: Vw.: s. gonitva

gonitva, gonytva, gonithwa, gonitwa, gonythwa, mlat., F.: nhd. Wettlauf?; Q.: Urk (1233); E.: s. poln. gonitwa, F., Wettlauf; L.: MLW 4, 753

gonitwa, mlat., F.: Vw.: s. gonitva

gonlēgium, lat., N.: Vw.: s. collēgium

gonna (1), mlat., F.: Vw.: s. gunna (1)

gonna (2), mlat., F.: Vw.: s. gunna (2)

gonnātor, mlat., M.: Vw.: s. gunnātor

gōnnātus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. cōgnātus (2)

gōnnātus (2), mlat., M.: Vw.: s. cōgnātus (3)

gonnella, mlat., F.: Vw.: s. gunella (1)

gonnum, mlat., N.: Vw.: s. gunnum

gonorea, mlat., F.: Vw.: s. gonorrhoea

gonorhia, mlat., F.: Vw.: s. gonorrhoea

gonoria, mlat., F.: Vw.: s. gonorrhoea

gonoroicus, mlat., M.: Vw.: s. gonorroicus (2)

gonorrea, mlat., F.: Vw.: s. gonorrhoea

gonorrhoea, gonorroea, gonorrea, gonorea, gonoria, gonorhia, goanorea, lat., F.: nhd. Samenfluss; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. γονόῤῥοια (gonórrhoia); E.: s. gr. γονόῤῥοια (gonórrhoia), F., Samenfluss; vgl. gr. γόνος (gónos), M., Abkunft, Geburt; idg. *g̑onos, Sb., Geschlecht, Geburt, Volk; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; gr. ῥεῖν (rhein), V., fließen; idg. *sreu-, V., fließen, Pokorny 1003; idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; L.: Georges 1, 2950, TLL, MLW 4, 753

gonorroea, lat., F.: Vw.: s. gonorrhoea

gonorroicus (1), lat., Adj.: nhd. am Samenfluss leidend; I.: Lw. gr. γονορροικός (gonorroikós); E.: s. gr. γονορροικός (gonorroikós), Adj., am Samenfluss leidend; s. lat. gonorrhoea; W.: nhd. gonorrhoisch, Adj., gonorrhoisch, den Tripper betreffend; L.: Georges 1, 2950, TLL

gonorroicus (2), gonoroicus, lat., M.: nhd. am Samenfluss Leidender; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. gonorroicus (1); L.: Georges 1, 2950, TLL, MLW 4, 753

gonos, conos, gr.-lat., M.: nhd. Sprössling, Brut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Benzo; I.: Lw. gr. γόνος (gónos); E.: s. gr. γόνος (gónos), M., Abkunft, Geburt; idg. *g̑onos, Sb., Geschlecht, Geburt, Volk; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL, MLW 4, 753

gonsus, mlat., M.: Vw.: s. gomphus

gontfano, mlat., M.: Vw.: s. guntfano

gontfanonārius, mlat., M.: Vw.: s. guntfanonārius

gōnus, mlat., M.: nhd. Winkel, Eckstein; Q.: MLW (1222); E.: s. gr. γωνία (gōnía), F., Winkel, Ecke; idg. *g̑enu- (1), *g̑neu-, N., Knie, Ecke, Winkel, Pokorny 380; L.: MLW 4, 753

gonythwa, mlat., F.: Vw.: s. gonitva

gonytva, mlat., F.: Vw.: s. gonitva

gophus, mlat., M.: nhd. Peitsche, Geißel; ÜG.: mhd. varrieme Gl; Q.: Gl (1470); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Habel/Gröbel 168

gopilātor, mlat., M.: nhd. Fuchsjäger; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 422b

gopillus, mlat., M.: Vw.: s. vulpiculus

gōra, mlat., F.: Vw.: s. gāra

gorabius, gorabus, gulabius, golabius, gulabus, mlat., M.: nhd. breites Kriegsschiff, Schiff; Q.: Annal. (12./13. Jh.); I.: Lw. arab. ğurāb; E.: s. arab. ğurāb; L.: MLW 4, 753

gorabus, mlat., M.: Vw.: s. gorabius

goracinus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unklar?; Kont.: de erisimo, idest eruca goracina, „crisimon“ nascitur intra civitates eqs; L.: TLL
gorceus, mlat., M.: nhd. ein Hohlmaß, Malter; Hw.: s. gorza (1); Q.: Registr. Secc. (um 1270); E.: s. slaw. korec; L.: MLW 4, 754

gorcia, mlat., F.: Vw.: s. gurgia*

gorcius, mlat., M.: Vw.: s. gordus

gorda, mlat., F.: Vw.: s. gurgia*

Gordanicus, mlat., M.=ON: nhd. Goudargues (Abtei); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 422b

gordarecia, mlat., F.: Vw.: s. coraditia

gordaricia, mlat., F.: Vw.: s. coraditia

Gordiānus (1), lat., M.=PN: nhd. Gordianus; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. Gordius?; L.: Georges 1, 2950

Gordiānus (2), lat., Adj.: nhd. gordianisch; Q.: Inschr.; E.: s. Gordiānus (1); L.: Georges 1, 2950

gordiānus (3), mlat., M.: Vw.: s. wardiānus

Gordiēnsis, lat., Adj.: nhd. gordienisch; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. Gordium; L.: Georges 1, 2950

Gordium, lat., N.=ON: nhd. Gordion (Hauptstadt des Phrygerreichs); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γόρδιον (Górdion); E.: s. gr. Γόρδιον (Górdion), N.=ON, Gordion (Hauptstadt des Phrygerreichs); weitere Herkunft unklar?, s. lat. Gordius (1); L.: Georges 1, 2950

Gordius (1), lat., M.=PN: nhd. Gordios; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Γόρδιος (Górdios); E.: s. gr. Γόρδιος (Górdios), M.=PN, Gordios; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2951

Gordius (2), lat., Adj.: nhd. gordisch; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Gordium; L.: Georges 1, 2950

Gordiūtīchos, gr.-lat., N.=ON: nhd. Gordiuteichos (ein Flecken in Karien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γορδίου τεῖχος (Gordíu teichos); E.: s. gr. Γορδίου τεῖχος (Gordíu teichos), N.=ON, Gordiuteichos (ein Flecken in Karien); vgl. gr. τεῖχος (teichos), N., Wall, Mauer, Verschanzung; vgl. idg. *dʰeig̑ʰ-, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; L.: Georges 1, 2951

Gordonis castrum, mlat., N.=ON: nhd. Sancerre; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 422b

Gordonium, mlat., N.=ON: nhd. Gourdon (Abtei); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 422b

gordum, grodum, gortum, gortium, gorgum, mlat., F.: nhd. Wehr (N.); Hw.: s. gurgia*; Q.: Urk (996-1026); E.: aus dem An.?; L.: Niermeyer 616, Blaise 422b

gordus, goidus, grodus, gortus, gurgus, gurtus, gorcius, mlat., M.: nhd. Wehr (N.), Schleuse, Bassing, Fischwasser; Q.: Dipl. (6. Jh.-752); E.: s. frk. *gord-, Gamillscheg 486a; vgl. germ. *gurda-, *gurdaz, st. M. (a), Gurt, Gürtel; s. idg. *gʰerdʰ-, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umzäunen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, Pokorny 444; L.: MLW 4, 573, Niermeyer 624, Blaise 422b

Gordyaeī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Corduena (Kurdistan als Landschaft in Großarmenien); Hw.: s. Corduēna; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γορδυαῖοι (Gordyaioi); E.: s. gr. Γορδυαῖοι (Gordyaioi), M. Pl.=ON, Corduena (Kurdistan als Landschaft in Großarmenien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2951

gorellem, mlat., N.: nhd. Pferdehalsband; Q.: Latham (1276); E.: s. frz. goreau; L.: Latham 214a

goretus, mlat., Adj.: nhd. rötlich, hellrot; Q.: Wilh. Salic. (1275); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 754

gorettus, mlat., M.: Vw.: s. gurgettus*

gorga, mlat., F.: Vw.: s. gurgia* (2)

gorgēria, mlat., F.: Vw.: s. gurgēria*

gorgērium, mlat., N.: Vw.: s. gurgērium*

gorgērum, mlat., N.: Vw.: s. gurgērium*

gorges, mlat., M.: Vw.: s. gurges

gorgia (1), mlat., M.: nhd. Golias; E.: s. Golias; L.: Habel/Gröbel 169

gorgia (2), mlat., F.: Vw.: s. gurgia* (1)

gorgia (3), mlat., F.: Vw.: s. gurgia* (2)

Gorgiās, lat., M.=PN: nhd. Gorgias; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γοργίας (Gorgías); E.: s. gr. Γοργίας (Gorgías), M.=PN, Gorgias; vgl. gr. γοργός (gorgós), Adj., furchtbar, Schrecken erregend, grausig; idg. *garəg̑-, Adj., Sb., grauenvoll, Grauen, Pokorny 353; L.: Georges 1, 2951

gorgium, mlat., N.: Vw.: s. gurgium* (1)

gorgō (1), corgō, lat., Adv.: nhd. zuverlässig; E.: vgl. idg. *reg̑- (1), *h₃reg̑-, Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Georges 1, 2951, Walde/Hofmann 1, 857

Gorgō (2), lat., F.=PN: nhd. Gorgo; Hw.: s. Gorgona; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Γοργώ (Gorgṓ); E.: s. gr. Γοργώ (Gorgṓ), F.=PN, Gorgo, Schreckgespenst; vgl. idg. *garəg̑-, Adj., Sb., grauenvoll, Grauen, Pokorny 353; L.: Georges 1, 2951

Gorgobina, lat., F.=ON: nhd. Gorgobina (Stadt der Boier); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 1, 2951

gorgon (1), mlat., M.?: nhd. Teufel; Q.: Abbo (890-897); E.: s. Gorgō (1)?; L.: Blaise 422b

gorgon (2), mlat., F.: nhd. Versteinerungskraft; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. Gorgō (2); L.: MLW 4, 754

Gorgona, spätlat., F.=PN: nhd. Gorgo; Hw.: s. Gorgō (2); Q.: Hyg. ast. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Γοργόνα (Gorgóna); E.: s. gr. Γοργόνα (Gorgóna), F.=PN, Gorgo; vgl. gr. Γοργώ (Gorgṓ), F.=PN, Gorgo, Schreckgespenst; vgl. idg. *garəg̑-, Adj., Sb., grauenvoll, Grauen, Pokorny 353; L.: Georges 1, 2951

Gorgoneus, lat., Adj.: nhd. gorgonëisch, medusisch; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. Gorgō (2); L.: Georges 1, 2951

Gorgonia, lat., F.: nhd. Koralle; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gorgō (2); L.: Georges 1, 2951

Gorgonidōniī campī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Gorgonidonische Gefilde (erdichteter Ländername bei Plautus); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. campus; L.: Georges 1, 2951

Gorgonifer, lat., M.: nhd. Gorgonenträger (Beiname des Perseus); Q.: Inschr.; E.: s. Gorgō (2), ferre; L.: Georges 1, 2951

Gorgophona, lat., F.=PN: nhd. Gorgotöterin (Beiname der Minerva); Q.: Ps. Cic.; I.: Lw. gr. Γοργοφόνη (Gorgophónē); E.: s. gr. Γοργοφόνη (Gorgophónē), F.=PN, Gorgotöterin (Beiname der Athene); vgl. gr. Γοργώ (Gorgṓ), F.=PN, Gorgo, Schreckgespenst; vgl. idg. *garəg̑-, Adj., Sb., grauenvoll, Grauen, Pokorny 353; gr. φόνος (phónos), M., Mord; vgl. idg. *gᵘ̯ʰenə-, *gᵘ̯ʰen- (2), V., schlagen, töten, Pokorny 491; L.: Georges 1, 2951

gorgia, mlat., F.: nhd. Wehr (N.); Hw.: s. gordum; E.: aus dem An.?; L.: Niermeyer 616

gorgulio, mlat., M.: Vw.: s. gurgulio (1)

gorgum, mlat., F.: Vw.: s. gordum

gorgūra, mlat., F.: Vw.: s. gurgūra*

goridus, lat., Adj.: nhd. steif, starr; ÜG.: lat. rigidus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gorillus, mlat., M.: nhd. Karpfen; ÜG.: mnd. krape; E.: Herkunft ungeklärt?

gormettus, mlat., M.: nhd. Ring am Zaumzeug; Q.: Nic. Upt. (vor 1446); E.: s. frz. gourmette, F., Zaumkette, Kinnkette; vgl. frz. gourme, F., Drüsengeschwulst der jungen Pferde; frk. *worm, Sb., Eiter, Gamillscheg 490a; germ. *warha-, *warham, st. N. (a), Eiter; s. idg. *u̯er- (2), Sb., Hohes, Knoten, Blase, Pokorny 1151; L.: Latham 214a

gornardus, mlat., Sb.: Vw.: s. gurnardus

gornellus, gernellus, mlat., M.: nhd. Knurrhahn, Seehahn; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gornus; L.: MLW 4, 654

gornus, mlat., M.: nhd. Knurrhahn, Seehahn; Q.: Regimen san. Sal. (13. Jh.); E.: aus dem Afrz.; L.: MLW 4, 754

gōrnētārius, mlat., M.: Vw.: s. grānātārius

gorpīre, mlat., V.: Vw.: s. werpīre

gorra, mlat., F.: nhd. Stichling; Hw.: s. gomerus; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. cammarus?; L.: Latham 65b

gorrināre, mlat., V.: nhd. täuschen, überraschen; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 422b

gorsta, mlat., F.: nhd. Stechginster, Ginster; E.: s. ae. gors, gorst, st. M. (a?), Ginster, Wacholder; germ. *gers-, sw. V., starren; vgl. idg. *g̑ʰers-, V., starren, Pokorny 445?; idg. *g̑ʰer- (7), V., starren, Pokorny 443; L.: Latham 214a

gorsus, mlat., Adj.: Vw.: s. grossus (1)

gortia, lat., F.: nhd. eine Pflanze?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: murta agrestis ... Beoti ... gortiam dixerunt; L.: TLL
gortium, mlat., F.: Vw.: s. gordum

gortum, mlat., F.: Vw.: s. gordum

gortus, mlat., M.: Vw.: s. gordus

Gortȳn, gr.-lat., F.=ON: nhd. Gortyna (Hauptstadt von Kreta), Gortys; Hw.: s. Gortȳna, Gortȳnia; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Γόρτυν (Górtyn); E.: s. gr. Γόρτυν (Górtyn), F.=ON, Gortyna (Hauptstadt von Kreta), Gortys; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2952

Gortȳna, lat., F.=ON: nhd. Gortyna (Hauptstadt von Kreta), Gortys; Hw.: s. Gortȳn, Gortȳnia; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γόρτυνα (Górtyna); E.: s. gr. Γόρτυνα (Górtyna), F.=ON, Gortyna (Hauptstadt von Kreta), Gortys; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2952

Gortȳnēnsis, lat., Adj.: nhd. gortynisch; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. Gortȳna; L.: Georges 1, 2952

Gortȳnia, Cortȳnia, lat., F.=ON: nhd. Gortyna (Hauptstadt von Kreta), Gortys; Hw.: s. Gortȳn; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Gortȳna; L.: Georges 1, 2952

Gortȳniacus, lat., Adj.: nhd. gortynisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γορτυνιακός (Gortyniakós); E.: s. gr. Γορτυνιακός (Gortyniakós), Adj., gortynisch; s. lat. Gortȳna; L.: Georges 1, 2952

Gortȳnis, lat., Adj.: nhd. gortynisch; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γορτυνίς (Gortynís); E.: s. gr. Γορτυνίς (Gortynís), Adj., gortynisch; s. lat. Gortȳna; L.: Georges 1, 2952

Gortȳnius (1), lat., Adj.: nhd. gortynisch, kretisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γορτύνιος (Gortýnios); E.: s. gr. Γορτύνιος (Gortýnios), Adj., gortynisch; s. lat. Gortȳna; L.: Georges 1, 2952

Gortȳnius (2), lat., M.: nhd. Gortynier, Einwohner von Gortys; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γορτύνιος (Gortýnios); E.: s. gr. Γορτύνιος (Gortýnios), M., Gortynier, Einwohner von Gortys; s. lat. Gortȳna; L.: Georges 1, 2952

gorȳtos, gr.-lat., M.: Vw.: s. gorȳtus

gorȳtus, gorȳtos, corȳtus, corȳtos, corītus, corīthus, curūtus, corīcus, curītus, lat., M.: nhd. Köcher, Bogenfutteral; ÜG.: ahd. bogafuotar Gl, bogaskeid Gl, bogenhuot Gl; ÜG.: mhd. bogevuoter Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. γωρυτός (gōrytós); E.: s. gr. γωρυτός (gōrytós), M., Köcher, Bogenfutteral, Bogenbehälter; weitere Herkunft unsicher, Frisk 1, 337; L.: Georges 1, 2952, TLL, MLW 2, 1959

gorvēia, mlat., F.: Vw.: s. corrogāta

gorza, mlat., F.: nhd. ein Hohlmaß, Malter; Hw.: s. gorceus; Q.: Trad. Fris., Urk; E.: s. slaw. korec; L.: MLW 4, 754

gorza (2), mlat., F.: Vw.: s. gurga (1)

gōsefettus, mlat., M.: nhd. „Gänsefuß“, ein Ornament; Q.: Latham (um 1400); E.: s. ae. gōs, F. (kons.), Gans; germ. *gans, F., Gans; idg. *g̑ʰans-, Sb., Gans, Pokorny 412; s. idg. *g̑ʰan-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 411; idg. *g̑ʰē- (2), *g̑ʰə-, *g̑ʰeh₂-, *g̑ʰh₂-, *g̑ʰēi-, *g̑ʰī-, *g̑ʰeh₁i-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; ae. fōt, M. (kons.), Fuß; germ. *fōtu-, *fōtuz, st. M. (u), Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Latham 214a

gōshirdus, mlat., M.: nhd. ein Dienst als Gegenzug zum Gänsehüten; Q.: Latham (um 1182); E.: s. ae. gōs, F. (kons.), Gans; germ. *gans, F., Gans; idg. *g̑ʰans-, Sb., Gans, Pokorny 412; s. idg. *g̑ʰan-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 411; idg. *g̑ʰē- (2), *g̑ʰə-, *g̑ʰeh₂-, *g̑ʰh₂-, *g̑ʰēi-, *g̑ʰī-, *g̑ʰeh₁i-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; Herkunft des Hintergliedes unklar?; L.: Latham 214a

Goslariēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Goslar stammend, Goslar betreffend, goslarisch; Q.: Conc. (1018); E.: vom ON Goslar; L.: Blaise 422b

gōspelare, mlat., F.: nhd. Evangelienbuch; Q.: Latham (um 1500); E.: s. ae. gōdspell, st. N. (ja), frohe Botschaft, Evangelium; vgl. ae. gōd, Adj., gut, tüchtig, fähig, beträchtlich, groß; germ. *gōda-, *gōdaz, Adj., gut, passend; s. idg. *gʰedʰ-, *gʰodʰ-, V., umklammern, zusammenhalten, vereinigen, passen, Pokorny 423; ae. spellian, sw. V. (2), sprechen, erzählen, verkünden; germ. *spellōn, sw. V., verkünden, erzählen; idg. *spel- (1), *pel- (8), V., sprechen, Pokorny 985; L.: Latham 214a

gossa, mlat., F.: Vw.: s. gussa

gossipinus, mlat., Adj.: Vw.: s. gossypinus* (2)

gossonus, mlat., M.: nhd. Pustel, Blatter; Q.: Wilh. Salic. (1275); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 754

gossum, mlat., N.: nhd. Tumor, Kropf; Q.: Wilh. Salic. (1275); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4,754, Blaise 422b

gossypinum, lat., N.: nhd. Baumwollstaude; Hw.: s. gossypinus (1), gossypion; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2952, TLL

gossypinus (1), lat., F.: nhd. Baumwollstaude; Hw.: s. gossypinus, gossypion; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2952

gossypinus* (2), gossipinus, mlat., Adj.: nhd. aus Baumwolle bestehend, Baumwoll...; E.: s. gossypinum, gossypinus (2); L.: Blaise 422b

gossypion, gossypium, gr.-lat., N.: nhd. Baumwollstaude; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2952, Blaise 423a

gossypium, mlat., N.: Vw.: s. gossypion

gosturdus, mlat., M.: nhd. Haubenlerche?, Lerche?; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 754

gota (1), mlat., F.: Vw.: s. gutta (1)

gota (2), mlat., F.: Vw.: s. gutta (2)

gotassa, mlat., F.: nhd. Gicht; Hw.: s. gotassis; E.: Herkunft ungeklärt?, s. gutta (1)?; L.: Blaise 423a

gotassis, mlat., Sb.: nhd. Gicht; Hw.: s. gotassa; E.: Herkunft ungeklärt?, s. gutta (1)?; L.: Blaise 423a

gotera, mlat., F.: Vw.: s. guttura

goterium, mlat., N.: Vw.: s. gutterum*

goterum, mlat., N.: Vw.: s. gutterum*

gotettus, mlat., F.: Vw.: s. godettus

Gothia, lat., F.=ON: nhd. Gotenland; mlat.-nhd. Languedoc; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Gothus; L.: Georges 1, 2952, Blaise 423a

Gothicus, lat., Adj.: nhd. gotisch; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.), LBur; E.: s. Gothus; L.: Georges 1, 2952

Gotho?, lat., M.: Vw.: s. Gothōnis?

Gothōnis?, Gotho?, lat., M.: nhd. Gothone (Angehöriger einer germanischen Völkerschaft); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ., ? s. germ. *geutan, st. V., gießen; idg. *g̑ʰeud-, V., gießen, Pokorny 448; s. idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Georges 1, 2952

Gothus, Gotus, lat., M.: nhd. Gote; ÜG.: ahd. (Guti) Gl, skirno) Gl; ÜG.: ae. Gotan; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.), Conc., Gl; E.: aus dem Got., s. got. Goti, M. Pl., Goten; vgl. germ. *geutan, st. V., gießen; idg. *g̑ʰeud-, V., gießen, Pokorny 448; s. idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Georges 1, 2952, Blaise 423a

Gotīnus?, lat., M.: nhd. Gotiner (Angehöriger einer germanischen Völkerschaft); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ., ? s. germ. *geutan, st. V., gießen; idg. *g̑ʰeud-, V., gießen, Pokorny 448; s. idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Georges 1, 2952

gotium, mlat., N.: Vw.: s. gutium

gotrōsus, mlat., M.: Vw.: s. cotrōsus

gotta, mlat., F.: Vw.: s. gutta (2)

gottena, mlat., F.: Vw.: s. guttina

gottile, mlat., N.: Vw.: s. guttile*

gottina, mlat., F.: Vw.: s. guttina

Gotus (1), mlat., M.: Vw.: s. Gothus

gotus (2), mlat., M.: Vw.: s. gottus* (2)

goubbelettus, mlat., M.: Vw.: s. gobelletus

gouna, mlat., F.: Vw.: s. gunna (1)

gourla, mlat., F.: Vw.: s. gurla

govemaldrus, mlat., M.: Vw.: s. gowemaldrus

governāre, mlat., V.: Vw.: s. gubernāre

gowemaldrum, gouue maldrum, mlat., N.: nhd. „Gaumalter“, eine Abgabe; Q.: Urk; E.: s. gowemaldrus; L.: MLW 4, 754

gowemaldrus, garemaldrus, govemaldrus, gowemaldus, mlat., M.: nhd. „Gaumalter“, eine Abgabe; Q.: Urk (1128); E.: s. ahd. gewi, st. N. (ja), Gau, Flur (F.), Gefilde, Land; germ. *gawja-, *gawjam, st. N. (a), Landschaft, Gau, Gesamtheit von Dörfern?; ahd. maltar, st. M. (a), st. N. (a), Malter, Hohlmaß; germ. *maldra-, *maldraz, st. M. (a), Mahlmaß, Malter?; vgl. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: MLW 4, 754

gowemaldus, mlat., M.: Vw.: s. gowemaldrus

gowna, mlat., F.: Vw.: s. gunna (1)

goxa, mlat., F.: Vw.: s. coxa

goza, mlat., F.: Vw.: s. gussa

gozambrum, mlat., N.: Vw.: s. cozymbrum

gra..., mlat.: Vw.: s. cra...

Graal, mlat., Sb.: nhd. Gral; Q.: Latham (um 1400); E.: wohl von crāter; L.: Latham 214a

grāantum, mlat., N.: Vw.: s. crēantum

graba (1), mlat., F.: nhd. Hacke (F.) (2), Karst (M.) (1), Spaten (M.); ÜG.: ahd. vanga Gl; E.: aus dem Germ.?, s. germ. *graban, st. V., graben; idg. *gʰrebʰ- (2), V., graben, scharren, kratzen, Pokorny 455

graba (2), mlat., F.: nhd. Verkaufsstand?; Q.: Latham (1271); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 214a

graba (3), mlat., F.: Vw.: s. greva (1)

grabābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. gravābilis

grabāns, mlat., M.: nhd. Bettlägriger?; ne. bed-ridden person; Q.: Lib. Plus. (1461); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 214a

grabātāris, lat., M.: nhd. Verfertiger von Ruhebetten; ÜG.: gr. κλινοποιός (klinopoiós) Gl; Q.: Gl; E.: s. grabātus; L.: Georges 1, 2952

grabatārius (1), lat., Adj.: nhd. Ruhebett betreffend?; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. grabātus; L.: TLL

grabatārius (2), lat., M.: nhd. Verfertiger von Ruhebetten, Ruhebettenmacher; Q.: Gl; E.: s. grabātus; L.: TLL, Blaise 423a

grabātārius (3), mlat., M.: Vw.: s. gravātārius

grabāttārius, mlat., M.: Vw.: s. gravātārius

grabāttulus, mlat., M.: Vw.: s. grabātulus

grabāttus, mlat., M.: Vw.: s. grabātus (1)

grabātulus, grabāttulus, lat., M.: nhd. „Ruhebettlein“, kleines Ruhebett, tragbares Bett, Lager, Bahre; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. grabātus; L.: Georges 1, 2952, TLL, Walde/Hofmann 1, 614, MLW 4, 755

grabātum (1), lat., N.: nhd. niedriges Ruhebett, Bett; ÜG.: mhd. betteschoz Voc, houbetbette EvBeh; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), EvBeh, Voc; E.: s. grabātus; L.: Georges 1, 2952, TLL

grabātum (2), mlat., N.: nhd. Rock; Q.: Latham (15. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 214a

grabātus (1), grabbātus, crabāttus, crabātus, gravātus, grabāttus, lat., M.: nhd. niedriges Ruhebett, Bett, Liege, Lagerstatt, Lager, Sänfte, Trage, Tragebett, Tragestuhl, Bahre; ÜG.: ahd. betti O, sekking? Gl, (siohhunga) Gl, skekkunga Gl, (tragabetti) Gl, T; ÜG.: ae. bær Gl, bedbær Gl; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Beda, Bi, Gl, Greg. Tur., T, Urk; I.: Lw. gr.-illyr. κράβατος (krábatos); E.: s. gr.-illyr. κράβατος (krábatos), M., Ruhebett, Bett; idg. *grēbʰos, *grēbos, *grōbʰos, *grōbos, M., Weißbuche, Eiche, Pokorny 404; vgl. idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392?; L.: Georges 1, 2952, TLL, Walde/Hofmann 1, 614, MLW 4, 755, Niermeyer 616, Habel/Gröbel 169

grabātus (2), mlat., M.: nhd. ein niedriger Kanoniker; E.: s. grabātus (1)?; L.: Blaise 423a

grabba, mlat., F.: Vw.: s. gropa

grabbātus, lat., M.: Vw.: s. grabātus (1)

grabīdo, mlat., F.: Vw.: s. gravēdo

grabrōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. glabrōsus

Gracchānus, lat., Adj.: nhd. gracchisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gracchus; L.: Georges 1, 2953

gracchulus, mlat., M.: Vw.: s. graculus

Gracchūris, Graccūris, lat., F.=ON: nhd. Gracchuris (Stadt der Vaskonen in Spanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Gracchus; L.: Georges 1, 2952

Gracchūritānus, Graccūritānus, lat., M.: nhd. Einwohner von Gracchuris, Gracchuritaner; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Gracchūris; L.: Georges 1, 2952

Gracchus, lat., M.=PN: nhd. Gracchus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2952

graccidāre, mlat., V.: Vw.: s. gracitāre

graccilentus, mlat., Adj.: Vw.: s. gracilentus

graccitāre, craccitāre, egraccitāre, eraccitāre, grattitāre, gratitāre, graccidāre, lat., V.: nhd. schnattern; Q.: Anth.; E.: Schallwort; L.: Georges 1, 2953, TLL, Walde/Hofmann 1, 615, MLW 4, 755

gracculus, mlat., M.: Vw.: s. graculus

Graccūris, lat., F.=ON: Vw.: s. Gracchūris

Graccūritānus, lat., M.: Vw.: s. Gracchūritānus

gracē, lat., Adv.: nhd. garstig, scheußlich; ÜG.: lat. foede Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

gracella, mlat., F.: Vw.: s. gracula

gracelus, mlat., M.: Vw.: s. graculus

grācemannus, mlat., M.: Vw.: s. grātiamannus

gracentēs, lat., Adj.: nhd. mager, schlank; Hw.: s. gracilis (1); E.: vgl. idg. (*kerk̑-), *kork̑-, *kr̥k̑-, V., schrumpfen, magern, Pokorny 581; L.: Pokorny 581

gracētum, mlat., N.: Vw.: s. crassātum

grachia?, mlat., F.: nhd. Kresse (F.) (1)?; ÜG.: ahd. (kresso) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

grācia, mlat., F.: Vw.: s. grātia (1)

grāciārī, mlat., V.: Vw.: s. grātiārī

gracilāns, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. gracilis (1); L.: Georges 1, 2953, Walde/Hofmann 1, 284

graciliāre, mlat., V.: Vw.: s. gracilāre

gracilēns, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. gracilis (1); L.: Georges 1, 2953, TLL, Walde/Hofmann 1, 284

gracilentus, graccilentus, lat., Adj.: nhd. schmal, hager, zart; ÜG.: ahd. (kleini) N; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Aldhelm, N; E.: s. gracilis (1); L.: Georges 1, 2953, TLL, Walde/Hofmann 1, 284, MLW 4, 755

gracilēscere, lat., V.: nhd. dünn werden, schmächtig werden, schmal werden, abnehmen; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. gracilis (1); L.: Georges 1, 2953, TLL, Walde/Hofmann 1, 284, MLW 4, 755

graciliāre, gracilāre, mlat., V.: nhd. dünn machen, ausdünnen, schlank machen, verkleinern, wenig werden; Vw.: s. in-; Q.: Aescul. (7. Jh.), Alb. M., Circa Instans, Friedr. II. de arte, Gl; E.: s. gracilis (1); L.: MLW 4, 755, Latham 214b

graciliātio, mlat., F.: nhd. Ausdünnen, Dünnerwerden; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. gracilis (1); L.: Latham 214b

gracilipēs, lat., Adj.: nhd. schlankfüßig; Q.: Publil. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. gracilis (1), pēs; L.: Georges 1, 2953, TLL

gracilis (1), cracilis, grecilis, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, dünn, gestreckt, fein, zierlich, hager, mager, dürr, dürftig, ärmlich, schlicht, einfach, schmucklos, schwach, leicht, hübsch, wohltuend, hell, hellklingend, hoch; ÜG.: ahd. brodi Gl, drum Gl, engi Gl, kleini Gl, luzzig Gl, smal Gl; ÜG.: as. kleni GlPW; ÜG.: ae. smæl Gl; ÜG.: mhd. kleinlich Gl, kleintætec Gl; ÜG.: mnd. klenlik, smal; Vw.: s. per-, prae-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, GlPW, Urk; E.: vgl. idg. (*kerk̑-), *kork̑-, *kr̥k̑-, V., schrumpfen, magern, Pokorny 581; W.: frz. gracile, Adj., grazil, schlank; nhd. grazil, Adj., grazil, schlank; R.: opus gracile: nhd. Kunstschlosserei, Kleinschmiedearbeit; L.: Georges 1, 2953, TLL, Walde/Hofmann 1, 284, Kluge s. u. grazil, MLW 4, 756, Habel/Gröbel 169, Latham 214b

gracilis (2), mlat., M.: nhd. eine Trompete; E.: s. gracilis (1); L.: Blaise 423a

gracilitās, gracillitās, lat., F.: nhd. Schlankheit, Hagerkeit, Magerkeit, Abmagerung, Schlichtheit, Einfachheit, Schmucklosigkeit, Kleinheit, Feinheit; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. gracilis (1); L.: Georges 1, 2953, TLL, Walde/Hofmann 1, 284, MLW 4, 757

graciliter, lat., Adv.: nhd. schlank, dünn, schlicht, einfach; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. gracilis (1); L.: Georges 1, 2953, TLL

gracilitūdo, lat., F.: nhd. Schlankheit, Hagerkeit, Magerkeit, Schlichtheit, Schmucklosigkeit; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. gracilis (1); L.: Georges 1, 2953, TLL, Walde/Hofmann 1, 284

gracilium, mlat., N.: nhd. Schusterwerkzeug; ÜG.: mnd. smalschene; E.: s. gracilis (1)?

gracilla, mlat., F.: nhd. schwarze Krähe; E.: s. gracillāre; L.: Blaise 423a

gracillāre, lat., V.: nhd. gackern; ÜG.: mhd. kragelen Voc; ÜG.: mnd. klucken, krasen; Q.: Anth., Voc; E.: s. idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Georges 1, 2953, Walde/Hofmann 1, 615, Habel/Gröbel 169

gracillis, mlat., Adj.: nhd. roh, grob; E.: Herkunft ungeklärt?, s. gracilis (1)?; L.: Blaise 423a

gracillitās, mlat., F.: Vw.: s. gracilitās

gracilus, lat., Adj.: nhd. schlank, schmal, hager, mager, ärmlich; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. gracilis (1); L.: Georges 1, 2953

gracios..., mlat.: Vw.: s. gratios...

graciosa, mlat., F.: nhd. Leinkraut; ÜG.: mhd. (vrouwenvlahs) Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. gracilis (1)?; L.: Glossenwörterbuch 845b (flahs), XLIa (vrouwenvlahs)

grāciōsitās, mlat., F.: Vw.: s. grātiōsitās

grāciōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. grātiōsus

gracius, mlat., Sb.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: ahd. (kressling) Gl, (kresso) Gl; ÜG.: mnd. krasse?; E.: s. gracilis (1)?

gracmus, mlat., M.: Vw.: s. graculus

gract..., mlat.: Vw.: s. gratt...

gractāre, mlat., V.: Vw.: s. grattāre

gractātio, mlat., F.: Vw.: s. grattātio

gracula, graola, gracella, lat., F.: nhd. Dohle, Krähe; ÜG.: ae. crawa Gl; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.), Gl; E.: s. graculus; L.: Georges 1, 2953, TLL, MLW 4, 757

graculus, gragulus, graulus, gracculus, craculus, gratulus, gracchulus, gracelus, gracmus, lat., M.: nhd. Dohle, Krähe, Saatkrähe, Häher; ÜG.: ahd. (ruoh) Gl, ruhho Gl, (tuhhil)? Gl; ÜG.: as. hrok Gl, GlTr; ÜG.: ae. hroc Gl; ÜG.: mhd. (heger) Gl, horeruoche Volucribus, krichel Gl, (ruoch) Gl, (urhuon) Gl; ÜG.: mhd. hoveruoche Gl; ÜG.: mnd. heger, Marklof, schrik; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl, GlTr, Volucribus; E.: vgl. idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Georges 1, 2953, TLL, Walde/Hofmann 1, 615, MLW 4, 757, Habel/Gröbel 169, Latham 214b, Heumann/Seckel 230a

grāda, mlat., F.: Vw.: s. grāta

gradābilis, lat., Adj.: nhd. beschreitbar; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. gradus (1); L.: Georges 1, 2953, TLL

gradācio, mlat., F.: Vw.: s. gradātio

gradālārius, grathālārius, mlat., M.: nhd. Graduale; Q.: Catal. thes. Germ. (Anfang 12. Jh.); E.: s. gradālis; L.: MLW 4, 759

gradāle, cradāle, greāle, lat., N.: nhd. Wiederholung?, Wechselgesang?, Staffelgesang, Stufengebet, Tageszeitengebet, Gradualpsalme, Gesangbuch, Graduale, Kehrvers, Versikel, Stufe, Treppe; Hw.: s. graduāle; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. gradālis (1); L.: TLL, MLW 4, 758, Niermeyer 616, Habel/Gröbel 169, Latham 214b, Blaise 423a

gradālicantum, mlat., N.: nhd. Wechselgesang; E.: s. gradālis (1), canere; L.: Blaise 423a

gradalis, mlat., Sb., M.?: nhd. Schüssel; E.: Herkunft unklar, vielleicht s. crāter, Kluge s. u. Gral; W.: afrz. graal, M., Gral, Schüssel; mhd. grāl, st. M., Gral, heiliger Gral, Teuerster, Liebstes, Ritterspiel; L.: Georges 1, 2953, TLL, Blaise 423a

gradālis (1), gratālis, lat., Adj.: nhd. Schritt für Schritt gehend, schreitbar, mit Stufen versehen (Adj.), Treppen..., stufenweise voranschreitend, des Tages seiend; mlat.-nhd. an den Altarstufen gesungen, an den Chorstufen gesungen, Gradual...; Hw.: s. graduālis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., LAl; Q2.: Aur. Reom. (Mitte 9. Jh.); E.: s. gradus (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 615, MLW 4, 757, Niermeyer 616, Latham 214b, Blaise 423a

gradālis (2), mlat., Sb.: nhd. Staffelgesang, Stufengebet, Gesangbuch; Q.: Latham (um 1006); E.: s. gradus (1); L.: Latham 214b

gradaliticus, mlat., Adj.: nhd. Gebets..., Gesangs...; Q.: Latham (1345); E.: s. gradus (1); R.: liber gradaliticus: nhd. Gesangsbuch; L.: Latham 214b

gradāre, mlat., V.: nhd. einteilen, benoten; Vw.: s. inter-; Q.: Latham (1200); E.: s. gradus (1); L.: Latham 214b

grādāre, mlat., V.: nhd. übereinkommen; Q.: Latham (1103); E.: s. grātus (1); L.: Latham 216a

gradārī, mlat., V.: nhd. gehen, marschieren, schreiten, wandeln, tanzen?; Q.: Vita Boniti (nach 711); E.: s. gradus (1); L.: MLW 4, 762, Latham 214b

gradārium, mlat., N.: nhd. Treppe, Stiege, Stufenleiter, Aufstieg; Q.: Latham (um 1200), Urk; E.: s. gradus (1); L.: MLW 4, 759, Latham 214b, Blaise 423b

gradārius (1), lat., Adj.: nhd. Schritt für Schritt gehend, im Passgang gehend; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. gradus (1); L.: Georges 1, 2953, TLL, Walde/Hofmann 1, 615, Niermeyer 616, Latham 214b, Blaise 423b

gradārius (2), mlat., M.: nhd. Pferd, Reitpferd, Zelter, Passgänger; ÜG.: mnd. pert, teldære*, teldenære*; Q.: Hugo Trimb. sols. (1284); E.: s. gradārius (1), gradus (1); L.: MLW 4, 759, Niermeyer 616, Blaise 423b

gradatārium, mlat., N.: nhd. Treppe, Stiege; E.: s. gradus (1); L.: Blaise 423b

gradātim, lat., Adv.: nhd. Schritt für Schritt, stufenweise, von Stufe zu Stufe, der Reihe nach, nach einer gewissen Reihenfolge, nach und nach, nacheinander, vorsichtig, in Absätzen, stufenförmig; ÜG.: ahd. einizem Gl, naho Gl, stapfmalun Gl; ÜG.: as. (stillo) GlVO; ÜG.: mhd. stiegliche Voc; ÜG.: mnd. endelikest; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei, Gl, GlVO, HI, Hrot., Urk, Voc; E.: s. gradus (1); L.: Georges 1, 2953, TLL, Walde/Hofmann 1, 615, MLW 4, 759, Habel/Gröbel 169, Latham 214b, Heumann/Seckel 230a

gradātio, gradācio, lat., F.: nhd. Errichtung der Stufen, Stufenerhöhung, Ausdruckssteigerung, schrittweises Vorrücken; Vw.: s. ante-, dē-, in-, re- (1), re- (2), retrō-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. gradus (1); L.: Georges 1, 2954, TLL, Walde/Hofmann 1, 615, MLW 4, 760, Latham 214b, Blaise 423b

gradātus (1), lat., Adj.: nhd. abgestuft, stufenartig, stufenähnlich, schrittweise voranschreitend, ungleichseitig; Vw.: s. dē-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. gradus (1); L.: Georges 1, 2954, TLL, MLW 4, 760, Latham 214b

gradātus (2), lat., M.: nhd. Errichtung der Stufen, Stufenerhöhung, Neume; E.: s. gradus (1); L.: Georges 1, 2954, TLL, Walde/Hofmann 1, 615, MLW 4, 760

Gradēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Grado stammend; Q.: Joh. Ven. (11. Jh.); E.: vom ON Grado, lat. Aquae Gradatae; L.: Blaise 423b

grādenter, mlat., Adv.: Vw.: s. grātanter

gradere, mlat., V.: nhd. gehen, herumgehen, beschreiten, schreiten, laufen; E.: s. gradī; L.: MLW 4, 760

gradērius, mlat., Adj.: nhd. jährlich; E.: s. gradus (1)?; L.: Blaise 423b

gradī, gredī, lat., V.: nhd. Schritte machen, schreiten, beschreiten, einherschreiten, zu Fuß gehen, gehen, herumgehen, einherziehen, marschieren, vorrücken, nachgehen, folgen, fahren, verfolgen, streben, übergehen, gängig sein (V.), im Umlauf sein (V.), tanzen?; ÜG.: ahd. faran B, Gl, gan MH, N, gangan Gl, MH, N, stapfon Gl; ÜG.: mhd. gan PsM; Vw.: s. per-, super-; Hw.: s. congredī, ingredī; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Aldhelm, B, Benzo, Bi, Conc., Gl, MH, N, PsM; E.: idg. *gʰredʰ-, V., schreiten, Pokorny 456; L.: Georges 1, 2954, TLL, Walde/Hofmann 1, 615, Walde/Hofmann 1, 868, MLW 4, 760

gradiārī?, mlat., V.: nhd. führen; Q.: Latham (um 1170); E.: s. gradus (1); L.: Latham 214b

gradiārium, mlat., N.: nhd. Gesangbuch; Q.: Latham (1362); E.: s. gradus (1); L.: Latham 214b

gradiārius, mlat., M.: nhd. Staffelgesang, Stufengebet, Gesangbuch; E.: s. gradus (1); L.: Blaise 423b

gradibile, mlat., N.: nhd. zum Laufen befähigtes Lebewesen; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gradibilis, gradī; L.: MLW 4, 760

gradibilis, lat., Adj.: nhd. beschreitbar, besteigbar, begehbar; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. gradī; L.: Georges 1, 2954, TLL, MLW 4, 760

Gradicium, mlat., N.=ON: nhd. Hradist (Abtei in Böhmen); E.: aus dem Slaw., akirchenslaw. gradъ, Sb., Burg, Stadt, Garten; vgl. idg. *gʰerdʰ-, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umzäunen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, Pokorny 444; L.: Blaise 423b

gradiculum, craticulum, mlat., N.: nhd. kleine Stufe; Q.: Vita Pard. (Mitte 8. Jh.); E.: s. gradī; L.: MLW 4, 760

gradiculus, lat., M.: nhd. Steigerung im Ausdruck; Q.: Aquil. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. gradus (1); L.: Georges 1, 2954, TLL

gradicus, mlat., Sb.: nhd. dreitönige Neume; Q.: Tab. Neum. (13. Jh.); E.: s. gradī; L.: MLW 4, 760

gradiendum, mlat., N.: nhd. Gang (M.) (1), Lauf, Weg; ÜG.: ahd. gang Gl; Q.: Gl; E.: s. gradī

gradiēns (1), mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schreitend, im Passgang reitend; ÜG.: mnd. teldent*; E.: s. gradī

gradiēns (2), mlat., (Part. Präs.=)N.: nhd. zum Laufen befähigtes Lebewesen, Vierfüßler; Q.: Honor. Aug. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. gradī; L.: MLW 4, 760

gradiēns (3), mlat., (Part. Präs.=)Sb.: nhd. Neume; Q.: Tab. neum. (13. Jh.); E.: s. gradī; L.: MLW 4, 761

gradilis (1), lat., Adj.: nhd. schreitbar; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. gradī; L.: Georges 1, 2954

gradilis (2), lat., Adj.: nhd. Stufen habend, an den Stufen verteilt; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), HI; E.: s. gradus (1); L.: Georges 1, 2954, TLL, Walde/Hofmann 1, 615

gradina, mlat., F.: nhd. ein Goldmaß; Q.: MLW (Anfang 11. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 760

grādipe, mlat., M.: Vw.: s. gradipēs

gradipēs, gadipēs, gradirupēs, grādipe, mlat., M.: nhd. Trappe, Adler?; ÜG.: ahd. (stokaro) Gl; Q.: Alb. M., Carm. didasc. (1. Hälfte 11. Jh.), Gl; E.: s. gradus (1), pēs; L.: MLW 4, 762

grādīre?, mlat., V.: nhd. fröhlich sein (V.), mit Freuden aufnehmen; Hw.: s. grādīrī?; Q.: Chron. Sal. (um 978); E.: s. grātus

grādīrī?, mlat., V.: nhd. fröhlich sein (V.), mit Freuden aufnehmen; Hw.: s. grādīre?; Q.: Chron. Sal. (um 978); E.: s. grātus

gradirupēs, mlat., M.: Vw.: s. gradipēs

gradis, mlat., Adj.: nhd. vornehm; E.: s. gradus (1)?; L.: Habel/Gröbel 169

graditer, mlat., Adv.: nhd. der Reihe nach, in Folge; Q.: Odo Aret. (Ende 10. Jh.); E.: s. gradus (1); L.: MLW 4, 762

graditīvus, mlat., Adj.: nhd. mit Stufen versehen (Adj.), mit Graden versehen (Adj.), Steig..., Stufen...; Q.: Galb. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. gradus (1); L.: MLW 4, 762, Blaise 423b

graditūdo, lat., F.: nhd. Beschreitbarkeit? (vis gradiendi); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. gradus (1); L.: TLL

gradium, mlat., N.: nhd. Treppe, Stiege; E.: s. gradus (1); L.: Blaise 423b

gradius, mlat., M.?: nhd. ein Fisch; ÜG.: ahd. gruntila? Gl; Q.: Gl; E.: s. gradus (1)?

gradiusculus, mlat., Adj.: Vw.: s. grandiusculus

Grādīvicola, lat., M.: nhd. Verehrer des Mars Gradivus; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Grādivus, colere; L.: Georges 1, 2954

grādivē, mlat., Adv.: nhd. im Gehen, gehend, im Marschschritt, in Marschordnung; Q.: Rich. Rem. (10. Jh.); E.: s. Grādivus; L.: MLW 4, 762, Blaise 423b

Grādivus (1), lat., M.: nhd. Vorschreitender (Beinname des Mars); E.: Fremdwort unbekannter Herkunft; L.: Georges 1, 2954, TLL, Walde/Hofmann 1, 616, Walde/Hofmann 1, 868

grādivus (2), mlat., Adj.: nhd. in Marschordnung vorrückend, Marsch...; Q.: Aethic. (um 768); E.: s. Grādivus; L.: MLW 4, 762

graduāle, lat.?, Sb.: nhd. Stufe, Treppe, Graduale, Gradualbuch, Gesangbuch, Staffelgesang, Stufengebet, Tageszeitengebet, Gradualpsalme, Kehrvers; ÜG.: ahd. gradal Gl; Hw.: s. gradāle; E.: s. gradus (1); W.: ahd. grādal 2, st. N. (a), Graduale, Stufengebet; mhd. grādal, st. N., Gradual, Stufengebet; nhd. Gradual, Graduale, N., Graduale, DW 8, 1693; W.: mnd. gradal, N., Graduale; an. gradal, M., Messbuch; L.: MLW 4, 758, Niermeyer 616, Habel/Gröbel 169, Latham 214b, Blaise 423a, 423b

graduālis, mlat., Adj.: nhd. schrittweise, stufenweise, allmählich, mit Stufen versehen (Adj.), Treppen..., an den Chorstufen gesungen, an den Altarstufen gesungen, Gradual...; Hw.: s. gradālis (1); Q.: Visio God. (Ende 12. Jh.); E.: s. gradus (1); W.: frz. graduel, Adj., graduell; nhd. graduell, Adj., graduell; L.: MLW 4, 757, Latham 214b, Blaise 423b

graduālitās, mlat., F.: nhd. Grad; Q.: Latham (1427); E.: s. graduālis, gradus (1); L.: Latham 214b

graduāliter, mlat., Adv.: nhd. stufenweise, gradweise; Q.: Latham (1427); E.: s. graduālis, gradus (1); L.: Latham 214b

graduāre, mlat., V.: nhd. akademischen Grad verleihen; E.: s. gradus (1); L.: Blaise 423b

graduārī, mlat., V.: nhd. graduieren, akademischen Abschluss machen; Q.: Latham (1378); E.: s. gradus (1); W.: s. nhd. graduieren, sw. V., graduieren, akademischen Abschluss machen; L.: Latham 214b

graduārium, mlat., N.: nhd. Gesangbuch; Q.: Latham (um 1182); E.: s. gradus (1); L.: Latham 214b

graduārius, mlat., M.: nhd. Stundenbuch; Q.: Beleth. (12. Jh.); E.: s. gradus (1); L.: Blaise 423b

graduātim, mlat., Adv.: nhd. schrittweise, gradweise; Q.: Latham (um 1362); E.: s. gradus (1); L.: Latham 214b

graduātio, lat., F.: nhd. Beglückwünschen?, Vorschreiten?, Grad; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. gradus (1)?; Kont.: secuta est bonorum facta graduātio; L.: TLL, Latham 214b, Blaise 423b
graduātor, mlat., M.: nhd. Rechner; E.: s. gradus (1); L.: Blaise 423b

graduātus, mlat., Adj.: nhd. graduiert; Vw.: s. in-; Q.: Latham (1378); E.: s. gradus (1); L.: Latham 214b, Blaise 423b

grādulārī, mlat., V.: Vw.: s. grātulārī

gradulātim, lat., Adv.: nhd. mit kleinen Schritten?; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gradus (1); L.: TLL

gradum, mlat., N.: nhd. Schritt, Gang (M.) (1), Marsch (M.); Q.: Lib. diurn. (7. Jh.-8. Jh.); E.: s. gradus (1); L.: MLW 4, 762

gradus (1), gratus, lat., M.: nhd. Schritt, Gang (M.) (1), Marsch (M.), Herannahen, Vormarsch, Stellung, Stufe, Staffel, Sprosse, Leitersprosse, Treppe, Abstufung, Grad, Spatenstich, Grundmauer, Schwelle, Flechte, Teilabstand, Reihenfolge, Rang, Altersstufe, Stelle, Steigerungsgrad, Stufenpsalmganze Zahl; mlat.-nhd. erhöhter Teil einer Kirche vor dem Altar, Kanzel, Lesepult, Anlegeplatz, Hafen, Stand, kirchlicher Weihegrad, Priesterstand, kirchliche Würde, Mönchtum, akademischer Grad, Verwandtschaftsgrad, Generation; ÜG.: ahd. ambaht Gl, ambahti Gl, gang Gl, gistiegil Gl, grad Gl, N, NGlP, heit Gl, leitara Gl, lid N, skrit Gl, sprozzo N, NGlP, stapfo MH, (stat) B, Gl, stiegil B, stiegilsprozzo B, (wihi) Gl; ÜG.: as. hed GlEe, hlederi Gl; ÜG.: ae. bisceophad, grad Gl, had, mæssepreosthad, sacerdhad, stepe Gl; ÜG.: afries. knia L; ÜG.: an. vigslupallr; ÜG.: mhd. grat BrTr, STheol, orden BrTr, sprozze BrTr; ÜG.: mnd. stege; Vw.: s. anti-, sēmi-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Alfan., B, Bi, BrTr, Brun. Long., Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlEe, HI, L, LAl, LBai, LLang, LRib, LVis, MH, N, NGlP, PLSal, STheol, Urk, Walahfr.; Q2.: Greg. Tur., Leo Mars., Niermeyer (519); E.: s. idg. *gʰredʰ-, V., schreiten, Pokorny 456; W.: an. grāða, F., Absatz, Stufe, Rang; W.: ae. grād, M., Grad, Stufe, Rang; W.: ae. grāde, F., Grad, Stufe, Rang; W.: afries. grād, M., Stufe; W.: ahd. grād* 5, st. M. (i?), Grad, Stufe, Rang; mhd. grāt, st. M., Stufe, Grad; nhd. Grad, M., Stufe, Rang, Grad, DW 8, 1660; R.: gradī, M. Pl.: nhd. Kanzel; R.: gradus coniugālis: nhd. Ehestand; L.: Georges 1, 2954, TLL, Walde/Hofmann 1, 615, Kluge s. u. Grad, MLW 4, 762, Niermeyer 616, Habel/Gröbel 169, Latham 214b, Blaise 423b

gradus (2), mlat., M.: nhd. Kanal, Graben (M.); Q.: Annal. (12./13. Jh.); E.: aus dem Afrz.?; L.: MLW 4, 767

gradus (3), mlat., Sb.: nhd. Neume; Q.: Tab. neum. (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 767

Graea, lat., F.=ON: nhd. Gräa (Stadt in Böotien); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γραῖ‹α (Graia); E.: s. gr. Γραῖ‹α (Graia), F.=ON, Gräa (Stadt in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2956

Graeca, lat., F.: nhd. Griechin; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2957

Graecānicē, lat., Adv.: nhd. von den Griechen stammend, nach Art der Griechen handelnd; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2957

Graecānicus, lat., Adj.: nhd. von den Griechen stammend, nach Art der Griechen gemacht, nach Art der Griechen getragen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2957

graecārī, lat., V.: nhd. Griechen nachahmen, auf griechische Art leben, das Griechische gebrauchen; Vw.: s. per-; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2958, Blaise 424a

Graecātim, lat., Adv.: nhd. nach Art der Griechen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2956

graecātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in griechischem Stil gehalten; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. graecārī, Graecus (1); L.: Georges 1, 2958

graecātus (2), lat., M.: nhd. Nachahmer der Griechen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. graecārī, Graecus (1); L.: Georges 1, 2958

Graecē, lat., Adv.: nhd. griechisch, in griechischer Sprache; ÜG.: ahd. in kriehhiskun Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2957

Graecēnsis (1), mlat., Adj.: nhd. aus Graz stammend, grazerisch; E.: s. Graecia (2), Graecium; L.: Blaise 424a

Graecēnsis (2), lat., Adj.: Vw.: s. Graeciēnsis

Graecia (1), lat., F.=ON: nhd. Griechenland; ÜG.: mnd. Grekenlant; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2957

Graecia (2), mlat., F.=ON: nhd. Graz; Hw.: s. Graecium; E.: aus dem Slaw., s. slow. gradec, Sb., kleine Burg; vgl. akirchenslaw. gradъ, Sb., Burg, Stadt, Garten; vgl. idg. *gʰerdʰ-, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umzäunen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, Pokorny 444; L.: Blaise 424a

Graeciēnsis, Graecēnsis, lat., Adj.: nhd. griechisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2957

Graecigena, lat., M.: nhd. Grieche von Geburt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Graecus (1), gignere; L.: Georges 1, 2957

graecingārium (1), mlat., N.: nhd. griechischer Wein; Hw.: s. graecingārius; E.: s. Graecus (1); L.: Blaise 424a

graecingārium (2), mlat., N.: Vw.: s. grūcingārium

graecingārius, mlat., M.: nhd. griechischer Wein; Hw.: s. graecingārium; E.: s. Graecus (1); L.: Blaise 424a

graecisāre, mlat., V.: Vw.: s. graecissāre

graeciscus (1), grēciscus, mlat., Adj.: nhd. nach griechischer Art hergestellt, griechisch, den Griechen eigen; Q.: Dipl., Catal. thes. Germ. (9. Jh.); E.: s. Graecus (1); L.: MLW 4, 767

graeciscus (2), mlat., M.: nhd. griechische Arbeit; E.: s. Graecus (1); L.: Blaise 424a

graecismus, grēcismus, mlat., M.: nhd. griechische Sprache, Nachahmung der griechischen Sprache, mittelalterliches grammatisches Lehrbuch in lateinischen Versen; Q.: Eberhard von Béthune, Ekk. IV. (um 1047-1053); E.: s. Graecus (1); W.: nhd. Gräzismus, M., Gräzismus, Nachahmung der griechischen Sprache; L.: MLW 4, 767, Habel/Gröbel 171, Latham 216a

graecissāre, graecizāre, graecisāre, grēcissāre, grēcizāre, lat., V.: nhd. gräzisieren, griechische Art nachahmen, Griechen nachahmen, griechisch sprechen, griechisch singen, griechisch benehmen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gr. γραικίζειν (graikízein), V., griechisch sprechen; s. lat. Graecus (1); W.: nhd. gräzisieren, sw. V., gräzisieren, in altgriechische Sprachform bringen; L.: Georges 1, 2957, MLW 4, 768, Niermeyer 621, Habel/Gröbel 171, Latham 216a, Blaise 424a

graecissātio, lat., F.: nhd. Gräzisieren, Nachahmung der griechischen Art; Q.: Schol. Pers.; E.: s. graecissāre; L.: Georges 1, 2957

graecissim, grēcissim, mlat., Adv.: nhd. im Griechischen; Q.: Notk. Balb. Gest. (883); E.: s. Graecus (1); L.: MLW 4, 768

Graecissimus, Grēcissimus, mlat., M.: nhd. mittelalterliches grammatisches Lehrbuch in lateinischen Versen; Q.: Latham (um 1337); E.: s. Graecus (1); L.: Latham 216a

graecitās, grēcitās, lat., F.: nhd. Griechisches, griechische Sprache, Griechentum; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), Walahfr.; E.: s. Graecus (1); W.: nhd. Gräzität, F., Gräzität, Wesen der altgriechischen Sprache und Sitte; L.: Georges 1, 2957, MLW 4, 768, Niermeyer 621

Graecium, mlat., N.=ON: nhd. Graz; Hw.: s. Graecia (2); E.: aus dem Slaw., s. slow. gradec, Sb., kleine Burg; vgl. akirchenslaw. gradъ, Sb., Burg, Stadt, Garten; vgl. idg. *gʰerdʰ-, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umzäunen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, Pokorny 444; L.: Blaise 424a

graecizāre, lat., V.: Vw.: s. graecissāre

graecolatīnus, mlat., Adj.: nhd. griechisch-römisch, nach griechisch-römischem Ritus ablaufend; E.: s. Graecus (1), Latīnus (1); L.: Blaise 424a

graecologus, mlat., Adj.: nhd. des Griechischen kundig; E.: s. Graecus (1); s. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung, Ausspruch; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Habel/Gröbel 171

Graecostadium, lat., N.: nhd. Griechenstand?; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γραικοστάδιον (graikostádion); E.: s. gr. γραικοστάδιον (graikostádion), N., Griechenstand?; gr. γραικός (graikós), M., Grieche (Name der Römer für alle Griechen), Name der Umwohner von Dodona; vom epirotischen Volksnamen Γρᾶες (Graes); weitere Herkunft unbekannt, Frisk 1, 323; L.: Georges 1, 2958

Graecostasis, lat., F.: nhd. Griechenstand; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. γραικόστασις (graikóstasis); E.: s. gr. γραικόστασις (graikóstasis), F., Griechenstand?; gr. γραικός (graikós), M., Grieche (Name der Römer für alle Griechen), Name der Umwohner von Dodona; vom epirotischen Volksnamen Γρᾶες (Graes); weitere Herkunft unbekannt, Frisk 1, 323; gr. στάσις (stásis), F., Aufstellen, Wägen, Stehen, Stelle, Partei; vgl. idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Georges 1, 2958

Graeculio, lat., M.: nhd. Griechenfink; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2958

Graeculus (1), lat., Adj.: nhd. griechisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2957

Graeculus (2), lat., M.: nhd. Griechlein; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Graecus (1); L.: Georges 1, 2957

Graecum, Grēcum, Grēgum, lat., M.: nhd. griechische Sprache, griechische Literatur, griechischer Wein; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Graecus (1); W.: nhd. Graecum, N., Graecum, Griechischprüfung; L.: Georges 1, 2957, Latham 216a

Graecus (1), lat., Adj.: nhd. griechisch; mlat.-nhd. griechische Kirche betreffend; ÜG.: ae. creacisc, grecisc Gl; ÜG.: mhd. kriechisch STheol; Vw.: s. sēmi-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, LBai, STheol; I.: Lw. gr. γραικός (graikós); E.: s. gr. γραικός (graikós), Adj., griechisch; vgl. gr. γραικός (graikós), M., Grieche (Name der Römer für alle Griechen), Name der Umwohner von Dodona; vom epirotischen Volksnamen Γρᾶες (Graes); weitere Herkunft unbekannt, Frisk 1, 323; W.: ae. grēcisc, Adj., griechisch; W.: ahd. kriehhisk*, kriechisc*, Adj., griechisch; mhd. kriechisch, kriechesch, kriechsch, kriesch, Adj., griechisch; nhd. griechisch, Adj., griechisch; L.: Georges 1, 2956, Blaise 424a

Graecus (2), lat., M.: nhd. Grieche; ÜG.: ahd. gikoran? Gl, krieh NGl, (Krieh) Gl, kriehhisk Gl, N, NGl, T, (lantskaf) Gl, (unsemfti) Gl; ÜG.: ae. Crecas Gl; ÜG.: mhd. Krieche PsM; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Gl, N, NGl, T, PsM; I.: Lw. gr. Γραικός (graikós); E.: s. gr. Γραικός (graikós), M., Grieche (Name der Römer für alle Griechen), Name der Umwohner von Dodona; vom epirotischen Volksnamen Γρᾶες (Graes); weitere Herkunft unbekannt, Frisk 1, 323; W.: germ. *krēka-, *krēkaz, st. M. (a), Grieche; an. girzkr (2), gerzkr (2), st. M. (a), Adj., Grieche, griechisch; W.: germ. *krēka-, *krēkaz, st. M. (a), Grieche; ahd. Krieh* 8, st. M. (a, i), Grieche; mhd. krieche, sw. M., Grieche; nhd. Grieche, M., Grieche, DW 9, 255; L.: Georges 1, 2956, Walde/Hofmann 1, 616

graegāmen, mlat., N.: Vw.: s. gregāmen

graex, lat., M.: Vw.: s. grex

graf..., mlat.: Vw.: s. graph...

grafa*, greva, mlat., M.: nhd. „Graf“, Vogt, Sheriff; Q.: Joh. Sarisb. (um 1160); E.: s. grafio; L.: Latham 216a

grafagia, mlat., F.: Vw.: s. graphagia

grafāre, mlat., V.: Vw.: s. graphāre*

grafārius, grafērius, graffērius, mlat., M.: nhd. Justizbediensteter, Amtsschreiber, Schreiber; Q.: Urk (1268); E.: s. grafio?, graphium?; L.: Blaise 424a

grafērius, mlat., M.: Vw.: s. grafārius

grafrērius, mlat., M.: Vw.: s. grafārius

graffio (1), mlat., M.: nhd. Griffel, Schreibwerkzeug; E.: s. graphium; L.: Blaise 424a

graffio (2), mlat., M.: Vw.: s. grafio

grafia (1), mlat., F.: nhd. Grafschaft, Amtsbezirk eines vicarius, Gerichtsbezirk eines Grafen; Q.: Formulae (Mitte 8. Jh.-Mitte 9. Jh.); E.: s. grafio; L.: MLW 4, 768, Niermeyer 617, Habel/Gröbel 169

grafia (2), mlat., F.: Vw.: s. graphia

grafio, graphio, gravio, garafio, graffio, garfio, germ.-lat., M.: nhd. Graf, ein fränkischer Amtsträger, Richter, Vogt, Sheriff, Gerichtsbeamter, Steuereintreiber; Vw.: s. tūn-*; Q.: Cap., Conc., Dipl., Formulae, Fred., LRib, LSal, PLSal (507-511?); E.: s. germ. *grefōn, *grefan, *grefjōn?, *grefjan?, sw. M. (n), Verwalter, Führer; L.: TLL, MLW 4, 768, Niermeyer 617, Habel/Gröbel 169, 171, Latham 216a, Blaise 424a, 425b

grafium, lat., N.: Vw.: s. graphium

grāfo, lat., M.: nhd. Hornisse; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. crābro?; L.: TLL

graftum, mlat., N.: Vw.: s. croftum

grafus*, grevus, mlat., M.: nhd. Graf; Vw.: s. tūn-; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. grafio; L.: Latham 216b

graga, mlat., F.: nhd. Gutshof; Q.: Latham (1316); E.: über Afrz. s. grānica; L.: Latham 214b

gragulus, lat., M.: Vw.: s. graculus

graicemannus, mlat., M.: Vw.: s. grātiamannus

grāintāre, mlat., V.: Vw.: s. crēantāre

Grāiocelus, Garocelus, lat., M.: nhd. Graioceler (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 1, 2958

Grāiugena, lat., M.: nhd. Grieche von Geburt; ÜG.: ahd. kriehboran Gl, kriehburtig Gl; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.), Gl; E.: s. Graecus, gignere; L.: Georges 1, 2958, Walde/Hofmann 1, 599

Grāius (1), Grāus, lat., M.: nhd. Graier (Angehöriger eines Heldenvolkes aus der Vorzeit), Grieche; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Graecus (2); L.: Georges 1, 2958

Grāius (2), lat., Adj.: nhd. griechisch; ÜG.: ahd. kriehhisk N; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), N; E.: s. Grāius (1); L.: Georges 1, 2958

gralātor, lat., M.: Vw.: s. grallātor

gralla, lat., F.: nhd. Stelze; Hw.: s. gradī; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *gʰredʰ-, V., schreiten, Pokorny 456; L.: Georges 1, 2958, TLL, Walde/Hofmann 1, 616

grallātor, gralātor, lat., M.: nhd. Stelzengänger; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gralla; L.: Georges 1, 2958, TLL, Walde/Hofmann 1, 616

grama (1), lat., F.: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: grama est litteraturae pervidatio, quae quasi quaedam totius lectionis semitula est; L.: Georges 1, 2958, TLL
grama (2), mlat., N.: Vw.: s. crama

grama, mlat., N.: Vw.: s. gramma (1)

grāma, lat., F.: nhd. Augenbutter; ÜG.: gr. λήμη (lḗmē) Gl; Q.: Gl; E.: s. grāmiae; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 617

gramacula, mlat., F.: Vw.: s. cramacula

gramaculum, mlat., N.: Vw.: s. cramaculum

gramaculus, mlat., M.: Vw.: s. cramaculus

gramala, mlat., F.: Vw.: s. cramala

gramalius, mlat., M.: Vw.: s. cramalius

gramat..., mlat.: Vw.: s. grammat...

gramata, mlat., F.: Vw.: s. gramita

gramatica, mlat., F.: Vw.: s. grammatica

gramaticālis, mlat., Adj.: Vw.: s. grammaticālis (1)

gramaticāre, mlat., V.: Vw.: s. grammaticāre

gramaticus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. grammaticus (1)

gramaticus (2), mlat., M.: Vw.: s. grammaticus (2)

grambas, lat., Sb.: nhd. ?; ÜG.: gr. ἀναστυσια (anastysia) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

grāmen, lat., N.: nhd. Stängel, Stengel, Grasstengel, Grasstängel, Pflanze, Kraut, Gras, Rohrstengel, Rohrstängel, Rohr, Hundskraut, Wiese, mit Gras bewachsenes Gelände, Weide (F.) (2), Gefilde, Gebiet, Landstrich, Frühling, Heu, Pferdefutter, Tritt; ÜG.: ahd. (denngras) Gl, durriblata Gl, gras Gl, gruonaz Gl, kimo Gl, korn RhC, krut Gl, N, (wurz) Gl; ÜG.: ae. cwice Gl, græd Gl; ÜG.: mhd. gras SH, VocClos; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Alb. M., Bi, Gl, HI, LBai, N, SH, Urk, VocClos; E.: s. idg. *gras-?, *grō̆s-?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404; L.: Georges 1, 2958, TLL, Walde/Hofmann 1, 616, MLW 4, 769, Habel/Gröbel 169, Latham 214b

grāmiae, grēmiae, lat., F. Pl.: nhd. Augenbutter; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. idg. *grem-, Adj., V., feucht, tauen, sinken, Pokorny 405; L.: Georges 1, 2959, TLL, Walde/Hofmann 1, 617

grāmina, mlat., F.: nhd. Stroh?; ÜG.: ahd. (firskrofanen) Gl, gruoni Gl; Q.: Gl; E.: s. grāmen

grāmināre, crāmināre, mlat., V.: nhd. üppig sein (V.); ÜG.: mhd. begrasen Gl; Q.: Gl, Rhythmi (6. Jh.-9. Jh.); E.: s. grāmen; L.: MLW 4, 770

grāminārius, mlat., M.: nhd. Pächter städtischen Weidelands; Q.: Urk (1278/1284); E.: s. grāmen; L.: MLW 4, 770

grāminātio, mlat., F.: nhd. Weide (F.) (2), Weideland; Q.: Latham (um 1488); E.: s. grāmen; L.: Latham 214b

grāminātor, mlat., M.: nhd. Pächter städtischen Weidelands; Q.: Urk (1259); E.: s. grāmen; L.: MLW 4, 770

grāmineum, lat., N.: nhd. Graushaufe?, Grashaufen?; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. grāmineus; L.: TLL

grāmineus, lat., Adj.: nhd. aus Gras bestehend, aus Kräutern bestehend, grasig, mit Gras bewachsen (Adj.), auf den Wiesen wachsend, Wiesen..., dem Gras eigen, Gras...; ÜG.: mnd. gresich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grāmen; L.: Georges 1, 2959, TLL, Walde/Hofmann 1, 616, MLW 4, 770, Habel/Gröbel 169, Latham 214b

grāminōsus, lat., Adj.: nhd. grasreich, voll Gras seiend, mit Gras bewachsen (Adj.), grasig, Gras...; ÜG.: ahd. grasag Gl; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. grāmen; L.: Georges 1, 2959, Walde/Hofmann 1, 616, MLW 4, 770

grāmiōsus, lat., Adj.: nhd. voll Augenbutter seiend, triefend; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. grāmiae; L.: Georges 1, 2959, TLL

gramister, mlat., M.: Vw.: s. grammister

gramita, gramata, gramitia, mlat., F.: nhd. Stickerei; Q.: Urk (1197); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 618, Blaise 424b

gramitia, mlat., F.: Vw.: s. gramita

gramma (1), grama, lat., N.: nhd. Schriftzeichen, Buchstabe, Zeichen, Schrift, Schriftart, Grammatik, Geschriebenes Text, Botschaft, Aussage, Name, Wort, Inschrift, Grabinschrift, Skrupel; ÜG.: ahd. buohstab Gl, (wort) Gl; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Abbo, Antidot. Glasg., Gl, Hrab. Maur., Paul. Aegin.; I.: Lw. gr. γράρμμα (grámma); E.: s. gr. γράρμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen, Gewicht von 1/24 Unze; vgl. idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: nhd. Gramm, N., Gramm; L.: Georges 1, 2959, TLL, Kluge s. u. Gramm, Habel/Gröbel 169, Latham 214b, Blaise 424b

gramma (2), mlat., F.: nhd. Buchstabe, Schrift, Schriftzeichen; Q.: Rhythmi (6. Jh.-9. Jh.); E.: s. gramma (1); L.: MLW 4, 770

gramma (3), mlat., F.: nhd. Linie; Q.: Radbert. Matth. (vor 831-nach 894); E.: s. gr. γραμμή (grammḗ), F., Linie, Strich, Buchstabe, Schriftzug; vgl. idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: MLW 4, 771

grammacula, mlat., F.: Vw.: s. cramacula

grammadicālis, mlat., Adj.: nhd. Grammatik studierend; E.: s. gramma (1); L.: Blaise 424b

grammala, mlat., F.: Vw.: s. cramala

grammata, mlat., F.: nhd. Zierbesatz, Stickerei; Q.: Saba Malasp. chron. (1283-1285); E.: s. gr. γράμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen; vgl. idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: MLW 4, 771

grammateia, mlat., F.: Vw.: s. grammatica

grammateus, lat., M.: nhd. Schreiber, Sekretär, Kanzler; Vw.: s. archi-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. γραμματεύς (grammateús); E.: s. gr. γραμματεύς (grammateús), M., Schreiber, Sekretär; vgl. gr. γράμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen; vgl. idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 2959, TLL

grammatias, lat., M.: nhd. Schreiber?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γραμματίας (grammatías); E.: s. gr. γραμματίας (grammatías), M., Schreiber?; vgl. gr. γράμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen; vgl. idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL

grammatica, gramatica, grammateia, lat., F.: nhd. Grammatik, Sprachlehre, Sprachkunde; mlat.-nhd. lateinische Sprache, lateinische Literatur, Schrifttum, Lehrbuch der Grammatik; ÜG.: ahd. grammatih N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gunzo, N; Q2.: EV (830-840?); I.: Lw. gr. γραμματική (grammatikḗ); E.: s. gr. γραμματική (grammatikḗ), F., Grammatik; vgl. gr. γράμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen; vgl. idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: ahd. grammatih* 7, st. N. (a), Grammatik; mhd. gramatica, st. F., Grammatik; s. nhd. Grammatik, F., Grammatik, DW 8, 1799; L.: Georges 1, 2959, TLL, Kluge s. u. Grammatik, MLW 4, 772, Niermeyer 618, Habel/Gröbel 169, Heumann/Seckel 231a

grammaticāle, mlat., N.: nhd. Element der lateinischen Sprache; Q.: Latham (1267); E.: s. grammaticālis (1), grammatica; L.: Habel/Gröbel 169, Latham 214b

grammaticālis (1), gramaticālis, lat., Adj.: nhd. grammatisch, grammatikalisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. grammatica; W.: nhd. grammatikalisch, Adj., grammatikalisch, Grammatik betreffend, sprachkundlich; L.: Georges 1, 2959, TLL, MLW 4, 771, Latham 214b, Blaise 424b

grammaticālis (2), mlat., M.: nhd. Grammatiker; E.: s. grammaticālis (1), grammatica; L.: Blaise 424b

grammaticāliter, lat., Adv.: nhd. grammatisch; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. grammaticālis (1), grammatica; L.: Georges 1, 2959, TLL

grammaticāre, grammatizāre, gramaticāre, mlat., V.: nhd. Grammatik studieren, schreiben nach der Grammatik, Regeln der Grammatik anwenden, lateinisch sprechen; Q.: Alb. M., Chron. Basil. (1160); E.: s. grammatica; L.: MLW 4, 771, Niermeyer 618, Habel/Gröbel 169, Latham 214b, Blaise 424b

grammaticē (1), lat., Adv.: nhd. grammatisch, gemäß der Grammatik; mlat.-nhd. auf Latein, lateinisch; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Alb. M.; Q2.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. grammaticus (1); L.: Georges 1, 2959, TLL, MLW 4, 773

grammaticē (2), lat., F.: nhd. Grammatik, Sprachwissenschaft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grammaticus (1); L.: Georges 1, 2959, TLL

grammaticellus, grammatitellus, mlat., M.: nhd. kleiner Grammatiker; Q.: Gunzo (um 965); E.: s. grammaticus (1); L.: MLW 4, 771

grammatitellus, mlat., M.: Vw.: s. grammaticellus

grammaticomastīx, lat., M.: nhd. Geißler, Grammatiker; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); I.: Lw. gr. γραμματικομάστιξ (grammatikomástix); E.: s. gr. γραμματικομάστιξ (grammatikomástix), M., Geißeler?; vgl. gr. γραμματικός (grammatikós), Adj., grammatisch; gr. γράμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen; vgl. idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; gr. μάστιξ (mástix), F., Peitsche, Geißel; vgl. idg. *mā- (1), V., winken, betrügen, zaubern, Pokorny 693; L.: Georges 1, 2959, TLL

grammaticulus, mlat., M.: nhd. Anfänger in der Grammatik, kleiner Grammatiker; E.: s. grammaticus (1); L.: Blaise 424b

grammaticum, lat., N.: nhd. Grammatik?, Grammatisches, Sprachliches; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grammaticus (1); L.: Georges 1, 2959, TLL, MLW 4, 773

grammaticus (1), gramaticus, lat., Adj.: nhd. grammatisch, Sprachlehre betreffend, in der Sprachlehre bewandert; mlat.-nhd. lateinisch, literarisch; ÜG.: ahd. kunnig N; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Cap., Ei, Formulae, HI, N; Q2.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); I.: Lw. gr. γραμματικός (grammatikós); E.: s. gr. γραμματικός (grammatikós), Adj., grammatisch; vgl. gr. γράμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen; vgl. idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: s. ae. grammaticcræft, st. M. (a), Sprachkunst; W.: nhd. grammatisch, Adj., grammatisch die Grammatik betreffend; L.: Georges 1, 2959, TLL, MLW 4, 771, Niermeyer 618, Habel/Gröbel 169

grammaticus (2), gramaticus, lat., M.: nhd. Grammatiker, Sprachkundiger, Sprachgelehrter, Sprachforscher, Philologe, Gelehrter; ÜG.: ahd. grammatihhari N; ÜG.: mhd. latinkunner Voc; Vw.: s. con-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., N, Urk, Voc; E.: s. grammaticus (1); W.: ahd. grammatihhāri* 1, st. M. (ja), Grammatiker; mhd. gramaticus, st. M., der sich auf Lesen und Schreiben versteht; s. nhd. Grammatiker, M., Grammatiker, DW 8, 1805; L.: Georges 1, 2959, TLL, MLW 4, 772, Latham 214b

grammatista, lat., M.: nhd. Sprachmeister, Elementarlehrer, Student der Grammatik, Grammatikstudent; Hw.: s. grammatistēs; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γραμματιστής (grammatistḗs); E.: s. gr. γραμματιστής (grammatistḗs), M., Schreiber, Elementarlehrer; vgl. gr. γράμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen; vgl. idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 2959, Blaise 424b

grammatistēs, lat., M.: nhd. Sprachmeister, Elementarlehrer, Student der Grammatik, Grammatikstudent; Hw.: s. grammatista; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. γραμματιστής (grammatistḗs); E.: s. gr. γραμματιστής (grammatistḗs), M., Schreiber, Elementarlehrer; vgl. gr. γράμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen; vgl. idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL

grammatizāre, mlat., V.: Vw.: s. grammaticāre

grammatophylacium, lat., N.: nhd. Archiv in dem öffentliche Schriften aufbewahrt werden; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); I.: Lw. gr. γραμματοφυλάκιον (grammatophylákion); E.: s. gr. γραμματοφυλάκιον (grammatophylákion), N., Archiv wo öffentliche Schriften aufbewahrt werden; vgl. gr. γράμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen; vgl. idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; gr. φυλάσσειν (phylássein), V., wachen, bewachen, beobachten; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 2959, TLL

grammatus, lat., Adj.: nhd. Schriftzeichen betreffend?; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gramma (1)?; L.: TLL

grammē, lat., F.: nhd. Linie, Strich, Buchstabe; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. γραμμή (grammḗ); E.: s. gr. γραμμή (grammḗ), F., Linie, Strich, Buchstabe, Schriftzug; vgl. idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL

grammicella, mlat., M.: nhd. ungebildeter Scholar; Q.: Latham (1271); E.: s. gramma (1); L.: Latham 214b

grammicus, lat., Adj.: nhd. in Linien bestehend, zu den Linien gehörig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. γραμμικός (grammikós); E.: s. gr. γραμμικός (grammikós), Adj., zu den Linien gehörig; vgl. gr. γραμμή (grammḗ), F., Linie, Strich, Buchstabe; vgl. idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 2959, TLL

grammister, gramister, mlat., M.: nhd. Skalpell?; Q.: Ars med. (11. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 773

grāmmōnsus, lat., Adj.: Vw.: s. grāmmōsus

grāmmōsus, grāmmōnsus, lat., Adj.: nhd. voll Augenbutter seiend, triefend; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. grāmiae; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 617

grammula, gammula, mlat., F.: nhd. Buchstabe, Schriftzeichen; Q.: Latham (1014); E.: s. gramma (1); L.: Latham 214b, Blaise 424b

grammulāre, mlat., V.: nhd. Flachs brechen; Q.: Urk (1133); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 618, Blaise 424b

grāmnum, mlat., N.: Vw.: s. grānum

Grampius, mōns, lat., M.: Vw.: s. Graupius, mōns

grana (1), lat., F.: nhd. Zopf; Hw.: s. granus; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. germ. *granō; E.: germ. *granō, st. F. (ō), Granne, Barthaar; vgl. idg. *gʰer- (3), *gʰrē-, *gʰreh₁-, V., hervorstechen, Pokorny 440; W.: afrz. graine; mnd. grein, Sb., Kleiderstoff; an. grein (3), Sb., Kleiderstoff; L.: Georges 1, 2962, Walde/Hofmann 1, 619

grana (2), mlat., F.: nhd. ein zur Scharlachherstellung gebrauchtes Holz; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 424b

grana? (3), mlat., F.: Vw.: s. grava (1)

grāna, mlat., F.: nhd. Getreide; Vw.: s. heiden-; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. grānum; L.: Latham 214a

grānāiolus, mlat., M.: Vw.: s. grānārolus

grānālis, mlat., Adj.: nhd. Getreide betreffend, Getreide..., Weizen...; Q.: Lib. Plus. (1461); E.: s. grānum; L.: Latham 215a, Blaise 424b

grānamellum, grānomellum, mlat., N.: nhd. Getreide zum Brauen; Q.: Latham (1304); E.: s. grānum; L.: Latham 215a

grānāre (1), mlat., N.: nhd. Kornspeicher; Q.: Latham (um 1411); E.: s. grānum; L.: Latham 215a

grānāre (2), mlat., V.: nhd. entkernen; ÜG.: mhd. körnen Gl; Q.: Gl; E.: s. grānum; L.: Latham 215a

grānāria, gārnāria, mlat., F.: nhd. Vorratsbehälter, Kornspeicher; ÜG.: ahd. meisa Gl; Q.: Gl; E.: s. grānum; L.: Latham 215a

grānārium, crānārium, grānērium, grānōrium, gērnārium, grēnērium, gērnērium, lat., N.: nhd. Kornboden, Kornspeicher, Getreidekasten (M.); ÜG.: ahd. barg LBai, kasto Gl, kornhus Gl, (rahhat) Gl, spihhari Gl; ÜG.: ae. cornhus Gl; ÜG.: mhd. kornkaste Gl, Voc; ÜG.: mnd. granære*; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Formulae, Gl, LBai, Urk, Voc; E.: s. grānum; W.: mnd. graner, M., Kornboden, Kornsöller; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 618, MLW 4, 773, Niermeyer 618, Habel/Gröbel 169, Latham 215a, Blaise 418a, 424b

grānārius (1), lat., Adj.: nhd. Korn...?, Kornspeicher...?; Q.: Papyr.; E.: s. grānum; L.: TLL

grānārius (2), mlat., M.: nhd. Aufseher über den Kornspeicher, Kastner, Speicherverwalter, Speichervorsteher; Q.: Wilh. Hirs. const. (1083-1088); E.: s. grānum; L.: MLW 4, 773, Niermeyer 618, Latham 215a, Blaise 424b

grānārolus, grānāiolus, mlat., M.: nhd. Getreidehändler; E.: s. grānum; L.: Niermeyer 618, Blaise 424b

grānāscere, grānēscere, lat., V.: nhd. zum Kern werden, entkernen, Körner hervorbringen, Samen hervorbringen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. grānum; L.: Georges 1, 2960, TLL, MLW 4, 780, Latham 215a

Granata, mlat., F.=ON: nhd. Granada; E.: aus dem Arab.; L.: Blaise 424b

grānata, mlat., F.: Vw.: s. gārnetta (1)

grānātāria, grānētāria, grānātēria, grānēttēria, grānātōria, mlat., F.: nhd. Kornspeicher, Scheune; Q.: Const., Dipl. (1195-1198); E.: s. grānum; L.: MLW 4, 773, Blaise 424b

grānātārius, grānētārius, grānēctērius, grānītārius, grāntārius, gērnētārius, gārwēntārius, gērēntārius, gōrnētārius, gārēntārius, gārwēntārius, mlat., M.: nhd. Aufseher über den Kornspeicher, Kastner, Speicherverwalter, Speicheraufseher; Q.: Udalr. Cl. (11. Jh.); E.: s. grānum; L.: MLW 4, 774, Niermeyer 618, Latham 215a, Blaise 424b

Granatēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Granada stammend, Granada betreffend; E.: s. Granata; L.: Blaise 424b

grānātēria, mlat., F.: Vw.: s. grānātōria

grānātēria, mlat., F.: Vw.: s. grānātāria

grānāticius, grānāticus, lat., Adj.: nhd. vom Granatapfel stammend; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. grānātum; L.: Georges 1, 2960, TLL

grānāticum, lat., N.: nhd. Kornsteuer? (vectigal e granariis collectum); mlat.-nhd. Kornkammer, Kornspeicher; ÜG.: ahd. kerno? Gl; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Gl; E.: s. grānum; L.: TLL, Blaise 424b

grānāticus, mlat., Adj.: nhd. Getreide betreffend, Korn betreffend, Getreide..., Korn...; Q.: Latham (1418); E.: s. grānum; L.: Latham 215a, Blaise 424b

grānāticus (2), lat., Adj.: Vw.: s. grānāticius

grānātim, lat., Adv.: nhd. körnerweise, Korn für Korn; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. grānum; L.: Georges 1, 2960, TLL, MLW 4, 774

grānātio, mlat., F.: nhd. Korn, Bleichen mit Getreide, Nusskern, Kern; ÜG.: ahd. kerno Gl; Q.: Ekk. IV. bened. (1027-1035), Gl; E.: s. grānum; L.: MLW 4, 774, Latham 215a

grānātor, mlat., M.: nhd. Aufseher über den Kornspeicher, Kastner, Speicherverwalter, Speichervorsteher; ÜG.: lat. kastenære Voc; Q.: Trad. Fris. (1227/1230), Voc; E.: s. grānum; L.: MLW 4, 774, Latham 215a, Blaise 424b

grānātōria, mlat., F.: Vw.: s. grānātāria

grānātōrium, mlat., N.: nhd. Getreidespeicher, Kornkammer, Kornspeicher, Speicher; Q.: Urk (1138/1152); E.: s. grānum; L.: MLW 4, 774, Latham 215a, Blaise 424b

grānātōrius, grānātūrius, mlat., M.: nhd. Aufseher über den Kornspeicher, Kastner; Q.: Latham (um 1296); E.: s. grānum; L.: Latham 215a

grānātum, gērnettum, grānētum, lat., N.: nhd. Granatapfel; mlat.-nhd. Korn, roter Edelstein, Granat; ÜG.: ahd. kerno Gl; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); Q2.: Alb. M., Gl, Visio Tnug. (um 1149); E.: s. grānātus (1); L.: Georges 1, 2960, MLW 4, 774, Habel/Gröbel 169

grānātūrius, mlat., M.: Vw.: s. grānātōrius

grānatus, mlat., M.: Vw.: s. gārnettus*

grānātus (1), lat., Adj.: nhd. mit Körnern versehen (Adj.), mit Kernen versehen (Adj.), voll Körner seiend, körnerförmig, voll Samen seiend; mlat.-nhd. rot, granatapfelfarben, zu Pastillen geformt; ÜG.: ahd. rot WH; Vw.: s. ē-, in-; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.), Bi, Dyasc.; Q2.: Marbod. Gemm., WH (um 1065); E.: s. grānum; W.: s. it. granata, F., Granatapfel, Granate; nhd. Granate, F., Granate; W.: vgl. mhd. grānāt, M., Granat; nhd. Granat, M., Granat; L.: Georges 1, 2960, TLL, Kluge s. u. Granat, Granate, MLW 4, 774, Latham 215a

grānātus (2), lat., M.: nhd. Einsammeln der Körnern; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. grānum; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 618

grānātus (3), mlat., M.: nhd. Granat; ÜG.: mhd. granat VocClos, granætlin Gl; Q.: Gl, Helin. (12. Jh.), VocClos; E.: s. grānātus (1); W.: mhd. grānāt, M., Granat; nhd. Granat, M., Granat; L.: Blaise 424b

grāncea, mlat., F.: Vw.: s. grānica

grānchia, mlat., F.: Vw.: s. grānica

grānchiārius, mlat., M.: Vw.: s. grāngiārius

grāncia, mlat., F.: Vw.: s. grānica

grandaevitās, crandēvitās, lat., F.: nhd. hohes Alter; ÜG.: ahd. gidigani Gl; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.), Gl; E.: s. grandaevus (1); L.: Georges 1, 2960, TLL

grandaevus (1), grandēvus, grandīvus, lat., Adj.: nhd. hochbetagt, sehr alt, langwährend, langdauernd, erfahren (Adj.), reif; ÜG.: ahd. alt Gl, N, (altar) Gl, gidigan Gl, gitraganlih N, (mihhil) Gl, gitragan Gl, uralt Gl; ÜG.: as. ald H; ÜG.: mnd. grotoldich; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Bi, Gl, H, N; E.: s. grandis (1), aevum; R.: grandaeva vīta: nhd. Greisenalter; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 617, MLW 4, 775, Habel/Gröbel 169, Heumann/Seckel 231a

grandaevus (2), mlat., M.: nhd. älterer Mensch, Erwachsener; Q.: Dungal. carm. (Ende 8. Jh.-Anfang 9. Jh.); E.: s. grandaevus (1); L.: MLW 4, 775

grande, mlat., N.: nhd. Großes, Gewichtiges, Wichtiges, Bedeutendes; Q.: Urk, Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. grandis (1); L.: MLW 4, 778

grandē, mlat., Adv.: nhd. groß, bedeutend; ÜG.: ahd. guotlihho Gl; Q.: Gl; E.: s. grandis (1)

*grandeola, lat., F.: nhd. Hagelkorn; E.: s. grando; L.: Walde/Hofmann 1, 618

grandes, mlat., Sb.: nhd. Strieme, Geißelung; E.: s. grando?; L.: Habel/Gröbel 169

grandēscēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. groß, zunehmend; Q.: Sedul. Scott. (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. grandēscere; L.: MLW 4, 776

grandēscere, lat., V.: nhd. groß werden, wachsen (V.) (1), zunehmen; Vw.: s. in-, per-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. grandis (1); L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 617, MLW 4, 775

grandēvus, mlat., Adj.: Vw.: s. grandaevus (1)

grāndia, mlat., F.: Vw.: s. grānica

grandiculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich groß; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. grandis (1); L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 617

grandifer, lat., Adj.: nhd. höchst nutzbringend, höchst einträglich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grandis (1), ferre; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 617

grandificāre, mlat., V.: nhd. groß machen, vergrößern; Q.: Latham (1288); E.: s. grandis (1), facere; L.: Habel/Gröbel 169, Latham 215a

grandificātio, mlat., F.: nhd. Vergrößerung; E.: s. grandificāre; L.: Blaise 425a

grandificus, lat., Adj.: nhd. groß handelnd, edel handelnd; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. grandis (1), facere; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 617

grandiloquium, lat., N.: nhd. Großsprechertum?; Q.: Iul. Sev. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. granidloquus; L.: TLL

grandiloquus (1), lat., Adj.: nhd. großsprecherisch, großartig, feierlich, erhaben, groß, voll und tieflaut; ÜG.: ahd. hohsprahhi Gl, hohsprahlih Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. grandis (1), loquī; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 617, Walde/Hofmann 1, 821, MLW 4, 776, Habel/Gröbel 169

grandiloquus (2), lat., Adj.: nhd. Großsprecher, Wortspieler; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grandiloquus (1); L.: Georges 1, 2960, MLW 4, 776

Grandimontānēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Saint-Michel-de-Grandmont stammend, Grandmont betreffend; E.: s. grandis (1), mōns; L.: Latham 215a

Grandimontānus, mlat., Adj.: nhd. aus Saint-Michel-de-Grandmont stammend, Grandmont betreffend; Q.: Latham (um 1220); E.: s. grandis (1), mōns; L.: Latham 215a

Grandimontēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Saint-Michel-de-Grandmont stammend, Grandmont betreffend; Q.: Latham (um 1190); E.: s. grandis (1), mōns; R.: ōrdo Grandimontēnsis: nhd. Orden von Grandmont; L.: Blaise 425a, Latham 215a

grandināre, lat., V.: nhd. hageln, verhageln, durch Hagel schädigen, mit einem Geschosshagel zudecken, vernichten; mlat.-nhd. züchtigen, geißeln; Vw.: s. dē-, in-; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. grando; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 618, MLW 4, 776, Niermeyer 618, Habel/Gröbel 169

grandinātio, mlat., F.: nhd. Hagel; Q.: Epist. Ratisb. (Ende 11. Jh.); E.: s. grandināre; L.: MLW 4, 776

grandinēscere, mlat., V.: nhd. hageln; Q.: Latham (vor 1275); E.: s. grando; L.: Latham 215a

grandineus, lat., Adj.: nhd. mit Hagel vermischt, zum Hagel gehörig, dem Hagel ähnlich, Hagel..., groß; ÜG.: mnd. hagelich; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. grando; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 618, MLW 4, 776

grandinōsē, mlat., Adv.: nhd. wie Hagel; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. grandinōsus; L.: MLW 4, 777

grandinōsus, lat., Adj.: nhd. voll Hagel seiend, zum Hagel gehörig, dem Hagel ähnlich, dem Hagelkorn ähnlich, Hagel...; ÜG.: mnd. hagelich; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Alb. M., Friedr. II. de arte; E.: s. grando; R.: ūmor grandinōsus: nhd. Linse; L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 618, MLW 4, 777, Latham 215a

grandiolus, mlat., M.: nhd. Mandel, Drüse; E.: s. glandula?; L.: Blaise 425a

grandiōsus, lat., Adj.: nhd. groß?; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. grandis (1)?; L.: TLL, Latham 215a

grandipendere, mlat., V.: nhd. großen Wert legen auf, hochschätzen; Q.: Latham (7. Jh.); E.: s. grandis (1), pendere; L.: Latham 215a, Blaise 425a

grandipotēns, mlat., Adj.: nhd. sehr gewaltig; ÜG.: mnd. grotweldich; E.: s. grandis (1), potēns (1)

grandīre (1), lat., V.: nhd. groß machen, vergrößern, groß werden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. grandis (1); L.: Georges 1, 2960, TLL, Walde/Hofmann 1, 617

grandīre (2), mlat., V.: Vw.: s. warantīre

grandis (1), crandis, lat., Adj.: nhd. groß, gewaltig, herangewachsen, bedeutend, stark, vorgerückt, betagt, erhaben, edel, hochstehend, mächtig, feierlich, wertvoll, großartig, viel; ÜG.: ahd. groz Gl, kreftig N, mihhil Gl, N, T; ÜG.: ae. micel Gl, swiþ Gl; ÜG.: mnd. grande; Vw.: s. con-, inter-, per-, vē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LFris, LLang, LVis, N, PAl, T, Thietmar, Walahfr.; E.: s. idg. *gᵘ̯rendʰ-, V., Sb., schwellen, Schwellung, Erhöhung, Brust, Pokorny 485; W.: it. grande, Adj., groß; s. it. grandioso, Adj., grandios, großartig; nhd. grandios, Adj., grandios, großartig; W.: s. span. grandeza, F., Größe; it. grandezza, F., Größe; nhd. Grandezza, F., Grandezza, großartiges Benehmen; R.: grandes, Sb. Pl.: nhd. gewaltsame Schläge; L.: Georges 1, 2961, TLL, Walde/Hofmann 1, 617, Kluge s. u. Grandezza, grandios, MLW 4, 777, Niermeyer 618, Habel/Gröbel 169, Blaise 424b

grandis (2), mlat., M.: nhd. Erwachsener, Großer, Mächtiger, Starker; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. grandis (1); L.: MLW 4, 778, Habel/Gröbel 169

grandiscāpius, lat., Adj.: nhd. großstämmig; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. grandis (1), scāpus; L.: Georges 1, 2961, TLL

grandismodis, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. grandis (1), modus; L.: TLL

grandisonus, lat., Adj.: nhd. erhaben klingend, laut klingend, weithin vernehmbar, brausend, laut, tosend, klangvoll, beredt; ÜG.: ahd. hohlutig Gl; Q.: Sedul. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.), Gl, Walahfr.; E.: s. grandis (1), sonāre; L.: Georges 1, 2961, TLL, MLW 4, 779, Habel/Gröbel 169, Latham 215a, Blaise 425a

granditās, lat., F.: nhd. Höhe, Erhabenheit, Größe, Ausmaß, Feierlichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Walahfr.; E.: s. grandis (1); L.: Georges 1, 2961, TLL, Walde/Hofmann 1, 617, MLW 4, 779, Latham 215a, Blaise 425a

granditer, lat., Adv.: nhd. stark, gewaltig, tüchtig, erhaben, sehr, in hohem Maße, in feierlichem Stil, mit Nachdruck, laut; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Bi, Hrab. Maur., Urk; E.: s. grandis (1); L.: Georges 1, 2961, TLL, MLW 4, 777

granditia, mlat., F.: nhd. Kostbarkeit; Q.: MLW (Mitte 13. Jh.); E.: s. grandis (1); L.: MLW 4, 779

granditūdo, mlat., F.: nhd. Größe, Erhabenheit; Q.: Odo Clun. Vit. Ger. (924-926); E.: s. grandis (1); L.: Latham 215a, Blaise 425a

grandiusculus, gradiusculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich groß; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Urk; E.: s. grandis (1); L.: Georges 1, 2961, TLL, Walde/Hofmann 1, 617, MLW 4, 779, Latham 215a

grandīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. grandaevus (1)

grando, lat., F.: nhd. Hagel, Hagelwetter, Hagelschlag, Hagelkorn, Eis; ÜG.: ahd. (giwitiri) Gl, hagal Gl, N, skur Gl, ungiwitiri Gl; ÜG.: ae. hagol Gl; ÜG.: mhd. schur PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, Conc., Dipl., Gl, HI, LVis, N, Paul. Aegin., PsM, Walahfr.; E.: s. idg. *grōd-, *grəd-, Sb., Hagel?, Pokorny 406; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Georges 1, 2962, TLL, Walde/Hofmann 1, 618, MLW 4, 779, Habel/Gröbel 170

grandōsus, mlat., Adj.: nhd. dick genug, reich genug; Q.: Petr. Cell. (um 1115-1183); E.: s. grandis (1); L.: MLW 4, 780, Blaise 425a

grānea (1), lat., F.: nhd. Brei aus zerstoßenen Körnern; mlat.-nhd. Getreide; Hw.: s. grāneus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); Q2.: Latham (um 1200); E.: s. grānum; L.: Georges 1, 2962, Latham 215a

grānea (2), mlat., F.: nhd. Scheune, Kornspeicher; Q.: Dipl. (823); E.: s. grānum; L.: Niermeyer 618, Habel/Gröbel 170, Blaise 425a

grānea (3), mlat., F.: Vw.: s. grānica

grāneca, mlat., F.: Vw.: s. grānica

grānēctērius, mlat., M.: Vw.: s. grānātārius

grānellōsus, mlat., Adj.: nhd. kornähnlich; Q.: Iord. Ruff. (um 1252); E.: s. grānum; L.: MLW 4, 780

grānellulum, mlat., N.: nhd. Körnchen, Körnlein, kleines Korn; Q.: Latham (um 1458); E.: s. grānum; L.: Latham 215a

grānēre, mlat., V.: nhd. entkernen; E.: s. grānum; L.: Latham 215a

grānērium, mlat., N.: Vw.: s. grānārium

grānēscere, lat., V.: Vw.: s. grānāscere

grāneta, mlat., F.: Vw.: s. gārnetta (1)

grānētār..., mlat.: Vw.: s. grānātār...

grānētāria, mlat., F.: Vw.: s. grānātāria

grānētārius, mlat., M.: Vw.: s. grānātārius

grānēttēria, mlat., F.: Vw.: s. grānātāria

grānētum, mlat., N.: Vw.: s. grānātum

graneum, mlat., N.: Vw.: s. cranium

grāneum, mlat., N.: nhd. Kornfeld; E.: s. grānum; L.: Habel/Gröbel 170

grāneus, lat., Adj.: nhd. aus Körnern bestehend; mlat.-nhd. mit Kermes gefärbt, rot, scharlachrot; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); Q2.: Saba Malasp. chron. (1283-1285); E.: s. grānum; L.: Georges 1, 2962, TLL, Walde/Hofmann 1, 618

granfum?, gransum?, mlat., N.: nhd. Unbeweglichkeit; Q.: Lib. accip. (10. Jh.-11. Jh.); E.: s. ahd. krampf, st. M. (a?, i?), Krampf, Haken (M.), Krümmung; vgl. germ. *krampa-, *krampaz, Adj., krumm, gebogen; vgl. idg. *gerb-, V., sich kräuseln, runzeln, krümmen, Pokorny 387; idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; idg. *grem-, *h₂grem-, V., Sb., zusammenfassen, Schoß (M.) (1), Haufen, Dorf, Pokorny 383?; L.: MLW 4, 780

grangar..., mlat.: Vw.: s. grangiar...

grāngāria, mlat., F.: Vw.: s. grāngiāria

grāngārius, mlat., M.: Vw.: s. grangiārius

grāngāticum, mlat., N.: nhd. Getreideabgabe; Q.: MLW (11. Jh.); E.: s. grānica, grānum; L.: Niermeyer 618, Blaise 425a

grāngēgium, mlat., N.: Vw.: s. grāngiāticum

grāngēta, mlat., F.: nhd. kleine Scheune; Q.: Urk (1196); E.: s. grānica, grānum; L.: MLW 4, 780

grāngia, mlat., F.: Vw.: s. grānica

grāngiāria, grāniāria, grāngāria, mlat., F.: nhd. Speicherverwaltung, Scheune, Speicher, Bauhof; Q.: Caesar. Heist., Trad. Weiss. (787); E.: s. grānica, grānum; L.: MLW 4, 780

grāngiārius, grānchiārius, grangiērius, grāngārius, grāngyārius, mlat., M.: nhd. Kastner, Aufseher über den Kornspeicher, Hofverwalter, Hofvorsteher, Mönch der einem zisterziensischem Vorwerk vorsteht; Q.: Latham (um 1148), Urk; E.: s. grānica, grānum; L.: MLW 4, 780, Niermeyer 618, Latham 215a, Blaise 425a

grāngiāticum, grānnignāticum, grāngēgium, grāngiēium, grāngīgium, mlat., N.: nhd. Abgabe für die Bereitstellung der Scheune, Scheunenabgabe, Speicherabgabe; Q.: Dipl. (1152-1190); E.: s. grānica, grānum; L.: MLW 4, 780

grāngiātor, mlat., M.: nhd. Kastner, Aufseher über den Kornspeicher; Q.: Latham (um 1350); E.: s. grānica, grānum; L.: Latham 215a, Blaise 425a

grāngiēium, mlat., N.: Vw.: s. grāngiāticum

grangiērius, mlat., M.: Vw.: s. grāngiārius

grāngīgium, mlat., N.: Vw.: s. grāngiāticum

grāngina, mlat., F.: Vw.: s. grānica

grāngiola, mlat., F.: nhd. kleiner Hof; Q.: MLW (um 1200); E.: s. grānica, grānum; L.: MLW 4, 781

grāngis, mlat., Sb.: nhd. Vorratshaus, Scheune; Q.: Urk (10. Jh.); E.: s. grānum?; L.: Blaise 425a

grāngium, mlat., N.: nhd. Vorratshaus, Scheune; E.: s. grānum?; L.: Habel/Gröbel 170

grāngua, mlat., F.: Vw.: s. grānica

grāngyārius, mlat., M.: Vw.: s. grangiārius

grānia, mlat., F.: Vw.: s. grānica

grānialum, mlat., N.: Vw.: s. grāniolum

*grāniāre, lat., V.: nhd. Körner einheimsen; E.: s. grānum; L.: Walde/Hofmann 1, 618

grāniāria, mlat., F.: Vw.: s. grāngiāria

grānica, grāneca, grāncea, grānchia, grāncia, grāndia, grēnica, grāntia, grāngia, grāngua, grānza, graungia, grānea, grānia, grāngina, crānica, lat., F.: nhd. Scheune, Kornkammer, Kornspeicher, Getreidekasten (M.), Speicher, Gutshof, Bauernhof, Außenhaus einer Zisterzienserabtei, Tochterhaus eines Klosters, Wirtschaftshof eines Klosters, Landgut, Vorwerk; ÜG.: ahd. kornstadal? Gl; ÜG.: mnd. grangie; Q.: Cap, Gl, LAl, LBai (vor 743), Urk; E.: s. grānum; L.: Walde/Hofmann 1, 618, MLW 4, 781, Niermeyer 619, Habel/Gröbel 170, Latham 215a, Blaise 424b, 425a

granicia, grenicia, graniza, granizia, mlat., F.: nhd. Grenze, Grenzlinie, Grenzstein, Grenzmark; Q.: Urk (1238); E.: s. poln. granica, F., Grenze; akirchenslawisch grani, Sb., Ecke, Kluge s. u. Grenze; L.: MLW 4, 781

grānicum, mlat., N.: nhd. Getreidekasten (M.), Speicher, Gutshof; Q.: Lathm (um 1300); E.: s. grānum; L.: Habel/Gröbel 170, Latham 215a

Grānicus, lat., M.=FlN: nhd. Granikos (Fluss in Kleinmysien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γρανικός (Granikós); E.: s. gr. Γρανικός (Granikós), M.=FlN, Granikos (Fluss in Kleinmysien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2962

grānier, mlat., Adj.: Vw.: s. grāniger

grānifer, lat., Adj.: nhd. Körner tragend, Körper schleppend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. grānum, ferre; L.: Georges 1, 2962, TLL, Walde/Hofmann 1, 618

grānificium, mlat., N.: nhd. Mälzen; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. grānum, facere; L.: Latham 215a

grāniger, grānier, mlat., Adj.: nhd. Körner tragend, fruchtbar; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. grānum, gerere

grānimāre, grāvimāre, mlat., V.: nhd. Getreide einweichen?; Q.: Dast. (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. grānum; L.: Latham 215a

grāniolum, grānialum, mlat., N.: nhd. Körnchen, Kern; Q.: Iord. Ruff. (um 1252); E.: s. grānum; L.: MLW 4, 781

grānis, mlat., Sb.: nhd. Getreide; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. grānum; L.: Latham 214a

granistum?, lat., N.: nhd. ?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: granistum id est lavaris; L.: TLL
grānītārius, mlat., M.: Vw.: s. grānātārius

granitum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

graniza, mlat., F.: Vw.: s. granicia

granizia, mlat., F.: Vw.: s. granicia

grānnignāticum, mlat., N.: Vw.: s. grāngiāticum

grannīre, mlat., V.: Vw.: s. gannīre

Grannus, lat., M.=PN: nhd. Grannus (Beiname Apollos); Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2962

grano, greno, grennio, grenno, mlat., F.: nhd. Bart, Backenbart, Oberlippenbart, Schnurrbart, Barthaar, Haarbüschel, Kotelette; ÜG.: ahd. gran? Gl, (grana) Gl, (grano) Gl; Q.: Conc. (561), Gl, LFris; E.: aus dem Germ.?, s. germ. *granō (1), st. F. (ō), Granne, Barthaar; s. idg. *gʰer- (3), *gʰrē-, *gʰreh₁-, V., hervorstechen, Pokorny 440?; L.: MLW 4, 781, Niermeyer 619, Blaise 427b

grānomastīx, lat.?, F.: nhd. körniger Mastix; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Formulae; E.: s. grānum, mastichē; L.: Georges 1, 2962, TLL, MLW 4, 782

grānomellum, mlat., N.: Vw.: s. grānamellum

grānōrium, mlat., N.: Vw.: s. grānārium

grānōsitās, mlat., F.: nhd. kornähnliche Beschaffenheit, kornähnliche Substanz; Q.: Benv. (um 1200); E.: s. grānōsus, grānum; L.: MLW 4, 782

grānōsus, lat., Adj.: nhd. voll Körner seiend, voll Kerne seiend, Körnern ähnlich, körnig, kernig, breiartig, breiig; mlat.-nhd. zu Pastillen geformt; ÜG.: mhd. körneloht BdN; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), BdN; Q2.: Alph. (13. Jh.); E.: s. grānum; L.: Georges 1, 2962, TLL, Walde/Hofmann 1, 618, MLW 4, 782

grāns, mlat., Adj.: nhd. zornig; ÜG.: ahd. zornag Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

gransolus, mlat., M.: nhd. eine Brotart; Q.: Urk (1242); E.: Herkunft unklar, vielleicht von ahd. kranz, st. M. (a), Kranz, Krone, Kopfbinde; germ. *kranta-, *krantaz, st. M. (a), Kranz?; idg. *grend-, Sb., Bündel, Korb, Pokorny 386; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: MLW 4, 782

gransulla, mlat., F.: Vw.: s. grundsella*

gransum?, mlat., N.: Vw.: s. granfum?

grānta, mlat., F.: Vw.: s. crēanta*

grāntāre, mlat., V.: Vw.: s. crēantāre

grāntārius, mlat., M.: Vw.: s. grānātārius

grāntia, mlat., F.: Vw.: s. grānica

grāntum, mlat., N.: Vw.: s. crēantum

grānulārī, mlat., V.: nhd. körnig werden; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. grānum; W.: nhd. granulieren, V., granulieren, körnig werden; L.: MLW 4, 782

granulātim, lat., Adv.: nhd. in Form von Zöpfen; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. granus; L.: Georges 1, 2962, TLL

grānulātim, mlat., Adv.: nhd. Korn für Korn; Q.: Bern. Prov. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. grānum; L.: MLW 4, 782

grānulātūra, mlat., F.: nhd. feinkörnige Materie, feinkörnige Substanz; Q.: Geber (12./13. Jh.); E.: s. grānum; L.: MLW 4, 782

grānulōsitās, mlat., F.: nhd. feinkörnige Materie, feinkörnige Substanz; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. grānulōsus; L.: MLW 4, 782

grānulōsus, mlat., Adj.: nhd. körnig, Körnern ähnlich; Q.: Maurus urin. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. grānum; L.: MLW 4, 783, Latham 215a

grānulum, lat., N.: nhd. Körnlein, Körnchen, Same (M.) (1), Samen (M.), Pustel, Bläschen, Perle, Pille; Q.: Anth., Plin. Val., Benv., Gl; E.: s. grānum; W.: s. nhd. granulieren, sw. V., granulieren, körnig machen; L.: Georges 1, 2962, TLL, Walde/Hofmann 1, 618, Kluge s. u. granulieren, MLW 4, 783, Latham 215a

grānum, greinum, grāmnum, lat., N.: nhd. Korn, Kern, Körnchen, Getreide, Weizen, Same (M.) (1), Samen (M.), Ernte, Getreidevorrat, Stückchen, Kügelchen, Klümpchen; mlat.-nhd. scharlachrotes Korn, Kermesschildlaus, Gran, kleine Gewichtseinheit, eine Maßeinheit; ÜG.: ahd. (drubo) Gl, grano Gl, (kasto) Gl, kern Gl, kerno Gl, NGl, korn Gl, N, NGl, O, T, kornilin Gl; ÜG.: ae. corn Gl; Vw.: s. poly-, volu-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, LBai, N, NGl, O, T, Urk; Q2.: Registr. Fris. (1160), Urk; E.: s. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; W.: it. grano, M., Korn; s. it. granire, V., körnen; vgl. it. granito, M., Granit; nhd. Granit, M., Granit; W.: it. grana, F., Korn, M., Faden; s. it. filigrana, F., Filigranarbeit; nhd. Filigran, N., Filigran, Geflecht aus Edelmetallfäden; W.: ahd. grano (2) 2?, sw. M. (n), Korn, Körnchen; fnhd. gran, N., M., Gran, kleines Gewichtsmaß, DW 8, 1820; nhd. Gran, M., N., Gran, kleines Gewicht; L.: Georges 1, 2962, TLL, Walde/Hofmann 1, 618, Kluge s. u. Filigran, Kluge s. u. Gran, Granit, Kytzler/Redemund 225, MLW 4, 783, Niermeyer 619, Latham 215a, Blaise 425a

granus (1), lat., M.: nhd. Zopf, Schnurrbart, Oberlippenbart; Hw.: s. grana; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. germ. *granō; E.: germ. *granō, st. F. (ō), Granne, Barthaar; vgl. idg. *gʰer- (3), *gʰrē-, *gʰreh₁-, V., hervorstechen, Pokorny 440; L.: Georges 1, 2962, Walde/Hofmann 1, 619, Walde/Hofmann 1, 868, MLW 4, 782

granus (2), mlat., M.: nhd. gemeiner Himmelsgucker; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 785

grānza, mlat., F.: Vw.: s. grānica

graola, mlat., F.: Vw.: s. gracula

grapa (1), mlat., F.: nhd. Spreu; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 619

grapa (2), mlat., F.: nhd. Traube; Q.: Anselm. Laod. (um 1100); E.: s. grappus; L.: Blaise 425a

grapa (3), mlat., F.: nhd. Pfostenloch; Q.: Latham (15. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 215b

grapa, mlat., F.: Vw.: s. gropa

grapaldus, mlat., M.: Vw.: s. crapaldus

grapellus, mlat., M.: nhd. Enterhaken, Haken (M.); Q.: Latham (1254); E.: afrz. grapon, Sb., Haken (M.); frk. *krappo, Sb., Haken (M.), Gamillscheg 493a; s. germ. *krappa-, *krappaz, Adj., knapp, eng; vgl. idg. *grep-, *gerəp-, *grəp-, Sb., Haken, Kraft, Pokorny 388; idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Latham 215b

graphagia, grafagia, mlat., F.: nhd. heilige Schrift; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; gr. ἅγιος (hágios), Adj., heilig, ehrwürdig; idg. *i̯ag-, V., verehren, Pokorny 501; L.: Latham 215b

graphāre*, grafāre, mlat., V.: nhd. schreiben; E.: s. gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Blaise 424a

graphārium, lat., N.: nhd. kleine Schrift, kleine Anklageschrift, schriftliche Anweisung; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?), Alph.; I.: Lw. gr. *γραφάριον (graphárion); E.: s. gr. *γραφάριον (graphárion), N., kleine Schrift, kleine Anklageschrift; vgl. gr. γραφή (graphḗ), F., Schrift, Anklageschrift; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL, MLW 4, 785

graphia, grafia, mlat., F.: nhd. Inschrift, Beschreibung, Schriftstück, Schrift, schriftliche Aufzeichnung, Anklageschrift; Q.: Agnell. Lib. pont. (831-846); I.: Lw. gr. γραφία (graphía); E.: s. gr. γραφία (graphía), F., Schrift, Anklageschrift; vgl. gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: nhd. Graphie, F., Graphie, Schreibung, Schreibweise; L.: MLW 4, 785, Niermeyer 617, Blaise 424a, 425b

graphiāre, mlat., V.: nhd. schreiben; E.: s. gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Habel/Gröbel 169

graphiārium, lat., N.: nhd. Schreibgriffel; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. graphium; L.: Georges 1, 2962, TLL

graphiārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schreibgriffel gehörig; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. graphium; L.: Georges 1, 2962, TLL

graphiārius (2), greffārius, greffērius, mlat., M.: nhd. Schreiber, Amtsschreiber; E.: s. graphium; L.: Habel/Gröbel 169, Blaise 425b, 427b

graphicē (1), lat., Adv.: nhd. wie nach einem Muster, fein, zierlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. graphicus (1); L.: Georges 1, 2962, TLL

graphicē (2), lat., F.: nhd. Zeichenkunst; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. graphicus (1); L.: Georges 1, 2962, TLL

graphicus (1), lat., Adj.: nhd. zum Zeichnen gehörig, malerisch; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. γραφικός (graphikós); E.: s. gr. γραφικός (graphikós), Adj., im Malen geschickt, malerisch; vgl. gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: nhd. graphisch, Adj., graphisch, durch Graphik dargestellt; L.: Georges 1, 2962, TLL

graphicus (2), mlat., M.: nhd. Schreiber; Q.: Latham (um 1200); E.: s. graphicus (1); L.: Latham 215b

graphio, germ.-lat., M.: Vw.: s. grafio

graphiolum, lat.?, N.: nhd. „Griffellein“, kleiner Griffel, Setzreis; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. graphium; L.: Georges 1, 2963, TLL, Latham 215b

graphis, lat., F.: nhd. Griffel, Zeichnen, Zeichenkunst, Schreibkunst; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. γραφίς (graphís); E.: s. gr. γραφίς (graphís), F., Griffel; vgl. gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 2963, TLL, MLW 4, 785, Blaise 425b

graphium, grafium, griphium, gravium, graphum, lat., N.: nhd. Griffel, Schreibstift, Schreibwerkzeug, Stäbchen, Spatel, Schreibstil, Schreibstube, Amt des Schreibers, Schriftstück, Schriftwerk, Schrift; mlat.-nhd. durch Urkunde bestätigter Besitz, Enterhaken, Enterstange; ÜG.: ahd. graf Gl, griffil Gl, griffila Gl; ÜG.: ae. græf Gl; ÜG.: mhd. griffel BrTr, Gl, VocOpt, schribambet Voc, schribgeræte Gl; ÜG.: mnd. grepe, schrifbret, schrivelbret; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), BrTr, Gl, Godesc. Saxo, Voc, VocOpt; Q2.: Asser. (893), Urk; I.: Lw. gr. γραφεῖον (grapheīon); E.: s. gr. γραφεῖον (grapheīon), N., Pinsel, Griffel; vgl. gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: ae. græf (2), st. N. (a), Griffel; W.: ahd. graf 2, st. M. (a?), st. N. (a), Griffel, Stift (M.); W.: ahd. griffil 15?, grifil, st. M. (a), Griffel; mhd. griffel, st. M., Griffel, Schreibgriffel; nhd. Griffel, M., Griffel, DW 9, 304; L.: Georges 1, 2963, TLL, Latham 213b, Niermeyer 618, Habel/Gröbel 169, Blaise 424a, 425b

graphius, mlat., M.: nhd. Griffel, Schreibstift, Schreibwerkzeug, Schreibstube, Amt des Schreibers, Griffmacher; ÜG.: mnd. grepenmekære*; E.: s. graphium; L.: Habel/Gröbel 169

graphum, mlat., N.: Vw.: s. graphium

grapiāre, grapyāre, mlat., V.: nhd. mit einer Gabel arbeiten, mit einer Gabel bearbeiten; Q.: Latham (1302); E.: s. grappus?; L.: Latham 215b

grapinum, mlat., N.: nhd. Spreu; Hw.: s. grapinus; E.: s. grapa; L.: Niermeyer 619, Blaise 425b

grapinus, mlat., M.: nhd. Spreu; Hw.: s. grapinum; E.: s. grapa; L.: Niermeyer 619, Blaise 425b

grappa, mlat., F.: nhd. eine Art Geschwür; Q.: Iord. Ruff. (um 1252); E.: aus dem Germ.?; L.: MLW 4, 786

grappus (1), lat., Adj.: nhd. krummbeinig; ÜG.: gr. σκελλός (skellós) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

grappus (2), grapus, mlat., M.: nhd. Traube, Haken (M.); E.: s. afrz. graper, craper, V., weinlesen, Gamillscheg 493a; aus dem Germ., vgl. germ. *krappō-, *krappōn, *krappa-, *krappan, sw. M. (n), Haken (M.), Klammer; idg. *grep-, *gerəp-, *grəp-, Sb., Haken (M.), Kraft, Pokorny 388; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Niermeyer 619, Blaise 425b

grapus, mlat., M.: Vw.: s. grappus (2)

grapyāre, mlat., V.: Vw.: s. grapiāre

grarlellus, mlat., M.: Vw.: s. quadrellus

gras?, lat., Sb.: nhd. ?; ÜG.: gr. χθον (chthon) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

grasacra, garsacra, gersacra, mlat., F.: nhd. Pflugdienst im Ausgleich für Weiderecht; Q.: Latham (1279); E.: s. ae. græs, st. N. (a), Gras; germ. *grasa-, *grasam, st. N. (a), Gras; idg. *gʰrōs-, *gʰrəs-, Sb., Gras, Trieb, Pokorny 454; s. idg. *gʰrē-, *gʰrō-, *gʰrə-, V., wachsen (V.) (1), grünen, Pokorny 454; ae. æcer, st. M. (a), Acker, Feld, ein Landmaß, Ernte; germ. *akra-, *akraz, st. M. (a), Acker; s. idg. *ag̑ros, *h₂eg̑ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Latham 215b

grasala, grassala, grasella, mlat., F.: nhd. Teller; Hw.: s. grasalus; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 619, Blaise 425b

grasalus, mlat., M.: nhd. Teller; Hw.: s. grasals; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 619

grascia, mlat., F.: Vw.: s. crassia

grasella, mlat., F.: Vw.: s. grasala

grasgropa, mlat., F.: nhd. eine Wagenklammer; Q.: Latham (1372); E.: Herkunft ungeklärt?, s. germ. *greipan, st. V., greifen; idg. *gʰreib-, V., greifen, ergreifen, Pokorny 457; idg. *gʰrebʰ- (1), *gʰerbʰ-, V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455; L.: Latham 215b

grashurtha, mlat., F.: nhd. Pflugdienst im Ausgleich für Weiderecht; Q.: Latham (1260); E.: s. ae. græs, st. N. (a), Gras; germ. *grasa-, *grasam, st. N. (a), Gras; idg. *gʰrōs-, *gʰrəs-, Sb., Gras, Trieb, Pokorny 454; s. idg. *gʰrē-, *gʰrō-, *gʰrə-, V., wachsen (V.) (1), grünen, Pokorny 454; L.: Latham 215b

grāsia, mlat., F.: Vw.: s. greusia

grasippus, lat., Adj.: nhd. fett?; Q.: Gl; E.: s. crassus?; L.: TLL

grasitūdo, mlat., F.: Vw.: s. crassitūdo

grasmannus, grassemannus, cresmannus, grescmannus, mlat., M.: nhd. „Grasmann“, ein Beschäftigter auf einem Hof, ein Pächter; Q.: Latham (um 1150); E.: s. germ. *grasa-, *grasam, st. N. (a), Gras; idg. *gʰrōs-, *gʰrəs-, Sb., Gras, Trieb, Pokorny 454; s. idg. *gʰrē-, *gʰrō-, *gʰrə-, V., wachsen (V.) (1), grünen, Pokorny 454; germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Latham 215b

grasminula, mlat., F.: Vw.: s. crassinela

grāsos, lat., M.: nhd. eine Art Seetang; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γράσος (grásos); E.: s. gr. γράσος (grásos), M., Bocksgeruch, Gestank; vgl. vgl. idg. *gras-?, *grō̆s-?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404; L.: Georges 1, 2963

grasp..., mlat.: Vw.: s. crasp...

graspātus, mlat., Adj.: nhd. aus Trauben bereitet, rein, unverfälscht; Q.: Registr. Trident. (1259); E.: s. grapa (1)?; L.: MLW 4, 786

graspesius, mlat., M.: Vw.: s. crassus-piscis

grassa (1), lat., F.: nhd. Schritt?; ÜG.: gr. βάδισμα (bádism) Gl, βῆμα (bēma) Gl; Q.: Gl; E.: s. gradī; L.: TLL

grassa (2), mlat., F.: Vw.: s. crassia

grassābundus, mlat., Adj.: nhd. gewalttätig; Q.: Latham (um 1325); E.: s. grassārī; L.: Latham 215b

grassala, mlat., F.: Vw.: s. grasala

grassāmen, mlat., N.: nhd. Wüten?; Q.: Arnulf. delic. (1054-1056); E.: s. grassārī; L.: MLW 4, 786

grassāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schreitend, wütend; ÜG.: ahd. hantag Gl; Q.: Gl; E.: s. grassārī

grassanter, mlat., Adv.: nhd. wütend, rasend; Q.: Fund. Schild. (13. Jh.); E.: s. grassārī; L.: MLW 4, 788

grassāre (1), mlat., V.: nhd. wandeln, umgehen, sich herumtreiben, umherschreiben; E.: s. grassārī; L.: MLW 4, 787

grassāre (2), mlat., V.: Vw.: s. crassāre

grassārī, crassārī, lat., V.: nhd. schreiten, wandeln, losschreiten, auf etwas losgehen, erpicht sein (V.), verfahren (V.), hart verfahren (V.), wüten, anfechten, herumschwärmen, herumstreichen, umherschweifen, sich herumtreiben, vorwärtskommen, weiterkommen, sich verbreiten, um sich greifen, die Oberhand gewinnen, wegelagern, keimen, sprießen, an Einfluss gewinnen, verderben, vernichten, wüsten, schlecht wirtschaften, jagen?, erlegen?; ÜG.: ahd. giherion? Gl, grimman Gl, herion Gl, muhhon Gl, toben Gl, tobon Gl, winnan Gl, N, NGl, wuoten Gl; Vw.: s. dē-, dī-, in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Abbo, Bi, Conc., Const., Ei, Gl, Godesc. Saxo, HI, N, NGl, Urk, Walahfr.; E.: s. gradī; W.: nhd. grassieren, sw. V., grassieren, sich ausbreiten, wüten; R.: superbē grassārī: nhd. es übermütig treiben; L.: Georges 1, 2963, TLL, Walde/Hofmann 1, 615, Kluge s. u. grassieren, MLW 4, 787, Habel/Gröbel 170, Latham 215b, Heumann/Seckel 231a

grassātio, lat., F.: nhd. Herumschwärmerei auf den Straßen, Reisen (N.), Ausbreitung, Unterdrückung; Vw.: s. in-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Dipl., Urk; E.: s. grassārī, gradī; L.: Georges 1, 2963, TLL, MLW 4, 786, Latham 215b

grassātor, crassātor, lat., M.: nhd. Herumschwärmer, Herumstreicher, Müßiggänger, Wegelagerer, Räuber, Bandit, Verderber, Übertreter; ÜG.: ahd. (arg) Gl, heriari Gl, muhhari Gl, roubari Gl, tobenter Gl; ÜG.: ae. (forhergian) Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Dipl., Gl; E.: s. grassārī, gradī; L.: Georges 1, 2963, TLL, MLW 4, 786, Habel/Gröbel 170, Heumann/Seckel 231a

grassātrīx, mlat., F.: nhd. Täterin, Gewalttäterin, Verfolgerin; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. grassārī; L.: MLW 4, 787, Latham 215b

grassātūra, lat., F.: nhd. Herumschwärmerei auf den Straßen, Wegelagern; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. grassārī, gradī; L.: Georges 1, 2963, TLL

grassēdo, lat., F.: Vw.: s. crassēdo

grassemannus, mlat., M.: Vw.: s. grasmannus

Grassēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Grasse stammend, Grasse betreffend; E.: s. crassus (1)?; L.: Blaise 425b

grasses, lat., Sb.: nhd. Flechtwerk?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

grassia, mlat., F.: Vw.: s. crassia

grassinola, mlat., F.: Vw.: s. crassinela

grassinula, mlat., F.: Vw.: s. crassinela

grassio, mlat., M.: Vw.: s. garcio

grassitūdo, mlat., F.: Vw.: s. crassitūdo

grassola, mlat., F.: Vw.: s. crassula

grassor, mlat., M.: nhd. Räuber; ÜG.: mnd. rövære*; E.: s. gradī

grassula, mlat., F.: Vw.: s. crassula

grassuma, mlat., F.: Vw.: s. gersuma

grassus (1), lat., M.: nhd. ?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Martyr. gramm.; E.: s. gradī?; L.: TLL

grassus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. crassus (1)

grassus (3), mlat., Adj.: Vw.: s. grisus

grassus-piscis, grassus piscis, mlat., M.: Vw.: s. crassus-piscis

grāta, grāda, mlat., F.: nhd. Gitterwerk, Gitter; Q.: Chron. Ven. Alt. (9. Jh.-13. Jh.), Rol. Pat.; E.: s. crātis; L.: MLW 4, 788

grātābundus, mlat., Adj.: nhd. froh, voll Freude seiend; Q.: Transl. Sang. (um 950); E.: s. grātārī; L.: MLW 4, 788

gratālis, mlat., Adj.: Vw.: s. gradālis (1)

grātāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Glück wünschend?, freudig, froh, willkommen, angenehm; Hw.: s. grātanter; Q.: Marculf. (720-730); E.: s. grātārī, grātus (1); L.: TLL, MLW 4, 799

grātanter, grātuanter, grādenter, grātenter, lat., Adv.: nhd. mit Freuden, freudig, bereitwillig, willfährig, mit Vergnügen, gern, dankbar, ergeben (Adv.), gnädig, wohlwollend, huldvoll, großzügig, gelassen; ÜG.: mnd. anenamichliken, danknamigen; Vw.: s. in-; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Alb. M., HI, Wipo; E.: s. grātārī, grātus (1); L.: Georges 1, 2964, TLL, MLW 4, 799, Niermeyer 619, Habel/Gröbel 170, Latham 215b, Heumann/Seckel 231a

gratāre, mlat., V.: Vw.: s. gratāre

grātāre (1), mlat., V.: nhd. verteilen, verschenken; Vw.: s. re-; Q.: Herig. Ursm. (2. Hälfte 10. Jh.); E.: s. grātīs; L.: MLW 4, 799

grātāre (2), mlat., V.: Vw.: s. crātāre

grātārī, lat., V.: nhd. seine Freude zu erkennen geben, sich freuen, Glück wünschen, freudig danken, danken, dankbar sein (V.); ÜG.: ahd. bliden Gl; Vw.: s. con-; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.), Dipl., Gl, LVis, Ysen.; E.: s. grātus (1); L.: Georges 1, 2967, TLL, Walde/Hofmann 1, 619, MLW 4, 799, Niermeyer 619, Habel/Gröbel 170, Latham 216a, Blaise 426a

grātārius, mlat., M.: nhd. Gräter; Q.: Urk (1260); E.: s. mnd. grāde, F., Gräte, Fischgräte, Knochen; ahd.? grāt (1) 1, st. M. (a?), „Grat“, Rückgrat; germ. *grēdi-, *grēdiz, st. M. (i), Gräte, Grat; s. idg. *gʰer- (3), *gʰrē-, *gʰreh₁-, V., hervorstechen, Pokorny 440; L.: MLW 4, 788

gratātio, mlat., F.: Vw.: s. grattātio

grātātōrius, lat., Adj.: nhd. glückwünschend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. grātārī, grātus (1); L.: Georges 1, 2964, TLL

grātē, lat., Adv.: nhd. mit Vergnügen, gern, dankbar, angenehm, schön, mit Freuden, freudig, gnädig, huldvoll, aus Gnade; ÜG.: ahd. glato N; Vw.: s. in-, male-; Hw.: s. grātō; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., N; E.: s. grātus (1); L.: Georges 1, 2964, TLL, MLW 4, 807

grātēnsis, mlat., M.: nhd. Brotschüler, Schüler; Q.: Urk (1259/1277); E.: s. grātīs; L.: MLW 4, 788

grātenter, mlat., Adv.: Vw.: s. grātanter

grāter, mlat., M.: Vw.: s. crāter

grātēs (1), lat., F.: nhd. Dank, Lohn, Vergeltung; ÜG.: ahd. dank C, Gl, MH, N; ÜG.: ae. þanc Gl; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.), C, Gl, MH, N, Ruod., Thietmar; E.: s. idg. *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯er- (4), *gᵘ̯erH-, V., sprechen, loben, schelten, preisen, jammern, Pokorny 478; R.: grātēs agere: nhd. Dank sagen; R.: grātēs dare: nhd. Dank sagen; R.: grātēs habēre: nhd. Dank sagen; R.: grātēs referre: nhd. Dank sagen; R.: grātēs facere: nhd. danken; R.: malis grātibus: nhd. ungern, widerwillig, gegen den Willen; L.: Georges 1, 2964, TLL, Walde/Hofmann 1, 619, MLW 4, 788, Habel/Gröbel 170

grātēs (2), mlat., F.: Vw.: s. crātis

grātēscere, mlat., V.: nhd. angenehm werden; Q.: Honor. Aug. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. grātus (1); L.: MLW 4, 789

grathālārius, mlat., M.: Vw.: s. gradālārius

grātia (1), grātiva, grācia, lat., F.: nhd. Annehmlichkeit, Wohlgefälligkeit, Gefälligkeit, Gunst, Gnade, Begünstigung, Huld, Wohlwollen, Zuneigung, Lohn, Kredit, Liebesgabe, Dank, Freundschaft, Macht, Liebenswürdigkeit, Ermessen, Gutdünken, Urteil, Bedingung, Nachsicht, Gnadengabe, Begnadung, Erlassung, Heiligkeit, Danksagung, Erkenntlichkeit, Rücksicht, Zweck, Angenehmes, angenehme Eigenschaft, Liebreiz, Anmut, Ansehen, Würde; mlat.-nhd. Herablassung eines Fürsten, Wunsch eines Fürsten, Belieben eines Fürsten, freies Ermessen eines Fürsten, Bestrafung nach freiem Ermessen, Sitte die Einkünfte einer Pfründe im ersten Jahr nach dem Tod des bisherigen Pfründeninhabers seinen Erben zukommen lassen, Privileg, göttliche Gnade, Standesgeschenk, Geschenk des Himmels, Menschwerdung, Übel, Unheil; ÜG.: ahd. anst B, Gl, MH, O, dank Gl, N, T, dankbari Gl, (dankes) N, O, (dankon) O, dankunga Gl, (era) N, OG, geba Gl, I, N, NGl, T, (geban) Gl, (gerno) N, gift Gl, ginada Gl, N, NGl, NGlP, O, OG, (ginadon) O, gireinida Gl, (gisuonida) Gl, gliz N, hulda Gl, huldi FG, Gl, I, KG, N, NGl, T, lioba Gl, liobsami Gl, N, liubi Gl, lob Gl, (minna) Gl, N, nahginada NGl, rahha Gl, ratsami N, skoni Gl, N, (swuozi) Gl, trost? OG, (ungifergot) T, unst Gl, (dank wizzan) Gl, (wunna)? Gl; ÜG.: as. anst H, (fehu) H, huldi H, (lon) H, (methom) H, (thankon) H; ÜG.: anfrk. ginatha LW, anst MNPsA; ÜG.: ae. bysen Gl, fyllness, gefea Gl, giefu Gl, intinga Gl, œst, (sacleas), þanc Gl, GlArPr, (þancian) Gl, þancung Gl, (unboht), (unceaped), (unsynnig), wuldor Gl; ÜG.: an. gjǫf, (kraptr), miskunn, þǫkk; ÜG.: mhd. (begenadet) STheol, genade BrTr, Gl, PsM, STheol, hulde PsM, lon BrTr, lop BrTr; Vw.: s. dis-, in-, pseudo-, sēmi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, FG, Formulae, Gl, GlArPr, H, HI, Hrab. Maur., I, KG, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LVis, LW, MH, MNPsA, N, NGl, NGlP, O, OG, PLSal, PsM, STheol, T, Thietmar, Urk, Walahfr., Widuk., Wipo; Q2.: Dipl. (993); E.: s. grātus (1); W.: mhd. gracie, F., Immunität; R.: grātia vēris: nhd. Annehmlichkeit des Frühlings, Mai; R.: grātiām facere: nhd. begnadigen; R.: grātiām exhibēre: nhd. Dank abstatten; R.: annus grātiae: nhd. Jubeljahr, für ein Jahr der freien Verfügung des Inhabers überlassenes Jahreseinkommen; L.: Georges 1, 2964, TLL, Walde/Hofmann 1, 619, MLW 4, 789, Niermeyer 619, Habel/Gröbel 170, Latham 215b, Blaise 425b, Heumann/Seckel 231a

Grātia (2), lat., F.=PN: nhd. „Wohlgefällige“, Grazie; E.: s. grātia (1), grātus (1); W.: nhd. Grazie, F., Grazie, Anmut; L.: Georges 1, 2964, Kluge s. u. Grazie

grātiālis, lat., Adj.: nhd. dankbar?, freundlich, gnadenhaft, aus Gnade gewährt; Hw.: s. grātiāliter; Q.: Alan. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. grātia (1); L.: MLW 4, 795, Blaise 426a

grātiāliter, lat., Adv.: nhd. dankbar?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. grātia (1); L.: TLL, Latham 215b

grātiamannus, graicemannus, grācemannus, mlat., M.: nhd. Leiter (M.) einer religiösen Vereinigung; Q.: Latham (1263); E.: s. grātia; s. germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Latham 215b

Grātiānopolis, lat., F.=ON: nhd. Gratianopolis (Stadt in Gallien), Grenoble; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. PN Gratian; s. gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 2966

Grātiānopolitānus, lat., Adj.: nhd. aus Gratianopolis stammend; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. Grātiānopolis; L.: Georges 1, 2966

grātiānus, mlat., M.: nhd. halbfreier Pächter; Q.: Latham (nach 1290); E.: s. grātia; L.: Latham 215b

grātiāre, mlat., V.: nhd. danken, befreien, freimachen, willkommen heißen, hochschätzen, vorziehen; Vw.: s. prae-, re-, rin-; Q.: Niermeyer (884); E.: s. grātia; L.: MLW 4, 797, Niermeyer 620, Latham 216a, Blaise 426a

grātiārī, grāciārī, mlat., V.: nhd. freundlich sein (V.), danken, willkommen heißen, hochschätzen, vorziehen; Vw.: s. re-, rein-; Q.: Alan. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. grātia; L.: MLW 4, 797, Latham 216a, Blaise 426a

grātiārius, mlat., M.: nhd. Favorit, Günstling; Q.: Annal., Cosmas (1110-1125); E.: s. grātia; L.: MLW 4, 795, Blaise 426a

grātiātor, lat., M.: nhd. Dankbarer?, Danker?; Q.: Gl; E.: s. grātia (1); L.: TLL

grāticula, mlat., F.: Vw.: s. crāticula

grātidicus, lat., Adj.: nhd. danksagend?; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. grātia (1), dīcere; L.: TLL

grātifer, mlat., Adj.: nhd. wiedererkennend; E.: s. grātus (1), ferre; L.: Blaise 426a

grātificābilis, mlat., Adj.: nhd. fähig Gnade zu empfangen; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. grātificāre; L.: Latham 215b

*grātificāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. willfahrend; Hw.: s. grātificanter; E.: s. grātificārī

grātificanter, lat., Adv.: nhd. willfahrend, zwecks Begünstigung; Q.: Novell. Maior (2. Drittel 5. Jh. n. Chr.); E.: s. grātificārī; L.: TLL, Heumann/Seckel 231b

grātificāre, lat., V.: nhd. willfahren, sich willfährig zeigen, sich gefällig zeigen, gern annehmen, hochschätzen, willig darbringen, gern opfern, freudig opfern, aufopfern, begnadigen, sich erkenntlich zeigen, danken, Dankbarkeit ausdrücken, dankbar ehren, Gefallen erweisen, gefällig sein (V.), gnadenfähig machen, gern leisten, begünstigen, erfreuen, als liebenswürdig erweisen, willkommen machen, angenehm machen, erwünscht machen, schenken, dankbar sein (V.), Dank sagen, entsprechen, umschmeicheln?; ÜG.: mhd. begenaden STheol; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), HI, STheol; E.: s. grātus (1), facere; L.: Georges 1, 2967, TLL, MLW 4, 795, Niermeyer 620, Habel/Gröbel 170, Latham 216a, Blaise 426a

grātificārī, lat., V.: nhd. willfahren, sich willfährig zeigen, sich gefällig zeigen, willig darbringen, dankbar ehren, mit Dank versehen (V.), gern annehmen, hochschätzen, gern opfern, freudig opfern, aufopfern, begnadigen, gnadenfähig machen, willkommen machen, angenehm machen, erwünscht machen, schenken, begünstigen, dankbar sein (V.), Dank sagen, Gefallen erweisen, gefällig sein (V.), entsprechen, umschmeicheln?; ÜG.: as. thankon GlTr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), GlTr, HI, Urk; E.: s. grātus (1), facere; L.: Georges 1, 2967, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Walde/Hofmann 1, 619, MLW 4, 795, Heumann/Seckel 231b

grātificātio, lat., F.: nhd. Willfährigkeit, Gefälligkeit, Gnade, Gnadenerweis, Begünstigung, Begnadigung, Zuweisung, Zusprechung, Dank, Entschädigung; ÜG.: ahd. dankbarigi Gl; ÜG.: mhd. begenadunge STheol; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Gl, STheol, Urk; E.: s. grātificārī; W.: nhd. Gratifikation, F., Gratifikation, Sonderzuweisung; L.: Georges 1, 2967, TLL, Kluge s. u. Gratifikation, MLW 4, 795, Latham 215b, Heumann/Seckel 231b

grātificātor, mlat., M.: nhd. Wohltäter, Gönner; E.: s. grātificārī; L.: Blaise 426a

grātificātōrius, mlat., Adj.: nhd. wohlwollend, gefällig; Q.: Iulian. (Mitte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. grātificārī; L.: Blaise 426a

grātificentia, lat., F.: nhd. Willfährigkeit; Vw.: s. in-; Q.: Ps. Orig.; E.: s. grātificus; L.: TLL

grātificē, lat., Adv.: nhd. willfahrend, gefällig, huldreich, ehrenvoll, dankbar; ÜG.: ahd. liublihho Gl; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.), Gl; E.: s. grātificus; L.: TLL, MLW 4, 796, Latham 215b, Blaise 426a

grātificus, lat., Adj.: nhd. willfahrend, gefällig, Dank sagend, freudig, wohlwollend, freundlich, wohlgefällig, angenehm, willkommen, dankbar, dankend, Gnade sichernd, Gnade bringend, erfreulich, geneigt, gnädig; ÜG.: an. horskligr; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. grātus (1), facere; L.: Georges 1, 2967, TLL, MLW 4, 796, Niermeyer 620, Habel/Gröbel 170, Latham 215b

grātifluus, mlat., Adj.: nhd. Liebreiz verströmend; Q.: Carm. libr. I (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. grātia, fluere; L.: MLW 4, 797

grātihabitio, mlat., F.: nhd. Anerkennung; Q.: Urk (1264); E.: s. grātus (1), habitio; L.: MLW 4, 797

grātiīs, lat., Adj.: Vw.: s. grātīs

gratilāre, lat., V.: nhd. tönen wie kleine Hunde?; ÜG.: lat. genus latrandi Gl; Q.: Gl; E.: s. glattīre?; L.: TLL

gratilla, lat., F.: nhd. Art Opferkuchen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 2967, TLL, Walde/Hofmann 1, 619

grātiola, lat., F.: nhd. kleiner Dank, Huld, Gnade, Dank; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Arnulf. delic., Hrot., Rup.; E.: s. grātia (1); L.: TLL, MLW 4, 797, Habel/Gröbel 170, Blaise 426a

grātiōsē, lat., Adv.: nhd. aus Gunst, willkommen, angenehm, freundlich, gütig, gnädig, huldvoll, gesegnet, begabt; ÜG.: ahd. ginadigo Gl, Hw.: s. grātiōsus; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), Const., Urk; E.: s. grātia (1); L.: Georges 1, 2967, TLL, MLW 4, 798, Latham 215b, Blaise 426a

grātiōsitās, grāciōsitās, lat., F.: nhd. Annehmlichkeit, gefälliges Wesen, einnehmendes Wesen, Gefälligkeit, Güte, Gunst; Hw.: s. grātiōsus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Formulae; E.: s. grātia (1); L.: Georges 1, 2967, TLL, MLW 4, 797, Latham 215b, Blaise 426a

grātiōsus, grāciōsus, lat., Adj.: nhd. wohlgefällig, lieblich, gefällig, hübsch, Dank erweisend, begünstigt, beliebt, angenehm, artig, willkommen, reizend, anziehend, gütig, lieb, geschätzt, leicht zu bearbeitend, gnädig, geneigt, huldvoll, gnadenspendend, mit Gnadengaben gesegnet; ÜG.: ahd. dankbari Gl, dankbarig Gl, enstig Gl, liob Gl, lioblih Gl; ÜG.: mhd. enatic SH; Vw.: s. super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Dipl., Ei, Gl, HI, LVis, SH, Urk; E.: s. grātia (1); W.: s. frz. gracieux, Adj., anmutig; nhd. graziös, Adj., graziös, anmutig; L.: Georges 1, 2967, TLL, Walde/Hofmann 1, 619, MLW 4, 797, Habel/Gröbel 170, Latham 215b, Blaise 426a, MWB  1, 1656 (enstec)
gratīre, lat., V.: nhd. tönen wie kleine Hunde; Q.: Eug. (1. Hälfte 7. Jh.); E.: s. glattīre?; L.: TLL

grātis, mlat., F.: Vw.: s. crātis

grātīs, grātiīs, lat., Adv.: nhd. umsonst, vergebens, unentgeltlich, freiwillig, gern, mit Absicht, ohne Grund, grundlos, ungerechtfertigt, durch ein Wunder, obendrein, zum Dank, als Belohnung, aus Dankbarkeit, ohne Schaden (M.), unverletzt, wohlbehalten, geplant, absichtlich, bereitwillig, ungestraft, straflos, ungeschoren, uneigennützig, selbstlos, gütlich, in Güte, aus Güte, angenehm, willkommen, rechts, heil?, unversehrt?; ÜG.: ahd. anstlihho Gl, anu lon, arawingon Gl, arawingu APs, arawingun Gl, arawon Gl, arawun Gl, dankes Gl, N, NGl, enstigo Gl, firgebano N, NGl, in gimeitun Gl, anu lon Gl, anu skuld Gl, N, undurftes Gl, N, (ungikoufit) Gl, ungimietit N, (ungiskuldit) N, (williwaltig) N; ÜG.: anfrk. (thank) MNPs; ÜG.: ae. sacleas Gl, unboht Gl, unceaped Gl, unsynnig Gl; ÜG.: mhd. (begenadet) STheol, begenadet STheol, (danc) PsM, genædelich STheol, vergebenes PsM, STheol; ÜG.: mnd. tovörgeves Gl, Voc; Vw.: s. in-, male-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), APs, Cap., Dipl., Gl, Hrot., MNPs, N, NGl, PsM, Ruod., STheol, Urk, Voc, Walahfr., Ysen.; E.: s. grātia (1); W.: nhd. gratis, Adj., gratis, umsonst; L.: Georges 1, 2967, Walde/Hofmann 1, 619, Kluge s. u. gratis, MLW 4, 794, Niermeyer 620, Habel/Gröbel 170, Latham 215b, Blaise 426a

*grātidūdinālis, mlat., Adj.: nhd. dankbar; Hw.: s. grātidūdināliter; E.: s. grātitūdo, grātus (1)

grātidūdināliter, mlat., Adv.: nhd. mit Dankbarkeit; E.: s. grātitūdo, grātus (1); L.: Blaise 426a

grātisonus, grātissonus, mlat., Adj.: nhd. Dankbarkeit ausdrückend, wohltönend, angenehm; Q.: Paul. Aqu. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. grātus (1), sonus (2); L.: MLW 4, 798, Blaise 426a

grātissonus, mlat., Adj.: Vw.: s. grātisonus

gratitāre, mlat., V.: Vw.: s. gracitāre

grātitūdo, lat., F.: nhd. Anmutigkeit?, Dankbarkeit, Wohlwollen, Gunst, Gnade, Gewogenheit; ÜG.: mnd. anenemichhet*; Q.: Act. Polycarp. (3. Viertel 2. Jh. n. Chr.?), Alb. M., Dipl., Urk; E.: s. grātus (1); L.: TLL, MLW 4, 798, Niermeyer 620, Latham 215b

grātiuncula, mlat., F.: nhd. wenig Anmut, Gnade; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. grātia (1); L.: Latham 215b, Blaise 426a

grātiva, mlat., F.: Vw.: s. grātia (1)

grātivena, mlat., M.: nhd. willkommener Ankömmling; Q.: Theod. Trev. (um 1007); E.: s. grātus, venīre; L.: MLW 4, 799

grātō, lat., Adv.: nhd. mit Vergnügen, gern, dankbar; ÜG.: gr. ἡδέως (hēdéōs) Gl; Hw.: s. grātē; Q.: Gl; E.: s. grātus (1); L.: Georges 1, 2967, TLL

gratonus?, mlat., Adj.: nhd. ?; Q.: Recept. Sang. (9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 799

grattāre, gratāre, gractāre, cratāre, mlat., V.: nhd. kratzen, zerkratzen, ritzen, scharen, abkratzen, abschaben; ÜG.: ae. (þancweorþlic); Q.: Dipl., LFris (um 800); E.: s. germ. *krattōn, sw. V., kratzen; idg. *gred-?, *grod-?, V., kratzen, Pokorny 405; L.: MLW 2, 1986, 4, 800, Niermeyer 619, Latham 216a, Blaise 426a

grattātio, gractātio, gratātio, mlat., F.: nhd. Räude, Krätze; Q.: Moses Pan. (um 1277); E.: s. grattāre; L.: MLW 4, 800

Grāttiānus, lat., Adj.: nhd. grattianisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Grāttius; L.: Georges 1, 2968

grattitāre, mlat., V.: Vw.: s. gracitāre

Grāttius, lat., M.=PN: nhd. Grattius; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2968

grattugia, mlat., F.: Vw.: s. grattusia

grattulāre, mlat., V.: Vw.: s. gratulāre

grattusia, gratusia, grattugia, mlat., F.: nhd. Raspel; E.: s. raspāre; L.: Niermeyer 620

grātuanter, mlat., Adv.: Vw.: s. grātanter

grātuītāre, mlat., V.: nhd. durch Schaben weich, durch Schaben angenehm machen; Q.: Carm. de nat. (Mitte 13. Jh.); E.: s. grātuītus (1); L.: MLW 4, 800

gratuārium, gratārium, mlat., N.: nhd. Reibe, Raspel; Q.: Latham (1286); E.: s. gratāre; L.: Latham 216a

grātuītās, lat., F.: nhd. Entgelt?, Gefallen, Wohlwollen, Huld, Dankbarkeit; Vw.: s. in-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Urk; E.: s. grātuītus (1); L.: TLL, MLW 4, 800, Latham 215b

grātuītē, lat., Adv.: nhd. ohne Entgelt, umsonst, unentgeltlich, grundlos, uneigennützig, ohne Gewinn, aus Gnade, unverdient, froh, dankbar; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Urk; E.: s. grātuītus (1), grātia (1); L.: TLL, MLW 4, 801, Niermeyer 620, Latham 215b, Blaise 426a

grātuīter, mlat., Adv.: nhd. kostenlos, umsonst, uneigennützig, ohne Gewinn, aus Gnade, unverdient, froh, dankbar; Q.: Latham (1242); E.: s. grātuītus (1), grātia (1); L.: MLW 4, 801, Latham 215b, Blaise 426a

grātuītō, lat., Adv.: nhd. ohne Entgelt, ohne Lohn, umsonst, unentgeltlich, uneigennützig, ohne Gewinn, aus Gnade, unverdient, froh, dankbar; ÜG.: ahd. arawingun Gl, dankes Gl, dankwillon Gl, anu lon Gl; Vw.: s. con-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. grātuītus (1), grātia (1); L.: Georges 1, 2968, TLL, MLW 4, 801

grātuītum, mlat., N.: nhd. Geschenk, Gnadengabe; Q.: Alb. M., Urk (1229); E.: s. grātuītus (1); L.: MLW 4, 801, Habel/Gröbel 170

grātuītus (1), lat., Adj.: nhd. unentgeltlich, ohne Entgelt machend, ohne Bezahlung seiend, ohne Lohn seiend, kostenlos, ohne Nutzen seiend, nutzlos, fruchtlos, ohne ersichtlichen Grund geschehend, unverdient, umsonst geschehend, nicht erkauft, frei, uneigennützig, wohlwollend, geneigt, gnädig, dankbar; ÜG.: ahd. (dankes) N, enstig Gl, (firgeban) Gl, firgeban Gl, liob Gl, ungiarnet Gl; ÜG.: ae. gecweme GlArPr, orsceattinga; ÜG.: mhd. begenadet STheol, vergeben STheol; Vw.: s. in-; Hw.: s. grātīs; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Aldhelm, Bi, Conc., Const., Dipl., Gl, GlArPr, Hrot., N, STheol, Thietmar, Trad. Ratis., Urk, Walt. Spir.; E.: s. grātia (1); L.: Georges 1, 2968, TLL, Walde/Hofmann 1, 619, MLW 4, 800, Niermeyer 620, Habel/Gröbel 170, Latham 216a, Blaise 426a

grātuītus (2), mlat., Adv.: nhd. ohne Entgelt, ohne Lohn, umsonst, unentgeltlich; E.: s. grātuītus (1), grātia (1); L.: Blaise 426a

grātula, mlat., F.: Vw.: s. crātula

grātulābilis, lat., Adj.: nhd. beglückenswert, beglückwünschenswert?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. grātulārī; L.: Georges 1, 2968, TLL

grātulābundē, mlat., Adv.: nhd. als Dankeschön, als Glückwunsch, freudig, frohlockend, voll Freude, bereitwillig, gern; Q.: Ermold. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. grātulābundus, grātulārī; L.: MLW 4, 802, Latham 215b, Blaise 426b

grātulābundus, lat., Adj.: nhd. sich in Glückwünschen ergehend, gern, fröhlich, jubelnd, voll Freude seiend, sich mitfreuend, wohlwollend, gütig, reich; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Bonif.-Lull., Thietmar; E.: s. grātulārī; L.: Georges 1, 2968, TLL, Habel/Gröbel 170, MLW 4, 802

grātulācio, mlat., F.: Vw.: s. grātulātio

grātulāmen, mlat., N.: nhd. Freude, dankbare Freude; Q.: Carm. imag. (9. Jh.-1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. grātulāre; L.: MLW 4, 802

grātulāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Glück wünschend, dankend, freudig, froh; ÜG.: ahd. mandag N; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Hrab. Maur., N; E.: s. grātulārī; W.: s. nhd. Gratulant, M., Gratulant; L.: TLL, MLW 4, 805

grātulanter, grātulenter, lat., Adv.: nhd. Glück wünschend, dankend, erfreut, mit Freude, froh, freudig, mit Freudenbekundungen, jubelnd, glücklich, selig, glückselig, ruhig, unangefochten; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.), Urk, Walahfr.; E.: s. grātulārī; L.: TLL, MLW 4, 805, Niermeyer 620, Latham 215b

gratulāre, grattulāre, mlat., V.: nhd. klappern; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: lautmalerisch; L.: MLW 4, 804

grātulāre, mlat., V.: nhd. sich freuen, frohlocken, jubeln, Glück wünschen, beglückwünschen, mitfreuen, dankbare Anteilnahme bekunden, gratulieren, wünschen, dankbar sein (V.), danken; ÜG.: mhd. vröuwen PsM; Q.: PsM (vor 1190); E.: s. grātulārī; L.: MLW 4, 804, Habel/Gröbel 170, Blaise 426b

grātulārī, grādulārī, lat., V.: nhd. seine Freude bezeigen, frohlocken, jubeln, sich freuen, Glück wünschen, danken, mitfreuen, dankbare Anteilnahme bekunden, Dankbarkeit zeigen, gratulieren, wünschen, dankbar sein (V.), loben, rühmen, genießen, verfügen; ÜG.: ahd. frewen N, mendilon Gl; ÜG.: anfrk. menden MNPsA; ÜG.: ae. blissian Gl, geblissian GlArPr; Vw.: s. ag-, con-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, Hrab. Maur., MNPsA, N; E.: s. grātēs (1), tollere; W.: nhd. gratulieren, sw. V., gratulieren, Glück wünschen; L.: Georges 1, 2969, TLL, Walde/Hofmann 1, 619, Kluge s. u. gratulieren, MLW 4, 804, Niermeyer 620, Habel/Gröbel 170, Blaise 426b, Heumann/Seckel 232a

grātulātio, grātulācio, lat., F.: nhd. Freudenbezeigung, Freudenbekundung, Freude, Beglückwünschung, Glückwunsch, Dankbezeugung, öffentliches Dankfest, Frohlocken, Jubel, Lobgesang, Dankgesang, freudiger Anlass, Fest, Gunst, Nutzung, Genuss; ÜG.: ahd. kwatilon NGl; Vw.: s. ag-, con-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Ei, HI, NGl, Thietmar, Walahfr.; E.: s. grātulārī; W.: s. nhd. Gratulation, F., Gratulation; L.: Georges 1, 2968, TLL, Walde/Hofmann 1, 619, MLW 4, 802, Niermeyer 620

grātulātīvē, lat., Adv.: nhd. glückwünschend?, dankbar; Q.: Leander (600/601 n. Chr.); E.: s. grātulārī; L.: TLL, MLW 4, 804, Blaise 426b

grātulātīvus, mlat., Adj.: nhd. freudenvoll, freudig, Lobes...; Vw.: s. ag-; Hw.: s. grātulātīvē; Q.: Conr. Mur. summ., Conr. Saxo (um 1264); E.: s. grātulārī; L.: MLW 4, 803

grātulātor, lat., M.: nhd. Glückwünscher, Glückwünschender; Vw.: s. con-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. grātulārī; L.: Georges 1, 2969, TLL

grātulātōriē, lat., Adv.: nhd. glückwünschend, freudig, jubelnd; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. grātulātōrius, grātulārī; L.: Georges 1, 2969, TLL, MLW 4, 804

grātulātōrius, lat., Adj.: nhd. glückwünschend, Gratulations..., Dankes...; Vw.: s. con-; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.), Rahew.; E.: s. grātulārī; L.: Georges 1, 2969, TLL, MLW 4, 804, Niermeyer 620, Habel/Gröbel 170

grātulenter, mlat., Adv.: Vw.: s. grātulanter

grātulōsus, mlat., Adj.: nhd. beglückwünschend, wohlwollend, gütig; Q.: Greg. Catin. (um 1110-1125); E.: s. grātulārī; L.: MLW 4, 805, Blaise 426b

gratulus, mlat., M.: Vw.: s. graculus

grātum, lat., N.: nhd. Lieblichkeit, guter Wille, Wohlgefälliges, Wohltat, Gabe, Gnadengabe; ÜG.: ahd. lob Gl; Q.: Drac. (um 484 n. Chr.), Gl, Ruod.; E.: s. grātus (1); R.: sine grātō: nhd. wider Willen; L.: TLL, MLW 4, 807, Latham 216a, Blaise 426b

gratūra, mlat., F.: nhd. Reibe, Raspel; Q.: Latham (1292); E.: s. gratāre; L.: Latham 216a

gratus, lat., M.: Vw.: s. gradus (1)

grātus (1), lat., Adj.: nhd. lieblich, anmutig, artig, einnehmend, hold, reizend, erwünscht, willkommen, angenehm, wohltuend, wohlgefällig, beliebt, dankenswert, dankbar, freundlich, freudig, lieb, wert, geziemend, recht, reichlich, gnädig, wohlwollend, ersehnt; mlat.-nhd. rechtskräftig, gültig; ÜG.: ahd. antfengi? Gl, dankbarig Gl, danklih Gl, enstig Gl, (glat) N, (indenki) Gl, (liber man), liob Gl, N, lioblih Gl, liobsam N, liubi Gl, swuozi WH, werdlih Gl; ÜG.: ae. þanc; ÜG.: an. þekkiligr; ÜG.: mhd. annæme Gl, begenadet STheol, genæme Gl, STheol, liep PsM; ÜG.: mnd. anename*, danknamelik, leftalich; Vw.: s. ē-, in-, per-, perin-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Abbo, Alb. M., Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, Hrab. Maur., LVis, N, PsM, STheol, Urk, Walahfr., Walt. Spir., WH; Q2.: Dipl. (936-973), Urk; E.: s. idg. *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯er- (4), *gᵘ̯erH-, V., sprechen, loben, schelten, preisen, jammern, Pokorny 478; R.: grātus rēgis: nhd. Vasall; L.: Georges 1, 2969, TLL, Walde/Hofmann 1, 619, Walde/Hofmann 1, 868, MLW 4, 806, Niermeyer 620, Habel/Gröbel 170, Blaise 426b

grātus (2), mlat., M.: nhd. Wille, Sein im Zustand der Gnade, Gunst, Botmäßigkeit, Zustimmung; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. grātus (1); L.: MLW 4, 806, Latham 216a, Blaise 426b

grātus (3), mlat., M.: nhd. Weidengeflecht; E.: s. crātis; L.: Blaise 426b

grātus (4), mlat., M.: Vw.: s. crātus

gratusia, mlat., F.: Vw.: s. grattusia

grauāria, mlat., F.: Vw.: s. gruāria

grauāringus, mlat., M.: Vw.: s. gruāringus

grauēria, mlat., F.: Vw.: s. gruāria

graulus, lat., M.: Vw.: s. graculus

graungia, mlat., F.: Vw.: s. grānica

Graupius mōns, Grampius, mōns, lat., M.: nhd. Graupischer Berg (Berg in Kaledonien); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2970

graus, mlat., F.: nhd. altes Weib; I.: Lw. gr. γραῦς (graus); E.: s. gr. γραῦς (graus), F., Alte, Greisin; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Habel/Gröbel 171

Grāus, lat., M.: Vw.: s. Grāius (1)

grausia, mlat., F.: Vw.: s. greusia

Grautionārium, mlat., N.=ON: nhd. Bamberg; ÜG.: mnd. Pamberch; E.: Herkunft ungeklärt?

grava (1), gravia, greva, grana?, grena?, mlat., F.: nhd. Sandstrand, sandiger Burghof; Q.: Dipl. (876); E.: aus dem Kelt.; L.: Niermeyer 621, Latham 216a, 216b, Blaise 426b

grava (2), mlat., F.: Vw.: s. greva (1)

grāva, grāvia, grāwa, grōva, crāva, crāna, mlat., F.: nhd. Wäldchen, Hain; Q.: Domesd. (1086); E.: s. ae. grāf, st. M. (a?), st. N. (a), Hain; germ. *graini-, *grainiz, st. F. (i), Zweig; L.: Niermeyer 621, Latham 216a, Blaise 426b

gravābilis, grabābilis, lat., Adj.: nhd. beschwerend, beschwerlich, Beschwerden bereitend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. gravāre (1), gravis (1); L.: Georges 1, 2970, TLL, MLW 4, 808

gravālis, mlat., Adj.: nhd. tief; Q.: Carm. de mus. (11. Jh.); E.: s. gravis (1); L.: MLW 4, 808

gravāmen, lat., N.: nhd. Beschwerlichkeit, drückende Last, Bedrückung, Bedrängnis, Notlage, Schmerz, Belastung, Besteuerung, Eintreibung, Klage, Grund zur Klage, Unrecht, Beschwerde, Anklage, Bürde, Unterdrückung, Beschwerung, körperliche Beschwerde, Behinderung, Unglück, Beeinträchtigung; Vw.: s. ag-; Hw.: s. gravāmentum; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Alb. M., Cap., Conc., Dipl., HI, LBur, Trad. Ratis., Urk, Urso; E.: s. gravāre (1), gravis (1); R.: sine gravāmine: nhd. gern; L.: Georges 1, 2970, TLL, Walde/Hofmann 1, 621, MLW 4, 808, Niermeyer 621, Habel/Gröbel 171, Latham 216a, Blaise 426b

gravāmentum, lat., N.: nhd. Beschwerlichkeit, drückende Last, Beeinträchtigung, Schädigung; Vw.: s. ag-; Hw.: s. gravāmen; Q.: Gl, Urk; E.: s. gravāre (1), gravis (1); L.: Georges 1, 2970, TLL, MLW 4, 809, Blaise 426b

gravana, mlat., F.: Vw.: s. caravana

*gravāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. beschwerend; Vw.: s. ag-; Hw.: s. gravanter; E.: s. gravāre (1)

gravanter, lat., Adv.: nhd. mit Missbehagen, ungern; Vw.: s. in-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. gravāre (1); L.: Georges 1, 2970, TLL

gravantia, mlat., F.: nhd. Fehler, Schade, Schaden (M.), Unrecht; E.: s. gravāre (1); L.: Blaise 426b

gravāre (1), graviāre, gagnāre?, lat., V.: nhd. schwer machen, beschweren, belasten, beladen (V.), Druck ausüben, verschlimmern, verstärken, bedrücken, belästigen, behelligen, niederdrücken, sich weigern, lästig finden, schlecht behandeln, rügen, zurechtweisen, verdächtigen, betrüben, Anstoß nehmen, sich belästigt fühlen, verletzen, verwunden, schlimmer werden, sich verstärken, heimsuchen, zusetzen, bedrängen, erschöpfen, schwängern, nach unten führen, absenken, sinken, tiefer werden, unbetont vortragenleise ertönen; ÜG.: ahd. bisulen Gl, biswaren N, drukken N, gihefigon T, giswaren Gl, ladan Gl, N, leggen N, swaren B, Gl, swaren T; ÜG.: as. hevigian SPsPF; ÜG.: ae. ahefigian Gl, gehefigian Gl, hefigian Gl; ÜG.: mhd. beswæren BrTr, PsM, swaren PsM; ÜG.: mnd. swaren; Vw.: s. ag-, dē-, ex-, in-, inter-, per-, prae-, reag-, suprā-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Aldhelm, B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, Hrab. Maur., Hrot., LLang, LVis, N, PAl, PsM, SPsPF, T, Thietmar, Urk, Walahfr.; E.: s. gravis (1); W.: nhd. (ält.) gravieren, sw. V., beschweren, belasten; s. nhd. gravierend, Adj., gravierend, erschwerend; L.: Georges 1, 2975, TLL, Walde/Hofmann 1, 620, Kluge s. u. gravierend, MLW 4, 819, Niermeyer 621, Habel/Gröbel 171, Latham 206b, 216a, Blaise 427a, Heumann/Seckel 232a

gravāre (2), graviāre, mlat., V.: nhd. eingravieren, gravieren; Vw.: s. in-; Q.: Latham (1232); E.: aus dem Germ., s. ae. grafan, st. V. (6), graben, aufgraben, eingraben, schnitzen; germ. *graban, st. V., graben; idg. *gʰrebʰ- (2), V., graben, scharren, kratzen, Pokorny 455; L.: Latham 216a

gravārengus, mlat., M.: Vw.: s. gruārius

gravārī, mlat., V.: nhd. schwer sein (V.), schwer werden, schwanger sein (V.); ÜG.: ahd. swaren N; Q.: N (1000); E.: s. gravāre (1); L.: Blaise 427a

gravāria, mlat., F.: Vw.: s. gruāria

gravāringus, mlat., M.: Vw.: s. gruārius

gravārium, mlat., N.: nhd. Sandstrand; Q.: Latham (1300); E.: s. grava (1); L.: Niermeyer 621, Latham 216a, Blaise 426b

grāvārius, mlat., Adj.: Vw.: s. grūsārius* (1)

grāvārius, mlat., M.: Vw.: s. grūsārius* (2)

gravāscere, mlat., V.: Vw.: s. gravēscere

grāvastellus, rāvastellus, rāvistellus, lat., M.: nhd. Graukopf; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unklar; L.: Georges 1, 2970, TLL, Walde/Hofmann 1, 620

gravāta, mlat., F.: nhd. schwangere Frau; E.: s. gravātus (1), garvāre; L.: Blaise 426b

gravātārius, grabātārius, grabāttārius, gravāttārius, mlat., M.: nhd. Mensch der sich angesichts des möglichen Todes taufen lässt, todkrank Bettlägriger; Q.: Conc. (573-603); E.: s. gravāre (1); L.: MLW 4, 755, Niermeyer 621, Blaise 426b

gravatūra, mlat., F.: nhd. Eingravierung, Eingravieren; Vw.: s. in-; Q.: Latham (1245); E.: gravāre (2); L.: Latham 216a

gravātē, lat., Adv.: nhd. mit Umständen, ungern, unwillig, verdrossen; mlat.-nhd. gern; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); Q2.: Lamb. Hers. annal. (1077-1080); E.: s. gravāre (1); L.: Georges 1, 2970, TLL, MLW 4, 821

gravātim, lat., Adv.: nhd. mit Umständen, ungern; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. gravāre (1); L.: Georges 1, 2970, TLL

gravātio (1), lat., F.: nhd. Beschwerde, Unrecht, Unterdrückung, Bedrückung, Bedrängnis, Last, Beschwernis, Schwere, Beschwerung, Beeinträchtigung, Abstieg; Vw.: s. ag-, in-, prae-, reag-; Hw.: s. gravāre (1); Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Maurus urin.; E.: s. gravis (1); L.: Georges 1, 2970, TLL, MLW 4, 809, Niermeyer 621, Latham 216a, Blaise 426b

gravātio (2), mlat., F.: Vw.: s. cravātio

gravātīvus, mlat., Adj.: nhd. schwer machend, beschwerend, zu Beschwerung führend, Schwere bewirkend; Q.: Alb. M., Tract. de aegr. cur. (12. Jh.); E.: s. gravāre (1), gravis (1); L.: MLW 4, 809, Latham 216a

gravātor, mlat., M.: nhd. Unterdrücker, Bedrücker, Schädiger; Q.: Latham (um 1070), Urk; E.: s. gravāre (1), gravis (1); L.: MLW 4, 809, Latham 216a

gravātōria, mlat., F.: nhd. ungerechte Pfändung; E.: s. gravāre (1); L.: Blaise 426b

gravātōrium, gravītōrium, mlat., N.: nhd. Verschärfung des Urteils; Q.: Latham (1470); E.: s. gravāre (1); L.: Latham 216a, Blaise 426b

gravātōrius, mlat., M.: nhd. einer der sich in Todesgefahr selbst getauft hat; Q.: Conc.; E.: s. gravāre (1)

gravāttārius, mlat., M.: Vw.: s. gravātārius

gravātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beschwert, belastet, müde, geplagt, betört, besessen; ÜG.: ahd. swari N; Vw.: s. ag-, dē-, in- (1), in- (2), per-, reag-, sub-; Hw.: s. gravātē; Q.: Carm. epigr., Arbeo, Hrot., N, Rath.; E.: s. gravāre (1); L.: TLL, MLW 4, 821

gravātus (2), mlat., M.: Vw.: s. grabātus (1)

grave, mlat., N.: nhd. Beschwerde, Schweres, tiefer Klang, Ernsthaftes, Wichtiges; Q.: Alb. M., Alfan. (Mitte 11. Jh.); E.: s. gravis (1); L.: MLW 4, 815, Blaise 426b

gravē, mlat., Adv.: nhd. schwer, stark, heftig sehr; ÜG.: ahd. (skado) Gl; Q.: Gl; E.: s. gravis (1); L.: MLW 4, 816

gravēdinōsus, gravīdinōsus, lat., Adj.: nhd. verschnupft; Hw.: s. gravēdo; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gravis (1); L.: Georges 1, 2971, TLL

gravēdo, gravīdo, grabīdo, lat., F.: nhd. Schwere, Betäubung, Gewicht, Last, Bürde, Schwierigkeit, Eingenommensein des Kopfes, Unrecht, Unterdrückung, Würde, Ernst, Beschwerung, Druck, Beschwerde, Trägheit, Mattigkeit, Bedeutung, Wichtigkeit, Hinfälligkeit, Schwäche, Bedrückung, Belastung, Tiefe; mlat.-nhd. erdrückende Besteuerung; ÜG.: mnd. swakhet; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alfan., Cap., Dhuoda, Gl, Hrot., LVis, Urk, Walt. Spir.; Q2.: Dipl. (1119); E.: s. gravis (1); L.: Georges 1, 2971, TLL, Walde/Hofmann 1, 620, MLW 4, 809, Niermeyer 621, Habel/Gröbel 171, Latham 216a, Blaise 426b

gravedus, mlat., Adj.: Vw.: s. gravidus

gravefacere, lat.?, V.: nhd. schwer machen; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. gravis (1), facere; L.: TLL, Latham 216a

gravelāre, mlat., V.: nhd. mit Kies bedecken, mit Schotter bedecken; Q.: Latham (1401); E.: s. grava (1); L.: Latham 216a

gravelikinda, mlat., F.: Vw.: s. gavelikinda

gravella, mlat., F.: nhd. Kies, Schotter; Q.: Latham (um 1218); E.: s. grava (1); L.: Latham 216a

gravellātus, mlat., Adj.: nhd. im Relief geschnitzt; E.: s. gravāre (1); L.: Blaise 426b

gravellum, mlat., N.: nhd. Kies, Schotter; Q.: Latham (1209); E.: s. grava (1); L.: Latham 216a

gravena?, lat., F.: nhd. ?; Q.: Ciris (1. Hälfte 1. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: sive illam monstro genuit gravena biformi; L.: TLL
gravennārius, mlat., M.: nhd. Steuereintreiber; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. gravāre (1); L.: Latham 216a

graveolēns, lat., Adj.: nhd. übelriechend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. gravis (1), olēre; L.: Georges 1, 2971, TLL, Walde/Hofmann 1, 621

graveolentia, graviolentia, lat., F.: nhd. übler Geruch, Gestank, strenger Geruch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gravis (1), olēre; L.: Georges 1, 2971, TLL, MLW 4, 810

*graveolēre, lat., V.: nhd. übelriechen; Hw.: s. graveolēns; E.: s. gravis (1), olēre

gravera, mlat., F.: Vw.: s. graveria

gravārengus, mlat., M.: Vw.: s. gruārius

graveria, gravera, mlat., F.: nhd. Sandstrand, Kiesstreifen, Sandstreifen; Q.: Urk (1146); E.: s. grava (1); L.: MLW 4, 810, Niermeyer 621, Latham 216a, Blaise 426b

gravēria (2), grevēria, grevēreia, mlat., M.: nhd. eine Abgabe, eine Steuer; Q.: Joh. Sarisb. (um 1160); E.: s. gravāre (1); L.: Latham 216a

gravēria (2), mlat., F.: Vw.: s. gruāria

graverīnus, mlat., Adj.: nhd. schwer, katastrophal; Q.: Blaise (9. Jh.); E.: s. gravis (1); L.: Blaise 426b

gravēscere, gravāscere, lat., V.: nhd. schwer werden, schlimmer werden, sich verschlimmern, heftiger werden, zunehmen, verstärken, trächtig werden, tiefer werden, in der Tonhöhe sinken; Vw.: s. ag-, in-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. gravis (1); L.: Georges 1, 2971, TLL, Walde/Hofmann 1, 620, MLW 4, 810

grāvetta, mlat., F.: nhd. kleiner Hain; Q.: Latham (1391); E.: s. grāva; L.: Latham 216a

gravetūdo, mlat., F.: Vw.: s. gravitūdo

gravia (1), mlat., F.: nhd. ?; ÜG.: ahd. (liublihho) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

gravia (2), mlat., F.: Vw.: s. grava (1)

grāvia, mlat., F.: Vw.: s. grāva

graviāre (1), lat., V.: Vw.: s. gravāre (1)

graviāre (2), mlat., V.: Vw.: s. gravāre (2)

gravida, lat., F.: nhd. Schwangere; Hw.: s. gravidus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gravis (1); L.: Georges 1, 2971

gravidāre, lat., V.: nhd. schwängern, schwanger machen, belästigen, belasten, bedrücken, schwerer machen, schwer machen, beschweren; Vw.: s. in-; Hw.: s. gravidus; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.), Abbo, Walahfr.; E.: s. gravis (1); L.: Georges 1, 2971, TLL, Walde/Hofmann 1, 620, MLW 4, 811, Niermeyer 621, Habel/Gröbel 171, Blaise 427a

gravidārī, mlat., V.: nhd. schwanger sein (V.); ÜG.: mnd. swanger gan; E.: s. gravidāre, gravis (1)

gravidātio, mlat., F.: nhd. Begreifen, Empfangen, Schwangerschaft; Q.: Adam Pers., Alb. M., Constant. Afr. (1020-1087); E.: s. gravidāre; L.: MLW 4, 811, Blaise 426b

graviditās, lat., F.: nhd. Schwangerschaft; Hw.: s. gravidus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gravis (1); L.: Georges 1, 2971, TLL

gravīdinōsus, lat., Adj.: Vw.: s. gravēdinōsus

grāviditās, lat., F.: nhd. Schwangerschaft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gravidus; L.: Georges 1, 2971, TLL

gravīdo, lat., F.: Vw.: s. gravēdo

gravidulus, lat., Adj.: nhd. schwanger; Hw.: s. gravidus; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. gravis (1); L.: Georges 1, 2971, TLL

gravidus, gravedus, gravitus, lat., Adj.: nhd. schwanger, trächtig, fruchtbar, üppig, voll von, angefüllt mit, bepackt, schwer, belastet, schwerwiegendbedeutendreich an; ÜG.: ahd. giladan Gl, swangar Gl, giswarit Gl, swari Gl, (tapfar) Gl; ÜG.: an. ohraustr; Vw.: s. prae-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Ei, Formulae, Gl, HI, Hrot., LAl, LLang, LVis, PLSal, Walahfr., Ysen.; E.: s. gravis (1); L.: Georges 1, 2971, TLL, Walde/Hofmann 1, 620, MLW 4, 811, Habel/Gröbel 171

grāvimāre, mlat., V.: Vw.: s. grānimāre

gravio, mlat., M.: Vw.: s. grafio

graviolentia, mlat., F.: Vw.: s. graveolentia

graviōsus, mlat., Adj.: nhd. schwer, drückend; E.: s. gravis (1); L.: Blaise 427a

gravipēs (1), lat., M.: nhd. Trappe; Q.: Gl; E.: s. gravis (1), pēs; L.: Georges 1, 2972, TLL

gravipēs (2), mlat., Adj.: nhd. auf dem Boden gehend; E.: s. gravis (1), pēs; L.: Blaise 427a

gravis (1), lat., Adj.: nhd. schwer, wuchtig, fett, dick, gewichtig, schwerwiegend, wichtig, schwerfällig, schwer bewaffnet, tief, dumpf, würdevoll, gesetzt, bedeutend, erhaben, ehrwürdig, feierlich, majestätisch, würdig, konsequent, ernst, besonnen (Adj.), streng, hart, mächtig, gewaltig, furchtbar, derb, stark, ekelhaft, bitter, stinkend, unbequem, empfindlich, lästig, geschwängert, schwanger, krank, betagt, wertvoll, kostbar, dicht, zähflüssig, schwer zu ertragend, bedrückend, feindselig, bedrohlich, anstößig, falsch, alt, bejahrt, hochbetagt, alterschwach, beklagenswert, traurig, groß, heftig, grausam, schrecklich, schlimm, arg, schwierig; ÜG.: ahd. (arbeitsamo) N, frambari Gl, gidigan Gl, girifet Gl, girob N, gitraganlih N, grim Gl, hantag Gl, N, hefig Gl, MF, N, T, kreftig Gl, giladan N, mihhil Gl, (nidargan) N, stark Gl, N, strengi N, swar B, Gl, swari B, Gl, MH, N, NGl, T, traglih N, ungimah Gl, wis Gl, (wuntarlih) Gl; ÜG.: as. swar H; ÜG.: ae. hefig Gl, hefiglic Gl, pis Gl, pislic Gl, swiþe; ÜG.: an. harðr, þrǫngligr, þungligr, þungr; ÜG.: mhd. groz BrTr, swære BrTr, PsM, STheol, swærlich BrTr; ÜG.: mnd. (drepelik), drepeliken; Vw.: s. per-, prae-, sēmi-, sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alb. M., Alfan., B, Bi, BrTr, Cod. Eur., Conc., Const., Dipl., Ei, Friedr. II. de arte, Gl, H, HI, LAl, LBai, LLang, LVis, Mappae Clav., MF, MH, N, NGl, PLSal, PsM, STheol, T, Thietmar, Urk, Walahfr.; E.: s. idg. *gᵘ̯er- (2), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erəu-, *gᵘ̯r̥h₂u-, Adj., schwer, Pokorny 476; W.: s. nhd. Gravis, M., Gravis (Akzent); L.: Georges 1, 2972, TLL, Walde/Hofmann 1, 620, Kluge s. u. Gravis, MLW 4, 812, Habel/Gröbel 171, Blaise 427a, Heumann/Seckel 232a

gravis (2), mlat., M.: nhd. Gravis (Akzent); Q.: Godesc. Saxo (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. gravis (1); W.: nhd. Gravis, M., Gravis (Akzent); L.: MLW 4, 815

Gravisca, lat., F.=ON: nhd. Graviscä (Stadt in Etrurien); Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. Graviscae; L.: Georges 1, 2974

Graviscae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Graviscä (Stadt in Etrurien); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2974

Graviscānus (1), lat., Adj.: nhd. graviskanisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Graviscae; L.: Georges 1, 2974

Graviscānus (2), lat., M.: nhd. Graviskaner, Bürger von Graviscä; Q.: Inschr.; E.: s. Graviscae; L.: Georges 1, 2974, Heumann/Seckel 232b

gravisonus, lat., Adj.: nhd. stark tönend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. gravis (1), sonāre; L.: Georges 1, 2974, TLL

gravitālis, mlat., Adj.: nhd. schwer, Not...; E.: s. gravis (1); R.: gravitālis baptismus: nhd. Nottaufe; L.: Blaise 427a

gravitanter, mlat., Adv.: nhd. mit Würde, würdig; Q.: Latham (1308); E.: s. gravis (1); L.: Latham 216a, Blaise 427a

gravitās, lat., F.: nhd. Schwere, Wucht, Last, Gewichtigkeit, Gewicht, Druck, Einfluss, Nachdruck, Charakterstärke, Festigkeit, Bedeutsamkeit, Erhabenheit, Feierlichkeit, Majestät, Konsequenz, Beständigkeit, Strenge, Würde, Ernst, Härte, Hässlichkeit, Mattigkeit, Schwäche, Unrecht, Unterdrückung, Zähflüssigkeit, Altersschwäche, Betagtheit, Beschwerde, Erkrankung, Redlichkeit, Zuverlässigkeit, Verärgerung, Tiefe; ÜG.: ahd. fruoti B, gidigani Gl, kraftnissa Gl, (rifi) Gl, tapfara Gl, (wisi) Gl, wistuom Gl, zuhtigi N; ÜG.: ae. gestæþþigness; ÜG.: mhd. ernest BrTr, swærheit STheol, zuht BrTr, (zühticliche) BrTr; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Alb. M., B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LVis, N, STheol, Urk, Urso, Walahfr., Widuk.; E.: s. gravis (1); W.: nhd. Gravitation, F., Gravitation, Schwerkraft; W.: s. nhd. gravitätisch, Adj., gravitätisch, würdevoll; R.: gravitās mēntis: nhd. Schwermut; L.: Georges 1, 2974, TLL, Walde/Hofmann 1, 620, Kluge s. u. Gravitation, gravitätisch, MLW 4, 817, Niermeyer 621, Habel/Gröbel 171, Latham 216a, Blaise 427a, Heumann/Seckel 232b

graviter, lat., Adv.: nhd. tief, dumpf, gewichtvoll, bedeutend, eindringlich, heftig, mit Nachdruck, würdevoll, wuchtig, tüchtig, gewaltig, empfindlich, lästig, schwer, stark, sehr, ernsthaft, gesetzt, streng, auf kränkende Weise; ÜG.: ahd. arbeitsamo N, drato Gl, gidigano Gl, harto Gl, swarlihho T, swaro MF; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aldhelm, Alfan., Bi, Ei, Gl, HI, Hrot., MF, N, T, Thegan., Thietmar; E.: s. gravis (1); L.: Georges 1, 2974, TLL, MLW 4, 816, Latham 216a

gravītōrium, mlat., N.: Vw.: s. gravātōrium

gravitūdo, gravetūdo, lat., F.: nhd. Beschwerde, Leiden, Unwohlsein, Abgeschlagenheit, Schwere, Gewicht, Last, Unrecht, Unterdrückung, Heftigkeit, Bedeutung, Pracht, tiefer Klang, tiefe Tonlage; ÜG.: ahd. druk N; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Hrab. Maur., N; E.: s. gravis (1); L.: Georges 1, 2975, TLL, Walde/Hofmann 1, 620, MLW 4, 818, Niermeyer 621, Latham 216a, Habel/Gröbel 171

gravitum, grevitum, mlat., N.: nhd. Beschwerde; Q.: Botan. Sang. (9. Jh.); E.: s. gravis (1); L.: MLW 4, 819

gravitus, mlat., Adj.: Vw.: s. gravidus

gravium (1), mlat., N.: nhd. Beschwerde, Klage; Q.: Latham (um 1328); E.: s. gravis (1); L.: Latham 216a

gravium (2), mlat., N.: Vw.: s. graphium

graviusculē, mlat., Adv.: nhd. ernst genug, würdevoll genug, ziemlich heftig; Q.: Transl. Modo. (1105-1112); E.: s. graviusculus, gravis (1); L.: MLW 4, 819, Blaise 427a

graviusculus, lat., Adj.: nhd. etwas tiefere, etwas schwerere; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. gravis (1); L.: Georges 1, 2975, TLL, MLW 4, 819

gravivōcēs, lat., Adj.: nhd. „schwerstimmig“; Q.: Hippocr. aer. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. gravis (1), vōx; L.: TLL

gravōsus, lat., Adj.: nhd. schwer, beschwerlich, lästig; Q.: Gl; E.: s. gravis (1); L.: TLL, MLW 4, 821

grāwa, mlat., F.: Vw.: s. grāva

grāwus, mlat., Adj.: nhd. grau, aus Fehfellen gefertigt, aus Grauwerk gefertigt; Q.: Urk (1059/1072); E.: s. ahd. grāo, Adj., grau, lichtgrau, weißlich; germ. *grēwa-, *grēwaz, *grǣwa-, *grǣwaz, Adj., grau; s. idg. *g̑ʰer- (3), *g̑ʰerə-, *g̑ʰrē-, V., strahlen, glänzen, schimmern, Pokorny 441; L.: MLW 4, 822

greagra, lat., F.: Vw.: s. creagra

greāle, mlat., N.: Vw.: s. gradāle

grēāmentum, mlat., N.: nhd. Übereinkommen; Q.: Latham (1255); E.: s. grātus (1); L.: Latham 216a

grēc..., mlat.: Vw.: s. graec...

grecanica, mlat., F.: Vw.: s. garganica

grecia, mlat., F.: Vw.: s. gressia*

grecilis, lat., Adj.: Vw.: s. gracilis (1)

grēcingārium, mlat., N.: Vw.: s. grūcingārium

grēcis..., mlat.: Vw.: s. graecis...

grēciscus, mlat., Adj.: Vw.: s. graeciscus (1)

grēcismus, mlat., M.: Vw.: s. graecismus

grēcissāre, mlat., V.: Vw.: s. graecissāre

grēcissim, mlat., Adv.: Vw.: s. graecissim

Grēcissimus, mlat., M.: Vw.: s. Graecissimus

grēcitās, mlat., F.: Vw.: s. graecitās

grecius (1), mlat., M.: Vw.: s. gressus (1)

grecius (2), mlat., Adj.: Vw.: s. griseus (1)

grecīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. grezīvus

grēcizāre, mlat., V.: Vw.: s. graecissāre

greculus, mlat., F.: Vw.: s. gregulus

Grēcum, mlat., M.: Vw.: s. Graecum

grecūvus, mlat., Adj.: Vw.: s. grezīvus

gredelingus, gredlingus, mlat., M.: nhd. zweijähriger Bock; Q.: Latham (nach 1290); E.: aus dem Ae.?; L.: Latham 216b

grēdere, mlat., V.: Vw.: s. crēdere

gredī, lat., V.: Vw.: s. gradī

gredinunda, lat., F.?: nhd. Einherschreiten; ÜG.: gr. βαδίζουσα (badízusa) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gredlingus, mlat., M.: Vw.: s. gredelingus

grēentāre, mlat., V.: Vw.: s. crēantāre

greetmannus, mlat., M.: nhd. Leiter eines Bezirksgerichts, Bezirksvorsteher in Friesland; Q.: Latham (1401); E.: aus dem Fries., s. afries. grēt, M., Gruß, Klage; vgl. germ. *greutan (1)?, st. V., weinen; afries. mann, st. M. (a), Mensch, Mann, Ehemann, Dienstmann; germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; s. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Latham 216b

greffārius, mlat., M.: Vw.: s. graphiārius (2)

greffērius, mlat., M.: Vw.: s. graphiārius (2)

gregālis, lat., Adj.: nhd. zur Herde gehörig, Herden..., in Herden lebend, gesellig, von derselben Gesellschaft seiend, zu einer Schar (F.) (1) gehörig, von gemeiner Sorte seiend, zusammengeschart; ÜG.: mnd. unedel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., HI; E.: s. grex; L.: Georges 1, 2976, TLL, Walde/Hofmann 1, 622, MLW 4, 822, Blaise 427a, Heumann/Seckel 232b

gregāmen, graegāmen, mlat., N.: nhd. Herde, Schar (F.) (1); Q.: Epist. Teg. (Ende 10. Jh.-1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. gregāre; L.: MLW 4, 822

greganica, mlat., F.: Vw.: s. garganica

gregāre, lat., V.: nhd. zu einer Herde scharen, zusammensammeln, sich versammeln, zusammenkommen; Vw.: s. ab-, accon-, ag-, con-, cōnsē-, dis-, in-, prae-?, recon-, sē-, subcon-; Hw.: s. gregārī; E.: s. grex; L.: Georges 1, 2976, TLL, MLW 4, 823, Niermeyer 621, Latham 216b

gregārī, lat., V.: nhd. sich zu einer Herde scharen, sich versammeln; Hw.: s. gregāre; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. grex; L.: Georges 1, 2976, Habel/Gröbel 171

gregāria, mlat., F.: nhd. Futterschwinge, Getreideschwinge, Pachtgut für Viehherden; ÜG.: ahd. wanna Gl; Q.: Gl; E.: s. grex; L.: Blaise 427a

Gregōriānus, mlat., Adj.: nhd. gregorianisch; Q.: Frut., Wilh. Hirs. mus. (vor 1069); E.: vom PN Gregorius, s. lat. grex; L.: MLW 4, 823

gregārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Herde gehörig, für die Herde bestimmt, zu einer Schar (F.) (1), gehörig, gemein, gewöhnlich, schlecht; ÜG.: ahd. irlewan Gl; ÜG.: ae. æþele Gl, unæþele Gl; ÜG.: mhd. (einschilter) Gl, (einschiltig) Gl; ÜG.: mnd. enspannich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI, Rup.; E.: s. grex; R.: mīlites gregāriī: nhd. Krieger von niedrigem Rang, Ritter vom Rang eines Ministerialen; L.: Georges 1, 2976, TLL, Walde/Hofmann 1, 622, MLW 4, 822, Niermeyer 621, Habel/Gröbel 171, Heumann/Seckel 232b

gregārius (2), mlat., M.: nhd. Ritter, Schildknecht, Hirtenhund; ÜG.: ahd. ritari Gl, skiltkneht Gl, skoldinari Gl; ÜG.: mhd. (einschiltec) Gl; Q.: Gl; E.: s. gregārius (1), grex; L.: Latham 216b, Blaise 427a

gregātim, lat., Adv.: nhd. herdenweise, haufenweise, scharenweise, in großer Zahl, unter dem großen Haufen, unter den gemeinen Leuten, im Schwarm, in Heerhaufen zugweise, truppenweise; ÜG.: ahd. samant Gl; ÜG.: ae. wearnmælum Gl; Vw.: s. ag-, con-, dis-, sē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Aldhelm, Bi, Ei, Gl; E.: s. grex; L.: Georges 1, 2976, TLL, Walde/Hofmann 1, 622, MLW 4, 822, Habel/Gröbel 171

gregātio, mlat., F.: nhd. Klostergemeinschaft, Gemeinschaft, Konvent; Q.: Vita Sigir. (9. Jh.); E.: s. gregāre, grex; L.: MLW 4, 823

gregiculus, lat., M.: nhd. kleine Herde, Herdlein; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. grex; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 622

gregoriālis, mlat., Adj.: nhd. gregorianisch; E.: vom PN Gregor, s. gr. γρηγορεῖν (grēgorein), V., wach sein (V.), wachen, beobachten; vgl. ἐγείρειν (egeírein), V., erwecken, auferwecken; vgl. idg. *ger- (4), *grēi-, V., wachsen (V.) (1), wecken, Pokorny 390; L.: Blaise 427a

Gregoriāna, mlat., F.: nhd. Gregorianisches Dekret; Q.: Latham (um 1250); E.: s. gregoriānus

gregoriānus, mlat., Adj.: nhd. gregorianisch; E.: vom PN Gregor, s. gr. γρηγορεῖν (grēgorein), V., wach sein (V.), wachen, beobachten; vgl. ἐγείρειν (egeírein), V., erwecken, auferwecken; vgl. idg. *ger- (4), *grēi-, V., wachsen (V.) (1), wecken, Pokorny 390; L.: Blaise 427a

gregulus, greculus, mlat., F.: nhd. kleine Herde; Q.: Latham (um 1430); E.: s. grex; L.: Latham 216b, Blaise 427b

Grēgum, mlat., M.: Vw.: s. Graecum

grēintāre, mlat., V.: Vw.: s. crēantāre

greinum, mlat., N.: Vw.: s. grānum

gremāle, mlat., N.: Vw.: s. gremāle

gremāre, mlat., V.: Vw.: s. cremāre

gremia, lat., F.: Vw.: s. cremia

grēmiae, lat., F. Pl.: Vw.: s. grāmiae

gremiāle, gremāle, mlat., N.: nhd. Schoßtuch, Schürze, Kittel; Q.: Latham (1432); E.: s. gremiālis (1), gremium (1); L.: Habel/Gröbel 171, Latham 216b, Blaise 427b

gremiālis (1), lat., Adj.: nhd. Schoß betreffend?; mlat.-nhd. zu einer Kongregation gehörig; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. gremium (1); L.: TLL, Latham 216b, Blaise 427b

gremiālis (2), mlat., M.: nhd. Pflegling, Absolvent; Q.: Latham (1423); E.: s. gremiālis (1), gremium (1); L.: Latham 216b

gremiālis (3), lat., Adj.: Vw.: s. cremiālis

gremiālista, mlat., M.: nhd. Diakon der die Schürze dem Bischof gibt; E.: s. gremiāle, gremium (1); L.: Blaise 427b

gremiāre, mlat., V.: nhd. Pflegekind aufziehen; Vw.: s. in-; Q.: Latham (um 1180); E.: s. gremium (1); L.: Latham 216b

gremio?, lat., Sb.: nhd. Bruchstück; ÜG.: lat. fragmentum Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gremiolum, mlat., N.: nhd. kleiner Schoß, Schößlein, Schößchen; Q.: Epist. Teg. (Ende 10. Jh.-1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. gremium (1); L.: MLW 4, 823

gremium (1), lat., N.: nhd. Schoß (M.) (1), Busen, Innerstes, Mitte, Tiefe, Armvoll, Bündel, Garbe (F.) (1), Kleiderbausch, Versammlung, Kongregation, Vertiefung, Mulde, Gemeinschaft; mlat.-nhd. Kirchenschiff; ÜG.: ahd. barm Gl, buosum Gl, (mammunti) Gl, (pfanna) Gl, (ring) Gl, sedal? Gl, (skafthewi) Gl, skoz Gl, skoza Gl, N, skozo N, stuol? Gl; ÜG.: ae. fæþm Gl; ÜG.: mhd. schoz PsM; ÜG.: mnd. (schötich); Vw.: s. con-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Aldh., Bi, Bruno Quer., Cong., Cl, HI, Hrab. Maur., Hrot., LBur, N, PsM, Urk, Walahfr.; Q2.: Lib. pontif. (um 530 n. Chr.); E.: s. idg. *grem-, *h₂grem-, V., Sb., zusammenfassen, Schoß (M.) (1), Haufe, Haufen, Dorf, Pokorny 383; vgl. idg. *ger- (1), *gere-, *h₂ger-, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382; W.: nhd. Gremium, N., Gremium, Ausschuss, Körperschaft; L.: Georges 1, 2977, TLL, Walde/Hofmann 1, 621, Kluge s. u. Gremium, Niermeyer 621, Habel/Gröbel 171, Latham 216b, Blaise 427b

gremium (2), mlat., N.: Vw.: s. cremium

gremius, lat., M.: nhd. Schoß (M.) (1), Armvoll, Bündel, Garbe (F.) (1); Hw.: s. gremium (1); Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. gremium (1); L.: Georges 1, 2977

grēn..., mlat.: Vw.: s. grān...

grena?, mlat., F.: Vw.: s. grava (1)

grēnērium, mlat., N.: Vw.: s. grānārium

grenetārius, mlat., M.: nhd. Finanzbediensteter; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 427b

grēnica, mlat., F.: Vw.: s. grānica

grenicia, mlat., F.: Vw.: s. granicia

grennio, mlat., F.: Vw.: s. grano

grenno, mlat., F.: Vw.: s. grano

greno, mlat., F.: Vw.: s. grano

grēntāre, mlat., V.: Vw.: s. crēantāre

grēntātio, mlat., F.: Vw.: s. crēantātio

grepia, mlat., F.: nhd. ein Ring; E.: Herkunft ungeklärt?; R.: grepia ancorae: nhd. Ankerring; L.: Blaise 427b

grescanum, mlat., N.: nhd. ?; ne. grazing cain; Q.: Latham (vor 1200); E.: s. ae. græs, st. N. (a), Gras; germ. *grasa-, *grasam, st. N. (a), Gras; idg. *gʰrōs-, *gʰrəs-, Sb., Gras, Trieb, Pokorny 454; s. idg. *gʰrē-, *gʰrō-, *gʰrə-, V., wachsen (V.) (1), grünen, Pokorny 454; L.: Latham 215b

grēscere, mlat., V.: Vw.: s. crēscere

grescia, mlat., F.: Vw.: s. crassia

grescmannus, mlat., M.: Vw.: s. grasmannus

greseus, mlat., Adj.: Vw.: s. griseus (1)

gresion, mlat., N.: Vw.: s. crision

gresīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. grezīvus

gressa, mlat., F.: Vw.: s. crassia

gressātor, lat., M.: nhd. Herumschwärmer, Herumstreicher, Müßiggänger; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. gressus (1); L.: TLL

gressenus, mlat., M.: Vw.: s. grisenus*

gressia* (1), grecia, mlat., F.: nhd. Stiege, Treppe; Q.: Latham (1282); E.: s. gradī; L.: Latham 216b

gressia (2), mlat., F.: Vw.: s. crassia

gressibile, mlat., N.: nhd. zum Laufen befähigtes Lebewesen, Landtier, Gehen, Gehfähigkeit; Q.: Alb. M., Ekk. Schon. cath. (nach 1163); E.: s. gressibilis, gressus (1); L.: MLW 4, 825

gressibilis, lat., Adj.: nhd. gehen könnend, gehfähig, lauffähig, Geh..., Lauf...; Vw.: s. incon-, in- (1), in- (2), intrāns-, irre-, trāns-; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Alb. M.; E.: s. gressus (1); L.: Georges 1, 2977, TLL, MLW 4, 825, Latham 216b

gressibilitās, mlat., F.: nhd. Gehen, Gehfähigkeit; Q.: Vita Virg. Sal. (1181-1183); E.: s. gressibilis, gressus (1); L.: MLW 4, 825

gressifer, mlat., M.: Vw.: s. garcifer

gressilis, mlat., Adj.: nhd. gehen könnend; E.: s. gressus (1); L.: Blaise 427b

gressio (1), lat., F.: nhd. Schreiten, Schritt, Gang, Fuß, Zugang, Weg; Vw.: s. ag-, con-, dī-, ē-, intrō-, prae-, prō-, re-, super-, trāns-; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Gl, H, LLang, LVis, MNPs, N, PsM, SPsWit, STheol, WH; E.: s. gradī; L.: Georges 1, 2977, TLL, Walde/Hofmann 1, 615, MLW 4, 825

gressio (2), mlat., M.: Vw.: s. garcio

gression, mlat., N.: Vw.: s. crision

gressius, mlat., M.: nhd. Steinplatte, Fließe, Wetzstein; Hw.: s. grossor; Q.: Latham (1253); E.: aus dem Germ.; L.: Niermeyer 622, Latham 216b, Blaise 427b

gressīvus, mlat., Adj.: nhd. Geh..., Lauf...; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gradī; L.: MLW 4, 825

gressor, mlat., M.: nhd. Gänger, Passgänger, Zelter, Gangpferd; Vw.: s. super-; Q.: Ekk. IV. bened. (1027-1035); E.: s. gradī; L.: MLW 4, 825, Niermeyer 622, Habel/Gröbel 171, Blaise 427b

*gressuālis, mlat., Adj.: nhd. Bewegung betreffend; Hw.: s. gressuāliter; E.: s. gressus (1), gradī

gressuāliter, mlat., Adv.: nhd. durch körperliche Bewegung; Q.: Latham (um 1100); E.: s. gressus (1), gradī; L.: Latham 216b

gressula, mlat., F.: Vw.: s. crassula

gressum, mlat., N.: Vw.: s. crassum (4)

gressuma, mlat., F.: Vw.: s. gersuma

gressummāre, mlat., V.: Vw.: s. gersumāre

gressus (1), grecius, lat., M.: nhd. Schreiten, Schritt, Gang, Fuß, Marsch (M.), Lauf, Gehfähigkeit, Gehvermögen, Fußbreit Landes; mlat.-nhd. Krücke?; ÜG.: ahd. fart N, (gan) N, gang Gl, N, WH, skrit Gl; ÜG.: as. gang H, SPsWit; ÜG.: anfrk. gang MNPs; ÜG.: ae. gang Gl; ÜG.: mhd. ganc PsM, STheol, vuozstapfe PsM; Vw.: s. ag-, circum-, de-, dī-, ē-, in-, inter-, intrō-, prae-, prō-, re-, retrō-, super-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Aethic., Bi, Conc., Dipl., Gl, H, LLang, LVis, Marculf., MNPs, N, PsM, Sedul. Scott., SPsWit, STheol, Urk, WH; Q2.: Udalsc. Conr. (um 1120); E.: s. gradī; L.: Georges 1, 2977, TLL, Walde/Hofmann 1, 615, MLW 4, 825, Niermeyer 622, Habel/Gröbel 171, Latham 216b, Blaise 427b

gressus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. grossus (1)

gressūtus, lat., Adj.: nhd. mit gutem Gangwerk versehen (Adj.); Q.: Ps. Aug.; E.: s. gressus (1); L.: Georges 1, 2977, TLL

gresta, mlat., F.: Vw.: s. crista

Grestānum, mlat., N.=ON: nhd. Grestain; E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Germ.?; L.: Blaise 427b

gresūra, mlat., F.: nhd. Glasschneideeisen; Q.: Latham (1342); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 216b

gresus, mlat., Adj.: Vw.: s. grisus

greugia, mlat., F.: Vw.: s. greusia

greusa, mlat., F.: Vw.: s. greusia

greusia, grausia, greusa, greugia, grāsia, mlat., F.: nhd. Gram; E.: aus dem Germ.?; L.: Niermeyer 622, Blaise 427b

Greutungus, lat., M.: nhd. Greutunge, Gote, Ostgote; I.: Lw. got. *Grautungōs; E.: s. got. *Grautungōs, M. Pl., Greutungen, Ostgoten; vgl. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, Grieß; vgl. idg. *gʰreud-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 461; idg. *gʰrēu- (2), *gʰrəu-, *gʰrū-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439

grev..., mlat.: Vw.: s. grav...

greva (1), grava, graba, mlat., F.: nhd. Kopfkrone; ne. crown of head; Q.: Latham (1263); E.: s. afrz. greve; L.: Latham 216b

greva (2), mlat., M.: Vw.: s. grafa*

greva (3), mlat., F.: Vw.: s. grava (1)

grevēreia, mlat., M.: Vw.: s. gravēria (1)

grevēria, mlat., M.: Vw.: s. gravēria (1)

grevitum, mlat., N.: Vw.: s. gravitum

grevus, mlat., M.: Vw.: s. grafus*

grex, graex, lat., M.: nhd. Herde, Schar (F.) (1), Schwarm, Kreis, Gesellschaft, Sippschaft, Truppe, Gruppe, Bande (F.), Rotte (F.), gemeiner Haufe, Haufe, Haufen, Herde der Gläubigen, Gemeinde, Gemeinschaft, versammelte Menge; mlat.-nhd. religiöse Gemeinschaft, Kapitel; ÜG.: ahd. ewit T, (fihu) Gl, O, herta N, NGl, kortar B, Gl, NABl, WH, kortare Gl, kutti T, (skaf) Gl, stuot Gl; ÜG.: anfrk. herdnissi LW; ÜG.: ae. eowd Gl, sunor Gl, worn Gl; ÜG.: an. flokkr; ÜG.: mhd. herte BrTr, PsM, quarter PsM, vihe PsM; ÜG.: mnd. herde, herdedrift, hirde; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, Hrot., LAl, LBur, LLang, LThur, LVis, LW, N, NABl, NGl, O, PAl, PLSal, PsM, T, WH; Q2.: Urk (1164-1169); E.: s. idg. *ger- (1), *gere-, *h₂ger-, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382; L.: Georges 1, 2977, TLL, Walde/Hofmann 1, 622, Walde/Hofmann 1, 868, MLW 4, 826, Niermeyer 622

grezius, crecius, mlat., Adj.: nhd. unberührt?, unbebaut?; Q.: Urk (1185); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 828

grezīvum, mlat., N.: nhd. Unberührtes?, Unbebautes?; Q.: Urk (1242); E.: s. grezius; L.: MLW 4, 828

grezīvus, grecīvus, grecūvus, gresīvus, mlat., Adj.: nhd. unberührt?, unbebaut?; Q.: Urk (1224); E.: s. grezius; L.: MLW 4, 828

griā..., mlat.: Vw.: s. gruā...

griāgium, mlat., N.: Vw.: s. gruāgium

griāria, mlat., F.: Vw.: s. gruāria

griārius, mlat., M.: Vw.: s. gruārius

grias, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2978, TLL

grībellāre, mlat., V.: Vw.: s. crībellāre

gribellūra, mlat., F.: nhd. kleines Zelt; Q.: Statut. ord. Teut. (1204-1264); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 828

gricenea, lat., F.: nhd. ein dickes Tau; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2978, TLL

griceus?, mlat., Adj.: Vw.: s. aprīcus

gridāre, mlat., V.: Vw.: s. cridāre

gridbriga, mlat., F.: Vw.: s. grithbricha

gridillum, mlat., N.: Vw.: s. girdalium

griengus, mlat., Adj.: Vw.: s. grisengus

grietmannus, grietmanus, mlat., M.: nhd. Richter, Schultheiß; Q.: Urk (1270); E.: s. afries. grētmann, st. M. (a), Richter, Leiter eines Bezirksgerichts; vgl. afries. grēt, M., Gruß, Klage; vgl. germ. *greutan (1)?, st. V., weinen; afries. mann, st. M. (a), Mensch, Mann, Ehemann; germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; s. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: MLW 4, 828

grietmanus, mlat., M.: Vw.: s. grietmannus

grīfāre, mlat., V.: nhd. „greifen“, kratzen, scharren; Q.: Berth. Ratis. (Mitte 13. Jh.); E.: s. afrz. griffer, V., mit den Krallen ergreifen; vgl. germ. *greipan, st. V., greifen; idg. *gʰreib-, V., greifen, ergreifen, Pokorny 457; idg. *gʰrebʰ- (1), *gʰerbʰ-, V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455; L.: MLW 4, 828

grīfes, mlat., M.: Vw.: s. grȳps

grīffīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. grȳphīnus

grīffius, mlat., M.: Vw.: s. grȳphus

griffo (1), gryfo, mlat., Sb.: nhd. eine Münze; E.: s. grȳpho?; L.: Blaise 428a

griffo, mlat., M.: Vw.: s. grȳpho

grīffus, mlat., M.: Vw.: s. grȳphus

grīfo, mlat., M.: Vw.: s. grȳpho

grifus, mlat., Adj.: Vw.: s. gripus (1)

grīfus, mlat., M.: Vw.: s. grȳphus

grilla, mlat., F.: Vw.: s. grylla*

grillāre, gryllāre, lat., V.: nhd. zirpen; Q.: Anth.; E.: s. gryllus (1); L.: Georges 1, 2978, TLL, Walde/Hofmann 1, 622, Habel/Gröbel 171

grillārium, mlat., N.: Vw.: s. gryllārium

grillus, lat., M.: Vw.: s. gryllus (1)

grilus, lat., M.: Vw.: s. gryllus (1)

grimnītus, mlat., M.: Vw.: s. grundītus

grimo, mlat., M.: Vw.: s. grino

grincīre, gruncīre, gringīre, grintīre, lat., V.: nhd. rufen, schwätzen; Q.: Gl, Aldhelm; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL, MLW 4, 829

gringīre, mlat., V.: Vw.: s. grincīre

gringius, mlat., M.: Vw.: s. bruncus (1)

griniōsus, mlat., Adj.: nhd. zänkisch; Q.: Friedr. II. de arte (1246); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 829

grino, grimo, mlat., M.: nhd. Schnurrbart, Oberlippenbart; Q.: Chirurg. (9. Jh.-13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 829, Latham 216b

grinnītus, mlat., M.: Vw.: s. grundītus

grintīre, mlat., V.: Vw.: s. grincīre

gripa (1), mlat., F.: nhd. ein Ornament; E.: Herkunft ungeklärt?, s. grȳps?; L.: Blaise 428a

gripa (2), mlat., F.: nhd. Abwasserkanal; Q.: Latham (1280); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 216b

grīpa, mlat., F.: Vw.: s. grȳpha

griphium, mlat., N.: Vw.: s. graphium

grīpho, mlat., M.: Vw.: s. grȳpho

grīphonis, mlat., M.: Vw.: s. grȳphonis

grīphus, glīphus, lat., M.: nhd. eine verwickelte Aufgabe, Rätsel; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. γρῖφος (griphos); E.: s. gr. γρῖφος (griphos), M., Fischernetz, Binsenkorb, Rätsel; idg. *gerbʰ-, *grebʰ-, Sb., Bund, Büschel, Pokorny 386?; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385?; L.: Georges 1, 2978, TLL, Latham 216b

grīpīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. grȳphīnus

gripītio, mlat., F.: Vw.: s. werpītio

grippa, mlat., F.: Vw.: s. gropa

grippīre, mlat., V.: nhd. verlassen (V.), aufgeben; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 428a

grīppis, mlat., M.: Vw.: s. grȳps

grippus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. gripus (1)

grippus (2), mlat., M.: Vw.: s. gripus (2)

grīps, mlat., M.: Vw.: s. grȳps

gripus (1), grippus, grifus, mlat., Adj.: nhd. stolz, hochmütig, starrköpfig, eigensinnig; E.: Herkunft ungeklärt?, s. grȳps?; L.: Blaise 428a

gripus (2), grippus, mlat., N.: nhd. Fischerboot; Q.: Dipl., Urk (1178); E.: vgl. gr. γρῖπος (gripos), M., Fischernetz, Reuse; vgl. idg. *gerbʰ-, *grebʰ-, Sb., Bund, Büschel, Pokorny 386?; idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385?; L.: MLW 4, 829

grīrovagus, mlat., M.: Vw.: s. gȳrovagus (2)

grīs, mlat., F.: Vw.: s. grūs

grisancus, mlat., Adj.: Vw.: s. grisengus

grisangus, mlat., Adj.: Vw.: s. grisengus

griseiium, mlat., N.: nhd. griseum

griseingus, mlat., Adj.: Vw.: s. grisengus

griseitās, mlat., F.: nhd. Grau, Grauheit; Q.: Alb. M., Friedr. II. de arte (1246); E.: s. griseus (1); L.: MLW 4, 829

griseius, mlat., Adj.: Vw.: s. griseus (1)

grisellus, grisillus, mlat., Adj.: nhd. grau; Q.: Latham (1313); E.: s. griseus (1), grisus; L.: Latham 216b

grisengus, griseingus, grisangus, grisancus, griengus, mlat., Adj.: nhd. grau, ungebleicht; Q.: Urk (2. Hälfte 11. Jh.); E.: s. griseus (1), grisus; L.: MLW 4, 829, Latham 216b

grisēnsis, mlat., Adj.: nhd. grau; Q.: Annal. (1099); E.: s. griseus (1); L.: MLW 4, 830

grisenus*, gressenus, mlat., M.: nhd. Dachs; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. griseus (1); L.: Latham 216b

grisetus, mlat., M.: nhd. grober Wollstoff; Q.: G. cons. Andegav. (1165-1173); E.: s. griseus (1), grisus; L.: Niermeyer 622, Latham 216b, Blaise 428a

griseum, grisium, griseiium, grisum, mlat., N.: nhd. Grauwerk, Schecke, graue Färbung, Grau, Grauheit; Q.: Chron. Placent. (1185), Friedr. II. de arte; E.: s. griseus (1); L.: MLW 4, 831, Niermeyer 622, Habel/Gröbel 171, Latham 216b, Blaise 428a

griseus (1), grisius, criseus, greseus, crisius, griseius, grecius, grosius, mlat., Adj.: nhd. grau, aus Fehfellen bestehend, aus Grauwerk bestehend, sich Fehfellen widmend, sich Grauwerk widmend; ÜG.: ahd. elo? Gl, grao Gl, gris Gl, weitin? Gl; Vw.: s. sub-; Hw.: s. grisus; Q.: Conc., Gl, Ruod., Urk; E.: germ. *greisa- (1), *greisaz, *grīsa-, *grīsaz, *grīsja-, *grīsjaz, Adj., grau, greis; vgl. idg. *g̑ʰer- (3), *g̑ʰerə-, *g̑ʰrē-, V., strahlen, glänzen, schimmern, Pokorny 441; L.: MLW 4, 830, Niermeyer 622, Habel/Gröbel 171, Latham 216b, Blaise 428a

griseus (2), mlat., M.: nhd. Zisterzienser, graues Eichhörnchen; Q.: Annal. (1146); E.: s. griseus (1); L.: MLW 4, 830, Habel/Gröbel 171

grisia, mlat., F.: Vw.: s. bisia

grisillum, mlat., N.: nhd. Gusseisenplatte; E.: über afrz. s. lat. crāticula; L.: Latham 216b

grisillus, mlat., Adj.: Vw.: s. grisellus

grisitās, mlat., F.: nhd. graue Farbe, Grau, Grauheit; Q.: Friedr. II. de arte (1246); E.: s. griseus (1); L.: MLW 4, 829, Blaise 428a

grisitiēs, mlat., F.: nhd. Grau, Grauheit; ÜG.: mnd. grawichhet*; E.: s. griseus (1)

grisium, mlat., N.: nhd. griseum

grisius, mlat., Adj.: Vw.: s. griseus (1)

grismulettus, mlat., M.: nhd. graue Meeräsche; E.: s. griseus (1), grisus, mullus; L.: Latham 216b

griso, mlat., Sb.: nhd. Grauer; Q.: Latham (1312); E.: s. griseus (1); L.: Latham 216b

grīsobōlion, gr.-mlat., N.: Vw.: s. chrȳsobōlion

grīsoclābus, mlat., M.: Vw.: s. chrȳsoclāvus (2)

grīsoclāvus, mlat., M.: Vw.: s. chrȳsoclāvus (2)

grīsocola, mlat., F.: Vw.: s. chrȳsocolla

grīsocolla, mlat., F.: Vw.: s. chrȳsocolla

grisolinum, mlat., N.: nhd. eine Strauchfrucht; Hw.: s. grissellum; Q.: Thadd. (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. afrz. groiselier, Sb., Johannisbeere; von einem *acricella, s. lat. ācer, Gamillscheg 503a; L.: MLW 4, 831

grīsopetalum, mlat., N.: Vw.: s. chrȳsopetalum

grissellum, mlat., N.: nhd. eine Strauchfrucht; Hw.: s. grisolinum; Q.: Recept. Sang. (9. Jh.); E.: s. afrz. groiselier, Sb., Johannisbeere; von einem *acricella, s. lat. ācer, Gamillscheg 503a; L.: MLW 4, 831

grista, mlat., F.: nhd. Mahlgut; Hw.: s. gristum; Q.: Latham (1234); E.: aus dem Germ.; L.: Latham 216b

gristārius, mlat., M.: nhd. Getreide zur Mühle Bringender; Q.: Latham (1234); E.: aus dem Germ.; L.: Latham 216b

gristum, mlat., N.: nhd. Mahlgut; Hw.: s. grista; Q.: Latham (um 1300); E.: aus dem Germ.; L.: Latham 216b

gristus, lat., M.?: nhd. ?; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

grisum, mlat., N.: nhd. griseum

grisuma, mlat., F.: Vw.: s. gersuma

grisus, crisus, gresus, grixus, grizus, grassus, mlat., Adj.: nhd. grau, aus Fehfellen bestehend, aus Grauwerk bestehend, sich Fehfellen widmend, sich Grauwerk widmend; Hw.: s. griseus (1); Q.: Ruod. (Mitte 11. Jh.); E.: germ. *greisa- (1), *greisaz, *grīsa-, *grīsaz, *grīsja-, *grīsjaz, Adj., grau, greis; vgl. idg. *g̑ʰer- (3), *g̑ʰerə-, *g̑ʰrē-, V., strahlen, glänzen, schimmern, Pokorny 441; L.: MLW 4, 830, Niermeyer 622, Habel/Gröbel 171, Latham 216b, Blaise 428a

grith, mlat., Sb. (indekl.), N.: Vw.: s. git

grithbricha, gridbriga, mlat., F.: nhd. Friedensbruch; Q.: Latham (um 1185); E.: s. ae. griþ, st. N. (a), Waffenstillstand, Friede, Schutz; germ. *griþ-, N., Friede, Schonung; ae. brecan, st. V. (4), brechen, zerbrechen, zerreißen; germ. *brekan, st. V., brechen; idg. *bhreg̑- (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: Latham 216b

grithmannus, gyrthmanius, mlat., M.: nhd. Flüchtling in einer Zufluchtsstätte; Q.: Latham (1429); E.: s. ae. griþ, st. N. (a), Waffenstillstand, Friede, Schutz; germ. *griþ-, N., Friede, Schonung; ae. mann, M. (kons.), Mann; s. germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Latham 217a

grithserviēns, mlat., M.: nhd. „Friedensmann“, Vermittler, Barrister für den Frieden; Q.: Latham (1291); E.: s. ae. griþ, st. N. (a), Waffenstillstand, Friede, Schutz; germ. *griþ-, N., Friede, Schonung; s. lat. serviēns; L.: Latham 217a

grivolātus, mlat., Adj.: nhd. durchlöchert; Q.: Tract. de aegr. cur. (12. Jh.); E.: über It. s. lat. crībrum; L.: MLW 4, 831

grixus, mlat., Adj.: Vw.: s. grisus

grizus, mlat., Adj.: Vw.: s. grisus

grōa, mlat., F.: Vw.: s. grūs

grōcīre, lat., V.: Vw.: s. crōcīre

grocēria, mlat., M.: Vw.: s. grossāria

grocērius, mlat., M.: Vw.: s. grossārius (1)

grocērus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. crocērus

grocērus (2), mlat., M.: Vw.: s. grossārius (1)

grochus, mlat., M.: Vw.: s. crocus (1)

grōcitāre, mlat., V.: Vw.: s. crōcitāre

grocium, mlat., N.: Vw.: s. grossum

grocius, mlat., Adj.: Vw.: s. grossus (1)

grocomagma, mlat., N.: Vw.: s. crocomagma

grocus, mlat., M.: Vw.: s. crocus (1)

grodum, mlat., F.: Vw.: s. gordum

grodus, mlat., M.: Vw.: s. gordus

grogīrus, mlat., Adj.: Vw.: s. crocērus

grognum, mlat., N.: Vw.: s. grunium

grogus, mlat., M.: Vw.: s. crocus (1)

groinium, mlat., N.: Vw.: s. gruinum

groinum, mlat., N.: Vw.: s. gruinum

grollāre (1), mlat., V.: nhd. wanken, schwanken, wackeln; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 428a

grollāre (2), mlat., V.: nhd. mit Pflugscharen ausstatten; Q.: Latham (1313); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 217b

grōma, grūma, crōma, lat., F.: nhd. Messinstrument der Feldmesser; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γνῶμα (gnoma); E.: s. gr. γνῶμα (gnoma), F., Erkennungszeichen, Winkelmaß; idg. *g̑nōmn̥, Sb., Kennzeichen, Pokorny 377; s. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 1, 2978, TLL, Walde/Hofmann 1, 622

grōmāticus (1), crōmāticus, lat., Adj.: nhd. Feldabmessen betreffend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. grōma; L.: Georges 1, 2978, TLL, Walde/Hofmann 1, 622

grōmāticus (2), crōmāticus, lat., M.: nhd. Feldmesser (M.), Feldmesskünstler, Lagermesskünstler; Q.: Hyg. mun. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. grōmāticus (1), grōma; L.: Georges 1, 2978, TLL

gromes, mlat., F.: nhd. Diener, Bediensteter, Domestik; E.: s. gromus; L.: Blaise 428a

gromis, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gromma, mlat., F.: Vw.: s. gronna

gromphaena, lat., F.: nhd. eine Pflanze, Tausendschön; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 1, 2978, TLL

gromphēna, lat., F.: nhd. ein Vogel auf Sardinien; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2978, TLL

gromus, mlat., M.: nhd. Bräutigam, Stallbursche; Q.: Latham (um 1410); E.: aus dem Me.; L.: Latham 217a

gronagium, mlat., N.: nhd. eine Miete; Q.: Latham (1324); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 217a

grond..., mlat.: Vw.: s. grund...

gronda, mlat., F.: Vw.: s. grunda (1)

grondālis, mlat., Adj.: Vw.: s. grundālis

grondārium, mlat., N.: Vw.: s. grundārium (1)

grondsullāre, mlat., V.: Vw.: s. grundsullāre

gronger, lat., M.: Vw.: s. conger

gronna, grunna, gromma, lat., F.: nhd. sumpfige Stelle voller Kräuter?, Moorland, Moor, Sumpf; Q.: Anth., Urk; E.: Herkunft ungeklärt?, vgl. germ. *grunþa-, *grunþam, st. N. (a), seichte Stelle; s. idg. *gʰren-, V., streifen, zerreiben, Pokorny 459; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: TLL, MLW 4, 831, Niermeyer 622, Latham 217a, Blaise 428a

gronnesella, mlat., F.: Vw.: s. grundsella*

gronnōsus, mlat., Adj.: nhd. sumpfig; Q.: Asser. (893); E.: s. gronna; L.: Niermeyer 623, Latham 217a, Blaise 428a

groossiēs, mlat., F.: Vw.: s. grossitiēs

gropa, grospa, grapa, grabba, grippa, mlat., F.: nhd. Eisenklammer, eiserne Klammer; Q.: Latham (1248); E.: aus dem Germ.?, s. germ. *greipan, st. V., greifen; idg. *gʰreib-, V., greifen, ergreifen, Pokorny 457; idg. *gʰrebʰ- (1), *gʰerbʰ-, V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455; L.: Latham 217a

groppus, gruppus, mlat., M.: nhd. Hügel, Kuppe, handschriftliches Signet eines Notars in Form eines Hügels, ein Knopf; Q.: Dipl. (881); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 831, Niermeyer 622, Blaise 428a, 429a

gropum, mlat., N.: nhd. Eisenklammer, eiserne Klammer; Q.: Latham (1273); E.: s. gropa; L.: Latham 217a

grosa, crosa, lat., F.: nhd. Schabeisen, Fügeeisen, Kröseleisen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. idg. *gred-?, *grod-?, V., kratzen, Pokorny 405; L.: Georges 1, 2978, TLL, Walde/Hofmann 1, 622, MLW 4, 831

grosāre, grossāre, mlat., V.: nhd. mit dem Fügeeisen bearbeiten, mit dem Kröseleisen bearbeiten, glätten, abkröseln; Q.: Theophil. sched. (um 1100); E.: s. grosa; L.: MLW 4, 831

grosārius, grossārius, mlat., Adj.: nhd. zum Bearbeiten der Glaskante bestimmt, zum Glätten der Glaskante bestimmt, Füge..., Krösel...; Q.: Theophil. sched. (um 1100); E.: s. grosa; L.: MLW 4, 831

groscēscere, mlat., V.: Vw.: s. crossēscere

groselārius, mlat., M.: Vw.: s. grosellārius

grosellārius, groselārius, mlat., M.: nhd. Rote Johannisbeere, Stachelbeere, Purgierkreuzdorn; Q.: Antidot. Cant. (11. Jh.); E.: s. afrz. groiselier, Sb., Johannisbeere; von einem *acricella, s. lat. ācer, Gamillscheg 503a; L.: MLW 4, 831

grositiēs, mlat., F.: Vw.: s. grossitiēs

grosius, mlat., Adj.: Vw.: s. griseus (1)

grospa, mlat., F.: Vw.: s. gropa

grossa, mlat., F.: nhd. Reinschrift, ins Reine geschriebene Urkunde, ausgefertigte Urkunde, große Schrift, zwölf Dutzend; Q.: Heinr. Wirz., Innoc. III. ep. (1198-1216); E.: s. grossus (1)?; L.: MLW 4, 838, Niermeyer 623, Habel/Gröbel 171, Blaise 428a

grossāmen, lat., N.: nhd. Dicksein, Dicke; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. grossus (1); L.: TLL

grossāre (1), mlat., V.: nhd. verdicken, dicker machen, vergrößern, verstärken, anschwellen, anwachsen, sich verdichten, eindicken, lauter werden, ins Reine schreiben, ausfertigen; Vw.: s. dē-, in-; Q.: Alb. M., Rup. (1. Drittel 12. Jh.), Urk; E.: s. grossus (1); L.: MLW 4, 834, Niermeyer 622, Latham 217a, Blaise 428b

grossāre (2), mlat., V.: Vw.: s. grosāre

grossāria, grocēria, mlat., M.: nhd. Vertiefen?; ne. encrossership; Q.: Latham (1299); E.: s. grossus (1); L.: Latham 217a

grossārius (1), grossērius, grossōrius, grocērius, grocērus, mlat., M.: nhd. Ausfertiger, Urkundenschreiber, Urkundenausfertiger, Kopist, Käufer, Schmied; ÜG.: mhd. grozschribære VocOpt; Q.: Adalh. (822), VocOpt; E.: s. grossus (1); L.: MLW 4, 831, Niermeyer 622, Habel/Gröbel 171, Latham 217a, Blaise 429b

grossārius (2), mlat., Adj.: nhd. Großes betreffend, Grobes betreffend; Q.: Adalh. (822); E.: s. grossus (1); L.: MLW 4, 831

grossārius (3), mlat., Adj.: Vw.: s. grosārius

grossātor, mlat., M.: nhd. Ausfertiger, Kopist; Vw.: s. in-; Q.: Latham (1290); E.: s. grossus (1); L.: Latham 217a, Blaise 429b

grossātum, mlat., N.: nhd. Grosa; Q.: Latham (1427); E.: s. grossus (1); L.: Latham 217a

grossātus (1), mlat., Adj.: nhd. vergrößert, verdickt, verstärkt; Q.: Rup. (1. Drittel 12. Jh.); E.: s. grossāre (1), grossus (1); L.: Blaise 429b

grossātus (2), mlat., M.: nhd. geschriebene Urkunde, ausgefertigte Urkunde; Q.: Ord. canc. pap. (1230-1280); E.: s. grossāre (1), grossus (1); L.: MLW 4, 834

grossē, mlat., Adv.: nhd. schwierig, grob; Q.: Alb. M., Cymb. (11./12. Jh.); E.: s. grossus (1); L.: MLW 4, 838, Blaise 429b

grossērius, mlat., M.: Vw.: s. grossārius (1)

grossēscere, grossēssere, crossēscere, groscēscere, lat., V.: nhd. dick werden, stark werden, fett werden, wachsen (V.) (1), anschwellen, vermehren, vergrößern, sich verdichten, verdichten; ÜG.: ahd. dikken Gl, grozen Gl, irswellan Gl, swellan Gl; ÜG.: ae. aswellan; Vw.: s. in-; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Constant. Afr., Gl; E.: s. grossus (1); L.: TLL, MLW 4, 832, Niermeyer 622, Latham 217a

grossēssere, lat., V.: Vw.: s. grossēscere

grossibilitās, mlat., F.: nhd. Zunehmbarkeit; Q.: Alan. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. grossus (1); L.: Blaise 428b

grossiciēs, mlat., F.: Vw.: s. grossitiēs

grossidior, mlat., M.?: nhd. Tumor, Geschwulst; Q.: Latham (um 1280); E.: s. grossus (1); L.: Latham 217a

grossinum, mlat., N.: nhd. grobkörniger Staub?; Q.: Herac. (12. Jh.-13. Jh.); E.: s. grussus (1)?; L.: MLW 4, 832

grossitās, crossitās, lat., F.: nhd. Dicke, Rauheit, Rauhheit, Stärke, grobe Beschaffenheit, Ausdehnung?; ÜG.: mnd. grothet; Q.: Ps. Aug.; E.: s. grossus (1); L.: Georges 1, 2978, MLW 4, 832, Blaise 428b

grossiter, mlat., Adv.: nhd. grob; Q.: Recept. Laur. (8. Jh.); E.: s. grossus (1); L.: MLW 4, 838

grossitiēs, groossiēs, grositiēs, crossitiēs, grossiciēs, lat., F.: nhd. Dicke, Grobheit, grobe Beschaffenheit, Stärke, verbreiterte Partie, Beleibtheit, Ausdehnung, Dichte, Zähheit, grober Bestandteil, grobe Substanz, Stumpfheit; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Alb. M., Urso; E.: s. grossus (1); L.: TLL, MLW 4, 832, MLW 4, 832, Niermeyer 622, Habel/Gröbel 171, Latham 217a, Blaise 428a, 428b

grossitūdo, crossitūdo, lat., F.: nhd. Dicke, Größe, Stärke, Verdickung, Knoten (M.), Beleibtheit, Lautstärke, grobe Beschaffenheit, Rauheit, grober Bestandteil, grobe Substanz, Ungeschliffenheit, Plumpheit; mlat.-nhd. dicker Stoff; ÜG.: ahd. dikki Gl, grozi B, Gl; ÜG.: as. thikki GlP; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), B, Bi, Gl, GlP, LFris, Moses Pan.; Q2.: Bened. reg. (529 n. Chr.); E.: s. grossus (1); L.: Georges 1, 2978, TLL, Walde/Hofmann 1, 623, MLW 4, 833, Niermeyer 622, Habel/Gröbel 171, Latham 217a, Blaise 428b

grossitum, lat., N.: nhd. Dicke?, Umfang?; Q.: Gl; E.: s. grossus (1)?; Kont.: dipsas serpens ... habet longas (sic) pedes et semes grossitum sicut duae palmae ambiunt; L.: TLL
grossō, mlat., Adv.: nhd. in großen Mengen; Q.: Latham (1316); E.: s. grossus (1); L.: Latham 217a

grossoma, mlat., F.: Vw.: s. gersuma

grossor, mlat., Sb.: nhd. Steinplatte, Fließe, Wetzstein; Hw.: s. gressius; Q.: Latham (1289); E.: aus dem Germ.; L.: Latham 216b

grossōrius, mlat., M.: Vw.: s. grossārius (1)

grossulus, lat., M.: nhd. kleine unreife Feige; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. grossus (2), grossus (1); L.: Georges 1, 2978, TLL, Walde/Hofmann 1, 623

grossum (1), lat., N.: nhd. Feigenbaum; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. grossus (1); L.: TLL

grossum (2), grocium, mlat., N.: nhd. Großes, Großteil der Benefizien, Dickes, Grosa, großes Getreide, große Getreidesorte; Q.: Alb. M., Alfan. (Mitte 11. Jh.), Urk; E.: s. grossus (1); R.: in grossum: nhd. im Großen; R.: in grossō: nhd. im Großen; L.: MLW 4, 838, Niermeyer 623, Latham 217a, Blaise 428b

grossumum, mlat., N.: nhd. großes Getreide, große Getreidesorte; Q.: Urk (1236); E.: s. grossus (1); L.: MLW 4, 834

grossūra, mlat., F.: nhd. Beschwerde, Klage; Q.: Latham (vor 1400); E.: s. grossus (1); L.: Latham 217a

grossus (1), crossus, gorsus, grocius, gressus, lat., Adj.: nhd. dick, groß, Groß..., breit, gewöhnlich, grob, rau, rauh, roh, ungehobelt, plump, ausgedehnt, stattlich, kräftig, volltönend, lautstark, aus großen Elemenen bestehend, dicht, dickflüssig, zäh, klar, einfach, simpel, unbestimmt, allgemein; ÜG.: ahd. (erist) Gl, girob Gl, (herti) O; ÜG.: mhd. grop STheol, tul Voc; ÜG.: mnd. grote; Vw.: s. ob-; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Alb. M., Annal., Bi, Cap., Constant. Afr., Dipl., Gl, LLang, Mappae Clav., O, Salimb., STheol, Urk, Voc, Ysen.; E.: idg. *gᵘ̯retso-?, Adj., dick?, groß?, Pokorny 485; W.: frz. gros, Adj., dick, beträchtlich; s. frz. gros, M., Dickes, Beträchtliches; nhd. Gros, N., Gros, Hauptmasse; W.: vgl. nhd. Groschen, M., Groschen; R.: ad grossum: nhd. in der Größe; R.: dēnārius grossus: nhd. Dickpfennig, Groschen; R.: silva grossa: nhd. Hochwald; R.: faber grossus: nhd. Eisenschmied, Grobschmied; L.: Georges 1, 2979, TLL, Walde/Hofmann 1, 623, Kluge s. u. Gros, Groschen, MLW 4, 835, Niermeyer 622, Habel/Gröbel 171, Latham 217a, Blaise 264b, 428b

grossus (2), lat., F.: nhd. Spätfeige, unreife Feige, Frühfeige; mlat.-nhd. Knospe; ÜG.: ahd. (brom) Gl, broz Gl, figa Gl, WH, (obaz) Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Gl, Hrab. Maur., Urk, WH; Q2.: Hildeg. fragm. (2. Drittel 12. Jh.); E.: s. grossus (1); L.: Georges 1, 2978, TLL, Walde/Hofmann 1, 623, MLW 4, 834, Habel/Gröbel 171

grossus (3), grotus, mlat., M.: nhd. „Grot“ (eine englische Silbermünze), eine englische Silbermünze, Groschen, Dickpfennig; Q.: Urk (1240); E.: s. grossus (1); W.: s. nhd. Groschen, M., Groschen; L.: MLW 4, 837, Niermeyer 623, Habel/Gröbel 171, Latham 217a

grōsula, mlat., F.: Vw.: s. glōssula

grota, mlat., F.: Vw.: s. crotta (2)

grotta, mlat., F.: Vw.: s. crotta (2)

grōtum, mlat., N.: Vw.: s. grūtum

grotus, mlat., M.: Vw.: s. grossus (3)

groundagium, mlat., N.: nhd. Zahlung für herumliegende Schiffe, Liegeabgabe; Q.: Latham (1448); E.: s. ae. grund, st. M. (a), Grund, Boden, Abgrund, Erde; germ. *grundu-, *grunduz, st. M. (u), Grund; germ. *grunþa-, *grunþaz, st. M. (a), Grund; s. idg. *gʰren-, V., streifen, zerreiben, Pokorny 459; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Latham 217a

groundāre, mlat., V.: Vw.: s. grundāre (2)

groundcillāre, mlat., V.: Vw.: s. grundsullāre

grounsellāre, mlat., V.: Vw.: s. grundsullāre

grōva (1), mlat., F.: nhd. Hain, Minenschacht; Q.: Latham (1225); E.: s. ae. grāf, st. M. (a?), st. N. (a), Hain; germ. *graini-, *grainiz, st. F. (i), Zweig; L.: Latham 217a

grōva (2), mlat., F.: Vw.: s. grāva

grōva (3), mlat., F.: Vw.: s. grūs

grūa, mlat., F.: Vw.: s. grūs

gruāgium, griāgium, mlat., N.: nhd. Gewalt eines Forstmeisters, auf das Gewohnheitsrecht zurückgehende Abgabe eines Forstmeisters; Q.: Urk (1196); E.: s. gruārius; L.: Niermeyer 623, Blaise 428b

grūāgium, mlat., N.: nhd. Ausspähen nach Kranichen?; ne. hawking for cranes; Q.: Latham (1315); E.: s. grūs; L.: Latham 217b

gruāria, gruēria, grauāria, grauēria, griāria, gravāria, gravēria, mlat., F.: nhd. Gewalt eines Forstmeisters, auf das Gewohnheitsrecht zurückgehende Abgabe eines Forstmeisters; Q.: Urk (1042); E.: s. gruārius; L.: Niermeyer 623, Blaise 428b

gruāringus, grauāringus, mlat., M.: nhd. Waldbeamter, Forstmeister, Förster; E.: s. gruārius; L.: Niermeyer 623, Blaise 428b

gruārius, gruērius, griārius, gravāringus, gravērengus, gravārengus, mlat., M.: nhd. Waldbeamter, Forstmeister, Förster; Q.: LRib (763/764?); E.: Herkunft ungeklärt?, s. grūs?; L.: Niermeyer 623, Habel/Gröbel 171, Latham 216a, Blaise 429a

grūārius (2), mlat., Adj.: Vw.: s. grūsārius* (1)

grūārius (3), mlat., M.: Vw.: s. grūsārius* (2)

grūcingārium, graecingārium, grēcingārium, mlat., N.: nhd. Grutbier; Q.: Notk. Balb. Gest. (883); E.: s. ahd. grūzing, st. M. (a), Bier, Weizenbier, Gerstenbier; vgl. ahd. grūz, st. F. (i), Getränk, Weizenbier, Kleie; vgl. germ. *greutan (2), st. V., zerreiben; idg. *gʰreud-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 461; idg. *gʰrēu- (2), *gʰrəu-, *gʰrū-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: MLW 4, 839

grucingārius, mlat., M.: nhd. Weizenbier; E.: s. mhd. griuzinc, M., Weizenbier, Gerstenbier; ahd. grūzing* 2, st. M. (a), Bier, Weizenbier, Gerstenbier; vgl. germ. *greutan (2), st. V., zerreiben; idg. *gʰreud-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 461; idg. *gʰrēu- (2), *gʰrəu-, *gʰrū-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Habel/Gröbel 171

grūcula, mlat., Sb.: nhd. „Kranichlein“, junger Kranich; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. grūs; L.: Latham 217b

gruddāre, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Kranich); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. gruere (1)?; L.: TLL

Grudius, lat., M.: nhd. Grudier (Angehöriger eines Volkes in Gallien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 1, 2979

grūdum, mlat., N.: Vw.: s. grūtum

gruellum, mlat., N.: nhd. Grütze (F.) (1), Brei, Grieß, Kleie; ÜG.: ahd. gruzzi Gl; Hw.: s. grūtum; Q.: Gl; E.: aus dem Germ., s. germ. *greutan (2), st. V., zerreiben; idg. *gʰreud-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 461; idg. *gʰrēu- (2), *gʰrəu-, *gʰrū-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Niermeyer 623, Latham 217b, Blaise 429a

gruellus, mlat., M.: nhd. Ton (M.) (2), Klang; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 429a

grūellus, mlat., M.: nhd. Jungkranich; Q.: Friedr. II. de arte (1246); E.: s. grūs; L.: MLW 4, 839

gruere (1), lat., V.: nhd. schreien wie ein Kranich, krähen, rufen, schreien; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; L.: Georges 1, 2979, TLL, Walde/Hofmann 1, 623, MLW 4, 840, Habel/Gröbel 172

gruere (2), lat., V.: nhd. rennen?, stürzen?; Q.: Consent. gramm. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ruere?; L.: TLL

gruēria, mlat., F.: Vw.: s. gruāria

gruērius, mlat., M.: Vw.: s. gruārius

grūērius, mlat., Adj.: Vw.: s. grūsārius* (1)

grūērius, mlat., M.: Vw.: s. grūsārius* (2)

grugnum, mlat., N.: Vw.: s. grunium

grugnus, mlat., M.: Vw.: s. grunnus

grugulāre, lat., V.: nhd. wiehern?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: equi hinniunt vel grugulant; L.: TLL
gruicus, mlat., Adj.: nhd. vom Kranich stammend, Kranich...; E.: s. grūs; L.: Blaise 429a

gruinum, groinum, groinium, mlat., N.: nhd. zu Boden gefallene Getreidekörner; Q.: Urk (1170); E.: Herkunft ungeklärt?, s. ruere?; L.: Niermeyer 623

gruīnus, lat., Adj.: nhd. vom Kranich stammend, Kranich..., kranichartig kranichgleich; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. grūs; L.: Georges 1, 2979, TLL, MLW 4, 839, Latham 217b

gruis, lat., F.: Vw.: s. grūs

gruma, mlat., Sb.: nhd. Dachs; Q.: Nic. Upt. (vor 1446); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 217b

grūma (1), lat., F.: nhd. Balg, Schote (F.) (1); Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: wohl Rückbildung zu grūmula, s. Walde/Hofmann 1, 623; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 623

grūma (2), lat., F.: nhd. ?; ÜG.: gr. ἀκρομάσθιον (akromásthion) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

grūma (3), mlat., F.: nhd. Weinstein; Q.: Frag. med. falc. (Mitte 10. Jh.); E.: s. grūmus; L.: MLW 4, 839

grūma (4), lat., F.: Vw.: s. grōma

grūmāre, lat., V.: nhd. abmessen; Vw.: s. dē-; Q.: Gl; E.: s. grōma; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 622

grumia, mlat., F.: nhd. Kern; Q.: Latham (um 1200); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 217b

grumillus, mlat., M.?: nhd. Steinsamen (eine Pflanze); Q.: Latham (vor 1150); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 217b

grūmmula, mlat., F.: Vw.: s. grūmula

grummus, lat., M.: Vw.: s. grūmus

grūmula, grūmmula, lat., F.: nhd. Hülse, Schale (F.) (1), Ansammlung; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Walt. Spir.; E.: s. grūma (1); L.: Georges 1, 2979, Walde/Hofmann 1, 623, MLW 4, 839

grumulum, lat., N.: nhd. kleiner Knäuel; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. glomus; L.: TLL

grūmulus, lat., M.: nhd. kleiner Erdhaufe, kleiner Erdhaufen, Erdhäuflein, kleiner Hügel; ÜG.: ahd. (gibreita) Gl; ÜG.: mhd. bühelin Voc; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl, Voc; E.: s. grūmus; L.: Georges 1, 2979, TLL, Walde/Hofmann 1, 623

grūmus, grummus, lat., M.: nhd. Erdhaufe, Erdhaufen, Hügel; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. idg. *greu-, Sb., Zusammengekratztes, Kralle, Pokorny 388; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Georges 1, 2979, TLL, Walde/Hofmann 1, 623

gruncīre, mlat., V.: Vw.: s. grincīre

gruncus, mlat., M.: Vw.: s. bruncus (1)

grunda (1), gronda, lat., F.: nhd. Dach, Dachrinne, Dachvorsprung, Vordach, Wetterdach; Vw.: s. sug-; Q.: Gl, Urk; E.: idg. *gʰrendʰ-, Sb., Balken, Pokorny 459; L.: Georges 1, 2979, TLL, Walde/Hofmann 1, 623, MLW 4, 839, Niermeyer 623, Blaise 429a

grunda (2), mlat., F.: nhd. Teil des Pfluges; Q.: Latham (1269); E.: s. ae. grund, st. M. (a), Grund, Boden, Abgrund, Erde; germ. *grundu-, *grunduz, st. M. (u), Grund; germ. *grunþa-, *grunþaz, st. M. (a), Grund; s. idg. *gʰren-, V., streifen, zerreiben, Pokorny 459; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Latham 217a

grundālis, grondālis, mlat., Adj.: nhd. Dachrinne; Q.: Urk (Ende 10. Jh.); E.: s. grunda (1); L.: Niermeyer 623, Blaise 429a

grundāre (1), mlat., V.: nhd. triefen, herabtropfen; E.: s. grunda (1); L.: Niermeyer 623, Habel/Gröbel 171, Blaise 429a

grundāre (2), groundāre, mlat., V.: nhd. ein Fundament legen; Q.: Latham (1352); E.: s. ae. grund, st. M. (a), Grund, Boden, Abgrund, Erde; germ. *grundu-, *grunduz, st. M. (u), Grund; germ. *grunþa-, *grunþaz, st. M. (a), Grund; s. idg. *gʰren-, V., streifen, zerreiben, Pokorny 459; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Latham 217a

grundārium (1), grondārium, mlat., N.: nhd. Dachrinne; E.: s. grunda (1); L.: Niermeyer 623, Blaise 429a

grundārium (2), mlat., N.: nhd. Fundament, Grundlage; Vw.: s. sub-; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. ae. grund, st. M. (a), Grund, Boden, Abgrund, Erde; germ. *grundu-, *grunduz, st. M. (u), Grund; germ. *grunþa-, *grunþaz, st. M. (a), Grund; s. idg. *gʰren-, V., streifen, zerreiben, Pokorny 459; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Latham 217a

grundātōrium (1), mlat., N.: nhd. Rieselbecken; E.: s. grundāre; L.: Habel/Gröbel 172

grundātōrium (2), mlat., N.: nhd. Fundament, Grundlage; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. ae. grund, st. M. (a), Grund, Boden, Abgrund, Erde; germ. *grundu-, *grunduz, st. M. (u), Grund; germ. *grunþa-, *grunþaz, st. M. (a), Grund; s. idg. *gʰren-, V., streifen, zerreiben, Pokorny 459; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Latham 217a

grundiēns?, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grimmig; ÜG.: ahd. grimmig Gl; Q.: Gl; E.: s. grundīre

grundīre, grunnīre, glunnīre, lat., V.: nhd. grunzen, murren, knurren, brummen; ÜG.: ahd. granon Gl; ÜG.: ae. grunnettan Gl; ÜG.: mhd. gransen SH, grunzen Gl; ÜG.: mnd. gransen, grensen; Vw.: s. ex-*, re-*; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.), Gl, Jonas Vit. Col., SH, Thietmar; E.: s. idg. *gru-, V., grunzen, Pokorny 406; L.: Georges 1, 2979, TLL, Walde/Hofmann 1, 624, Walde/Hofmann 1, 868, MLW 4, 839, Niermeyer 623

grundītio*, grunnītio, mlat., F.: nhd. Grunzen; Q.: Aelfric (um 1000); E.: s. grundīre; L.: Latham 217b

grundītus, grunnītus, grimnītus, grinnītus, lat., M.: nhd. Grunzen, Murren, Winseln, Piepen; ÜG.: ahd. granod Gl, granunga Gl, grimmig? Gl, grunnizod Gl, kerra Gl, kerro Gl, kerrunga Gl, rohunga Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Abbo, Alb. M., Gl; E.: s. grundīre; L.: Georges 1, 2979, TLL, Walde/Hofmann 1, 624, MLW 4, 840, Niermeyer 623, Habel/Gröbel 172, Blaise 428a

grundsellum, mlat., N.: nhd. Fundament, Grundlage; Q.: Latham (um 1390); E.: s. ae. grund, st. M. (a), Grund, Boden, Abgrund, Erde; germ. *grundu-, *grunduz, st. M. (u), Grund; germ. *grunþa-, *grunþaz, st. M. (a), Grund; s. idg. *gʰren-, V., streifen, zerreiben, Pokorny 459; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Latham 217a

grundsella*, grunsilla, grunsulla, gronnesella, gransulla, mlat., F.: nhd. Fundament, Grundlage; Q.: Latham (1388); E.: s. ae. grund, st. M. (a), Grund, Boden, Abgrund, Erde; germ. *grundu-, *grunduz, st. M. (u), Grund; germ. *grunþa-, *grunþaz, st. M. (a), Grund; s. idg. *gʰren-, V., streifen, zerreiben, Pokorny 459; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Latham 217a

grundsillāre, mlat., V.: Vw.: s. grundsullāre

grundsullāre, grondsullāre, grundsillāre, groundcillāre, grounsellāre, mlat., V.: nhd. mit einer Bodenschwelle ausstatten; Q.: Latham (1382); E.: s. ae. grund, st. M. (a), Grund, Boden, Abgrund, Erde; germ. *grundu-, *grunduz, st. M. (u), Grund; germ. *grunþa-, *grunþaz, st. M. (a), Grund; s. idg. *gʰren-, V., streifen, zerreiben, Pokorny 459; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Latham 217a

grundula, crundula, gerundula, mlat., F.: nhd. Gründling; Q.: Ekk. IV. bened. (1027-1035); E.: aus dem Germ., s. germ. *grundu-, *grunduz, st. M. (u), Grund; germ. *grunþa-, *grunþaz, st. M. (a), Grund; s. idg. *gʰren-, V., streifen, zerreiben, Pokorny 459; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: MLW 4, 839, Habel/Gröbel 92

grunium, grunnium, grunum, grugnum, grognum, lat., N.: nhd. Schweinsrüssel, Rüssel, Schweineschnauze; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.) Jonas Vit. Col.; E.: s. grundīre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 624, MLW 4, 840, Niermeyer 623, Blaise 429a

grunna, mlat., F.: Vw.: s. gronna

grunnio, lat., M.: nhd. Grunzen; Q.: Epist. Alex. ad Arist.; E.: s. grundīre; L.: TLL

grunnīre, lat., V.: Vw.: s. ag-, s. grundīre

grunnītio, mlat., F.: Vw.: s. grundītio

grunnītus, lat., M.: Vw.: s. grundītus

grunnium, mlat., N.: Vw.: s. grunium

grunnus, grugnus, mlat., M.: nhd. Rüssel, Schnauze; ÜG.: ahd. grans Gl; Q.: Gl; E.: s. grundīre; L.: Latham 217b

grunsilla, mlat., F.: Vw.: s. grundsella*

grunsulla, mlat., F.: Vw.: s. grundsella*

grunthūra, mlat., F.: nhd. Grundpacht, Grundsteuer, Steuer (F.); Q.: Urk (1279); E.: s. mnd. grunthǖre, F., Grundmiete, Grundsteuer; vgl. mnd. grunt, F., M., Grund, Unterlage, Tiefe, Boden; as. grund, st. M. (a), Grund; germ. *grundu-, *grunduz, st. M. (u), Grund; germ. *grunþa-, *grunþaz, st. M. (a), Grund; s. idg. *ghren-, V., streifen, zerreiben, Pokorny 459; vgl. idg. *gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; mnd. hǖre, F., Pachtvertrag, Mietvertrag; as. hūra, st. F. (ō), Heuer, Miete (F.) (1); germ. *hūrjō, st. F. (ō), Heuer; L.: MLW 4, 840

gruntvuora, mlat., F.: Vw.: s. gruntvūra

gruntvūra, gruntvuora, mlat., F.: nhd. Grundbau, Wehr (N.), Damm; Q.: Urk (1271); E.: s. ahd. grunt, st. M. (a), Grund, Boden, Wurzel; germ. *grundu-, *grunduz, st. M. (u), Grund; germ. *grunþa-, *grunþaz, st. M. (a), Grund; s. idg. *gʰren-, V., streifen, zerreiben, Pokorny 459; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; ahd. wuorī, st. F. (ī), Wehr (N.), Damm, Absperrung; germ. *warjan, sw. V., wehren, abhalten, schützen; idg. *u̯er- (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160; L.: MLW 4, 840

grunum, mlat., N.: Vw.: s. grunium

gruppus, mlat., M.: Vw.: s. groppus

grūs, gruis, crūs, cruus, grūa, grōva, grīs, crōva, grōa, grūva, lat., F.: nhd. Kranich; ÜG.: ahd. kraa Gl, krano Gl, kranuh Gl, (santwerf) Gl; ÜG.: as. kran GlS, krano Gl; ÜG.: ae. cranoc Gl; ÜG.: mhd. kranech VocOpt, kraneche Gl; ÜG.: mnd. krane; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Ed. Roth., Friedr. II. de arte, Gl, GlS, LAl, PAl, PLSal, Urk, VocOpt; E.: s. idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383; R.: grūs minor: nhd. Jungfernkranich; L.: Georges 1, 2979, TLL, MLW 4, 840, Walde/Hofmann 1, 624, Habel/Gröbel 172, Latham 217b

grūsārius* (1), grūārius, grāvārius, grūērius, mlat., Adj.: nhd. zur Kranichjagd abgerichtet, Kranichjagd betreffend; Q.: Friedr. II. de arte (1246); E.: s. grūs; L.: MLW 4, 839, Latham 217b

grūsārius* (2), grūārius, grāvārius, grūērius, mlat., M.: nhd. Kranichfalke; Q.: Friedr. II. de arte, LRib (763/764?); E.: s. grūs; L.: MLW 4, 839

grusina, mlat., F.: Vw.: s. crusina

grusīnum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

grusītes, lat., M.: nhd. Bleiweiß?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. cērussa?; L.: TLL

grussus, lat., Adj.: nhd. borstig, rauh; ÜG.: lat. hirsutus Gl, pilosus Gl, saetosus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2979, TLL

grūstificāre, mlat., V.: Vw.: s. crūstificāre*

grūta (1), mlat., F.: nhd. Steuer die von den Bierbrauern gezahlt wird, Braurecht; Q.: Rod. Gest. (1. Hälfte 12. Jh.), Urk; E.: s. grūtum; L.: MLW 4, 841, Blaise 429a

grūta (2), gruzza, grutta, mlat., F.: nhd. Bierwürze; Q.: Urk (1055/1082); E.: s. grūtum; L.: MLW 4, 841

grūta (3), mlat., F.: nhd. Mohrhuhn; Q.: Latham (um 1200); E.: s. grūs?; L.: Latham 217b

grūtae, lat., F. Pl.: nhd. Gerümpel, Trödelware; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

grutarium, lat., N.: nhd. kleines Schmuckkästchen; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γρυτάριον (grytárion); E.: s. gr. γρυτάριον (grytárion), N., kleines Schmuckkästchen; vgl. gr. γρύτη (grýtē), F., Schmuckkasten, Tand, Gerümpel; idg. *greu-, Sb., Zusammengekratztes, Kralle, Pokorny 388?; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385?; L.: TLL

grūtārius (1), lat., M.: nhd. Trödler; Q.: Gl; E.: s. grūtae; L.: TLL

grūtārius (2), mlat., M.: nhd. Grut-Hersteller, sich mit den Kräutern für die Bierherstellung Beschäftigender, Grutbierhefner, Bierbrauer; ÜG.: mhd. gruzære Gl; Q.: Gl, Rod. Gest. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. grūtum; L.: MLW 4, 841, Niermeyer 623, Blaise 429a

grutillāre, guttillāre, mlat., V.: nhd. klappern; Q.: Caesar. Heist. (1. Hälfte 13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 842

grutta (1), mlat., F.: Vw.: s. crotta (2)

grutta (2), mlat., F.: Vw.: s. grūta (2)

grutteria, mlat., F.: Vw.: s. gutteria

grūtum, grōtum, grūdum, mlat., N.: nhd. Grut, Maische; Q.: Latham (um 1165); E.: aus dem Germ., s. germ. *greutan (2), st. V., zerreiben; idg. *gʰreud-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 461; idg. *gʰrēu- (2), *gʰrəu-, *gʰrū-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Niermeyer 623, Latham 217b, Blaise 429a

grūva, mlat., F.: Vw.: s. grūs

grux, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gruzza, mlat., F.: Vw.: s. grūta (2)

gry, lat., Sb.: nhd. Balsam; ÜG.: lat. balsamus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gryfo, mlat., Sb.: Vw.: s. griffo

grylla?, grilla, mlat., F.: nhd. Grille, Grashüpfer, Feldgrille, Zikade; E.: s. gryllus (2); L.: MLW 4, 829

gryllāre, lat., V.: Vw.: s. grillāre

gryllārium, grillārium, mlat., N.: nhd. Grillenloch; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. gryllus (1); L.: Latham 217b

gryllētum, mlat., N.: nhd. Grillenloch; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. gryllus (1); L.: Latham 217b

gryllus (1), grillus, grilus, lat., M.: nhd. Grille, Grashüpfer, Feldgrille, Zikade, Heimchen, Heupferd; mlat.-nhd. Kaninchen?; ÜG.: ahd. grillo Gl, heimilin Gl, heimilo Gl, heimo Gl, muhheimo Gl, muhho Gl; ÜG.: as. mukhemo Gl; ÜG.: ae. hama Gl; ÜG.: mhd. heime SH; Hw.: s. gryllus (2); Q.: Dirae (1. Hälfte 1. Jh. n. Chr.), Alb. M., Gl, SH; I.: Lw. gr. γρύλλος (grýllos); E.: s. gr. γρύλλος (grýllos), M., Grille, Grashüpfer, Heimchen; W.: ? ahd. grillo 13, sw. M. (n), Grille, Heimchen, Zikade; mhd. grille, sw. M., sw. F., Grille; s. nhd. Grille, F., Grille, Heimchen, Laune, DW 9, 315; L.: Georges 1, 2979, TLL, Walde/Hofmann 1, 622, Kluge s. u. Grille, MLW 4, 829, Habel/Gröbel 171

gryllus (2), lat., M.: nhd. Tierkarikatur; Hw.: s. gryllus (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γρύλλος (grýllos); E.: s. gr. γρύλλος (grýllos), M., Grille, Grashüpfer, Heimchen; L.: Georges 1, 2979, TLL

Gryllus (3), lat., M.=PN: nhd. Gryllos; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γρύλλος (Gýllos); E.: s. gr. Γρύλλος (Gýllos), M.=PN, Gryllos; ? vgl. gr. γρύλλος (grýllos), M., Grille, Grashüpfer, Heimchen; L.: Georges 1, 2979

Grȳnēus, lat., Adj.: nhd. grynëisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γρύνειος (Grýneios); E.: s. gr. Γρύνειος (Grýneios), Adj., grynëisch; s. lat. Grȳnīa, Grȳnium; L.: Georges 1, 2980

Grȳnīa, lat., F.=ON: nhd. Grynia (Stadt in Äolis), Grynion (Stadt in Äolis); Hw.: s. Gȳrnium; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γρύνεια (Grýneia); E.: s. gr. Γρύνεια (Grýneia), F.=ON, Grynia (Stadt in Äolis), Grynion (Stadt in Äolis); idg. *greus- (2)?, V., brennen?, schwelen?, Pokorny 406; L.: Georges 1, 2980

Grȳnīum, lat., N.=ON: nhd. Grynia (Stadt in Äolis), Grynion (Stadt in Äolis); Hw.: s. Gȳrnia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γρύνιον (Grýnion); E.: s. gr. Γρύνιον (Grýnion), N.=ON, Grynia (Stadt in Äolis), Grynion (Stadt in Äolis); vgl. idg. *greus- (2)?, V., brennen?, schwelen?, Pokorny 406; L.: Georges 1, 2980

grynon, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γρυνόν (grynón); E.: s. gr. γρυνόν (grynón), N., ein Kraut?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

grȳpha, grīpa, mlat., F.: nhd. Geier, Greif; Q.: Latham (um 1325); E.: s. grȳps; L.: Latham 217b

grȳphen, mlat., Sb.: nhd. Geier; ÜG.: ae. giw Gl; Q.: Gl; E.: s. grėps

grȳphīnus, grīpīnus, grīffīnus, mlat., Adj.: nhd. Greif betreffend, vom Greif stammend; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. grȳps; L.: Latham 217b, Blaise 427b

grȳpho, grīpho, grīfo, griffo, gārfo, mlat., M.: nhd. Geier, Greif, ein Fabeltier; Q.: Aethic. (um 768), Alb. M., Hildeg. Phys.; E.: s. grȳps; L.: MLW 4, 828, Niermeyer 622, Habel/Gröbel 171, Latham 217b

grȳphonis, grīphonis, mlat., M.: nhd. byzanthinischer Grieche; Q.: Latham (um 1192); E.: Herkunft ungeklärt?, s. grȳps?; L.: Latham 217b, Blaise 428a

grȳphus, grīffus, grīffius, grīfus, mlat., M.: nhd. Geier, Greif, Fabeltier; Q.: Nic. Upt. (vor 1446); E.: s. grȳps; L.: MLW 4, 841, Niermeyer 622, Habel/Gröbel 171, Latham 217b

Grȳpos, gr.-lat., M.=PN: nhd. Grypos; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. grȳpus; L.: Georges 1, 2980

grȳpōsis, lat., F.: nhd. Krümmung (medizinisch); Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. γρύπωσις (grýpōsis); E.: s. gr. γρύπωσις (grýpōsis), F., Krümmung (medizinisch); vgl. gr. γρυπός (grypós), Adj., gekrümmt; idg. *greup-, V., krümmen, Pokorny 389?; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: TLL, Latham 217b

grȳps, crīfes, grīppis, grīfes, grīps, lat., M.: nhd. Greif, Geier, Fabeltier; ÜG.: ahd. grif Gl, grifo Gl; ÜG.: as. gripi GlTr; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bi, Gl, GlTr; I.: Lw. gr. γρύψ (grýps); E.: s. gr. γρύψ (grýps), M., Greif; weitere Herkunft unklar, vielleicht aus dem Akkadischen, oder vielleicht von idg. *gerb-, V., sich kräuseln, runzeln, krümmen, Pokorny 387?; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; oder von idg. *gʰreib-, V., greifen, ergreifen, Pokorny 457?; idg. *gʰrebʰ- (1), *gʰerbʰ-, V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455?; W.: ahd. grīfo, sw. M. (n), Greif; mhd. grīfe, grīf, sw. M., st. M., Vogel, Greif; nhd. Greif, M., Greif; L.: Georges 1, 2980, TLL, Kluge s. u. Greif, MLW 4, 842, Habel/Gröbel 171, Blaise 428a

grȳpus, lat., M.: nhd. Greif, Habichtsnase; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. γρυπός (grypós), Adj., gekrümmt; idg. *greup-, V., krümmen, Pokorny 389?; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; L.: Georges 1, 2980, TLL

grȳsolachana, mlat., F.: Vw.: s. chrėsolachana

gu..., mlat.: Vw.: s. w...

guadabilis, mlat., Adj.: Vw.: s. geldabilis

guadagna, mlat., F.: nhd. Kleidung aus Ziegenhaar; Q.: Latham (vor 1350); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 217b

guadagnum, mlat., N.: nhd. Gewinn, Nutzen (M.); Q.: Urk (960); E.: aus dem Germ., s. germ. *waiþī, *waiþō, st. F. (ō), Jagd, Weide (F.) (2), Futter (N.) (1); idg. *u̯īti-, Sb., Genuss, Streben (N.), Pokorny 1123?; s. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: MLW 4, 841

guadia, mlat., F.: Vw.: s. wadia

guadiāre, mlat., V.: Vw.: s. wadiāre

guadiārius, mlat., M.: Vw.: s. wadiārius

guadimōnium, mlat., N.: Vw.: s. vadimōnium

guadīre, mlat., V.: Vw.: s. wadiāre

guadium, mlat., N.: Vw.: s. wadium

guadius, mlat., M.: Vw.: s. wadius (1)

guadum, mlat., N.: Vw.: s. vadum (1)

guagēria (1), mlat., F.: Vw.: s. gaugēria

guagēria (2), mlat., F.: Vw.: s. wadiāria

guagium, mlat., N.: Vw.: s. wadium

guagiārius, mlat., M.: Vw.: s. wadiārius

guagn..., mlat.: Vw.: s. wann...

guagnagium, mlat., N.: Vw.: s. wannagium

guaisda, mlat., F.: Vw.: s. waisda

guaita, mlat., F.: Vw.: s. wacta

guaitāre, mlat., V.: Vw.: s. wactāre

guaitātor, mlat., M.: Vw.: s. wactātor

guaito, mlat., M.: Vw.: s. wacto

gualcāre, mlat., V.: Vw.: s. walcāre

gualcārium, mlat., N.: Vw.: s. vualcārium

gualchēria, mlat., F.: Vw.: s. walchēria

gualda, mlat., F.: nhd. Weid; Q.: Latham (1458); E.: s. waisda; L.: Latham 217b

gualdārius, mlat., M.: Vw.: s. waldārius

gualdemania, mlat., F.: Vw.: s. waldemannia

gualdemannus, mlat., M.: Vw.: s. waldemannus

gualdum, mlat., N.: nhd. Weid; E.: s. waisda; L.: Latham 217b

gualdus, mlat., M.: Vw.: s. waldus

Gualēnsis, mlat., M.: Vw.: s. Wallēnsis

Gualidicus, mlat., Adj.: nhd. von Gualo vorgeführt, gualonisch; Q.: Wib. (1119-1157); E.: vom PN Gualo; s. lat. dīcere (1); L.: MLW 4, 848

gualkēra, mlat., F.: Vw.: s. walchēria

gualkēria (1), walkēria, galchēria, mlat., F.: nhd. Wasserreservoir; Hw.: s. gualkina; Q.: Innoc. III. ep. (1198-1216); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 429a

gualkēria (2), mlat., F.: Vw.: s. walchēria

gualkina, mlat., F.: nhd. Fischteich; Hw.: s. gualkēria (1); L.: Blaise 429a

Guallus, mlat., M.: Vw.: s. Wallus

guan..., mlat.: Vw.: s. wann...

guanagium, mlat., N.: Vw.: s. wannagium

guanto, mlat., Sb.: Vw.: s. wanto

guantus, mlat., M.: Vw.: s. wantus

guar..., mlat.: Vw.: s. gar...

guar..., mlat.: Vw.: s. war...

guaranda, mlat., F.: Vw.: s. warenna

guarandia, mlat., F.: Vw.: s. warandia

guarandītor, mlat., M.: Vw.: s. warantītor

guaranis*, lat., Sb.: nhd. hirschfarbenes Meer; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: ?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 624, Walde/Hofmann 1, 868

guarantāre, mlat., V.: Vw.: s. warantāre

guarantia, mlat., F.: Vw.: s. warandia

guarantisāre, mlat., V.: Vw.: s. warantizāre

guarantisātio, mlat., F.: Vw.: s. warantizātio

guarantizāre, mlat., V.: Vw.: s. warantizāre

guarantor, mlat., M.: Vw.: s. warantor

guarantum, mlat., N.: Vw.: s. warantum

guarantus, mlat., M.: Vw.: s. warantus

guarda, mlat., F.: Vw.: s. warda (1)

guardāre, mlat., V.: Vw.: s. wardāre

guardarōba, mlat., F.: Vw.: s. wardarōba

guardaspensa, mlat., F.: Vw.: s. wardaspensa*

guardātor, mlat., M.: Vw.: s. wardātor

guardātūra, mlat., F.: Vw.: s. wardātūra*

guarderōba, mlat., F.: Vw.: s. wardarōba

guardia, mlat., F.: Vw.: s. warda (1)

guardiānātus, mlat., M.: nhd. Oberaufsichtsamt in den Franziskanerklöstern; E.: s. warda (1); L.: Habel/Gröbel 172

guardiānus, mlat., M.: Vw.: s. wardiānus

guardinus, mlat., M.: Vw.: s. gardinus

guardīnus, mlat., M.: Vw.: s. wardiānus

guardum, mlat., N.: Vw.: s. wardum

guarenda, mlat., F.: Vw.: s. warenna

guarenna, mlat., F.: Vw.: s. warenna

guarennārius, mlat., M.: Vw.: s. warennārius

guarēns, mlat., M.: Vw.: s. warēns

guarēnsis, carrēnsis, garrēnsis, gerrēnsis, guerrēnsis, guarēsis, mlat., M.: nhd. Widerrist; Hw.: s. guerescus; Q.: Iord. Ruff. (um 1252); E.: über It. s. gall. *garra; L.: MLW 4, 854

guarentācio, mlat., F.: Vw.: s. warantātio*

guarentāre, mlat., V.: Vw.: s. warantāre

guarentātio, mlat., F.: Vw.: s. warantātio*

guarentisāre, mlat., V.: Vw.: s. warantizāre

guarentisātor, mlat., M.: Vw.: s. warantizātor*

guarentisia, mlat., F.: Vw.: s. warandisia

guarentizācio, mlat., F.: Vw.: s. warantizātio

guarentizāre, mlat., V.: Vw.: s. warantizāre

guarentizātio, mlat., F.: Vw.: s. warantizātio

guarentum, mlat., N.: Vw.: s. warantum

guarēsis, mlat., M.: Vw.: s. guarēnsis

guaretāre (1), mlat., V.: Vw.: s. warectāre

guaretāre (2), mlat., V.: Vw.: s. warantāre

guarettus, mlat., M.: Vw.: s. garitus*

guariganga, gauriganga, guariginga, mlat., F.: nhd. Land eines unter königlichem Schutz stehenden Fremden; Q.: Dipl. (1056-1105); E.: aus dem Lang.?; L.: MLW 4, 855

guariginga, mlat., F.: Vw.: s. guariganga

guarīre, mlat., V.: Vw.: s. warīre

guariso, mlat., F.: Vw.: s. wariso

guarn..., mlat.: Vw.: s. garn...

guarnaca, mlat., F.: Vw.: s. warnacia

guarnachia, mlat., F.: Vw.: s. warnacia

guarnacia, mlat., F.: Vw.: s. warnacia

guarnāmentum, mlat., N.: Vw.: s. warniāmentum

guarnellum, mlat., N.: Vw.: s. warnellum*

guaraniāre, mlat., V.: Vw.: s. warnīre

guarnīmentum, mlat., N.: Vw.: s. warniāmentum

guarnīre, mlat., V.: Vw.: s. warnīre

guarnīsia, mlat., F.: Vw.: s. warnīsia*

guarnīsio, mlat., Sb.: Vw.: s. warnīsio

guarnīso, mlat., Sb.: Vw.: s. warnīsio

guarnistūra, mlat., F.: Vw.: s. warnistūra

guarona, mlat., F.: Vw.: s. warenna

guarpīre, mlat., V.: Vw.: s. werpīre

guarpītor, mlat., M.: Vw.: s. werpītor

guarpītōrius, mlat., Adj.: Vw.: s. werpītōrius

guarra, mlat., F.: Vw.: s. werra (1)

guārrata, mlat., F.: Vw.: s. gārnetta (1)

guascapus, mlat., M.: nhd. ein Obergewand, Mantel; Q.: Salimb. (1282-1287); E.: über It. s. quasi, cappa; L.: MLW 4, 857

Guasco (1), mlat., M.: Vw.: s. Vasco (1)

Guasco (2), mlat., Adj.: Vw.: s. Vasco (2)

guaso, mlat., M.: Vw.: s. waso

guassus, mlat., M.: Vw.: s. vassus

guast..., mlat.: Vw.: s. gast...

guast..., mlat.: Vw.: s. wast...

guāsta, mlat., F.: Vw.: s. vāsta

guastada, mlat., F.: nhd. Flasche; Hw.: s. guastellus (1); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 429b

guastaldio, mlat., M.: Vw.: s. gastaldio

guāstāre, mlat., V.: Vw.: s. vāstāre

guastellum, mlat., N.: Vw.: s. wastellum

guastellus (1), mlat., M.: nhd. Flasche; Hw.: s. guastada; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 429b

guastellus (2), mlat., M.: Vw.: s. wastellus

guastina, mlat., F.: Vw.: s. vāstina

guastiva, mlat., F.: Vw.: s. vāstina

guāstum, mlat., N.: Vw.: s. vāstum

guāstus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. vāstus (1)

guāstus (2), mlat., M.: Vw.: s. vāstus (2)

guattus, mlat., M.: Vw.: s. waisdus

guatus, mlat., M.: Vw.: s. waisdus

guaudēre, mlat., V.: Vw.: s. gaudēre

guay, mlat., Interj.: Vw.: s. wai*

guaytāre, mlat., V.: Vw.: s. wactāre

guayto, mlat., M.: Vw.: s. wacto

guba, guua, mlat., F.: nhd. Saugvorrichtung; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 431a

gubba, lat., F.: nhd. Zisterne; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr. oder Syr.?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 625

gubellum, lat.?, N.: nhd. ? (instrumenta vestium); Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. globus?; L.: TLL

guberna, mlat., F.: nhd. Ruder; Q.: Latham (1357); E.: s. gubernāre; L.: Latham 217a

gubernābilis, lat., Adj.: nhd. leitbar, lenkbar; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. gubernāre; L.: Georges 1, 2980, TLL, MLW 4, 857

gubernābilitās, mlat., F.: nhd. Lenkbarkeit; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gubernābilis, gubernāre; L.: MLW 4, 857

gubernācio, mlat., F.: Vw.: s. gubernātio

gubernāculo, mlat., Sb.: nhd. Regierung, Leitung, Führung; Q.: Latham (um 944); E.: s. gubernāre; L.: Latham 217a

gubernāculum, guvernāculum, lat., N.: nhd. Steuerruder, Steuer (N.), Ruder, Lenkung, Leitung, Führung, Verwaltung, Herrschaft, Richtung, Ruder der Regierung, Regierungsgeschäft, Amtsgeschäft, Mäßigungsmittel, Besänftigungsmittel; ÜG.: ahd. rihtisal Gl, rihtunga Gl, ruodar Gl, N, stiura Gl, N, stiurida Gl, stiurruodar Gl, N; ÜG.: ae. steor; ÜG.: mnd. regeringe; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Conc., Dipl., Gl, HI, LVis, N, Thietmar, Urk, Walt. Spir.; E.: s. gubernāre; L.: Georges 1, 2980, TLL, Walde/Hofmann 1, 625, MLW 4, 857, Latham 217b, Heumann/Seckel 232b

gubernāle, mlat., N.: nhd. Regierung, Leitung, Führung, Ruder; Q.: Latham (um 1298); E.: s. gubernāre; L.: Latham 217a, Blaise 429b

gubernāmen, mlat., N.: nhd. Regierung, Leitung, Führung; Q.: Gesta Tull, Latham (11. Jh.), Urk; E.: s. gubernāre; L.: MLW 4, 858, Latham 217a, Blaise 429b

gubernāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. lenkend, steuernd; ÜG.: mhd. rihtende STheol; Hw.: s. gubernanter; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. gubernāre

gubernanter, lat., Adv.: nhd. lenkend, steuernd; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. gubernāre; L.: Georges 1, 2981, TLL

gubernantia, mlat., F.: nhd. Regierung, Leitung, Führung; Q.: Latham (1374); E.: s. gubernāre; L.: Niermeyer 624, Latham 217a, Blaise 429b

gubernāre, guvernāre, gurbernāre, gobernāre, governāre, cubernāre, lat., V.: nhd. Steuerruder führen, steuern, lenken, leiten, regieren, verwalten, in der Schlacht kommandieren, anführen, führen, handhaben, erhalten (V.), hinschaffen, abliefern, im Gleichgewicht halten, ausbalancieren, innehaben, ausüben, unterhalten (V.), versorgen, vollbringen, vollführen; ÜG.: ahd. gispriuzen Gl, (inthaben) Gl, meistaron Gl, rihten Gl, N, (skaffon) N, stiuren Gl, MH; ÜG.: ae. begieman GlArPr, stieran Gl; ÜG.: mhd. behüeten PsM, beraten PsM, berihten PsM, rihten STheol, schirmen PsM; ÜG.: mnd. regeren; Vw.: s. ag-, con-, prae-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Alfan., Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, HI, Hink., LAl, LLang, LVis, MH, N, PsM, STheol, Urk, Walahfr., Wipo; E.: wohl eine Rückbildung nach rēgnum, s. Walde/Hofmann 1, 625, s. gubernum; W.: frz. gouverner, V., lenken; s. frz. gouverneur, M., Gouverneur; nhd. Gouverneur, M., Gouverneur, Statthalter, Befehlshaber; W.: frz. gouverner, V., lenken; s. frz. gouvernante, F., Gouvernante, Erzieherin; nhd. Gouvernante, F., Gouvernante, Erzieherin; L.: Georges 1, 2981, TLL, Walde/Hofmann 1, 625, Walde/Hofmann 1, 868, Kluge s. u. Gouvernante, Gouverneur, MLW 4, 861, Habel/Gröbel 172, Latham 217b, Blaise 429b, Heumann/Seckel 232b

gubernātilla, mlat., F.: nhd. Regierung, Leitung, Führung; Q.: Latham (1281); E.: s. gubernāre; L.: Latham 217a, Blaise 429b

gubernātio, gubernācio, guburnātio, lat., F.: nhd. Steuern (N.), Steuerung, Regierung, Lenkung, Leitung, Führung, Verwaltung, Fürsorge, Versorgung, Unterhalt, Lebensunterhalt, Behandlung, Verfahren, Vorgehensweise, Amtsbereich, Diözese, Regierungsakt; ÜG.: ahd. stiurida Gl; ÜG.: ae. begiemend GlArPr, steor; ÜG.: mhd. beschirmunge Gl, rihte STheol, rihtunge STheol; ÜG.: mnd. regeringe; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Conc., Dipl., Formulae, Gl, GlArPr, Hrab. Maur., LVis, STheol, Urk; E.: s. gubernāre; L.: Georges 1, 2981, TLL, MLW 4, 858

gubernātīva, mlat., F.: nhd. Kunst des Steuerns, Steuerungskunst, Kunst des Lenkens, Steuermannskunst; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gubernātīvus, gubernāre; L.: MLW 4, 859

gubernātīvum, mlat., N.: nhd. zur Steuerung Gehörendes; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gubernātīvus, gubernāre; L.: MLW 4, 860

gubernātīvus, lat., Adj.: nhd. steuernd, steuerbar?, leitend; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. gubernāre; L.: TLL, MLW 4, 859, Latham 217b, Blaise 429b

gubernātor, lat., M.: nhd. Steuermann, Lenker, Leiter (M.), Führer, Verwalter, Herrscher, Lotse, Beschützer, Behüter, Vormund; ÜG.: ahd. stiurari Gl, stiuro Gl, NGl; ÜG.: mhd. rihtære STheol, schifman STheol; ÜG.: mnd. regerære*; Vw.: s. pro-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Formulae, Gl, HI, LLang, NGl, STheol, Urk, Wipo; E.: s. gubernāre; L.: Georges 1, 2981, TLL, Walde/Hofmann 1, 625, MLW 4, 860, Habel/Gröbel 172, Latham 217b, Blaise 429b

gubernātōrium, mlat., N.: nhd. Regierung, Leitung; E.: s. gubernāre; L.: Blaise 429b

gubernātōrius, lat., Adj.: nhd. steuernd?, steuerbar?, Steuerung betreffend, Führung betreffend; Q.: Mutian. (vor 407 n. Chr.), Alfan.; E.: s. gubernāre; L.: TLL, MLW 4, 860, Latham 217b

gubernatrīx, lat., F.: nhd. Lenkerin, Leiterin, Führerin, Beschützerin, Bewahrerin; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Urk; E.: s. gubernāre; L.: Georges 1, 2981, TLL, Walde/Hofmann 1, 625, MLW 4, 861, Blaise 429b

gubernātus (1), lat., M.: nhd. Steuern (N.), Regierung, Lenkung; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gubernāre; L.: TLL, Latham 217a

gubernātus (2), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Schwefel vorbehandelt, geschwefelt; Q.: Turb. phil. (11. Jh.); E.: s. gubernāre; L.: MLW 4, 862

gubernīle, mlat., N.: nhd. Ruder; Q.: Latham (1296); E.: s. gubernāre; L.: Latham 217a, Blaise 429b

gubernio (1), lat., M.: nhd. Steuermann, Lenker; ÜG.: ahd. skifman Gl, stiuro Gl; ÜG.: mhd. stiurmeister Gl; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Gl; E.: s. gubernāre; L.: Georges 1, 2981, TLL, Walde/Hofmann 1, 625

gubernio (2), mlat., Sb.: nhd. Regierung, Leitung; Q.: Latham (1439); E.: s. gubernāre; L.: Latham 217b, Blaise 429b

gubernīta, lat., M.: nhd. Steuermann; ÜG.: gr. κυβερνήτης (kybernḗtēs) Gl, κύβερνος (kýbernos) Gl; Q.: Gl; E.: s. gubernāre; L.: TLL

gubernium, mlat., N.: nhd. Regiment, Regierung, Herrschaft; E.: s. gubernāre; L.: Niermeyer 624, Habel/Gröbel 172, Latham 217b, Blaise 429b

gubernius, lat., M.: nhd. Steuermann, Lenker; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. gubernāre; L.: Georges 1, 2981, TLL, Walde/Hofmann 1, 625

gubernum, lat., N.: nhd. Steuerruder, Obhut; ÜG.: gr. κύβερνιον (kýbernion) Gl; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl, Urk; I.: Lw. gr. κύβερνιον (kýbernion); E.: s. gr. κύβερνιον (kýbernion), N., Steuerruder; vgl. gr. κυβερνᾶν (kybernan), V., Steuermann sein (V.), steuern, leiten regieren; weitere Herkunft unbekannt, wohl Fremdwort, Frisk 2, 38; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 625, MLW 4, 862

gubernus (1), lat., M.: nhd. Steuermann, Lenker; Q.: Gl; E.: s. gubernāre; L.: Georges 1, 2982, TLL

Gubernus (2), lat., M.: Vw.: s. Cugernus

gubia, guvia, lat., F.: nhd. Hohlmeißel; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: gallischer Herkunft?; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 625, Walde/Hofmann 1, 868

gūbio, lat., M.: Vw.: s. gōbio

gubitus, mlat., M.: Vw.: s. cubitus

gubius, lat., M.: nhd. Grundel, Gründling; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. gōbio; L.: TLL

gubra?, mlat., F.: nhd. ein Fisch; ÜG.: mnd. plötse; E.: Herkunft ungeklärt?

guburnātio, mlat., F.: Vw.: s. gubernātio

guctātum, mlat., Adv.: Vw.: s. guttātim

guctur, mlat., N.: Vw.: s. guttur (1)

gucūlāre, mlat., V.: Vw.: s. cucūlāre

gucūlus, mlat., M.: Vw.: s. cucūlus

gud..., mlat.: Vw.: s. geld...

gudabilis, mlat., Adj.: Vw.: s. geldabilis

gudūnārius, mlat., F.?, M.?: Vw.: s. cydōniārius

gudūniārius, mlat., F.?, M.?: Vw.: s. cydōniārius

gueda, mlat., F.: Vw.: s. waisda

guelda, mlat., F.: Vw.: s. gilda (1)

gueldabilis, mlat., Adj.: Vw.: s. geldabilis

Guelficus, mlat., M.: Vw.: s. Welficus*

guelfus, mlat., M.: Vw.: s. welfus* (2)

Guelphus, mlat., M.: Vw.: s. Welfus* (1)

guera, mlat., F.: Vw.: s. werra

guerandia, mlat., F.: Vw.: s. warandia

guerantia, mlat., F.: Vw.: s. warandia

guercius, mlat., Adj.: nhd. schielend; Q.: Moses Pan. (um 1277); E.: über lang. s. germ. *þwerha-, *þwerhaz, *þwerhwa-, *þwerhwaz, Adj., quer, zwerch, verkehrt; s. idg. *terk-, *trek-, *tork-, *trok-, V., drehen, Pokorny 1077?; idg. *tu̯erk̑-, V., schneiden, Pokorny 1102?, EWAhd 2, 913; L.: MLW 4, 863

gueregāre, mlat., V.: Vw.: s. werrāre

gueregeldus, mlat., M.: Vw.: s. werigeldus

gueregildus, mlat., M.: Vw.: s. werigeldus

guerēns, mlat., M.: Vw.: s. warēns

guerentāre, mlat., V.: Vw.: s. warantāre

guerentia, mlat., F.: Vw.: s. warandia

guerentiāre, mlat., V.: Vw.: s. warantāre

guerentisātor, mlat., M.: Vw.: s. warantizātor*

guerescus, mlat., M.: nhd. Widerrist; Q.: Moses Pan. (um 1277); E.: über It. von einem lang. *widarrist, Sb., Widerrist; germ. *wiþra, Adv., Präp., wider, gegen, wieder; idg. *u̯itero-, Adv., Präp., weiter, wider, wieder, Pokorny 1176; s. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; germ. *wrihsti-, *wrihstiz, st. F. (i), Rist, Gelenk; germ. *wristu-, *wristuz, st. M. (u), st. F. (u)?, Rist, Gelenk; s. idg. *u̯reik̑-, V., drehen, wickeln, binden, Pokorny 1158; idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: MLW 4, 854

gueriāre, mlat., V.: Vw.: s. werrāre

guerpīcio, mlat., F.: Vw.: s. werpītio

gueripīre, mlat., V.: Vw.: s. werpīre

guernāre, mlat., V.: Vw.: s. warnīre

guernīmentum, mlat., N.: Vw.: s. warniāmentum

guerpīna, mlat., F.: Vw.: s. werpīna*

guerpīre, mlat., V.: Vw.: s. werpīre

guerpītio, mlat., F.: Vw.: s. werpītio

guerpum, mlat., N.: Vw.: s. werpum

guerpus, mlat., M.: Vw.: s. werpus

guerra (1), mlat., F.: Vw.: s. wera (1)

guerra (2), mlat., F.: Vw.: s. werra

guerrajāre, mlat., V.: Vw.: s. werrāre

guerranter, mlat.?, Adv.: Vw.: s. werranter*

guerrāre, mlat., V.: Vw.: s. werrāre

guerrārius, mlat., M.: Vw.: s. warrārius*

guerrātor, mlat., M.: Vw.: s. werrātor*

guerregāre, mlat., V.: Vw.: s. werrāre

guerregiāre, mlat., V.: Vw.: s. werrāre

guerrejāre, mlat., V.: Vw.: s. werrāre

guerrēnsis, mlat., M.: Vw.: s. guarēnsis

guerrentia, mlat., F.: Vw.: s. warandia

guerrēnus, mlat., Adj.: Vw.: s. werrīnus

guerrērius, mlat., M.: Vw.: s. warrārius*

guerriāre, mlat., V.: Vw.: s. werrāre

guerrifer, mlat., Adj.: Vw.: s. werrifer*

guerrīnē, mlat., Adv.: Vw.: s. werrīnē*

guerrīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. werrīnus

guerrizāre, mlat., V.: Vw.: s. werrizāre*

guerrōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. werrōsus*
guesda, mlat., F.: Vw.: s. waisda

guesselis, mlat., Sb.: nhd. Wiesel; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: vielleicht von ahd. wisula, st. F. (ō), sw. F. (n), Wiesel; germ. *wisulō, st. F. (ō), Wiesel; germ. *wisulō-, *wisulōn, sw. F. (n), Wiesel; s. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; L.: MLW 4, 865

gueta, mlat., F.: Vw.: s. wacta

guetta, mlat., F.: Vw.: s. wacta

guettum, mlat., N.: Vw.: s. wactum*

gūfa, mlat., F.: Vw.: s. cūfa (1)

gufio, lat., M.: nhd. ?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gūfo, lat., M.: nhd. Eule; Q.: Gl; E.: Schallwort; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 625

guffus, lat., Adj.: nhd. grob?; Q.: Gl; E.: Herkunft unsicher; L.: Walde/Hofmann 1, 625

gugāre?, mlat., V.: nhd. schauen?, prüfen?; Q.: Recept. Sang. (9. Jh.); E.: aus dem Ahd.?; L.: MLW 4, 866

gūgeres, mlat., M.: Vw.: s. iūgerus

Gugernus, lat., M.: Vw.: s. Cugernus

gugga, lat., F.: nhd. ?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: facies quidem edepol Punicast.:: gugast homo; L.: TLL
gugia?, mlat., F.: nhd. eine Mastixharzart?; Q.: Antidot. Glasg. (9./10. Jh.); E.: vielleicht von arab. kīya; L.: MLW 4, 865

gugla, mlat., F.: Vw.: s. gula

gugma, mlat., N.: Vw.: s. cumma (1)

gugo, mlat., Sb.: Vw.: s. gogio

gugra, mlat., F.: Vw.: s. gigra

gugūlus, mlat., M.: Vw.: s. cucūlus

Guianēsius, mlat., Adj.: nhd. aus Guyenne stammend, Guyenne betreffend; Hw.: s. Guieneus; Q.: Latham (1422); E.: aus dem okzitanischen Namen für Aquitanien, s. lat. Aquītānia; L.: Latham 218a

guida (1), mlat., M.: Vw.: s. wida (1)

guida (2), mlat., F.: Vw.: s. wida (2)

guidāgium, mlat., N.: Vw.: s. widāgium

guidāmentum, mlat., N.: Vw.: s. widāmentum

guidanāgium, mlat., N.: Vw.: s. widanāgium

guidardōnum, mlat., N.: Vw.: s. widerdōnum

guidāre, mlat., V.: Vw.: s. wildāre

guidas, mlat., Sb.: Vw.: s. windas*

guidāticum, mlat., N.: Vw.: s. widāticum*

guidātor, mlat., M.: Vw.: s. widātor*

guiderdōnum, mlat., N.: Vw.: s. widerdōnum

guido, mlat., M.: Vw.: s. wido*

guidoatgium, mlat., N.: Vw.: s. widanāgium

Guidonicē, mlat., Adv.: nhd. gemäß den Regeln des Guido von Arezzo, guidonisch; Q.: MLW (10./11. Jh.); E.: s. Guidonicus; L.: MLW 4, 867

Guidonicus, mlat., Adj.: nhd. den Regeln des Guido von Arezzo entsprechend, guidonisch; Q.: Rod. Gest. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: vom PN Guido; germ. *widu-, *widuz, st. M. (u), Wald, Holz, PN; idg. *u̯idʰu-, Sb., Baum, Holz, Pokorny 1177; vgl. idg. *u̯eidʰ-, *u̯idʰ-, V., trennen, Pokorny 1127; L.: MLW 4, 866

guidonōgium, mlat., N.: Vw.: s. widanāgium

guidonāticus, mlat., M.: Vw.: s. widonāticus

guidrigeldus, mlat., M.: Vw.: s. werigeldus

guidus, mlat., M.: Vw.: s. guidus*

Guieneus, mlat., Adj.: nhd. aus Guyenne stammend; Hw.: s. Guianēsius; Q.: Latham (1387); E.: aus dem okzitanischen Namen für Aquitanien, s. lat. Aquītānia; R.: Guienea lībra: nhd. Münze aus Guyenne; L.: Latham 218a

guifa, mlat., F.: Vw.: s. wīfa

guiffa, mlat., F.: Vw.: s. wīfa

guiffāre, mlat., V.: Vw.: s. wīfāre

guiga, mlat., F.: Vw.: s. guigia

guigetta, mlat., F.: Vw.: s. wicatta*

guigia, guiga, mlat., F.: nhd. Schildfessel; Q.: Latham (1213); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 218a

guihalda, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

guihalla, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

guilda, mlat., F.: Vw.: s. gilda (1)

guildallia, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

guildaula, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

guilhalla, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

Guilelmīnus*, Gillelmīnus, mlat., M.: nhd. Wilhelmit; Q.: Latham (vor 1270); E.: s. Guilielmus; L.: Latham 212a

Guilielmus, Gulielmus, mlat., M.=PN: nhd. Wilhelm, Wilhelm von Malavalle; E.: s. germ. *weljō-, *weljōn, *welja-, *weljan, *wiljō-, *wiljōn, *wilja-, *wiljan, sw. M. (n), Wille; s. idg. *u̯el- (2), *u̯lei-, *u̯lēi-, *u̯lē-, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 1137; vgl. idg. *au̯- (7), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77; Hinterglied entweder von germ. *helma-, *helmaz, st. M. (a), Helm (M.) (1); s. idg. *k̑el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; oder von germ. *halma-, *halmaz, st. M. (a), Halm, Stengel, Stiel; s. idg. *k̑oləmo-, *k̑oləmos, M., Halm, Schilf, Pokorny 612, Kluge s. u. Halm; idg. *k̑oləmā, F., Halm, Rohr, Pokorny 612?; vgl. idg. *k̑el- (3), Sb., Schaft, Pfeil, Halm, Pokorny 552; idg. *kel- (2), V., stechen, Falk/Torp 85, Pokorny 545?; L.: Blaise 430a

guilla?, mlat., F.: nhd. Gaumen?, Schlund?; ÜG.: ahd. (slunt) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

guillātor, mlat., M.: nhd. Betrüger, Blender, Verführer; Q.: Chron. Albr. (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. afrz. guiler, V., betrügen, Gamillscheg 509a; s. afrk. *wīgiljan, V., Zauberei treiben?; L.: MLW 4, 867, Blaise 430a

guillo, lat., M.: Vw.: s. gillo (1)

guilpīre, mlat., V.: Vw.: s. werpīre

guimpa, mlat., F.: Vw.: s. gimpa

guimpia, mlat., F.: Vw.: s. gimpa

guimpla, mlat., F.: Vw.: s. wimpla

guināgium, mlat., N.: Vw.: s. widāgium

guinchetus, mlat., M.: Vw.: s. wicattus

guind..., mlat.: Vw.: s. wind...

guindagium, mlat., N.: Vw.: s. windagium

guindāre, mlat., V.: Vw.: s. windāre

guinēcēum, mlat., N.: Vw.: s. gynaecēum

Guinilus, mlat., M.: Vw.: s. Winilus

guinnāgium, mlat., N.: Vw.: s. widāgium

guionāgium, mlat., N.: Vw.: s. widāgium

guipēre, mlat., V.: Vw.: s. werpīre

guipīre, mlat., V.: Vw.: s. werpīre

guirantus, mlat., M.: Vw.: s. warantus

guirentia, mlat., F.: Vw.: s. warandia

Guiribeccus, mlat., M.: Vw.: s. Hilibeccus

guirigāre, mlat., V.: Vw.: s. werrāre

guiro, mlat., Sb.: Vw.: s. gīro (1)

guirpīlio, mlat., F.: Vw.: s. werpītio

guirpīre, mlat., V.: Vw.: s. werpīre

guirpīscere, mlat., V.: Vw.: s. werpīscere

guirpītio, mlat., F.: Vw.: s. werpītio

guirpītōrius, mlat., Adj.: Vw.: s. werpītōrius

guirrītāre, lat., V.: Vw.: s. quirrītāre

guisa, mlat., F.: Vw.: s. wīsa

guisāre, mlat., V.: Vw.: s. wisāre

guit, mlat., Sb.: Vw.: s. gȳro (1)

guitāre, mlat., V.: Vw.: s. quiētāre

guitarra, mlat., F.: Vw.: s. cithara

guitea, mlat., F.: Vw.: s. tunicla

gujo, mlat., Sb.: Vw.: s. gogio

gula, cula, gugla, gaula, gola, gulla, lat., F.: nhd. Schlund, Speiseröhre, Kehle (F.) (1), Gaumen, Rachen, Gurgel, Mündung, Gierschlund, Völlerei, Gefräßigkeit, Fressgier, Kehlkopf, Hals; mlat.-nhd. Flussmündung, Pelz vom Marderhals, purpurrot gefärbter Pelzkragen; ÜG.: ahd. blatara Gl, (giri) O, gitagi Gl, MH, gurgula Gl, kela Gl, kelagiri Gl, kelagirida Gl, kelagitagi Gl, rahho Gl, slunt Gl, (ubarazali) Gl; ÜG.: as. kelgirithi GlM; ÜG.: ae. giferness GlArPr; ÜG.: mhd. kel BrTr, kelgite Gl, vrazheit STheol; ÜG.: mnd. överat, (övermas), (övermate), slunt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., BrTr, Carm. Bur., Conc., Ei, Gl, GlArPr, GlM, Hrab. Maur., MH, O, STheol, Walahfr.; Q2.: Urk (1007); E.: s. idg. *gel- (2), *gᵘ̯ʰel-?, V., Sb., verschlingen, Kehle (F.) (1), Pokorny 365; W.: afrz. gole, F., Kehle (F.) (1); s. afrz. goulet, Sb., kleine Kehle; vgl. ne. gully, N., Rinne, Wasserrinne; nhd. Gully, M., Gully, Abfluss; W.: mhd. gula, F., Schlund, Gurgel; W.: ? nhd. Gosche, F., Gosche, Mund (M.); R.: gula Cerberī: nhd. Höllenschlund; R.: gulae, F. Pl.: nhd. kleine Fellstückchen die als Schmuck im Fell getragen wurden; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 625, Walde/Hofmann 1, 868, Kluge s. u. Gosche, Gully, MLW 4, 867, Niermeyer 624, Habel/Gröbel 172, Latham 218a, Blaise 430a

gulaba, mlat., F.: nhd. ein Schiff; Hw.: s. golafus; Q.: Caff. (um 1163); E.: s. gorabius; L.: Niermeyer 624, Blaise 430a

gulabius, mlat., M.: Vw.: s. gorabius

gulabus, mlat., M.: Vw.: s. gorabius

gulacitās, golacitās, mlat., F.: nhd. Gefräßigkeit, Fressgier, Gier, Völlerei; Q.: Libell. prec. Turon. (um 850); E.: s. gula; L.: MLW 4, 868

gulāre, mlat., V.: nhd. schlucken; Vw.: s. trāns-; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. gula; L.: Latham 218a

gulātor, lat., M.: nhd. Schlemmer; Vw.: s. dē-; ÜG.: gr. καταφαγάδης? (kataphagádēs) Gl, λάγνος (lágnos) Gl, μάκτα? (mákta) Gl; Q.: Gl; E.: s. gula; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 625, Blaise 430a

gulātus, mlat., Adj.: nhd. mit rotem Pelzwerk versehen (Adj.), verziert mit Pelz vom Marderhals, purpurgesäumt; Q.: Ruod. (Mitte 11. Jh.); E.: s. gula; L.: MLW 4, 868, Niermeyer 624, Habel/Gröbel 172, Blaise 430a

gulbia, lat., F.: nhd. Hohlmeißel; ÜG.: ahd. nuoila Gl; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.), Gl; E.: s. gubia; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 625

gulbium, gurgium, mlat., N.: nhd. Hohlbeitel, Hohlmeißel, Kratzer, Schaber, Schälmesser, Rindenmesser; Q.: Adalh. (822); E.: s. gulbia, gubia; L.: MLW 4, 868, Blaise 430a

guld..., mlat.: Vw.: s. geld...

guld..., mlat.: Vw.: s. gild...

gulda, mlat., F.: Vw.: s. gilda (1)

guldabilis, mlat., Adj.: Vw.: s. geldabilis

guldagium, mlat., N.: Vw.: s. geldagium

guldāre, mlat., V.: Vw.: s. geldāre

guldernōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. gutturōsus (1)

guldia, mlat., F.: Vw.: s. gilda (1)

guldum, mlat., N.: Vw.: s. geldum (1)

guldus, mlat., M.: Vw.: s. geldus

gulērum, mlat., N.: nhd. Kragen; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. gula; L.: Latham 218a

guleta, mlat., F.: nhd. Wasserlauf; Q.: Latham (1221); E.: s. gula; L.: Latham 218a

guletta, mlat., F.: nhd. Kragen; Q.: Latham (vor 1225); E.: s. gula; L.: Latham 218a

gulettum*, golettum, mlat., N.: nhd. Öffnung einer Fischfalle; Q.: Latham (1316); E.: s. gula; L.: Latham 218a

gulfus, mlat., F.: Vw.: s. colpus (1)

gulgustium, mlat., N.: Vw.: s. gurgustium

gulgustrum, mlat., N.: Vw.: s. gurgustium

gulia, mlat., F.: nhd. Binse; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 430b

guliardia, mlat., F.: Vw.: s. goliardia

Gulielmus, mlat., M.=PN: Vw.: s. Guilielmus

gulio, mlat., Sb.: nhd. Kragen; Q.: Latham (vor 1225); E.: s. gula; L.: Latham 218a

gullioca, lat., F.: nhd. grüne äußere Walnussschale; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Persischen?; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 626

gulitia, mlat., F.: nhd. Gefräßigkeit, Fressgier; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gula; L.: MLW 4, 868

gulla, mlat., F.: Vw.: s. gula

gulo, lat., M.: nhd. Schlemmer; Vw.: s. dē-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gula; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 625

gulonium, mlat., N.: nhd. Kragen; Q.: Latham (1275); E.: s. gula; L.: Latham 218a

gulōsē, lat., Adv.: nhd. leckerhaft, schlingenderweise, gierig; Hw.: s. gulōsus (1); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. gula; L.: Georges 1, 2982, TLL, MLW 4, 869

gulōsitās, lat., F.: nhd. Gefräßigkeit, Fressgier, Völlerei, Genuss, Gier; Q.: Avian. (4. Jh. n. Chr.), Alb. M., Alfan., Constant. Afr., Urk; E.: s. gulōsus (1), gula; L.: TLL, MLW 4, 868, Habel/Gröbel 172

gulōsus (1), gylōsus, lat., Adj.: nhd. fresshaft, gefräßig, essgierig, verfressen, naschhaft, leckerhaft, genusssüchtig, gierig, durstig; ÜG.: ahd. azgiri Gl, gitag Gl, gitig Gl, trunkan Gl, (trunkan) Gl, ustar Gl; ÜG.: mhd. vræze STheol, vræzic STheol; ÜG.: mnd. grotetisch, gülsich, vulbrodich; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Alb. M., Gl, STheol; E.: s. gula; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 625, MLW 4, 869, Habel/Gröbel 172

gulōsus (2), gylōsus, mlat., M.: nhd. Vielfraß, Schlinger; ÜG.: ahd. filufraz Gl, fraz Gl; Q.: Gl, Heinr. Aug. (vor 1083); E.: s. gulōsus (1), gula; L.: MLW 4, 869

gulpa, mlat., M.: nhd. Schlinger, Vielfraß; Hw.: s. gulpus; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: s. mnl. gulpen; weitere Herkunft unklar?; L.: MLW 4, 870

gulphus, mlat., F.: Vw.: s. colpus (1)

gulpus, mlat., M.: nhd. Schluck; Hw.: s. gulpa; Q.: Praec. diaet. (8. Jh.-9. Jh.); E.: s. mnl. gulpen; weitere Herkunft unklar?; L.: MLW 4, 870

guls, gulsus, mlat., Sb.: nhd. Schlinger, Vielfraß; Q.: Ysen. (Mitte 12. Jh.); E.: über eine roman. Sprach s. gula; L.: MLW 4, 870

gulsus, mlat., Sb.: Vw.: s. guls

gultra, mlat., F.: Vw.: s. cultra (2)

gulum, mlat., N.: nhd. Kragen; Q.: Latham (1239); E.: s. gula; L.: Latham 218a

guma, mlat., F.: nhd. Becher; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. cumma (1)?; L.: Latham 218a

gumba (1), mlat., N.: Vw.: s. gumma (1)

gumba (2), mlat., F.: Vw.: s. gibba

gumbāria, mlat., F.: nhd. großes Schiff; Q.: Joh. Ven. (11. Jh.); E.: aus dem Gr.; L.: MLW 4, 870

gumen, lat., N.: Vw.: s. gummen

gumfano, mlat., M.: Vw.: s. guntfano

gūmfita, mlat., F.: Vw.: s. cōnfecta

gumfus, mlat., M.: Vw.: s. gomphus

gumi, mlat., N.: Vw.: s. cummi

gumia, gomia, lat., F.: nhd. Leckermaul, Fresser, Schlemmer; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. umbr. gomia; E.: s. umbr. gomia, F., Leckermaul?; vgl. idg. *gem-, V., Adj., greifen, fassen, drücken, stopfen, packen, pressen, voll, Pokorny 368; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 626

guminasium, lat., N.: Vw.: s. gymnasium

gumma (1), lat., F.?: nhd. Decke?; ÜG.: lat. tegorium Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gumma (2), mlat., F.: nhd. Almosen; Hw.: s. gummum; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 430b

gumma (3), lat., N.: Vw.: s. cumma (1)

gummāre, mlat., V.: Vw.: s. cummāre*

gummātus, lat., Adj.: Vw.: s. cummātus

gummen, gumen, cumen, cummen, lat., N. (indekl.): nhd. Gummi, Gummiharz, Pflanzensaft; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.), Compos. Luc.; E.: s. cummi; L.: TLL, MLW 4, 870

gummi, lat., N.: Vw.: s. cummi

gummināre, lat., V.: Vw.: s. cummināre

gumminōsus, lat., Adj.: Vw.: s. cumminōsus

gummis, lat., N.: Vw.: s. cummis

gummītio, lat., F.: Vw.: s. cummītio

gummōsitās, mlat., F.: Vw.: s. cummōsitās*

gummōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. cummōsus*

gummum, mlat., N.: nhd. Almosen; Hw.: s. gumma (2); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 430b

gumnasium, lat., N.: Vw.: s. gymnasium

gumōsitās, mlat., F.: Vw.: s. cummōsitās*

gumpha, mlat., F.: nhd. Daube, Fassdaube; ÜG.: ahd. (duga) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?

gumphus, mlat., M.: Vw.: s. gomphus

gumus, mlat., M.: Vw.: s. gomphus

guna (1), mlat., F.: Vw.: s. gunna (1)

guna (3), mlat., F.: Vw.: s. gyna

gunaecēum, lat., N.: Vw.: s. gynaecēum

gunchus, mlat., M.: Vw.: s. gomphus

guncius, mlat., M.: Vw.: s. gomphus

gunda, mlat., F.: Vw.: s. gompha*

gundereva, mlat., F.: nhd. Gundelrebe; Q.: Chirurg. (9. Jh.-13. Jh.); E.: s. ahd. guntreba, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Gundermann, Gundelrebe; germ. *gunda-, *gundaz, st. M. (a), Geschwür; idg. *gʰendʰ-, Sb., Geschwür, Pokorny 438; germ. *rebō-, *rebōn, *reba-, *reban, Sb., Rebe; s. idg. *rēp- (1), V., kriechen, schleichen, Pokorny 865; L.: MLW 4, 871

gundola, mlat., F.: Vw.: s. gondola

gundula, mlat., F.: Vw.: s. gondola

gunella (1), gonella, gonnella, mlat., F.: nhd. Pelztunika, Pelzjacke, Oberkleid, Gewand; Q.: Hugo Cleer., Urk (1095); E.: s. gunna (1); L.: MLW 4, 752, Niermeyer 624, Blaise 422b, 430b

gunella (2), mlat., F.: Vw.: s. gemella (1)

gunfanum, mlat., N.: Vw.: s. guntfanum*

gunfius, mlat., M.: Vw.: s. gomphius

gunfus, mlat., M.: Vw.: s. gomphus

gungula, mlat., F.: Vw.: s. gongylis

Gunilda, mlat., F.: nhd. eine Belagerungsmaschine; Q.: Latham (1330); E.: von PN Gunilda?; L.: Latham 218a

guningeria, mlat., F.: Vw.: s. cunigara

gunna (1), gonna, gouna, gowna, guna, lat., F.: nhd. Pelz (als Gewand), kurzes mit Pelz besetztes Kleid, Kleidungsstück aus Pelz, Pelzmantel; ÜG.: ae. heden Gl; Q.: Anth., Gl; E.: voridg.-alpiner Herkunft, s. Walde/Hofmann 1, 626; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 626, MLW 4, 871, Niermeyer 624, Habel/Gröbel 172, Blaise 430b

gunna (2), gonna, mlat., F.: nhd. Geschütz, Kanone; Q.: Latham (1346); E.: aus dem Germ., vielleicht s. an. gunnr, st. F. (jō), Kampf; germ. *gunþjō, st. F. (ō), Kampf; vgl. idg. *gᵘ̯ʰenə-, V., schlagen, töten, Pokorny 491; L.: Niermeyer 624, Latham 218b, Blaise 430b

gunnārius (1), lat., M.: nhd. Pelzhändler; Q.: Gl; E.: s. gunna (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 626

gunnārius (2), mlat., M.: nhd. Kanonier; Q.: Latham (1347); E.: s. gunna (2); L.: Latham 218b

gunnātor, gonnātor, mlat., M.: nhd. Kanonier; Q.: Latham (1387); E.: s. gunna (2); L.: Latham 218b

gunnātus (1), mlat., Adj.: nhd. aus Pelz gefertigt, mit der gunna bekleidet, mit Fellen bekleidet; Q.: Liudpr. Leg. (um 968); E.: s. gunna (1); L.: MLW 4, 871, Habel/Gröbel 172, Blaise 430b

gunnātus (2), mlat., M.: nhd. Pelzmantel Tragender; Q.: Liudpr. Leg. (um 968); E.: s. gunna (1); L.: Niermeyer 624

gunnum, gonnum, mlat., N.: nhd. Geschütz, Kanone; Q.: Latham (1346); E.: s. gunna (2); L.: Latham 218b

gunnus (1), mlat., M.: nhd. Geschütz, Kanone; Q.: Latham (1346); E.: s. gunna (2); L.: Latham 218b

gunnus (2), mlat., M.: Vw.: s. gomphus

gunsus, mlat., M.: Vw.: s. gomphus

gunta, guntha, lat., F.: nhd. Grabstätte; Q.: Inschr.; E.: Fremdwort unbekannter Herkunft; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 626

guntfalo, mlat., M.: Vw.: s. guntfano

guntfalonārius, mlat., M.: Vw.: s. guntfanonārius

guntfanonērius, mlat., M.: Vw.: s. guntfanonārius

guntfano, gontfano, gonfano, confano, guntfalo, confalo, guntfaro, gumfano, mlat., M.: nhd. Gonfanon, Banner, Standarte, Fahne, bestickte Decke; Hw.: s. guntfaronum*; Q.: Abbo, Urk (822), Urk; E.: s. ahd. gundfano, sw. M. (n), Kriegsfahne, Feldzeichen, Siegeszeichen; vgl. germ. *gunþjō, st. F. (ō), Kampf; vgl. idg. *gᵘ̯ʰen- (2), *gᵘ̯ʰenə-, V., schlagen, töten, Pokorny 491; germ. *fanō-, *fanōn, *fana-, *fanan, sw. M. (n), Tuch, Fahne; idg. *pā̆n-, Sb., Gewebe, Pokorny 788; L.: MLW 4, 871, Niermeyer 624, Blaise 227a, 430b

guntfanonārius, gontfanonārius, gonfanonārius, confanonārius, confalonārius, guntfalonārius, guntfanonērius, confalonērius, confallonērius, cunfanonērius, mlat., M.: nhd. Bannerträger, Fahnenträger, Standartenträger, Bannerherr; Q.: Cap. (865); E.: s. guntfano; L.: MLW 4, 872, Niermeyer 624, Blaise 226b, 227a, 430b

guntfanum*, gunfanum, mlat., N.: nhd. Gonfanon, Banner; Hw.: s. confano; Q.: Latham (1212); E.: s. guntfano; L.: Latham 218a

guntfaro, mlat., M.: Vw.: s. guntfano

guntfaronum*, confaronum, mlat., N.: nhd. Gonfanon, Banner; Hw.: s. confano; E.: s. ahd. gundfano, sw. M. (n), Kriegsfahne, Feldzeichen, Siegeszeichen; vgl. germ. *gunþjō, st. F. (ō), Kampf; vgl. idg. *gᵘ̯ʰen- (2), *gᵘ̯ʰenə-, V., schlagen, töten, Pokorny 491; germ. *fanō-, *fanōn, *fana-, *fanan, sw. M. (n), Tuch, Fahne; idg. *pā̆n-, Sb., Gewebe, Pokorny 788; L.: Blaise 227a

guntha, lat., F.: Vw.: s. gunta

gunthārius, lat., M.: nhd. Grabstättenbauer?; Q.: Inschr.; E.: s. gunta; L.: TLL

gunygera, mlat., F.: Vw.: s. cunigara

guora?, mlat., F.: nhd. Eingeweide, Innerei; Q.: Frag. med. falc. (Mitte 10. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 872

gupilārius, mlat., M.: nhd. Fuchsjäger; E.: s. vulpiculus; L.: Niermeyer 624, Blaise 430b

gupillerettus, mlat., Adj.: nhd. Fuchs (M.) (1) betreffend; Q.: Latham (1211); E.: s. vulpēs; L.: Latham 518a

gupillus, mlat., M.: Vw.: s. vulpiculus

gupsārius, lat., Adj.: Vw.: s. gypsārius (1)

gurbedus, mlat., M.: nhd. unbewirtschaftetes Land; Q.: Niermeyer (995); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 624

gurbernāre, mlat., V.: Vw.: s. gubernāre

gurda (1), mlat., F.: nhd. ein kürbisförmiger Kessel; Q.: Latham (1272); E.: s. cucurbita; L.: Latham 218b

gurda (2), curda, mlat., F.: nhd. ein Ingwermaß; Q.: Latham (1285); E.: s. cucurbita; L.: Latham 218b

gurdōnicus, lat., Adj.: nhd. dumm, tölpelhaft; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. gurdus (1); L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 627

gurdus (1), lat., Adj.: nhd. dumm, tölpelhaft, töricht, unerfahren, ungeschickt, untauglich, stumpf; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.), Abbo, Rhythmi; I.: Lw. aus dem Iberischen?; E.: Herkunft aus dem Iberischen?, s. Walde/Hofmann 1, 627; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 627, MLW 4, 872, Habel/Gröbel 172

gurdus (2), mlat., M.: nhd. ein Ingwermaß; Q.: Latham (1303); E.: s. gurda (2); L.: Latham 218b

gurga (1), gorza, lat., F.: nhd. Wasserstrudel; mlat.-nhd. Vorbeikommen, Durchkommen, Sperre; Q.: Gromat.; Q2.: Joh. XVIII. (1003-1009); E.: s. gurges; W.: mfrz. gorge, M., Kehle; mhd. gorge, sw. M., Gurgel, Kehle; L.: Georges 1, 2982, TLL, Blaise 430b

gurga (2), mlat., F.: Vw.: s. gurgia* (2)

gurgārius*, gordārius, mlat., M.: nhd. Schleusenwächter, Wehrhüter; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. gurges; L.: Latham 218b

gurgēria*, gorgēria, mlat., F.: nhd. Halsberge, Ringkragen; Q.: Latham (1275); E.: s. gurgulio (1); L.: Latham 214a

gurgērium*, gorgērium, gorgērum, mlat., N.: nhd. Halsberge; Q.: Latham (1282); E.: s. gurgulio (1); L.: Niermeyer 616, Latham 214a, Blaise 422b

gurges, gorges, cores, curges, lat., M.: nhd. Strudel, Wirbel, Wasserstrudel, Strömung, reißende Flut, Meerestiefe, Flusstiefe, Seetiefe, Tiefe, Abgrund im Wasser, Wehr (N.), Flussbett, Fluss, Schlucht, Flüssigkeit, Schlemmer, Prasser, Verschlemmer, Verprasser, Kehle (F.) (1), Speiseröhre, Schlund; ÜG.: ahd. abgrunti Gl, aha N, (biflioz)? Gl, grunt Gl, lahha? Gl, meri N, (seo) Gl, singiwagi Gl, sinwagi Gl, (stad) Gl, swarb Gl, sweb Gl, tumpfilo Gl, (tunggulla) Gl, wag Gl, MH, N, wazzar N, werbo Gl; ÜG.: mhd. tich Gl, wac PsM, wacgewitere PsM; ÜG.: mnd. swale, wervel; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Bi, Cap., Ei, Gl, MH, N, PsM, Walahfr.; E.: s. idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; L.: Georges 1, 2982, TLL, Walde/Hofmann 1, 627, MLW 4, 872, Niermeyer 624, Habel/Gröbel 172, Latham 214a, 218b, Blaise 430b

gurgettus*, gorettus, mlat., M.: nhd. Wehr (N.), Schleuse; Q.: Latham (1375); E.: s. gurges; L.: Latham 218b

gurgia* (1), gorgia, gorcia, gorda, mlat., F.: nhd. Wehr (N.), Schleuse; Q.: Latham (1313); E.: s. gurges; L.: Latham 218b, Blaise 422b

gurgia* (2), gorgia, gorga, gurga, mlat., F.: nhd. Kehle (F.) (1), Gurgel, Speiseröhre, Vormagen; Q.: Latham (vor 1150); E.: s. gurgulio (1); L.: MLW 4, 754, Latham 214a

gurgistium, mlat., N.: Vw.: s. gurgustium

gurgitāre?, lat., V.: nhd. hineingießen, hineinstürzen, sich unmäßig vollstopfen, vollfressen; ÜG.: mhd. garzen Voc; Vw.: s. ē-, in-, re-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Voc; E.: s. gurges; L.: TLL, MLW 4, 873

gurgitātio?, mlat., F.: nhd. Besäufnis; Q.: Urk (1272); E.: s. gurgitāre, gurges; L.: MLW 4, 873

gurgitium, mlat., N.: nhd. Schweinestall, Hütte; Q.: Latham (1125); E.: s. gurges?; L.: Latham 218a, Blaise 430b

gurgitīvus, mlat., M.: nhd. tief; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. gurges; L.: Latham 218b

gurgitōsus, mlat., Adj.: nhd. aufgewühlt, aufgepeitscht, wasserreich, feucht, von Wasserlachen bedeckt; Q.: Lamb. Ard., Vita Serv. (Ende 11. Jh.); E.: s. gurges; L.: MLW 4, 873

gurgitulus, mlat., M.: nhd. „Meerlein“, kleines Meer, ein bisschen Meer, Gewässerchen; Q.: Notk. Balb. Gest. (883); E.: s. gurges; L.: MLW 4, 873, Habel/Gröbel 172

gurgium* (1), gorgium, mlat., N.: nhd. Kehle (F.) (1), Speiseröhre; Q.: Latham (1282); E.: s. gurgulio (1); L.: Latham 214a

gurgium (2), mlat., N.: Vw.: s. gulbium

gurgo, lat.?, M.: nhd. Schwätzer?, Redner; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL, MLW 4, 873

gurgolio, mlat., M.: Vw.: s. gurgulio (1)

gurgula?, mlat., F.: nhd. Gurgel, Luftröhre; ÜG.: ahd. kwerka Gl, kwerkala Gl; Q.: Gl; E.: s. gurgulio (1)

gurgulāre, lat., V.: nhd. wiehern (wie ein Pferd); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: schallnachahmend; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 628

gurgulātio, mlat., F.: nhd. Wiehern, Zwitschern, Murmeln, Magenknurren, gurgelndes Geräusch aus dem Bauch, Bauchgluckern; Q.: Constant. Afr. (1020-1087); E.: s. gurgulāre; L.: MLW 4, 873, Latham 218a, Blaise 430b

gurguleo, mlat., M.: Vw.: s. gurgulio (1)

gurgulio (1), gargalio, gorgulio, gurgolio, gurguleo, lat., M.: nhd. Gurgel, Luftröhre, Rachen, Kehle, Schlund, Adamsapfel, Gemächt, Speiseröhre?; ÜG.: ahd. atumdrozza Gl, drozza Gl, gurgula Gl, kela Gl, kwerka Gl, kwerkala Gl, slunt Gl, sluntbein Gl; ÜG.: ae. þrotbolla Gl; ÜG.: mhd. atemdrozze Voc, gurgele SH; ÜG.: mnd. strotgat; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Gl, SH, Voc; E.: s. idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; W.: ahd. gurgula 7, sw. F. (n), Gurgel, Luftröhre, Speiseröhre, Kehle (F.) (1); mhd. gurgele, gurgel, sw. F., Gurgel; nhd. Gurgel, F., Gurgel, Kehle (F.) (1), Luftröhre, Speiseröhre, DW 9, 1143; W.: s. ahd. gurgulōn* 2, sw. V. (2), gurgeln, knurren, brüllen; mhd. gurgeln, gorgeln, sw. V., gurgeln, einen gurgelnden Ton hervorbringen; nhd. gurgeln, sw. V., gurgeln, den Rachen spülen, DW 9, 1152; L.: Georges 1, 2983, TLL, Walde/Hofmann 1, 627, Kluge s. u. Gurgel, MLW 4, 874, Habel/Gröbel 172, Latham 218b

gurgulio (2), lat., M.: Vw.: s. curculio (1)

gurguliōnius, curculiōnius, lat., Adj.: nhd. zum Schlund gehörig, zum Rausch gehörig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gurgulio; L.: Georges 1, 2983

gurgulitās, mlat., F.: nhd. Gefräßigkeit, Verfressenheit; Q.: Petr. Dam. Serm. (11. Jh.); E.: s. gurgulio; L.: Blaise 430b

gurgulium, gurgulum, mlat., N.: nhd. Gurgel, Luftröhre; E.: s. gurgulio; L.: Niermeyer 625, Blaise 430b

gurgulum, mlat., N.: Vw.: s. gurgulium

gurgulus, gurtulus, mlat., Sb.: nhd. eine Neume; Q.: Tab. Neum. (13. Jh.); E.: vielleicht aus Mischung von gutturālis und gurges; L.: MLW 4, 874

gurgūra*, gorgūra, mlat., F.: nhd. Halsberge; Q.: Latham (1197); E.: s. gurgulio (1); L.: Niermeyer 616, Latham 214a, Blaise 422b

gurgurīre, lat., V.: nhd. gackern (wie ein Huhn); E.: schallnachahmend; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 628

gurgus (1), mlat., M.: nhd. Meerestiefe, Flusstiefe, Seetiefe, Tiefe, Wirbel, Strömung; Q.: Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. gurges; L.: MLW 4, 872

gurgus (2), mlat., M.: Vw.: s. gordus

gurgus (3), mlat., Adj.: Vw.: s. gārrulus (1)

gurgusium, mlat., N.: Vw.: s. gurgustium

gurgussium, mlat., N.: Vw.: s. gurgustium

gurgustio, mlat., Sb.: nhd. Kehle, Hütte, Häuschen; ÜG.: ae. ciete Gl; Hw.: s. gurgustium; Q.: Gl, Paul. Aqu. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. gurges; L.: MLW 4, 874

gurgustiolum, lat., N.: nhd. „Hüttlein“, kleine Hütte, dunkle Kneipe; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gurgustium, gurges; L.: Georges 1, 2983, TLL, Walde/Hofmann 1, 628

gurgustium, gulgustium, gurgustrum, gulgustrum, gurgistium, gurgutium, gurgussium, gurgusium, gurgustrium, gurgustum, lat., N.: nhd. Hütte, dunkle Kneipe, kleine elende Behausung, elende Wohnung; mlat.-nhd. Fischfalle, Fischwehr, Wasser, Fischteich, Tiefe, Schlund, Abgrund, Bienenwabe, Kajüte; ÜG.: ahd. afarahi Gl, afurhakko Gl, (kelur) Gl, (ruof) Gl, rusa Gl; ÜG.: as. kudel Gl; ÜG.: ae. ceole Gl, ceosol Gl; ÜG.: mhd. vischehus Gl; ÜG.: mnd. küdel, slüse, vischekare*?, vischkare*?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl; Q2.: Aldhelm (639-709 n. Chr.), Caesar. Heist., Urk; E.: s. gurges; L.: Georges 1, 2983, TLL, Walde/Hofmann 1, 628, MLW 4, 874, Latham 218b

gurgustrium, mlat., N.: Vw.: s. gurgustium

gurgustrum, mlat., N.: Vw.: s. gurgustium

gurgustum, mlat., N.: Vw.: s. gurgustium

gurgustus, mlat., Adj.: nhd. ein Fisch; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. gurgustius, gurges; L.: Latham 218b

*gurgutia, lat., F.: nhd. Kehle (F.) (1); E.: s. gurges; L.: Walde/Hofmann 1, 627

gurgutium, mlat., N.: Vw.: s. gurgustium

guriaga, mlat., F.: nhd. Knöterich; Hw.: s. currago; Q.: Latham (14. Jh.); E.: aus dem Afrz.?; L.: Latham 126a

gurla, gurrula, gourla, mlat., F.: nhd. Geldbörse; Q.: Latham (1206); E.: s. afrz. burla; L.: Latham 218b

gurlus, mlat., M.: nhd. Geldbörse; Q.: Latham (1230); E.: s. gurla; L.: Latham 218b

gurnardus, gornardus, mlat., Sb.: nhd. Knurrhahn; Q.: Latham (1299); E.: s. afrz. gornart, Gamillscheg 502b; afrz. grondir, V., grunzen; s. lat. grundīre; L.: Latham 218b

guropila?, mlat., Sb.: nhd. ?; Q.: Antidot. Glasg. (9./10. Jh.); E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt; L.: MLW 4, 875

gurpīre, mlat., V.: Vw.: s. werpīre

gurpītio, mlat., F.: Vw.: s. werpītio

gurrex?, mlat., Sb.: Vw.: s. hyrax

gurrica, mlat., F.: Vw.: s. garrica

gurrula, mlat., F.: Vw.: s. gurla

gursa, mlat., F.: nhd. Goldammer; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. mnd. gēlgorse, M., Goldammer; vgl. as. gelo, Adj., gelb; germ. *gelwa-, *gelwaz, Adj., gelb; s. idg. *g̑hel- (1), *ghel-?, *g̑helə-, *g̑hlē-, *g̑hlō-, *g̑hlə-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: MLW 4, 875

gurthwebbum, mlat., N.: nhd. Sattelgurt; Hw.: s. girthum; Q.: Latham (1438); E.: s. germ. *gurdila-, *gurdilaz, st. M. (a), Gürtel; s. idg. *gʰerdʰ-, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umzäunen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, Pokorny 444; vgl. idg. *g̑ʰer- (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; germ. *webja-, *webjam, st. N. (a), Gewebe; germ. *wabja-, *wabjam, st. N. (a), Gewebe; s. idg. *u̯ebʰ- (1), V., weben, flechten, knüpfen, Pokorny 1114; idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., weben, flechten, Pokorny 75; L.: Latham 212a

gurtis, mlat., F., M.: Vw.: s. curtis (1)

gurtulus, mlat., Sb.: Vw.: s. gurgulus

gurtus, mlat., M.: Vw.: s. gordus

gūrus, lat., M.: Vw.: s. gȳrus

gusa, mlat., F.: Vw.: s. gussa

gusanis, gusonis, mlat., M.: nhd. Made, Larve, Raupe; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 875

guscettum, mlat., N.: Vw.: s. gussettum

gusis, mlat., Sb.: nhd. Galbanharz; Q.: Latham (14. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 218b

gusonis, mlat., M.: Vw.: s. gusanis

gussa, guza, gossa, goza, guzia, gusa, mlat., F.: nhd. eine Kriegsmaschine, Schale (F.) (1), Hülse; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 875, Niermeyer 625, Habel/Gröbel 172, Blaise 430b

gussettum, guscettum, mlat., N.: nhd. Zwickel; Q.: Latham (1306); E.: s. afrz. gousset, Sb., kleiner Topf; afzr. gousse, Sb., Schote, Hülse; weitere Herkunft unklar?; L.: Latham 218a

gussus, gusus, mlat., M.: nhd. Schale (F.) (1), Hülse; Hw.: s. gussa; Q.: Moses Pan. (um 1277); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 875

gusta, mlat., F.: Vw.: s. justa (1)

gūstābile, mlat., N.: nhd. Geschmack, wohlschmeckende Speise, Lieblingsspeise; Q.: Alb. M., Alfan. (Mitte 11. Jh.); E.: s. gūstābilis, gūstāre; L.: MLW 4, 875

gūstābilis, lat., Adj.: nhd. schmeckbar, am Geschmack erkennbar; Vw.: s. in-; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. gūstāre; L.: Georges 1, 2983, TLL, Walde/Hofmann 1, 628, MLW 4, 875, Latham 218b

gustaldius, mlat., M.: Vw.: s. gastaldius

gūstālis, mlat., Adj.: nhd. schmeckbar; Q.: Latham (um 1361); E.: s. gūstāre; L.: Latham 218b

gūstāmen, mlat., N.: nhd. Kostprobe, Geschmack, Kosten (N.) (2), Essen (N.); Q.: Hrot., Latham (um 900); E.: s. gūstāre; L.: MLW 4, 875, Habel/Gröbel 172, Latham 218b

gūstāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. kostend (Adj.) (2), zum Geschmackssinn gehörig, Geschmacks...; Hw.: s. gūstanter; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gūstāre; L.: MLW 4, 876

gūstandō, lat., Adv.: nhd. kostend (Adv.) (2); ÜG.: ahd. koronto H; Q.: H (830); E.: s. gūstāre
gūstanter, mlat., Adv.: nhd. durch Kosten (N.) (2); Q.: Latham (1427); E.: s. gūstāre; L.: Latham 218b

gūstāre, lat., V.: nhd. kosten (V.) (2), schmecken, zu sich nehmen, speisen, essen, zu Abend essen, genießen, inne werden, erfahren (V.), erkundenerleiden; ÜG.: ahd. ezzan Gl, Ph, gikoron N, T, gikunnen Gl, gismekken Gl, inbizan Gl, O, (kiosan) Gl, koron Gl, MH, N, O, T, (trinkan) O; ÜG.: as. gidrinkan H; ÜG.: ae. biergan Gl; ÜG.: mhd. bekoren PsM, koren PsM, kosten Gl; ÜG.: mnd. nütten; Vw.: s. dē-, in-, per-, prae-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Arbeo, Bi, Ekk. IV. bened., Gl, H, MH, N, O, Ph, PsM, T; E.: s. idg. *g̑eus-, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; W.: frz. goûter, V., kosten (V.) (2), schmecken, billigen; nhd. goutieren, sw. V., goutieren, gutheißen; L.: Georges 1, 2984, TLL, Walde/Hofmann 1, 628, Kluge s. u. goutieren, MLW 4, 876, Niermeyer 625, Habel/Gröbel 172

gustārium, lat., N.: nhd. ?; ÜG.: gr. βουκκισμή (bukkismḗ) Gl; Q.: Gl; E.: s. gūstāre?; L.: TLL

gustāta, mlat., F.: Vw.: s. justāta

gūstitiārius, mlat., Adj.: Vw.: s. iūstitiārius* (2)

gustāticium, lat., N.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: s. gūstāre?; L.: TLL

gustātim, mlat., Adv.: Vw.: s. guttātim

gūstātio, lat., F.: nhd. Kosten (N.) (2), Genießen, Geschmack, Essen (N.); Vw.: s. prae-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. gūstāre; L.: Georges 1, 2983, TLL, Walde/Hofmann 1, 628, MLW 4, 875, Latham 218b

gūstātīvum, mlat., N.: nhd. Speise; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gūstātīvus, gūstāre; L.: MLW 4, 876

gūstātīvus, mlat., Adj.: nhd. Schmecken betreffend, zum Geschmackssinn gehörig, Geschmacks...; Q.: Alb. M., Latham (um 1240); E.: s. gūstāre; L.: MLW 4, 876, Latham 218b

gūstātor, lat., M.: nhd. Koster, Vorkoster; Vw.: s. prae-; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. gūstāre; L.: Georges 1, 2983, TLL, Latham 218b

gūstātōrium, lat., N.: nhd. Essgeschirr, Schüssel; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. gūstāre, gūstus; L.: Georges 1, 2983, TLL, Walde/Hofmann 1, 628

gūstātus, lat., M.: nhd. Kosten (N.), Geschmack, Geschmackssinn; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. gūstāre; L.: Georges 1, 2984, TLL, Walde/Hofmann 1, 628

gūstitāre, mlat., V.: nhd. kosten (V.) (2); Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. gūstāre; L.: Latham 218b

gustolo, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gūstulum, lat., N.: nhd. „Häpplein“, kleines Vorgericht, Imbiss; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gūstum, gūstus; L.: Georges 1, 2984, TLL, Walde/Hofmann 1, 628

gūstum, lat., N.: nhd. Kosten (N.), Genießen, Genuss, Gier, Bissen; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. gūstus; L.: Georges 1, 2984, TLL, Walde/Hofmann 1, 628, Habel/Gröbel 172, Blaise 430b

gūstus, cūstus, lat., M.: nhd. Kosten (N.), Genießen, Genuss, Geschmack, Probe, Geschmackssinn, Spürsinn, Essen (N.), Trinken; ÜG.: ahd. inbiz Gl, (koron) N, smak Gl; ÜG.: ae. bierging GlArPr, onbyrging GlArPr; ÜG.: afries. smek AB; ÜG.: an. bergingarsæla; ÜG.: mnd. smak; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), AB, Alfan., Bi, Conc., Gl, GlArPr, Hrot., N, Walahfr.; E.: s. idg. *g̑eus-, V., kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; W.: it. gusto, M., Geschmack, Gefallen, Freude; nhd. Gusto, M., Gusto, Neigung, Lust; W.: frz. goût, M., Geschmack; s. frz. goûter, V., kosten (V.) (2); vgl. frz. dégoûter, V., anwidern; nhd. degoutieren, sw. V., anwidern; W.: frz. goût, M., Geschmack; s. frz. ragoût, M., Ragout, Würzfleisch; nhd. Ragout, N., Ragout; L.: Georges 1, 2984, TLL, Walde/Hofmann 1, 628, Kluge s. u. degoutieren, Gusto, Ragout, MLW 4, 876, Blaise 430b

gūstūs, mlat., M., F.: Vw.: s. cūstōs

gusus, mlat., M.: Vw.: s. gussus

gut, lat.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

guta (1), mlat., F.: Vw.: s. gutta (1)

guta (2), mlat., F.: Vw.: s. gutta (2)

gutfirma, mlat., F.: nhd. Festmahl; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: aus dem Ae., s. ae. feorm, st. F. (ō), Nahrung, Unterhalt, Mahl; weitere Herkunft ungeklärt; L.: Latham 218b

guthsera, mlat., M.: nhd. maßloser Steuereintreiber; Hw.: s. githserus; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. gītsere, M., Geizhals; vgl. ae. gītsian, V., begehren, verlangen; vgl. germ. *gid-, V., begehren, verlangen; idg. *gʰeidʰ-, V., begehren, begierig sein (V.), Pokorny 426; L.: Latham 212b

gutium, gotium, mlat., N.: nhd. Auffanggefäß für Flüssigkeiten; Q.: Innoc. III. reg. (1199-1209); E.: s. gutta (1); L.: Blaise 423a

gutōsus, mlat., Adj.: nhd. gichtig; E.: s. gutta (1); L.: Blaise 430b

gutreria, mlat., F.: Vw.: s. gutteria

gutta (1), gota, guta, lat., F.: nhd. Tropfen (M.), tropfenförmiger Punkt, Kälberzahn, ein wohlriechendes Harz, Wein, Silphium, Schmuck, Ornament, Kügelchen, Fleck, Tupfen (M.), aufgestickte Verzierung?, Gicht, Gelenkrheuma, Epilepsie, Ischialgie, Kollaps; ÜG.: ahd. (regan) N, trahan Gl, tropf Gl, tropfo Gl, N, T, trouf Gl, (wihrouh) Gl; ÜG.: as. (driopan) H; ÜG.: anfrk. nahtdropo LW; ÜG.: ae. dropa Gl; ÜG.: mhd. tropfe PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Bi, Conc., Gl, H, Honor. Aug., Hrab. Maur., LW, Mappae Clav., N, PsM, T, Tract. de aegr. cur., Walahfr.; E.: Herkunft ungeklärt; W.: gr. γουττᾶτον (guttaton), N., eine Art Kuchen; W.: mhd. gutta, Sb., Gicht; R.: gutta corālis: nhd. Kollaps, Ohnmacht, Herzlähmung, Herzinfarkt; L.: Georges 1, 2985, TLL, Walde/Hofmann 1, 629, MLW 4, 877, Niermeyer 625, Habel/Gröbel 172, Blaise 423a, Latham 218b, Blaise 430b

gutta (2), gotta, guta, gota, mlat., F.: nhd. Abflussrinne, Bach; Q.: Niermeyer (847); E.: s. gutta (1) gekreuzt mit germ. *guti-, *gutiz, st. M. (i), Guss; vgl. idg. *g̑ʰeud-, V., gießen, Pokorny 448; idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Niermeyer 625, Blaise 423a, 430b

guttāmen, mlat., N.: nhd. Abflussrinne, Kanal; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. gutta (2); L.: Latham 218b

guttar, mlat., Sb.: nhd. Abflussrinne, Kanal; Q.: Latham (vor 1315); E.: s. gutta (2); L.: Latham 218b

guttāre, guttīre, lat., V.: nhd. tröpfeln, Tropfen fallen lassen, triefen; ÜG.: mnd. drepen; Vw.: s. dē-; E.: s. gutta; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 629, MLW 4, 879

guttāria, mlat., F.: nhd. Abflussrinne, Kanal; Q.: Latham (1233); E.: s. gutta (2); L.: Latham 218b

guttārium, guttērium, guttērum, mlat., N.: nhd. Abflussrinne, Kanal; Q.: Latham (um 1390); E.: s. gutta (2); L.: Latham 218b

guttātim, guctātum, gustātim, lat., Adv.: nhd. tropfenweise, in Form von Kügelchen; ÜG.: ahd. tropflihho Gl; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Ekk. IV., Gl, Walahfr.; E.: s. gutta; L.: Georges 1, 2985, TLL, Walde/Hofmann 1, 629, MLW 4, 878, Habel/Gröbel 172

guttātio, mlat., F.: nhd. Entwässerung, Tröpfeln; Q.: Alb. M., Latham (um 870); E.: s. gutta (2); L.: MLW 4, 879, Latham 218b

guttātōrium, mlat., N.: nhd. Abflussrinne, Kanal; Q.: Latham (1375); E.: s. gutta (2); L.: Latham 218b

guttātus, lat., Adj.: nhd. getüpfelt, getupft, gesprenkelt, gefleckt, mehrfarbig, mit verschiedenfarbigen Flecken gezeichnet, mit verschiedenfarbigen Tupfen gezeichnet, mit Harz versehen (Adj.), geharzt; ÜG.: as. sprutodi GlVO; Vw.: s. in-*; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), GlVO, Thadd.; E.: s. gutta; L.: Georges 1, 2985, TLL, Walde/Hofmann 1, 629, MLW 4, 879, Latham 218b, Blaise 430b

guttena, mlat., F.: Vw.: s. guttina

gutter, mlat., N.: Vw.: s. guttur (1)

guttera, mlat., F.: Vw.: s. guttura

gutteria (1), grutteria, gutreria, guttreria, guttoria, mlat., F.: nhd. Kropf; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. guttur (1); L.: MLW 4, 879, Niermeyer 625, Blaise 431a

gutteria (2), mlat., F.: Vw.: s. guttura

guttērium, mlat., N.: Vw.: s. guttārium

guttērum, mlat., N.: Vw.: s. guttārium

gutticulus, mlat., M.: nhd. Tröpfchen, Tröpflein; Q.: Latham (um 1200); E.: s. gutta (1); L.: Latham 218b

guttifluus, mlat., Adj.: nhd. Tropfen absondernd; Q.: Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. gutta (1), fluere; L.: MLW 4, 879, Blaise 431a

guttillāre, mlat., V.: Vw.: s. grutillāre

guttile*, gottile, gocile, mlat., N.: nhd. Kanal, Abwasserkanal, Abflussrinne; Q.: Latham (1283); E.: s. gutta (2); L.: Latham 218b

guttina, gottina, guttena, gottena, mlat., F.: nhd. Abflussrinne, Bach; Q.: Niermeyer (869/870), Urk; E.: s. gutta (2); L.: Niermeyer 625, Blaise 431a

guttīre, lat., V.: Vw.: s. guttāre

guttis?, mlat., Sb.: nhd. Leim, Pech; ÜG.: ahd. lim Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

guttitum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. gutta?, guttur (1)?; L.: TLL

guttizāre, mlat., V.: nhd. mit Wassertropfen besprengen; Q.: Aescul. (7. Jh.); E.: s. guttur; L.: MLW 4, 879

guttor, lat., N.: Vw.: s. guttur (1)

guttoria, mlat., F.: Vw.: s. gutteria

guttoricāre, mlat., V.: Vw.: s. gutturicāre*

guttōrium, mlat., N.: nhd. Abflussrinne, Kanal; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. gutta (2); L.: Latham 218b

guttorōsus, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. gutta?; L.: TLL

guttōsē, mlat., Adv.: nhd. tränenreich; Q.: Latham (um 1390); E.: s. guttōsus (1), gutta (1); L.: Latham 218b

guttōsus (1), mlat., Adj.: nhd. Gicht verursachend, gichtig, an Rheumatismus leidend; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gutta (1); L.: MLW 4, 879, Latham 218b

guttōsus (2), mlat., M.: nhd. Gichtkranker, Rheumatiker; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. guttōsus (1), gutta (1); L.: MLW 4, 879

guttrālis (1), mlat., Adj.: Vw.: s. gutturālis (1)

guttrālis (2), mlat., F.?: Vw.: s. gutturālis (2)

guttregildum, mlat., N.: Vw.: s. werigeldum

guttreria, mlat., F.: Vw.: s. gutteria

guttula, gutula, cuttula, lat., F.: nhd. Tröpflein, Tröpfchen, Saft, Harz, Rinnsal, Fleck, Tupfen (M.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Alb. M., Dyasc., Mappae Clav.; E.: s. gutta; L.: Georges 1, 2985, TLL, Walde/Hofmann 1, 629, MLW 4, 879

guttulus, mlat., M.: nhd. ein Fisch; ne. gudgeon; Q.: Latham (15. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 219a

guttur (1), guttor, gutter, guctur, gutur, lat., N.: nhd. Gurgel, Kehle (F.) (1), Speiseröhre, Kropf, Schildknorpel, Kehlkopf, oberer Halsabschnitt, Vormagen, Loch, Flussbett, Fluss, Schlucht; ÜG.: ahd. drozza Gl, goumo Gl, guomo Gl, gutter? N, kela Gl, WH; ÜG.: as. strota GlPW; ÜG.: ae. þrote (2) GlArPr; ÜG.: mhd. drozze PsM, kel PsM; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Alfan., Alb. M., Bi, Gl, GlArPr, GlPW, N, PsM, Urk, WH; E.: s. idg. *geut-, *gū̆t-, Sb., Sack, Tasche, Wanne, Pokorny 394; s. idg. *gēu-, *gəu-, *gū-, *geh₂u-, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; W.: ahd. gutter* 1, st. N. (a), Kropf, Geschwulst; W.: vgl. nhd. guttural, Adj., guttural, kehlig; L.: Georges 1, 2985, TLL, Walde/Hofmann 1, 629, Kluge s. u. guttural, MLW 4, 880, Habel/Gröbel 172, Latham 219a

guttur (2), mlat., Sb.: nhd. Abflussrinne, Abwasserkanal; Q.: Latham (1297); E.: s. guttur (1) vermischt mit germ. *guti-, *gutiz, st. M. (i), Guss; vgl. idg. *g̑ʰeud-, V., gießen, Pokorny 448; idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Niermeyer 625, Latham 218b

guttura, guttera, gotera, gutteria, mlat., F.: nhd. Abflussrinne, Abwasserkanal; E.: s. guttur (1) vermischt mit germ. *guti-, *gutiz, st. M. (i), Guss; vgl. idg. *g̑ʰeud-, V., gießen, Pokorny 448; idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Niermeyer 625, Latham 218b

gutturālis (1), guttrālis, mlat., Adj.: nhd. guttural, zur Kehle gehörig, in der Kehle erzeugt, Kehl...; Q.: Constant. Afr. (1020-1087); E.: s. guttur (1); W.: nhd. guttural, Adj., guttural; L.: MLW 4, 880, Latham 219a

gutturālis (2), guttrālis, mlat., F.?: nhd. einen in der Kehle erzeugten Ton bezeichnende Neume; Q.: Frut. (um 1100); E.: s. guttur (1); L.: MLW 4, 880

gutturānum, mlat., N.: nhd. Ausguss; Q.: Latham (vor 1496); E.: s. guttur (1); L.: Latham 219a

gutturicāre*, guttoricāre, mlat., V.: nhd. schlucken; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. guttur (1); L.: Latham 219a

gutturina, mlat., F.: nhd. Luftröhre; ÜG.: mhd. kelslunt Voc; ÜG.: mnd. rare; Q.: Voc (1482); E.: s. guttur (1)

gutturiōsus, mlat., Adj.: nhd. mit einem Kropf versehen (Adj.), kropfig; Hw.: s. gutturōsus (1); E.: s. guttur (1); L.: Blaise 431a

gutturna, mlat., F.: nhd. Kropf; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. guttur (1); L.: Latham 219a, Blaise 431a

gutturnia, lat., F.: nhd. Nackengeschwulst; Q.: Gl; E.: s. guttur (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 629

gutturnium, cūturnium, gūturnium, lat., N.: nhd. Gießkanne; ÜG.: mhd. giezvaz VocClos; ÜG.: mnd. getevat; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.), VocClos; E.: s. gutta; genaue Herkunft unklar; W.: ? mhd. gutrel, guttrel, st. N., Glasgefäß, Flasche; L.: Georges 1, 2985, TLL, Walde/Hofmann 1, 320, Walde/Hofmann 1, 859

gutturnōsitās, mlat., F.: Vw.: s. gutturōsitās

gutturnōsus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. gutturōsus (1)

gutturnōsus (2), mlat., M.: Vw.: s. gutturōsus (2)

gutturōsitās, gutturnōsitās, mlat., F.: nhd. Kropf; Q.: Gl (um 1250); E.: s. guttur (1); L.: MLW 4, 881, Blaise 431a

gutturōsus (1), guldernōsus, gutturnōsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Kropf versehen (Adj.), einen Kropf habend, kropfig, gefräßig, zur Kehle gehörig, Kehl...; Hw.: s. gutturiōsus; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.), Alb. M.; E.: s. guttur (1); L.: Georges 1, 2985, TLL, Walde/Hofmann 1, 629, MLW 4, 881, Latham 219a, Blaise 431a, Heumann/Seckel 233a

gutturōsus (2), gutturnōsus, mlat., M.: nhd. am Kropf Leidender; Q.: Vita Karoli M. (um 1165); E.: s. guttur (1); L.: MLW 4, 881

gutturum*, goterum, goterium, mlat., N.: nhd. Abflussrinne, Abwasserkanal; Q.: Latham (1180); E.: s. gutta (2); L.: Latham 218b

guttus (1), gūtus, lat., M.: nhd. enghalsiger Krug (M.) (1), Kanne; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: genaue Herkunft unklar, wohl von einem gr. *κῶθος (kōthos), s. Walde/Hofmann 1, 320; L.: Georges 1, 2985, TLL, Walde/Hofmann 1, 320, Walde/Hofmann 1, 629

guttus* (2), gotus, mlat., M.: nhd. Tropfen (M.); Q.: Rich. Bury (um 1345); E.: s. gutta (1); L.: Latham 218b

gutuater, lat., M.: nhd. gallischer Priester; Q.: Inschr.; E.: aus dem Gall.?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 629

gutula, mlat., F.: Vw.: s. guttula

gutullioca, lat., F.?: nhd. ?; ÜG.: gr. κάροια μακρα (károia makra) Gl; Q.: Gl, Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

gutur, mlat., N.: Vw.: s. guttur (1)

gūturnium, lat., N.: Vw.: s. gutturnium

gutus, mlat., M.: nhd. Geschmack?; ÜG.: ahd. gismak Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

gūtus, lat., M.: Vw.: s. guttus (1)

guua, mlat., F.: Vw.: s. guva

guuasio, mlat., M.: Vw.: s. waso

guuay, mlat., Interj.: Vw.: s. wai*

guuerra, mlat., F.: Vw.: s. werra (1)

guvalum, mlat., N.: Vw.: s. covalum

guvernāculum, mlat., N.: Vw.: s. gubernāculum

guvernāre, mlat., V.: Vw.: s. gubernāre

guvia, lat., F.: Vw.: s. gubia

gūvia, mlat., F.: Vw.: s. vīdūla

gūvio, mlat., M.: Vw.: s. gōbio

guwerancia, mlat., F.: Vw.: s. warandia

guyaula, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

guyldabilis, mlat., Adj.: Vw.: s. geldabilis

guympa, mlat., F.: Vw.: s. gimpa

guyrentum, mlat., N.: Vw.: s. warantum

guysa, mlat., F.: Vw.: s. wīsa

guza, mlat., F.: Vw.: s. gussa

guzia, mlat., F.: Vw.: s. gussa

gverra, mlat., F.: Vw.: s. werra (1)

gw..., mlat.: Vw.: s. gu..., w...

gwāfra, mlat., F.: Vw.: s. wāfra

gwaigabilis, mlat., Adj.: Vw.: s. wannabilis*

gwainagium, mlat., N.: Vw.: s. wannagium

gwaldana, mlat., F.: Vw.: s. waldana

Gwaleschēria, mlat., F.: Vw.: s. Wallescāria

gwāltouua, mlat., F.: Vw.: s. quālstōwa

gwanto, mlat., Sb.: Vw.: s. wanto

gwaranda, mlat., F.: Vw.: s. warandia

gwarandia, mlat., F.: Vw.: s. warandia

gwarandus, mlat., M.: Vw.: s. warantus

gwarantātio, mlat., F.: Vw.: s. warantātio*

gwarantizāre, mlat., V.: Vw.: s. warantizāre

gwarda, mlat., F.: Vw.: s. warda (1)

gwarderōba, mlat., F.: Vw.: s. wardarōba

gwardia, mlat., F.: Vw.: s. warda (1)

gwardiānus, mlat., M.: Vw.: s. wardiānus

gwardum, mlat., N.: Vw.: s. wardum

gwarent..., mlat.: Vw.: s. warent...

gwarentāre, mlat., V.: Vw.: s. warantāre

gwaretāre, mlat., V.: Vw.: s. warectāre

gwarisio, mlat., F.: Vw.: s. wariso

gwarrantizātio, mlat., F.: Vw.: s. warantizātio

gwascio, mlat., Sb.: Vw.: s. vascio

gwasio, mlat., Sb.: Vw.: s. vascio

gwehalda, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

Gwelphus, mlat., M.: Vw.: s. Welfus* (1)

gwerandia, mlat., F.: Vw.: s. warandia

gwerpīre, mlat., V.: Vw.: s. werpīre

gwerra, mlat., F.: Vw.: s. werra (1)

gwerrāre, mlat., V.: Vw.: s. werrāre

gwerrīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. werrīnus

gwerrīre, mlat., V.: Vw.: s. werrāre

gwindagium, mlat., N.: Vw.: s. windagium

gwindaium, mlat., N.: nhd. Stadtsteuer, Steuer (F.), Ungeld; Q.: Urk (1264); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: MLW 4, 881

gwindāre, mlat., V.: Vw.: s. windāre

gwurentāre, mlat., V.: Vw.: s. warantāre

gwychettus, mlat., M.: Vw.: s. wicattus

gwyhalda, mlat., F.: Vw.: s. gildhalla

Gyara (1), lat., N. Pl.=ON: nhd. Gyara (eine Kykladeninsel); Hw.: s. Gyaros; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γύαρα (Gýara); E.: s. gr. Γύαρα (Gýara), N. Pl.=ON, Gyara (eine Kykladeninsel); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2986

Gyara (2), lat., F.=ON: nhd. Gyara (eine Kykladeninsel); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Gyara (1); L.: Georges 1, 2986

Gyaros, gr.-lat., F.=ON: nhd. Gyara (eine Kykladeninsel); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Gyara (1); L.: Georges 1, 2986

Gyās, lat., M.=PN: nhd. Gyes; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Gyēs; L.: Georges 1, 2986

gybbōsitās, mlat., F.: Vw.: s. gibbōsitās

gybbus, mlat., Adj.: Vw.: s. gibbus (1)

gybōsitās, mlat., F.: Vw.: s. gibbōsitās

gybōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. gibbōsus (1)

gybpus, mlat., Adj.: Vw.: s. gibbus (1)

gybra, mlat., Sb.: Vw.: s. gibra (1)

gybsum, mlat., N.: Vw.: s. gipsum

gychettus, mlat., M.: Vw.: s. wicattus

Gyēs, lat., M.=PN: nhd. Gyes; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γύης (Gýēs); E.: s. gr. Γύης (Gýēs), M.=PN, Gyes; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2986

Gyezita, mlat., M.: Vw.: s. Giezita

gyeziticus, mlat., Adj.: Vw.: s. gieziticus (2)

Gȳgaeus, lat., Adj.: nhd. gygäisch, lydisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γυγαῖος (Gygaios); E.: s. gr. Γυγαῖος (Gygaios), Adj., gygäisch; s. lat. Gȳgēs; L.: Georges 1, 2986

gygantēus, mlat., Adj.: Vw.: s. Gigantēus

gygantomachia, mlat., F.: Vw.: s. gigantomachia

gygartum, mlat., N.: Vw.: s. gigartum

gygās, mlat., M.: Vw.: s. Gigās

Gȳgēs, lat., M.=PN: nhd. Gyges; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γύγης (Gýgēs); E.: s. gr. Γύγης (Gýgēs), M.=PN, Gyges; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2986

gygra?, mlat., F.: nhd. Scheitel, Spitze; ÜG.: ae. hnoll Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

gylefatta, mlat., F.: nhd. Gärungsfass; Q.: Latham (1266); E.: s. ae. fæt, st. N. (a), Fass, Gefäß, Becher; germ. *fata-, *fatam, st. N. (a), Gefäß; idg. *pēdo-, Sb., Gefäß, Einfassung, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (1), *pō̆d-, V., fassen, Pokorny 790; L.: Latham 219a

Gylippus, lat., M.=PN: nhd. Gylippos; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γύλιππος (Gýllipos); E.: s. gr. Γύλιππος (Gýllipos), M.=PN, Gylippos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2986

gyllāre, mlat., V.: Vw.: s. geldāre

gylogus, lat., M.: nhd. ein Diener; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

gylōn, mlat., Sb.: Vw.: s. chilōn

gylōsus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. gulōsus (1)

gylōsus (2), mlat., M.: Vw.: s. gulōsus (2)

gylta, mlat., F.: Vw.: s. gilda (1)

gymbra, mlat., F.: nhd. ein Schaf zwischen der ersten und zweiten Schur; Q.: Latham (1364); E.: s. gymbr, sw. F. (ī), einjähriges, weibliches Schaf; germ. *gimrī, sw. F. (n), einjähriges Schaf, Jährling; idg. *g̑ʰimo-, *g̑ʰimno-?, Sb., Winter, Schnee, Pokorny 426; s. idg. *g̑ʰei- (2), *g̑ʰi-, Sb., Winter, Schnee, Pokorny 425; L.: Latham 219a

gymel, mlat., Sb.: Vw.: s. gimel

gymicus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. gymnicus (1)

gymicus (2), mlat., M.: Vw.: s. gymnicus (2)

gymmicus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. gymnicus (1)

gymmicus (2), mlat., M.: Vw.: s. gymnicus (2)

gymna, gigna, gimpna, mlat., F.: nhd. Kampf; Q.: Hugo Trimb. laur. (1266-1280); E.: s. gr. γυμνός (gymnós), Adj., nackt, unbekleidet, bloß; vgl. idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; L.: MLW 4, 881

gymnas, lat., F.: nhd. Ringen, Ringübung; ÜG.: ahd. (spil) Gl; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. γυμνάς (gymnás); E.: s. gr. γυμνάς (gymnás), F., Ringen; vgl. gr. γυμνός (gymnós), Adj., nackt, unbekleidet, bloß; vgl. idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; L.: Georges 1, 2986, TLL

gymnasia, lat., F.: nhd. Übung, Ausübung; ÜG.: lat. exercitatio Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. γυμνασία (gymnasía); E.: s. gr. γυμνασία (gymnasía), F., Übung; vgl. gr. γυμνᾶζειν (gymnā́zein), V., nackt üben, kräftigen; γυμνός (gymnós), Adj., nackt, unbekleidet, bloß; vgl. idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; L.: TLL

gymnasiadus, mlat., M.: nhd. Athlet, Gesprächsteilnehmer; Q.: Joh. Sarisb. (um 1160); E.: s. gymnasium; L.: Latham 219a

gymnasiarcha, lat., M.: nhd. Vorsteher eines Gymnasiums; ÜG.: mnd. rector; Hw.: s. gymnasiarchēs, gymnasiarchus; Q.: Gl; E.: s. gymnasiarchēs; L.: TLL, Latham 219a

gymnasiarchēs, lat., M.: nhd. Vorsteher eines Gymnasiums; Hw.: s. gymnasiarcha, gymnasiarchus; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. γυμνασιάρχης (gymnasiárchēs); E.: s. gr. γυμνασιάρχης (gymnasiárchēs), M., Vorsteher eines Gymnasiums; vgl. gr. γυμνάσιον (gymnásion), N., Übung, Übungsplatz für Leibesübungen; gr. γυμνός (gymnós), Adj., nackt, unbekleidet, bloß; vgl. idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 2986, TLL

gymnasiarchus, lat., M.: nhd. Vorsteher eines Gymnasiums; Hw.: s. gymnasiarcha, gymnasiarchēs; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. γυμνασίαρχος (gymnasíarchos); E.: s. gr. γυμνασίαρχος (gymnasíarchos), M., Vorsteher eines Gymnasiums, Festleiter; vgl. gr. γυμνάσιον (gymnásion), N., Übung, Übungsplatz für Leibesübungen; gr. γυμνός (gymnós), Adj., nackt, unbekleidet, bloß; vgl. idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; W.: nhd. Gymnasiarch, M., Gymnasiarch, Leiter eines Gymnasiums; L.: Georges 1, 2986, TLL

gymnasium, gumnasium, guminasium, gignasium, gingnasium, ginnasium, gimnasium, gimnazium, gimpnasium, gimpnazium, imnasium, lat., N.: nhd. Gymnasium, Platz für Leibesübungen, Übungsplatz, Übungsschule, Schule, Elementarschule, Unterricht, Bildung, Verstandesübung, geistige Übung, gymnastische Übung, Anstrengung, Sport; mlat.-nhd. Universität, Militärdienst, Rathaus, Gildehaus, Mönchsgemeinschaft, Kloster; ÜG.: ahd. huorhus Gl, spilohus Gl, spilostat Gl; ÜG.: mhd. lernhus Voc; ÜG.: mnd. spelehus, spelhus, spilhus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gerhoch, Gl, Paul. Aegin., Voc; Q2.: Latham (11. Jh.), Urk; I.: Lw. gr. γυμνάσιον (gymnásion); E.: s. gr. γυμνάσιον (gymnásion), N., Übung, Übungsplatz für Leibesübungen; vgl. gr. γυμνός (gymnós), Adj., nackt, unbekleidet, bloß; vgl. idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; R.: gymnasium studiōrum: nhd. Universität; L.: Georges 1, 2986, TLL, MLW 4, 219a, 4, 881, Niermeyer 613, Habel/Gröbel 167, Blaise 431a

gymnasophista, mlat., M.: Vw.: s. gymnosophista

gymnastica, mlat., F.: nhd. Sport, Sportkunst, Kampfkunst; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gymnasticus (1); L.: MLW 4, 882

gymnasticius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. gymnasticus (1)

gymnasticius (2), mlat., M.: Vw.: s. gymnasticus (2)

gymnasticum?, mlat., N.?: nhd. Sportübung; Q.: Gl; E.: s. gymnasticus (1); L.: MLW 4, 882

gymnasticus (1), ginnasticus, gimnasticus, ginasticus, gymnaticus, gymnasticius, lat., Adj.: nhd. gymnastisch, zum Sport gehörig, Sport...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. γυμναστικός (gymnastikós); E.: s. gr. γυμναστικός (gymnastikós), Adj., zu Leibesübungen geneigt, der Leibesübungen kundig; vgl. gr. γυμνός (gymnós), Adj., nackt, unbekleidet, bloß; vgl. idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; W.: nhd. gymnastisch, Adj., gymnastisch, Gymnastik betreffend; W.: s. Gymnastik, F., Gymnastik; L.: Georges 1, 2987, TLL, Kluge s. u. Gymnastik, MLW 4, 882

gymnasticus (2), gimnasticus, ginasticus, gymnaticus, gymnasticius, mlat., M.: nhd. Turnlehrer; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gymnasticus (1); L.: MLW 4, 882

gymnaticus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. gymnasticus (1)

gymnaticus (2), mlat., M.: Vw.: s. gymnasticus (2)

gymnēs, lat., M.: nhd. Leichtbewaffneter; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γυμνής (gymnḗs); E.: s. gr. γυμνής (gymnḗs), M., Leichtbewaffneter; vgl. gr. γυμνός (gymnós), Adj., nackt, unbekleidet, bloß; vgl. idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; L.: TLL

gymnicē, mlat., Adv.: nhd. gekonnt, geschickt; Q.: Ekk. IV. bened. (1027-1035); E.: s. gymnicus (1); L.: MLW 4, 883

gymnicus (1), gennicus, gimnicus, gymmicus, gymicus, lat., Adj.: nhd. gymnastisch, gymnisch, zur Ertüchtigung gehörig, zur Bildung gehörig, Erziehungs..., Schul...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Aldhelm, HI; I.: Lw. gr. γυμνικός (gymnikós); E.: s. gr. γυμνικός (gymnikós), Adj., zu Leibesübungen geneigt, der Leibesübungen kundig; vgl. gr. γυμνός (gymnós), Adj., nackt, unbekleidet, bloß; vgl. idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; W.: s. Gymnastik, F., Gymnastik; L.: Georges 1, 2987, TLL, Kluge s. u. Gymnastik, MLW 4, 883, Habel/Gröbel 167

gymnicus (2), gennicus, gimnicus, gymmicus, gymicus, mlat., M.: nhd. Kämpfer, Athlet; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. gymnicus (1); L.: MLW 4, 883

gymnosofista, mlat., M.: Vw.: s. gymnosophista

gymnosohysta, mlat., M.: Vw.: s. gymnosophista

gymnosophista, gymnasophista, gignosophysta, gimnosophista, gymnosofista, gymnosohysta, lat., M.: nhd. Gymnosophist, Brahmane, indischer Asket, verständiger Schüler, Weiser, Gelehrter, Schulmeister; ÜG.: ahd. spilowiso Gl, (weraltwiso) Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. γυμνοσοφίστα (gymnosophísta); E.: s. gr. γυμνοσοφίστα (gymnosophísta), M., Gymnosophist, Brahmane; vgl. gr. γυμνός (gymnós), Adj., nackt, unbekleidet, bloß; vgl. idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; gr. σοφός (sophós), Adj., geschickt, klug, weise; weitere Herkunft unklar; W.: nhd. Gymnosophist, M., Gymnosophist, DW-; L.: Georges 1, 2987, TLL, MLW 4, 883, Habel/Gröbel 167

gymnus, gimnus, mlat., Adj.: nhd. nackt, frei; Q.: Abbo (890-897); I.: Lw. gr. γυμνός (gymnós); E.: s. gr. γυμνός (gymnós), Adj., nackt, unbekleidet, bloß; vgl. idg. *nogᵘ̯-, *nogᵘ̯dʰo-, *nogᵘ̯dʰh₁o-, Adj., nackt, Pokorny 769; L.: MLW 4, 883

gyna, guna, mlat., F.: nhd. Frau; Q.: Formulae; I.: Lw. gr. γυνή (gynḗ); E.: s. gr. γυνή (gynḗ), F., Frau, Weib; idg. *gᵘ̯ē̆nā, *gᵘ̯enī-, F., Weib, Frau, Pokorny 473; L.: MLW 4, 883

gynaecaeus, mlat., Adj.: Vw.: s. gynaecēus

gynaecāria*, gynēthāria, mlat., F.: nhd. Milchmagd; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. gynaecēum; L.: Latham 219a

gynaecārius*, gynēthārius, mlat., M.: nhd. Bediensteter einer Molkerei; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. gynaecēum; L.: Latham 219a

gynaeciāles, geniciāles, mlat., Adj.: nhd. der Weberei zugehörig; Q.: Trad. Fris. (821); E.: s. gynaecēum; L.: Niermeyer 613

gynaecanthē, lat., F.: nhd. eine Rebenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

gynaeceārius, lat., M.: Vw.: s. gynaeciārius

gynaecēa, genēdēa, mlat., F.: nhd. Frauenheilkunde, Bordell; Q.: Petr. Diac. Cas. (um 1138); E.: s. gynaecēum; L.: MLW 4, 883, Latham 219a

gynaecēum, gynaecīum, gunaecēum, genaecēum, genēcīum, genīcīum, genītīum, gynīcēum, gynēcēum, gynēthēum, genēthēum, genēscīum, genēzēum, genētīum, ginēcaeum, ginēcēum, ginēntīum, guinēcēum, lat., N.: nhd. Frauenwohnung, Frauengemach, innerer Teil des Hauses, Zeugfabrik, Arbeitsraum der Frauen, Frauenhaus, Scham, Scheide, Weberei; mlat.-nhd. Gebäude eines Fronhofs in dem die Frauen leben und arbeiten, Molkerei, Serail, Bordell; ÜG.: ahd. gadum Gl, genez Gl, Urk, geneztung Gl, tung Gl; ÜG.: mhd. genez SH, geneztunc SH; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Cap., Conc., Gl, HI, LAl, PAl, SH, Urk; Q2.: Cap., Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.), Trad. Fris.; I.: Lw. gr. γυναικεῖον (gynaikeion); E.: s. gr. γυναικεῖον (gynaikeion), N., Frauenwohnung, innerer Teil des Hauses; vgl. gr. γυνή (gynḗ), F., Frau, Weib; idg. *gᵘ̯ē̆nā, *gᵘ̯enī-, F., Weib, Frau, Pokorny 473; W.: lat.-ahd.? genitium* 2, N., Frauengemach; W.: ahd. genez 12, ginuz, genaz, st. N. (a), Frauengemach; mhd. genez, st. N., Frauengemach; W.: nhd. Gynäkeion, N., Gynäkeion, Frauengemach; W.: nhd. Gynäzeum, N., Gynäzeum, Frauengemach, Gesamtheit der weiblichen Blütenorgane einer Pflanze; L.: Georges 1, 2987, TLL, MLW 4, 883, Niermeyer 613, Habel/Gröbel 165, 167, Blaise 415b, 416b, Blaise 431a, Heumann/Seckel 233b

gynaecēus, genaecēus, ginaecēus, gynēcēus, gynīcēus, gynētīus, gynītīus, gynēzēus, gynaecaeus, gynaecīus, mlat., Adj.: nhd. weiblich, weibisch, zum Arbeitshaus der Frauen gehörig, in der Webstube verrichtet, in der Webstube getätigt; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.), Dipl.; I.: Lw. gr. γυναικεῖος (gynaikeios); E.: s. gr. γυναικεῖος (gynaikeios), Adj., weiblich, weibisch; vgl. gr. γυνή (gynḗ), F., Frau, Weib; idg. *gᵘ̯ē̆nā, *gᵘ̯enī-, F., Weib, Frau, Pokorny 473; L.: TLL, MLW 4, 883, Blaise 431a

gynaeciālis (1), lat., Adj.: nhd. weiblich?; Q.: Gl; E.: s. gynaicius; L.: TLL

gynaeciālis (2), mlat., F.: nhd. Frauengemach; E.: s. gynaicius; L.: Blaise 431a

gynaeciāria, geniciāria, genethāria, gynēciāria, gynīciāria, gynītiāria, gynītāria, mlat., F.: nhd. im Frauengemach arbeitende Sklavin, Magd, Lehrerin?, Unterweiserin?, Geliebte, Hure; Q.: Cap., Conc. (845); E.: s. gynaecius; L.: MLW 4, 884, Niermeyer 609, Blaise 416b

gynaeciārius, gynaeceārius, genēthārius, genītiārius, lat., M.: nhd. Aufseher einer Zeugfabrik, Weber in einer Weberei; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI; E.: s. gynaecēum; L.: Georges 1, 2987, TLL, Heumann/Seckel 233b

gynaecīum, lat., N.: Vw.: s. gynaecēum

gynaecīus, mlat., Adj.: Vw.: s. gynaecēus

gynaecōn, lat., M.: nhd. Frauenwohnung, Frauengemach; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γυναικών (gynaikṓn); E.: s. gr. γυναικών (gynaikṓn), M., Frauengemach; vgl. gr. γυνή (gynḗ), F., Frau, Weib; idg. *gᵘ̯ē̆nā, *gᵘ̯enī-, F., Weib, Frau, Pokorny 473; L.: TLL

gynaecōnītis, lat., F.: nhd. Frauenwohnung, Frauengemach, innerer Teil des Hauses; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. γυναικωνῖτις (gynaikōnitis); E.: s. gr. γυναικωνῖτις (gynaikōnitis), F., Frauengemach; vgl. gr. γυνή (gynḗ), F., Frau, Weib; idg. *gᵘ̯ē̆nā, *gᵘ̯enī-, F., Weib, Frau, Pokorny 473; L.: Georges 1, 2987, TLL

Gyndēs, lat., M.=FlN: nhd. Gyndes (Nebenfluss des Tigris); Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γύνδης (Gýndēs); E.: s. gr. Γύνδης (Gýndēs), M.=FlN, Gyndes (Nebenfluss des Tigris); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2987

gyndragium, mlat., N.: nhd. eine Abgabe; Q.: Innoc. II. (1130-1143); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 431a

gynecios, lat., Adv.: nhd. weiblich; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γυναικείως (gynaikeíōs); E.: s. gr. γυναικείως (gynaikeíōs), Adv., weiblich; s. lat. gynaecius; L.: TLL

gynēcēum, mlat., N.: Vw.: s. gynaecēum

gynēcēus, mlat., Adj.: Vw.: s. gynaecēus

gynēciāria, mlat., F.: Vw.: s. gynaeciāria

gynēthāria, mlat., F.: Vw.: s. gynaecāria*

gynēthārius, mlat., M.: Vw.: s. gynaecārius*

gynēthēum, mlat., N.: Vw.: s. gynaecēum

gynētīus, mlat., Adj.: Vw.: s. gynaecēus

gynēzēus, mlat., Adj.: Vw.: s. gynaecēus

gynīcēum, mlat., N.: Vw.: s. gynaecēum

gynīcēus, mlat., Adj.: Vw.: s. gynaecēus

gynīciāria, mlat., F.: Vw.: s. gynaeciāria

gynītāria, mlat., F.: Vw.: s. gynaeciāria

gynītiāria, mlat., F.: Vw.: s. gynaeciāria

gynītīus, mlat., Adj.: Vw.: s. gynaecēus

gynnum, mlat., N.: Vw.: s. ingenium

gyōmetr..., mlat.: Vw.: s. geōmetr...

gyphus, mlat., M.: Vw.: s. gypsus

gypp..., mlat.: Vw.: s. gibb...

gypperōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. gibberōsus

gyppitūdo, mlat., F.: Vw.: s. gibbitūdo

gypsa (1), mlat., F.: nhd. Gips, Kalk, Alabaster, Marienglas; E.: s. gypsum; L.: MLW 4, 885

gypsa (2), mlat., F.: Vw.: s. dipsa

gypsāre, gipsāre, lat., V.: nhd. mit Gips überziehen, übergipsen, übertünchen; ÜG.: mhd. kelken Gl; Vw.: s. prae-, re-; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.), Gl; E.: s. gypsum; L.: Georges 1, 2988, TLL, Habel/Gröbel 167

gypsārius (1), gupsārius, gipsārius, lat., Adj.: nhd. in Gips arbeitend; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. gypsum; L.: Georges 1, 2988, TLL

gypsārius (2), gipsārius, mlat., M.: nhd. Gipsarbeiter, Gipser, Stukkateur, Maurer; Q.: Urk (1247/1248); E.: s. gypsāre, gypsum; L.: MLW 4, 884, Latham 219b

gypsas, mlat., F.: Vw.: s. dipsas

gypsātus, gipsātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. übergipst, mit Gips überzogen, mit Gips befestigt, mit Gips vermengt; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. gypsāre, gypsum; L.: TLL, MLW 4, 884, Blaise 431b

gypseum, mlat., N.: nhd. Gips; Q.: Compos. Matr. (um 1130); E.: s. gypseus, gypsum; L.: MLW 4, 885

gypseus, gipseus, lat., Adj.: nhd. aus Gips hergestellt, Gips..., gipshaltig, gipsern, übergipst, gipsartig, gipsähnlich, gipsfarbig, mit Stuck versehen (Adj.), mit Stuck geschmückt, kalkig; ÜG.: ahd. gipsin Gl; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Alb. M., Gl; E.: s. gypsum; W.: ahd. gipsīn* 2, Adj., Gips..., aus Gips; nhd. gipsen, Adj., aus Gips; L.: Georges 1, 2988, TLL, MLW 4, 884, Latham 219b

gypsīnus, mlat., Adj.: nhd. Gips betreffend, Gips...; E.: s. gypsum; L.: Blaise 431b

gypsōdēs, lat., Adj.: nhd. gipsfarbig; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. γυψώδης (gypsṓdēs); E.: s. gr. γυψώδης (gypsṓdēs), Adj., gipsartig, gipsfarbig?; vgl. gr. γύψος (gýpsos), F., Gips, Zement; aus dem Semitischen; L.: TLL

gypsoplastēs, lat., M.: nhd. Gipser, Stukkaturarbeiter; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. γυψοπλάστης (gypsoplástēs); E.: s. gr. γυψοπλάστης (gypsoplástēs), M., Gipser; vgl. gr. γύψος (gýpsos), F., Gips, Zement; aus dem Semitischen; gr. πλάστης (plástēs), M., Bildner; idg. *pelə-, *plā-, *pl̥h₂i-, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; L.: Georges 1, 2988, TLL

gypssum, mlat., N.: Vw.: s. gipsum

gypsum, geysum, gibsum, gysum, gipsum, gissum, gybsum, gypssum, lat., N.: nhd. Gips, Gipsbild, Alabaster, Marienglas, Kalk, Gipsgrube, Kalkbruch; ÜG.: ahd. gips Gl, (natra) Gl; ÜG.: ae. spær Gl; ÜG.: mhd. (harstingel) Voc; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Aethic., Gl, LLang, Theophil. sched., Voc; I.: Lw. gr. γύψος (gýpsos); E.: s. gr. γύψος (gýpsos), F., Gips, Zement; aus dem Semitischen, vgl. arab. ğibs, Sb., Gips; W.: ahd. gips 4, st. M. (a?, i?), Gips; mhd. gips, st. M., Gips; nhd. Gips, M., Gips, DW 7, 7536; L.: Georges 1, 2988, TLL, Kluge s. u. Gips, MLW 4, 885, Habel/Gröbel 167, Latham 219b, Blaise 418b

gypsus, gyphus, gipsus, gessus, gissus, mlat., M.: nhd. Gips, Kalk, Alabaster, Marienglas; ÜG.: ahd. sparkalk Gl; ÜG.: mhd. (spartele) Gl; ÜG.: mnd. sperglas; Q.: Gl; E.: s. gypsum; L.: MLW 4, 885, Glossenwörterbuch 571b (spartele), Latham 219b

gypticus, mlat., Adj.: nhd. aus Gips bestehend, Gips...; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. gypsum; R.: aqua gyptica: nhd. alkalisches Wasser; L.: Latham 219b

gȳra, lat., F.: nhd. Kreis?; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gȳrus; R.: gȳra sōlis: nhd. Sonnenblume; L.: TLL, Latham 219b

gȳraculum, mlat., N.: nhd. Kreisel; Q.: Latham (um 1385); E.: s. gȳrus; L.: Latham 219b

gȳragium, mlat., N.: Vw.: s. cēragium

gȳrālis, mlat., Adj.: nhd. kreisförmig; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gȳrus; L.: MLW 4, 886

gȳrāmen, mlat., N.: nhd. Kreis, Runde, Kreisen; Q.: Latham (um 1195); E.: s. gȳrāre; L.: Latham 219b, Blaise 431b

gȳrāmentum, gīrāmentum, mlat., N.: nhd. Kreis, Kreisflug, Umgang, Umkreisen; Q.: Friedr. II. de arte (1246); E.: s. gȳrāre; L.: MLW 4, 886

gȳrāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Wender; Q.: Latham (1448); E.: s. gȳrāre, gȳrus; L.: Habel/Gröbel 167, Latham 219b

gȳrāre, gīrāre, lat., V.: nhd. im Kreis herumdrehen, sich herumdrehen, kreisen, herumgehen, sich herumbewegen, wenden, Kreis bilden, Runde machen, eine Runde gehen, einkreisen, zusammentreiben, sich wenden, um einen Zapfen drehen, durchwandern, durchgehen, umdrehen, verkehrt herum drehen, umkreisen, einschließen, umzingeln, umzäunen, umgeben (V.), umfassen, umschließen, umschreiten, mit einem Kreis umschreiben, durchstreifen, durchfahren, bereisen, herumstreifen, herumwandern, herumirren, einen Rundgang machen, eine Runde drehen, reihum gehen, hin und her drehen, wälzen, umkehren, herumführen, auffächern, aufdrehen, kreisförmig verlaufen (V.), in einem Bogen verlaufen (V.), sich biegen, krümmen, sich kreisförmig anordnen, zum Umkreis dazugehören, zur Umgebung dazugehören, zu einer Sache gehören; ÜG.: ahd. umbifaran Gl, umbikeren Gl, umbiwerban Gl; ÜG.: mnd. ümmedreien*, ümmerören*; Vw.: s. circum-, per-, prae-, re-, trāns-*; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?), Alb. M., Bi, Dipl., Gl, Gonzo, Greg. Tur., LAl, Lamb. Ard., Urk; E.: s. gȳrus; L.: Georges 1, 2988, TLL, MLW 4, 887, Niermeyer 613, Habel/Gröbel 167, Latham 219b, Blaise 431b

gȳrasōlis, gīra sōlis, mlat., Sb.: nhd. Wunderbaum; Q.: Alph., Bern. Prov. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. gȳrāre, sōl; L.: MLW 4, 886

gȳrātim*, gīrātim, mlat., Adv.: nhd. mit einer Drehung; Q.: Urk (979); E.: s. gȳrāre; L.: Niermeyer 614, Blaise 419b

gȳrātio, gīrātio, lat., F.: nhd. Herumdrehen im Kreis, Kreisbewegung, Drehung, Umlauf, Umkreisen, Kreisbahn, Bahn, Ring, Gelenk, Drehpunkt; ÜG.: ahd. anaspin? Gl; Vw.: s. circum-, re-; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.), Alb. M., Gl; E.: s. gȳrāre, gȳrus; L.: TLL, MLW 4, 886, Latham 219b, Blaise 431b

gȳrātīvē, mlat., Adv.: nhd. kreisförmig, im Kreis; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gȳrātīvus, gȳrāre; L.: MLW 4, 886

gȳrātīvus, gīrātīvus, mlat., Adj.: nhd. Kreis betreffend, kreisrund, kreisförmig, spiralig, schraubenförmig, drehbar; Q.: Alb. M. (13. Jh.); E.: s. gȳrāre; L.: MLW 4, 886, Latham 219b, Blaise 431b

gȳrātor, gīrātor, mlat., M.: nhd. Herumtreiber, Landstreicher, Vagabund, Wender; Q.: Otto Frising. Chron. (1143-1157); E.: s. gȳrāre, gȳrus; L.: MLW 4, 886, Habel/Gröbel 167, Latham 219b

gȳrātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. im Kreis gemacht, gebogen, gekrümmt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gȳrāre, gȳrus; L.: TLL, MLW 4, 889

gȳrātus (2), lat., M.: nhd. Herumdrehen im Kreis; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. gȳrāre, gȳrus; L.: TLL

gyrfalco, mlat., M.: Vw.: s. gerfalco

gyrgillīre, mlat., V.: Vw.: s. girgillīre*

gyrgillus, lat., M.: Vw.: s. girgillus

gȳrillus, gīryllus, mlat., M.: nhd. Herumtreiber, Vagabund; Q.: Cod. Karol. (739-791); E.: s. rus; L.: MLW 4, 887

gyrīnus, lat., M.: nhd. Kaulquappe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. γυρῖνος (gyrinos); E.: s. gr. γυρῖνος (gyrinos), M., Kaulquappe; vgl. gr. γῦρος (gýros), M., Kreis; idg. *geuros, *gouros, Sb., Gekräuseltes, (Haar) (N.), (Welle), Pokorny 397; s. idg. *gēu-, *gəu-, *gū-, *geh₂u-, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; L.: Georges 1, 2988, TLL

gȳris, cȳris, cīris, gīris, gīrius, mlat., F.: nhd. feines Mehl, feines Weizenmehl; Hw.: s. girius; Q.: Anon. Herm., Paul. Aegin. (7. Jh.); E.: s. gr. γῦρις (gyris), F., feinstes Weizenmehl; ohne Etymologie?, Frisk 1, 335; L.: MLW 4, 887

gȳrivagus, mlat., M.: Vw.: s. gȳrovagus (2)

gȳro (1), guit, mlat., Sb.: nhd. Magnet; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. gȳrus; L.: Latham 219b

gȳro (2), mlat., Sb.: Vw.: s. gīro (1)

gȳroballāre, gīroballāre, mlat., V.: nhd. im Kreis tanzen, ringsum tanzen; Q.: Bened. Andr. (um 968); E.: s. gȳrus, ballāre (1); L.: MLW 4, 889

gyrofalco, mlat., M.: Vw.: s. gerfalco

gyrofalcus, mlat., M.: Vw.: s. gerfalcus

gȳrographum, mlat., N.: Vw.: s. chīrographum

gȳrophagus?, mlat., M.: nhd. Radtreter?; ÜG.: mnd. rattredære*?; E.: s. gȳrus

gȳros, gr.-lat., M.: Vw.: s. gȳrus

gȳrovagāre, mlat., V.: nhd. umherwandern, umherirren; Q.: Latham (vor 1166); E.: s. gȳrovagus (1); L.: Latham 219b, Blaise 431b

gȳrovagārī, mlat., V.: nhd. umherwandern, umherziehen, ziehen, reisen, umherirren, im Zweikampf kämpfen; E.: s. gȳrovagus (1); L.: MLW 4, 889, Niermeyer 614, Latham 219b, Blaise 431b

gȳrovagātio, mlat., F.: nhd. Irren, Herumirren, Herumvagabundieren; Q.: Latham (um 1204); E.: s. gȳrovagārī; L.: Latham 219b, Blaise 431b

gȳrovagus (1), gīrovagus, lat., Adj.: nhd. im Kreis bewegend?, umherschweifend, umherreisend, umherpilgernd, umherwandernd, vagabundierend, Wander..., herumirrend, kreisend, kreisförmig, auf einer Kreisbahn wandernd, einer Kreisbahn folgend, unbegrenzt, frei beweglich; ÜG.: mhd. unstætic Gl; ÜG.: mnd. ümmelöpich*; Q.: Bened. reg. (529 n. Chr.), Cap., Friedr. II. de arte, Gl; E.: s. gȳrus, vagus (1); L.: TLL, MLW 4, 889, Habel/Gröbel 167

gȳrovagus (2), gīrovagus, gȳrivagus, gīrcovagus, gīroacus, grīrovagus, mlat., M.: nhd. Wanderer, Vagabund, Landstreicher, Herumtreiber, Wandermönch, umherziehender Mönch, fahrender Mönch; ÜG.: ahd. gimeitgengo Gl, swihhari B, umbigengo Gl; Q.: B, Conc., Desider. (1. Hälfte 7. Jh.), Rath.; E.: s. gȳrovagus (1); L.: MLW 4, 890, Niermeyer 614, Latham 219b, Habel/Gröbel 167

gyrthmanius, mlat., M.: Vw.: s. grithmannus

Gyrtōn, lat., F.=ON: nhd. Gyrton (Stadt in Thessalien), Gyrtone (Stadt in Thessalien); Hw.: s. Gyrtōnē; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γυρτών (Gyrtṓn); E.: s. gr. Γυρτών (Gyrtṓn), F.=ON, Gyrton (Stadt in Thessalien), Gyrtone (Stadt in Thessalien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2988

Gyrtōnē, lat., F.=ON: nhd. Gyrton (Stadt in Thessalien), Gyrtone (Stadt in Thessalien); Hw.: s. Gyrtōn; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γυρτώνη (Gyrtṓnē); E.: s. gr. Γυρτώνη (Gyrtṓnē), F.=ON, Gyrton (Stadt in Thessalien), Gyrtone (Stadt in Thessalien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2988

gȳrum, mlat., N.: nhd. umgebender Kreis, Kreis; ÜG.: ahd. umbifangida Gl; Q.: Gl; E.: s. gȳrus

gȳrus, gȳros, goerus, gīrus, gūrus, gīrrus, lat., M.: nhd. Kreis, Drehung, Umkreisen, Umkreisung, Biegung, Windung, Wendung, Haken (M.), Ablauf, Kreislauf, Umherstreifen, Kreisring, Kreisbogen, Umkreis, Ring, Reif (M.) (2), Falte, Bausch; mlat.-nhd. Panzerring, Schutzwall, Umgebung, dazugehörendes Gebiet, angrenzendes Gebiet, Turnier, Reiterspiel, Kanal, Rinne, Graben (M.); ÜG.: ahd. giwuntili Gl, umbiling Gl, umbiring Gl, umbiwerf Gl, umbiwurft Gl; ÜG.: ae. ymbhwyrft; ÜG.: mnd. kret; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Alb. M., Bi, Cap., Dipl., Formulae, Gl; Q2.: Dipl., Gisleb. Mont., Urk (762); I.: Lw. gr. γῦρος (gýros); E.: s. gr. γῦρος (gýros), M., Kreis; idg. *geuros, *gouros, Sb., Gekräuseltes, (Haar) (N.), (Welle), Pokorny 397; s. idg. *gēu-, *gəu-, *gū-, *geh₂u-, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393; W.: it. giro, M., Kreis, Umlauf; nhd. Giro, N., Giro; W.: Gyrus, M., Gyrus, Gehirnwindung; L.: Georges 1, 2988, TLL, Walde/Hofmann 1, 629, Kluge s. u. Giro, MLW 4, 890, Niermeyer 614, Habel/Gröbel 167, Latham 219b, Blaise 431b

gysum, lat., N.: Vw.: s. gypsum

gyt, lat., N. (indekl.): Vw.: s. git

Gytheātēs, lat., Adj.: nhd. gytheatisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γυθεάτης (Gytheátēs); E.: s. gr. Γυθεάτης (Gytheátēs), Adj., gytheatisch; s. lat. Gythēum; L.: Georges 1, 2989

Gythēum, Gythīum, lat., N.=ON: nhd. Gytheion (Stadt am lakonischen Meerbusen); Hw.: s. Gythium; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Γύθειον (Gýtheion); E.: s. gr. Γύθειον (Gýtheion), N.=ON, Gytheion (Stadt am lakonischen Meerbusen); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2989

Gythium, lat., N.=ON: nhd. Gytheion (Stadt am lakonischen Meerbusen); Hw.: s. Gythēum; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Γύθιον (Gýthion); E.: s. gr. Γύθιον (Gýthion), N.=ON, Gytheion (Stadt am lakonischen Meerbusen); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2989

Gythīum, lat., N.=ON: Vw.: s. Gythīum
